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ژولیده ِِِ 


نشانه‌ها (کوتاهواره‌ها) 


میلادی 


قهسرست وفدهای 
«فرهنگ وندهای زبان فارسی» 


1 ی ی یب ۳ 
آ-: سلب. نفی نوی ۳۵ 
۳ موی رایع 
اتب رد اف اه دی ۱۳۶ 
ماب آبه ی( 
-آباد: جا؛ مکان ی ۳۳ 
4 ی 
- آچ: نام‌افزار یک کار ی 
آد: به هم بودن چند کسی را برای کاری 
می‌رساند و 
آده آد اه شور هه وم مزع ۵ ۱۳/۲ 
دا اب از یه ۳ 
باق ها ی ار ۳ 
داباتشاهتغ لنافت» ها ۳ 
-اک: به -ک .اک وه تم و ۹ ۱۳ 


- آگن: > آگین ی و ی ۱۳۹ 


مصاحبت ره هه ها ۱۳۹ 
ال ال مه ره هه و ها ۱۳۵ 


۷ ی مه 1۳۵ 
الزدة نها تهج وی ۱۳۳۵ 
اله مره شمه رهب و ارم موه میت هه وراه ۱۳۵ 
تال 3 ۳۱ 
تان: > ان ی ۱۳ 
-آله > -انه ی و و ۱۳۲ 
-آور: اتصاف ۱ 
آوری تم مره هو ی هه بت ۱۳۱۲ 
او تست و وه ی ام ۱۴۲ 
۱ ی هتیمک وی ۱۳۲ 
ابو لب فین و و 
اب صبعه‌ی مالقه رو ی ۱۳۱۳ 
اً و تا و ریم ۴۳ 
1 و 
1 + الف اتصال نا ردیف ی ۳ 
-۱-: اشتمال» تمامی: شمول و ۱۳۵ 
-:به معنای(اندر: در) و ۳ 
خ برابری به معنی دست کم ۱۳ 
-۱-: بسیاری؛ کثرت و وموونع هار ۱۳۶ 


-۱-؛به معنای «تا» مه هو مه وهی ۳۵ ۱۳۷ 
ما -: تحذیر هن ۵ ۱۳۷ 
-1-:برای تداوم اسم صوت ۱ 
-۱-: الف تحال» نشانه‌ی حال ۱۳ 
--: الف ترتیب و توالی هه و ۱۳۸ 
داب به معنای «به» وه ی و ۱۳۸ 
-ا.: تکرار مه وهی شوه من متوزی ۸ ۳۹ 
با تالف تکار یک حالت: با زمان ۴۹ 
-۱-:به معنای تمام کل؛ همه رن ۳۹ 
-۱-: در واژه‌ی ب‌اداباد به معنای «تواند 

بود»ه رو ره ری هه وه هر ۵ ۲۹ 
-۱-:به معنای یکی از حروف اضانه ۴۹ 


-۱-: الف دعا اه شاه ام موی 0۵97 
-۱-: الف ردیف هدعم مارم ۵0 
-۱-: الف رنگارنگی و تلون وب ده 
-۱-: الف زاید (افزوده, بیهوده) ۱ 
-۱-: الف زینت و مه ما نتسه 4 ۲ ۵ 
۳ به معنی «سَلْم» ۱ 
.۱ نشانه‌ی سوی و جهت ۵ 
دا شدت. غایت. تهایت خر هی اه 
-ا-: کسره‌ی اضافه هه مه ۵ 
.ا-: الف عطفی یا عطف ۵۲ 
-1-:به معنی «مثابله» مواجهه» ۵ ۵۲ 
-۱-: نشانه‌ی «همراحی» تیه :۸۵۲۰ 


: به معنی «هنگام لحظه‌ی حساسن) ۰ ۵۲ 


-: اسم‌ساز (مصدری. اسم مصدری) ۰.۰۰ ۵۳ 
-ا: استغاثه اندازه, و هن 
-ا: اشباع اطلاق زاید تاه کی ۲ ۵ 
-ا: بزرگداشت» تعظیم» تفخیم نا 
-۱: پسیاری» تسعجب تسفخيم, تکپیر 
کثرت هر رو هک هر و ده مر ۵8 


-۱: تحذیر و تنبیه وه هو کب ۵۶ 
-ا: تردید دودلی» شک زا 2 
-: تصریح موی ری و وه هو ها 
-ا: به جای «ی» تتکیر مره ۷ ها 
به جای «تئوین عربی» ما ۵ 
اا توصیف ره و هی رم امه و2 ۵۷ 
-ا: به جای برخی از «حروف اضافه».... ۵۸ 
۱: خطلاب ‏ الف خعلاب و ندا 0۵۸ 
ا: «دعاه نفرین؛ آرزو. خواهش هراق 
-ا: زاید رخ مه موز وس بای ره ریخ ۵۱۳ 
-ا: زینت 3 


-؛ الّف شعری(شعری» اشباع و ..). ۰۰.۰ ۹ 
چاه برای ساختن «صفت فاعلی و صفت 


مشبهه» و هگ وف سا ۶9 
-ا: ضمیر و 
قتم ۶ 
-ا: کثرت ه الف بسیاری ۶۱ 
- لیاقت (سزاواری. شایستگی) ۶۱ 
-: مبالغه: ه الف تأکید و مبالغه ۶ 
-۱: مصدری تم هت ری هه ۱۱ ۶ 
-ا: ندال خطاب هه هم ی مهرد ماه همه ۸ ۶ 
ی و جات نوس ۶۲ 
تاه ه) هت وا و ای ور 
-اب» -ایه: سه اب - آبه ۶ 
یر - ی 
اه هه یت موش ۶۲ 
آپ - هر وم بو دی اج ۶۲ 
7 ۶ 
ات مر ره اد هب مره ما هام هر کم مره ۲۱ ۶ 
-اچ مازي درد وه و وا ام و۳۳2 
-ار ات و ی ۶۳۳ 
0 ی ۳ 
7 ی کر ری دی ۶۱۳ 


ی ون 2 
شاد مهد نم آشا یب و ۶۳ 
استان - وه و ۶ 
-استان رام رو رای موی و2 ها 
-اش: > -ش مو یم من ۵ 
-اشن: هشن هه هی ها 
آف - رن و ۵ ۶ 
-اک: اتصاف. لیافت. نسبت ما پم 
کر 3 
-ال رو وا هت تور تا سدع دراه اج لا 
الان کر اه و سا وش هه ۶ 
اله اه هن امه ق هه ا برو ره قیاو :۶ 
آم -: سلب ور ایور موی وه خی ۶ 
-ام: «ضمیر» متکلم واحد و ۶۸ 
5 و ی ۶ 
ام -: به معنای اين» همین و 
-آمین: ه آم (*م مین ی 
آن -: به چم «برون آمده از ...» | 
آن -: ضد و نقی 7 هه ۱۷۵ 
-آن ره هه ی و ۹۶۵2 
-ان: آذین آیین و ی ی دا ی رو ۵ ۱۷ 
-ان: اتصاف تس ی ری 
ان: الحاق (پیوستگی) ری ۱۷۲ 
-ان: تثنیه‌ی عربی ۱ 
-ان؛ تنوین هی مهو بر میاه رده ۲ ۷ 
آن: جمع در زبان فارسی ۳ 
ان: اسم مصدری, حاصل مصدری ۰.۰۰ ۷۲ 
-آن: زاید وک ی ۱۷۲ 
-ان: زمان ۸ 
-انْ: زیئت هوهق اه ور موی وم ۵ ۱۷۱۳ 
-ان: نجانه‌ی تأکید شماره و 
ان؛ صفت فاعلی؛ فاعلی؛ و 19 
ان: کثرت و استمرار بش اتمه ۷۵ 


-ان: مکان (جا) ی ۱۷۵ 
-ان: نسیت پدر فرزندی (بلوّت) ۰ ۰ ۱۷۶۳ 
-آنج: مکان که ۳ ۱۳۱ 
حاناق کل رن کر ال 
اندر - مرج تم ی و ۱۷ 
-اندر - ی کم و ۱۷ 
-اندر ره ها اه و ای ۱۷۸ 
-اندرون .... وش ۹ ۱۷ 
-اندن؛ (< آندن, - آنیدن) ی ۱۷۹ 
ی هت ۷۹ 
ی بانج مت ی ۱۳۹ 
-اله: (< آنه) تشبیه. نسبت. و ۸۰ 
الّه: اتصاف ی ۸ 
-انی؛ > -ی نسبت ی و0۳۰ 
-انیدن: (- آنیدن) ۸ 
او فلت نفی مه اج رم ۸۲۱ 
اف نو او افت ۸۲ 
-او: نسبت و وم مه 7۸۲۶ 
1 مد ده تایه مه مه هو ۸۲ 
-اوه: هب ای یی ۸۲ 
| 2 ۸۲۱۲۰ 
-اوز و و هه ما ری سوه هس ۱۲ 
-اورش ۹ 
داوک ها برع وم وی ۸۱۲ 
-اول ... را ار یر ۸۲۳ 
-اولو کنر اهب وه هافر ال 2 ۸۳ 
اوله وی هر ره هه ی ۸۱۳ 
-اومند ۹ 
دق و 
-اوی هه هر ۳۰ 
-اویه: سه -ویه ی مره ۱۳ 
-آه اه هک 1 


-ای: نشانه‌ی تکره و وحدت 


-ای؛ به پسوندهای مصعغر ......۰... 


بت -به -: اتصال» الصاق. ترئیب . 


با -: اتصاف اثبات. دارایی (مالکیت) .. 


با : قیدساز و ری ی اوه اج 
باچ - رای ی هی دج مه و 
باد: اتصاف محافظت. مکان 4 


وم هم و همهم و هم و و و وم موم وه 


و و مه و و مهو وم موه 


ام وم و وم و من میاه 


ام هو و و و و و وم موه 


ماه و موم هو موه 


۹۲ ۰. 


-بار: مکان ره ام مهس و کی ٩۲‏ 
-باره؛ صفت‌ساز تسیت و ...۰۰۰۰۰۰ ٩۳‏ 
باز ی ی و 3 
باز -؛ باق واژ ای جرج هر وهای مس 9 
جَباز 8 ذ 
بازپس - ی ی بر 2 ۹۱ 
بازژی خی دوهشم را مت 9 
با - اه ده وه هی وی ان 3 
-باش و هه تم 9۸ 
-باشی هب ۹ 
بام ی هت ۹ 
-بان: حفاظت. محافظت. نگهداری ...۰ ٩۸‏ 
-بان: مکان ۱ 
-بد: حنفاظت. دارندگی محافظت. 
نگهداری ی کی 316۳ 
بر -: اسمی و هی ۵ ۳9 
بر -: فاعلی مکان | 
یر ف ای که مه هی ۱ 
- یر هه ره مق ی ی وه هط 182 
۳ کت تیار تعا ای ۲ 
برون - 4 1 
رهم -؛ ره هم رف امه یمرو ۱8 
ینت رس ۳ ۱۳۶ 
یک فک ی ۱3 
بکفا ی نکم کی و شنت ۱۵۲ 
بل -: مبالغه ی شمه رم ی ت ید۴ 19 
بلا - اس ۳ ۱3 
4 و م3 
بان هه ی ۵3 
به -: هی بت رم ۵ 
ی ی 
به هم و موه هر ۳۵ 
بی -: سلب و نفی هه هو ۴۲ ۱ 


چرته: پسوند رنگ و دی ی ۱۶ 
چرده: پسوند رنگ ۳۵ 
چه: پسوند تصفغیر هرد دم و وج ی ۱۳۵ 
-چی: اتصاف و نسیت ۱۳۰ 
خ ۱۳۲ 
خاتون 2 
-خاله: > -غاله ۱ 
دخان ۱ 
خائه هه هم و 6 ۲ ۱۳ 
خر هک مه هام نامع م۸ 1۳۵ 
- خر ها توا یه تب ۳ 
-ن: مکان هم روم ها مر مج درا ۱۳۶ 
خواه. .. ۱ 
_ ی و ۱۳ 
3 و شا وش ۱۳/۲۵ 
دار: حفاظت» دارندگی: شغل. مالکیت ۱۳۸ 
رد داری ۱ 
-دان: مکان ی امیش بل میاه هب ۱۱۳۹۰ 
-دانی: مکان ۳ 
در و و ی ای 11۳3 
.در اتصال و کثرت راهم وه ۱ ۱۲۳ 
-در و 
درد و 
- درون هش مق مره ره هی موه 4 ۱۲۴۳۱ 
و اه ی ۲ ۱:۴ 
- دس یم اه مه ماو ماع وه واه هم 6 ۰2 ۱۱۲۲ 
-دسه: دس دیس 4 ی م۱۳۱۰ 


-ژه و و و سره ۲ ۱۵ 
-ساء از ادات تشبیه و ....... ۱۵ 
-سار: به معنای سر ...۰.۰ ۱۵۳ 
سار: زاید و و ۱۵۴ 
-سار: شیاهت و ۱۱۵۲ 
سار: مکان مره هر و ماه ابو ۲۵۴۳۸ 
ساز تور مرف یه ی و ۱۵ 
-سازی ره نها هويم عاه واه عفی 2 ۱۵۶ 
-سان ۱ 
-سان: شباهت. و هن ۵۶ 
سان: مکان و مهو و ۱۵۶ 
باست مه ما خا همه و رهم موه ۵ ۱۵۶ 
-ستا هو هم ام زمر دم عع وت :۱۵۸ 
_ستان میتی پرکه ده دیع هو ۱۵ 
-ستان: زمان مب و ارو 2 ۵۰ 
-ستان: مکان ری مب ی و ۹ ۵( 
-ستّن: مصدر ما یزیا و ۳ 
دستی: ه -ست ی هه 9 
سر ی مه مه و 9 ۶ 
و معط ۶ 
سر زمان هه یی هب مره مر 1۶۱ 
-سر: شباهت لیاقت؛ و ... ۱۶۱ 
-شر: مکان د ما م سل ۱ ۱۶ 
- شرا مکان ...۰.۰ وه ایس ون ۱۳۱۲ 
سنج که ی موز ۲ 
-سنجچی ره ری ماع هرهم هه هساو ده ۲ ۱۶ 
-سیر: مکان وم م۵ ۱۶۲ 
-سیل: مکان هرا مب و۰ ۱۶۳ 
-ش: اسم مصدر وه مره ۵:۵ ۱۶۴۰ 


ش: نسبت هل 
شاد - ۸ 
-شاد اه هه وه میا و در ۶ 7 
شار - ۱ 
-شار و اه میم درد مدمه مر ۱۱۳۷ 
-شان هی هم وه ی ۳۶۷ 
شاه ۱ 
شاه روز ۱۶۷ 
-شاه: مکان وک وه وه ۱ 
بت منیا و۸ شم :۵ تنسماه مر ۱۶۸ 
شت: مصدری هو و ۱ 
-شن اوعد هس۳9 ۱۶۹۰ 
-شن ور رو و ههد و موی ۱۶۹ 
-شناس هه هه مر و ۵ ۱۷ 
-شناسی هر ورن من وم عم وه ۵ ۱۷۶۵۵ 


صفقت ی ی ۱ 
طلب. رف هش مه ۱۲/۵ ۱۷ 
عون هروه هه ۱۷۲ 
عَلّم: » غیر .. ی ی شا ۱۷ 
-غاله: تصفیر مصغر ی ۱/۰۰۰ 
-غُن کر هی اه ۵ ۳ 1۱۳۷۲ 
-غنج هه ۱۷۲۰ 
بط ی ابص وم ی ۱۷۱ 
عو وت فا تسه مود 1۱/۲ 
فا وهی ول ۰ ۱۲۷۲ 
فام: اتصاف رنگ» شیاهت ۱۹۸۴۵ 


قر ها ی ۱۱۷/۵۲ 
- فر ره 
فرا- وزاب با رنه ورس مه مین 2 ۱۲۷۵ 
قراز و ۱۳/۲ 
فا رف وت و ۲۷ 
راهم - ی 
فرو ی مک 
فرود وراه هه ماو هرهس مه ی مهوت ۱/۵ 
فره ره 
هشن و سک ۵ ۱۸ 
قابل - هه همع هو وه مه :۱۸۲ 
-قان: سه -گث و ۱۳۳ 
ب فا تهب گنک یم ره وی موه 10۳ 
"-ک: اسم‌ساز هد شرب ۵ ۱۸۳ 
-ک: اندکی» تقلیل کمی کوتاهی ۰ ۱۸۳ 
-ک: تحبیب» ترحیم دلسوژی» و ...۰.۰ ۱۸۲ 
-ک: تحقیر(بی‌ارزشی)» توهین م۰ ۱۸۴ 
_ک: تصغیر (کوچکی) ۱۸۳ 
دک: چگونگی» حالت و ۱۸۵ 
رک: زاید یم و ۱۸۵۲ 
-ک: شیاهت (تشییه)» مشابهت سیت ۱۸۵ 
_ک: صفت‌ساز وج دجاو ۵۲ ۱۸ 
-ک: ظرافت. لطافت و وه ۱۵ 
_ک: فاعلی اه مریگ اه هب دج ۱۸۶ 
دک: لیاقت مه میا شا ۰۵۵ ۱۸۶ 
ک: مادینگی(تأنیث) ید 
-ک: مکان ام هر مره ی ۲۸۷۵ 
_ک: معرفه ما مس روک ۵۵ ۱۱۱۷ 
-ک: در معانی متفرقه و گوناگون ۰۰ ۱۸۷ 


-گاه: مان و ی ۱۳ 
-گاه: به معنی خانه در شطرنج و ...۰ ۲۰۱ 
_گاه: مکان وه ی فا ۲ 
-گاه: در «موسیقی» ی( 
-گاهان مرک زو مهم وی ۲۰۱۲ 
-گر: پيشه» حالت فاعلی» مبالفه, 
سیگ 0( 


-گراد: گرد هو هه موی هه جر مر ۱۳۵۱۲ 
۳ ی ۲۵ 
ت گرد ره هس افو امش ی ی ۱۳:۵ 
کون ی ۲ ۳۹ 


همانندی ۵( 
_گونا: اتصاف. تشبیه, و یی ی نی ۷ ۱۳۵ 
گونه مه رن کت تیب ۲2۳ 
گونه: اتصاف رنگ و ۲۱۵۰ 
که و ها و و ۲ 
دک وان مکان ری رما مورا ماش ۱۱۵ 


-گی: حاصل مصدری ره هم ور ها ۵ ۹۰ ۲6 
در 1 
-گیری: اسم مصدرساز یراب ۵ ۱۳۵ 
۳ اتسصاف. حسالت. دارندگی» 
مصاحیت ی ی ی و هه بر ۱۲۱۱۱ 
لا مدق ی ۳۱۱۱ 
-لا: تعداده تعدد ره ۳۱۱۲ 


-لاخ: جاء مقام مکان مخ وه ۲۳۱۲ 


-لم: مکان و( 


ما مه و وه هو وم موه 


هه موم و و وم هو و موه 


ما و و و و هو و و 


تاو موم مهو و وه و وم و 


موم وم و موم وم موه 


وا ام و و و همم وم وم و و وه 


جوم و مه موم موم موه 


ما موم وب موم و و موه 


شغلی محافظت, مصاحبت و ....... 
قوب مت 1( 
-مّه: پسوند ترکی است ر ج دنا 
-مّه: مکان ی 
مه هی و هرهم و و ی 


۳۳۲ 


می - استمراری» تأکید تکرار ۵ 
9[ ی ۲۱۲۶ 
مین: پسوند عدد ترتیبی هم ۱۲۸۱۷ 
-: بیشوند انکاری ۱۲۱۲۸ 
-: پیشوند فعل :۲ ۱۲ 
-: پیشوند نفی ۲/۳ 
-: پیشوند» حرف نهی ۱۳۹ 
حدن: علامت تنرین ره ۲۲۹ 
-ن: نشانه‌ی مصدر ی ۲۳۲۹ 
ن: مکان ی 2 ۲۲۳۵۰۰ 
-: سه -ن اتصاف ی ۵ ۱۲ 
نا -: اتصاف سلب. نفی ی ۱۳ 
-نا: اسم‌ساز هه مه و ۲ ۱۲۳ 
_نا: مکان رک دج ۱۲۱۳۳ 
ناپذیر: سب پذیر قابل غیرقابل ۷۳۳ 
ناک: اتصاف. حالت. دارندگی (مالکیت)» 
مصاحیت. نسیت مر م۸ ۱۲۲۲۱ 
-ند: جا» مکان رش مرج روک وه ۲۳ ۲۳ 
ند: ضمیر پسوند فعلی م۰ ۲۳۵ 
-ند: فاعلی قابلیت. مصدری وه ۲۰ ۲۲۵ 
نسده: اتسصاف. پيشه دارندگی. فاعلی» 
مبالغه هی مد ی وی ی ۱۲۳۶۰ 
-نشین یی هم ام مه هم یه یه ۵6 ۲۳۷ 
اشوین ی رز 
-نگ: اتصاف و نست هی و ۱۳۳۷ 
دنما یم و وی ون ی هو شبن و ۵ ۱۲۱۳/۸۲ 
دنمایین ۸( 
نه - نه ۲۳۸۰ 
له ی 
9" وه و وه و موم ده ۵ ۲۳۹ 


توت رجا ماو جع و3 ۲۲۹ 
و: تصغیر (کوچکی)؛ تحبیب ۳2 ۷ 
و: دارندگی» صاحبیت. فاعلیت. کثرت. 
مبالغه | 
و: علامت تأنیث (مادینگی) ۲۴۱ 
ءو: علامت معرفه ره هی هس ۱۲۳ 
+و: نسبت ار دی جر ۳۳۲ 
وا -: پیشوند فعل (فعلی) هش ۲۴۲ 
وا مر ای رت ۱۳۲۱۲ 
-وا: پیشه» حفاظت. فاعلی ار 
_وا: مکان ی هه م موه وس قرو ۵1 ۱۳۳ 
دواده هی اه هه ۱۳۲۵ 
با ی ۳۴ 
-وار: اتصاف. دارندگی» مصاحبت .... ۲۴۶ 
-وار: به معتای باره حمل ی بو ۲۱۴۱۷ 
-وار: به معنای بار دفعه» مرتبه وت ۳ ۷ 
-وار: تشبیه» چگونگی شباهت و .۰.۰ ۲۴۷ 
-وار: جاء مکان ۱۳۳ 
-وار: به معثای خداوند» صاحب و ...۰ ۲۴۸ 
دوار: زاید و ره هه ها وی ی ۲۱۳۸ 
-وار: به معتای مقدار اه ۲۱۳ 
تواره ی | ۱ 
-واری ۱ 
واه 2 ی 
وال: محافظت. نگهبانی ۱ ۱ 
-وام: مشابهت وهی و و شا ۵ ۲۵ 
-وان: شباهت. لیاقت. محافظت ۳۵ 
-وان: مکان ۲۵ 
-وانه: اصاف اف ۲۳9 
-وانی: محافظت مه مه و4 2 1۱ ۲۵ 
ودن: پسوند مصدر مره هرشو اه من ۲۵۲ 


رد ۱۱۵ 


-ور؛ اتصاف. پيشه. حالت .دارندگی» فاعلی 
محافظت. مصاحبت. نسبت؛ و ....... ۲۵۲ 


-ور: مکان 3 ۱۲۵۲ 
*وّر: اتصاف. دارنسدگی. محافظت. 
شنت ی 
- وش: تشسسیبیه چگ ونگی. لباقت 
همانندی مه ی خر ره واه و ۲۵۵ 
و یاف وی ۳ 
وک 
دون ی ی دمن ۲۵۶ 
-و و و تم ی و ی ما ور ۵۶ 
وله اوله هر امن ۲۵۶ 
ْن: علامت جمع عربی یر یی ۱۳۵ 
*ون؛ ».اون تما ۵ 
-ون: شباهت. لیاقت. همانندی ۳۵ 
وند: اتصاف. دارندگی یلا۵ ۲ 
-وند: جا؛ ظرف مکان و ...۰.۰.۰ ۲۵۸ 
-وی ۸( 
وی ۳ 
وی ۱ 
-ویل: > -بیل ۱[ 
-وین؛ تصغیر (کوچکی) رد 
-وین: مکان مه هر ود و و ده ۶ 


۰ 2( 
ه: اسم آلت (ابزار) 1 
-ه: پسوند اسم فاعل (فاعلی) ۲۳۲۱ 
-ه: پسوند اسم مصدر و ی دق ۱۳۶۲ 
پسوند اسم مفعول» صفت مفعولی» 
مفعول ماه هه اد ری وه ۱۳۶۰۲۱ 


-ه: تحقیر» تصغیر» تعظیم توهین ۰.۰.۰ ۲۶۴ 
جاء جایگاه مکان و ۲۶ 
-ه: خداوندی, دارایی» مالکیت ۱۲۶۵ 
ه: ژاید ی یاو رکه میه موعا ۲۶۵ 
-۰: شباهت (تشبیه. مانندگی) 1۳2۶ 
ه: سازنده‌ی صفت از اسم ۳ 
-ه: سازنده‌ی صفت نسبی ۱۳۷ 
-ه: صفت و قیدساز رهم موی و۲۶۸۲ 


-ه: مادینگی (تأنیث) زر تن خ۶ ۳ 
-ه: معرفه (آشکار) ی ۵ ۱۳۶ 
ی و 1۶۸ 
-ه: لسبت و اتصاف و ۳ 
-ه: نشانه‌ی حرکت فتحه (اسمیّه) ۱۲۱۷۰ 
-5: (< هو) ی ۲ 
-ه: وحدت هو و هی بو ۲۱۷۱۲ 
ها -: پیشوند فعل مه ۲۷۲ 
ها -: نشانه‌ی جمع فارسی ۱۲۱۷۰۱ 
هام: هم اه ام هام تهج ۱۲۱۷/۱۳ 
-هان: مکان مه ۱۲۱۷۳ 
همم -: پیشوند اشتراک» صفت‌سازه 
همراهی هو موس بای ۲۱۷/۱۲۲ 
همی - پیشوند فعل, استمرار ۲۷۵ 
- هن مه ی هر هو اه یی وا ود ۱۲۱۷/۲ 
هو -(< هو ه خ) ان ۶ 1۳ 

۱۷۶ 


-ی؛ پسوند ارزو توجی» تسمنی» 


حسرت ره هی روم وه ماه ۵ ۱۲۱۷۱۷ 
-ی: استمراری مه و ۱۲۱۷۱ 
ای اسیم مسصدری» حاصل مسصدری» 
مصدری ی( 


- ی اسم معنی‌ساز ها همم ۱۲۱۸۱ ۲ وه مبالغه (بسیاری. گزافه) ه ‏ خ مه ۲۹۵ 


ی اصلی مه او یسیو هه ۳ ۰۲۸۲ سکن معکلم ( گوایتلیه) هس بجر ۰ ۱۲۹۵ 
-ي: بیان اضافه يا زاید دی ۲۷۸۱ ی مجهول موه وتو مه وه و واه ۲۹۵ 
-ی: پسوند اندازه مساحت مقدار.... ۲۸۳ -ی:کوتاه شده‌ی «استی» ی ۱۳۹ 
شاب ری مه سم درم ۲۸۲۴2 دی مصملاز مره و ها و نیو ۳۹ 
-ی: تا کید تایید» تقویت ت۰۰ ۲۷۸۳ ی مصدری و دام و۰ ۱۲۹۱۲ 
-ی: تصیب و 4و او ۱۳۸۱۳ عم عطیعین ی هه مه ۵ ۷ ۱۳۹ 
-ی: تحقیر مه وش وی موی وی ۲۸۴ عی:ععرفه (شتاسا) خر ۲۹ 
-ی: تخصیص نکره م۰۰ ۲۸۴ ي_ ی معروف هه ور ۲ 
-ی: تردید» شک م۰۰ ۲۸۴ يآ ی مفعول مطلق دب ۵ ۳۹۸ 
ی تعبیر خواب م۰ ۲۸۵ ی مفعو رم هو عمجم وی ۳۹ 
-ی: تعجب (شگفتی) ۰۰۰ ۲۸۵ يآ ی مماله ی ۲۹۵ 
-ی: تعظیم (بزرگی)» حشمت؛ ۵ ی مرصول ۱۱۱ 
-ی: تفخیم (بزرگداشت) و مس هو وم اون ۲۹۱۹ 
-ی: تکثیر (انبوهی بسیاری) ی ۸۶8 می: نکره (ناشناس, ناشناخته) دی ۳۰۴ 
-ی: توصیفی (وصفی) و موی ۱۷ ام وعدنت ( یکنن یکی یکان) مج ۳۰۷ 
دی: حاصل مصدری بت ۰ ۱۱۱ ی ( 
-ی: حرفه (پيشه؛ شغل, عمل کار ...۰ ۲۸۷ -ی -: یا -ی -مماله ۸ 
-ی: خطاب میم ۲۸۷ ی -:واسطه‌ی جمع؛ واسطه زاید... ۳۰۹ 
-ی: رابطه» ربطی مت وه هو عم ۲۸۸ ناد ی 
-ی؛ زابد اوه و وم اه ۸ب تاره اتحضافت: دارنتدکی (فسالگیت)؛ 
دی: زینت وی ۰۰۰۰۰ ۲۸۹ محافظت ی هس ی ها ۳ 
ءی: شیاهت (مانندگی) م۱۳۱۹ نا پسوند اسم‌ساز ۳۱۱ 
-ی: شرط و جزا م۰۰۰۰ ۲۸۹ _ -بچه: پسوند تصغیر ۲ 
-ی: ضمیری میم ی ۲۹۵ -یچه: ه بخه رد هه وه ۳۱۱ 
-ی غیرشرطی: > - ی مطیعی ۰ ید: ضمیر پسوندی هس ی و ۱۳۱ 
-ی: فاعلی ۱ ۱۳۱۱ 
-ی: فعلی دم ۲۹۲ -یدن: پسوئد مصدر ۳۱۱ 
-ی: قید زمان وت هی ۲۱۲ بده: تبعیت و سرنهادن وه وه ۱۱۲۵ ۱۳ 
-ی؛ قیدی (فیدساز) ی ۱۱۹ بای اتصافت وت ۳۱ 
دری؛ کثرت» عظمت هه وه بو ۰۳۲۱۳ رت بره دی و و رد هو زب ۳۱ 
بای کسره‌ی اضافه اد ۲۹۳ دیژ: ه -یژه و و و وروی و ۱۳۱۲۲ 


-یژه همکد درو که وه ما ین ,۱۳۱۵ 
یک اهر ماه هن ۳۲۱۵ 
-یم ام هه هم هی هت و ی و 
ین: علامت تثنیه در زبان عربی ۱ 
-ین: علامت جمع در زبان عربی مس ۳۱۶ 
-ین: پسوند صفت عالی هه و۱ ۲ 
-ین: معنایی نزدیک به «صفت فاعلی» 
دارد هه مس و رن و2 ۱۳۲۰۲۱۷ 


و و وم مهو وم موم موه 


۱ گفتارهای پژوهشی و تاریخی 


۱ در روزگاران گذشته -پیش تر از آن که کشسورهای اروپایی پدید آیند و در 
جهانخواهی و جهانخواری بدانجا رسند که در هر کار تتها به سوزیان دارایی و 
سوداگری خویش بنگرند و میان مردمان کشورها» مرزهای ساختگی پدید آورند و به 
نیروی اندوخته‌یی که از همان کشورها فراچنگشان می‌آید. چندان بدان مرزهای 
ساختگی ارج بنهند که خویشان و نزدیکان دو سوی مرز را با یکدیگر دشمن گردانند تا 
بر سر همان مرزها با یکدیگر بستیزند -در نوشته‌های ایرانی» جهان به هفت کشور بخش 
شده بود. یکی کشور «میانین» بود که آن را «خویرث بامی» یا «ایران درخشان» 
ی تامیاند هن کصور دیگر نیز درزشتن سوق آن بود که هر کدام به نامی خوانده 
می‌شد. 

۱-۲ در تاریخ گیتی هر روزگاری را ویژگیهایی است که به خود آن روزگار بستگی 
دارد. در آغاز تاریخ» آدمیان دسته‌یی می‌زیستند و آن زمان» روزگاران افسانه‌ها بود. پس 
از پیدايش کشاورزی و روایی آن» دوره‌ی ده‌تشینی و شهرنشینی آغاز شد. سپس زمان 
جهانگیری و برپایی پادشاهیهایی بزرگ چون شاه‌فرمانی هخامنشیان و اسکتدر و 
فرمانروایی روم روی داد. آن گاه دوره‌ی فراتازی تیره‌ی بربرها پیش آمد که به فروباشی 
شهریاریها و فرمانرواییهای گوناگون یاد شده و شهرنشیتی و بالندگی آنان انجامید. 
سرانجام دوره‌ی بازخیزی(زنسانس) فرارسید. 

۱-۳ - چند سده‌یی است که پاره‌یی کشورهای نوخاسته‌ی بی‌بنیاد چنگ بر جای 


۲۲ بت آغاو 


جای گیتی افکنده و گریبان بسیاری از کشورها راگرفته‌اند و سخت می‌فشارند. همه چیز 
را برای خود می‌خواهند. هر چیز بی‌بنیاد و ريشه را که در سرزمینهایشان پدید می آید به 
ناخواست و به زور جنگ‌افزارهایشان به دیگر کشورهای جهان سرازیر می‌کنند. بالاتر از 
آن خود را جهان نخست و ابرنیرو می‌پندارند و کشورهای دیرپای کهنسال را؛ جهان 
سوم می‌نامند. تازه به اين اندازه بسنده نکرده, زبانشان را نیز به همه‌ی مرزهای گیتی 
گسی می‌دارند. به فرهنگ و زبان مردمان سرزمینهای کهن می‌تازند. با وانگاری و 
گردانیدن سخن و دگرگونه نمایی و واژگونه پراکنی فرایافتها در دیگر کشورهاء آن چنان 
آشوب و نابسامانی مالی و درهم ریختگی اندیشه‌یی پدید می‌آورند که مردمان ساده‌دل 
و نیک‌پندار سرزمینهای دیگر خام و گمراه شده فرزندانشان را به خواندن و یادگیری 
زبانهای نورسته‌ی این زورگویان و جهانخواران فرامی خوانند و به پندار خویش فرزانگی 
را تنها در سخن گفتن به زبانهای آن بیگانگان می‌دانند و در آموزش و گسترش زبان ایشان 
چنان می‌کوشند و تا آن جا پیش می‌روند که در اندیشه‌ی خود زبان آن بیگانه‌ها را برتر و 
بالاتر و گسترده‌تر از دریای ژرف و پردامنه و بی‌کران زبانهای کهن و باستانی خویش 
می‌پندارند. 

۱-۴-از آن هنگامی که دانش ایرانیان و خاوریان به سبب رخ‌داد جنگهای چلیپایی به 
سوی اروپا روی نهاد و اروپاییان به برگرداندن دفترهای ایرانی و آموختن آن پرداختند» 
دیرزمانی نمی‌گذرد. برای ایران» این سرزمین دانش و دانشمندخیز و پایگاه فرهنگ و 
فرنود که دست کم ۰ سال گذشته «دستگاه پالایش آب» داشته و «آیین آوندهای 
پیوسته» را نیز چهل سده پیش از لاپلاس می‌شناخته و هشت سده پیش از گالیله «شکست 
پرتو و گذشت آن را از شيشه برجسته و گرد آمدن پرتوهای آن را در کانون» با یکدیگر در 
میان می‌گذاشته‌اند و چهار هزار سال پیش از ارویاییان در ساختمانهای خود «خرپا» به کار 
می‌برده‌اند و یک هزار و هفتصد سال پیش از ایشان با «کایت»(گونه‌ای دستگاه پرواز) 
پریده‌اند؛ باید گفت که این پنج یا شش سده‌ی گذشته زمانی چندان دراز به شمار نمی آید 
و نباید دست از کوشش و تلاش برداشت. 

۱-۵-اما در سه یا چهار سده‌ی پیشین همین بیگانگان گذشته و جهانخواران 
امروزی» برای رهروی و کنکاش در ایران و شناخت بیشتر این مرز و بوم کهن سال و 
پایگاه دانش و فرهنگ. کسانی را راهی کردند تا بدانند که زادگاه این گروه فرهیخته و 
دانش‌پرور کجاست و چگونه است و چسان می‌توان از آن سرزمین بهره‌برداری کرد. 

۱-۶ -هنگامی که اروپاییان با ترفندهای گوناگون» آگاهیها و دانشهای بایسته را از 
ایران و دیگر سرزمینهای خاور به چنگ آوردند؛ دیگر اروپا آن اروپای گذشته‌ی 


سرآغاز ۳ 


سده‌های میانی و درگیر با پندارهای پرچ و بازدارنده نبود بلکه برای خود دانشگاههای 
بزرگ و کاتونهای پژوهشی و کتابخانه‌های فراوان برپا کرده‌بود. اکنون چرخش کارها 
دگرگون شده‌بود بدبختانه ایران و خاور زمین واپس رفته‌بود. هنگام آن رسیده بود که 
ایرانیان و دیگر مردمان» فرزندان و جگرگوشه‌های خویش را برای پژوهش و 
دانش‌اندوزی به سرزمینهای همان بیگانگانی که روزی از ایران همه چیز آموخته و 
اند وخته‌بودند» روانه نمایند. دریغ از ايران و ایرانی و زبان فارسی! چون این پژوهندگان و 
دانشجویان ایرانی با دانش باختر زمین روبه رو شدند» برای فراگیری دانش آنان بناچار به 
آموختن واژه‌ها و فرنمودها و اندریافتهای آنان پرداختند. بدین سان بود که تازش 
واژه‌های اروپایی به ایران زمین آغاز شد و هر آن گسترش یافت و تا آن جا پیش رفت که 
سخن گفتن به زبان انگلیسی یا دیگر زبانهای بیگانه سرافرازی به شمار می آمد. پاره‌یی 
مادران و پدران ایرانی می‌کوشيدند. جگرگرشه‌هایشان را به کودکستانی یا مهدکودکی 
بسپارند که آموزگاران آن بیگانه باشند؛ پیراهنی بر تن فرزندانشان می‌کردند که روی آن 
به انگلیسی نوشته شده‌باشد» برخی نیز آوازهای آنچنانی انگلیسی می‌خواندند و سیگار 
برگ امریکایی می‌کشیدند و گروهی سخنرانان ایرانی نیز برای خودنمایی و خودستایی 
در سخنرانیهایشان می‌گفتند که فلان واژه‌ی بیگانه برایر فارسی ندارد و ... 

۱-۷ - آموختن زبانهای بیگانه برای خواندن و بررسی اندر یافتهای بیگانگان و 
برخورداری از دانش فرهیختگان کشورهای دیگره کاری تابسند نیست بلکه کاری بایسته 
و شایسته هم به شمار می‌آید ولی نباید آن را با آمیختن فارسی دری به واژه‌های بیگانه 
یکی دانست. در این رهگذر؛ آزمایش تلخ هندوستان و پاره‌یی کشررهای دیگر که زبان 
سره و نژاده خود را فراموش کردند و دربست در چنگال جهانخواران گرفتار شدند ما را 
بسنده است! آیندگان ایرانی ماء آن ایرانیی را که بر سر گنج دانش و زبان رسا و شیوای 
پارسی نشسته ولی از بیگانگان دریوزگی کند به هیچ‌رو خرداندیش نخواهند پنداشت! 
پس بر ماست که برپای خیزیم و خویشتن را از بندها و تنگناهای وام خواهی و دربوزگی 
و سهش کهتری و نیاز و گرایش بیهوده به بیگانگان رها سازیم و اندیشه‌ی پرتوان خود را 
از پلیدیها بپالايیم و زبان شیوای خود را از واژگان انیران بپيراييم و از کاربرد واژه‌ها و 
فرنودهای بیگانه در نگارش به زبان فارسی دوری گزینيم؛ که آراسته و پیراسته‌ترین 
زبانهای گیتی و گویشهای دلپذیر را از مام زادگاه خود و از کام و دهان مادران رنج‌دیده و 
گرامی خویش آموخته‌ايم. اگر نیک بيانديشیم و برای رهایی زبان مادریمان از چنگ 
واژه‌های بیگانه بکوشیم بزودی درخواهیم یافت که دیگران به ما نیاز دارند» نه ما 
درمانده‌ی آنان. 


۲۴ سرآغاز 


۱-۸ -از بازخیزی (ریسانس) بدین سو مردم باختر زمین کم‌کم به پیشرفتهای 
تخشایی و شگردشناسانه و ساختن ابزارهای نو دست یافتند و پس از گذشت یکی دو 
سده؛ ابزار کار و جنگ‌افزارشان آن.چنان رسایی و فزونی یافت که دیگر کشورها؛ یارای 
ایستادگی در برابر تاخت و تاز آنها را نداشتند. همگام و همزمان با این بالندگی و پیشرفت 
شگردشناسانه. ورزگانی و تخشایی دگرگونیی شگرف در فرهنگ و زبان باختر زمین 
پدید آمد زیرا برای بازگویی و بازنمایی دانشها و یافته‌های تازه» ناگزیر به داشتن واژگانی 
نو بودند و نرمک نرمک زبانهای اروپایی؛ برای گفتارهای گوناگون و اندریافتهای تازه؛ 
یروبی بزرگ گشتند. 

۱-۹ در آغاز سده‌ی بیستم» مردم خاور زمین از یک سو به واپس‌ماندگی خود و از 
دیگر سو به تاخت و تاز بلاش و فرهنگی و شگردشناسانه‌ی باختر زمین پی بردند و 
کوشیدند تا برای رهایی از دنبال ماندگی خویش چاره‌اندیشی کنند و با این تازش 
فرهنگی بیگانگان نیز روبارویی نمایند. اماء اروپاییان نیز آرام ننشسته بودند و دست 
روی دست نهاده بودند؛ آنها نیز آن چنان رفتار کردند و کارهای ساده‌ی خود را به 
شیوه‌یی بزرگ نمایاندند تا مردم خاور زمین دیگر به هیچ یک از کارها و کرده‌های خود 
باور نداشته باشند. 

گویا سهش «خودباوری» از اندیشه آنان رخت بربسته بود. این مردم دانشمند و 
فرهیخته‌ی گذشته اکنون برای پژوهشی ساده با دشواریها و بندهای فراوان روبه‌رو 
بودند و می‌پنداشتند که زبان مادریشان نارساست و یارای برابری با زبانهای بیگانه را 
ندارد. 

۱-۰ - دانش آموز بی‌گناه ایرانی که از مرز دبستان می‌گذشت و به دبیرستان با 
می‌نهاد باید سانیزهای(فرمولهای) فیزیک و شیمی را به زبان بیگانه می آموخت؛ جبر و 
مثلثات و لگاریتم را نیز پدیده‌های اروپایی می‌پنداشت. در زمینه‌ی تازه یافته‌ها و 
نوآوریها نیز مات و شگفت‌زده‌ی کوششهای اروپایبان می‌گردید. نویسندگان کتابهای 
درسی ما نیز در دفترهایشان ننوشتند که «جبره از ایران به اروپا رفته» «مخلثات» را یک 
ایرانی پدید آورده یا با پیشنهادهایی که «خوارزی» دانشمند ایرانی کرده «لگاریتم» در 
جهان پدید آمده است یا نام «شیمی» از «کیمیای» ایرانی گرفته شده است. از «میکروب» 
تباه کننده‌ی پیکر در «اوستا» یاد شده و ایرانیان ۲۵۰۰ سال پیش آب را در سرزمینهای 
ناشناخته می جوشانیدند و پس از آن می آشامیدند یا برای بیشگیری از گندیدن خوراکیها 
بدان «نمک» می‌زده‌اند و نام فارسی میکروب «گند» است و «گندزدایی» شیوه‌یی آشنا 
برای کشتن و از میان بردن میکروب بوده است. دانشآموز بی‌گناه ایرانی به جای آشنایی 


سرآغاز ۳۵ 


و شناخت و فراگیری نامهای پدید آورندگان و نوآوران سرزمین خویش با نامهای فراوان و 
گوناگون بیگانگان برخورد نمود و پنداشت که هر چه هست از باختر زمین است و 
جهانیان باید وامدار و برده‌ی اروپاییان و امروزه هم وامدار امریکاییان باشند. تنها راه 
رهایی از این گرداب ترسناک و گرفتاری دشوار را نیز به فرمان آنان گوش فرادادن و 
گفتارشان را نیوشیدن و دانش و زبان آنها را آموختن» می‌انگاشت. 

۱-۱ -مراد و پیامد گفتارمان این نیست که ایرانیان فرهيخته همه‌ی کوششهای 
اروپاییان را یکسره نادیده بگیرند و با خدای ناکرده جرد پندارند. بلکه باید بخوبی 
بدانند که بهر ارانیان در پیدایش پدیده‌های دانش و نوآوریها چیست و جایگاه پرارزش 
زبان فارسی کجاست و تا چه اندازه یارای بازگویی و بازنمایی زمینه‌های گوناگون دانشها 
را داراست. نیا کان گرانمایه‌ی ایرانی ماه که مثلثات را به جهانیان پیشکش کردند بخوبی از 
آن و نهفته‌مایش آگاه بودند. امروزه ما باید بدانیم که برای واژه‌های بیگانه‌ی سیئوس 
کوسینوس. تانژانت و کوتانژانت در فارسی دری هم واژه‌هایی هست. چنان که سینوس 
(گریو: از گریبان)» کوسینوس (سایه)» تانژانت (گریو تمام) و کوتانزانت (سایه تمام) 


است. 

۱-۲ -گفتتی است که کارگران تخشایی کارآزموده و کارشناس ایرانی نیز تاکنون 
شایستگی خویش را در برخورد با واژگان اروپایی و گزینش واژه‌های برابر و درخور 
برسایی نشان داده‌اند و برای فرهنگستان اين مرز و بوم راهنمایی خوب بوده‌اند زیرا این 
همه واژه که در زمینه‌های گوناگون دانش ساخته و به کار برده‌اند خود نشانه‌ی هوش و 
کاردانی و شایستگی آنهاست. 

۱۳ -بعض کشورها مانند هندوستان برای گفتارهای بلاش و شگردشناسانه و 
ورزگانی چاره را در پذیرفتن یکی از زبانهای بیگانه ديدند. اما برخی سرزمینهای دیگر 
همچون ایران با داشتن توشه و اندوخته‌ی بزرگ و ژرف فرهنگی و هم برای پاسداری 
همه سویه‌ی آن زیربار اين آک نرفتند. 

برای پاره‌یی زبانها بویژه «زبانهای سامی» برمایه‌ی ساختار ویژه‌شان درمان این کمبود 
واژگان بلاش» کاری بس دشوار و شاید هم ناشدنی باشد. 

۱-۴ -گفتنی است که شمار واژه‌ها در زبانهای بیگانه در هر یک از رشته‌های دانش 
بسیار فراوان است و گاهی به هزار هزار هم می‌رسد. یافتن واژگانی در براببر آنها؛ آن 
اندازه هم آسان نیست که بتوان بی‌یک روش دانشی آرامنده و تنها بر پای‌ی سنجش و 
گمان در این کار گسترده و پردامنه به جایی رسید زیرا این کار باید بر بنیاد آیین‌های 
دانشی و همه سویه برنامه ریزی شده انجام گیرد تا هنگام کیش با بن‌بست روبه‌رو نشد. 


۲۶ اعا 


۵ -۱ -برای آن که بتوان در یک زبان؛ بسادگی واژگانی در برابر واژه‌های بی‌شمار 
دانشی» ورزگانی و شگردشناسانه یافت باید چنین بایستگی وکارآمدی بنیادین در آن 
زبان باشد که براستی اين بن و شالوده در زبان فارسی هست و از اين رو زبان فارسی 
زبانی بس تواناست. گرچه برخی زبانها گو این که از سوهای دیگر گذشته‌ی ادبی 
درخشانی دارند ولی در مورد واژگان دانشی ناتوانند. 


۲ -توانایی زبان فارسی 

۲-۱ -اکنرن از دو گونه زبان که در اروپا و خاور نزدیک به کار می‌رود یعنی از 
«زبانهای هند و اروپایی» و «زبانهای سامی» گفتگو می‌شود و پس از سنجشی بسیار ساده 
میان آنها «توانایی زبان فارسی» برسایی روشن خواهد شد. 

۲-۱-۱ -در «زبانهای سامی» کار واژه‌ها بر شالوده‌ی ریشه‌های سه حرفی(ثلائی) با 
چهار حرفی(رباعی) دسته‌بندی می‌شوند و جدامدگی(اشتقاق) و ساخته‌های واژگان 
گوناگون بر پایه‌ی دگرگونیی است. به نام ابواب که به این ریشه‌ها داده‌می‌شود. 

پس» شمار واژه‌هایی که می‌تواند در این زبانها یافت شود با شمار ریشه‌های 
ثلائی(سه نویسه) و رباعی(چهار نویسه) بستگی راست دارد. از میان ۲۸ نویسه‌ی الفبای 
سامی زنده‌یاد فرهیخته «استاد دکتر محمود حسایی». با سانیز(فرمول) رباضی 
(۱ +۷ - ۳ )0 < ۳ ریشه‌های ثلائی مجرد را ۱۹۶۵۶ و ریشه‌های رباعی را نیز 
تزدیک به ۱۰۰۰ برشمرده‌اند که با اندکی افزايش بدین شماره‌ها می‌توان گفت بیشینه از 
درنخواهد گذشت. ایشان با پیش‌بینی همه‌ی گونه‌های جدامدگی واژه‌هاه 
نتیجه گر فته‌اند که از هر ريشه می‌توان بیشینه ۷۰ جدامد(مشتق) به‌دست آورد. اکنون اگر 
شمار ریشه‌ها را که از ۲۵۰۰۰ کمتر است در شمار ۷۰ بزنیم(۱/۷۵۰/۰۰۰) واژه به 
دست می‌آید یعنی بیشینه واژگانی که ساخته می‌شود به دو هزار هزار نخواهد رسید. 

۲-۲-۲ -لیکن «زبانهای آریایی» بوارونه‌ی «زبانهای سامی». دارای ریشه‌های اندک 
(نزدیک به ۱۵۰۰) می‌باشند. کمابیش ۲۵۰ پیشوند و نزدیک به ۶۰۰ پسوند دارند که با 
پیوند آنها به بنیاد ريشه می‌توان واژه‌هایی دیگر ساخت. 

اگر چنانچه شماره‌ی ریشه‌ها را همان ۱۵۰۰ بپنداریم از پیوند آنها با ۲۵۰ پیشوند 
(۳۷۵/۰۰۰ 2 ۲۵۰ < ۱۵۰۰) واژه به دست می‌آید. 

هر گاه این ۳۷۵/۰۰۰ واژه‌ی ساخته شده را با ۶۰۰ پسوند جفت هم کنیم واژگانی که 
پدید می‌آید (۲۲۵/۰۰۰/۰۰۰ < ۶۰۰ ۳۷۵/۰۰۰۱ می‌شود. باید واژگانی که از پیوند 
ریشسه‌ها بسا پسوندهای تسنها نیز به دست می‌آید برشمرد که آن هم 


سرآغاز ۲۷ 


(۹۰۰/۰۰۰ ۶۰۰ ۱۵۰۰۱) می‌گردد. 

باید گفت که در اين برشماری» نگرش استاد دکتر محمود حسابی تنها به پیوند 
ریشه‌ها با پیشوندها و پسوندهاء آن هم تنها با یکی از گویشهای هر ريشه بوده است و 
پیوندهای دیگر را به شمار نیاورده‌اند. نکته‌ی درخور نگرش این است که برای دانستن 
این ۲۲۶ هزار هزار واژه تنها نیاز به فراگیری ۱۵۰۰ ريشه و ۸۵۰ پیشوند و پسوند است؛ 
ولی دیدیم که در یک «زبان سامی» برای یادگیری دوهزار هزار واژه» دست کم باید 
۰ ریشه را از بر نمود و روشهای پیچیده‌ی ساختواژه‌ی جدامدی و تصریفی را نیز 
فراگرفت و در مغز جای داد. 

فرجام گفتار آن که زبان پارسی از روان‌ترین» زیباترین؛ شیرین‌ترین؛ گرانبارترین و 
برای گسترش از تواناترین زبانهای سپهر است و پس از زبان مادری هر دودمان و 
سرزمینی می‌تواند و آن یارایی و شایستگی را دارد که زبان دوم مردم گیتی گردد. 


۳-سرگذشت زبان پارسی 

۳-۱-زبان فارسی امروز دنباله‌ی زبان فارسی میانه و این خود دنباله‌ی زبان فارسی 
باستان است. فارسی کهن خود یکی از شاخه‌های زبان ایران باستان می‌باشد. ایبرانی 
باستان با سانسکریت(هندی باستان) رشته‌هایی از زبانهای آریایی(هند و اروپایی) را 
تشعیل می‌دهد. 

۳-۲ در هزاره‌ی سوم پیش از میلاد. دودمانی می‌زیست که به زبانی ویژه سخن 
می‌گفت. زبان‌شناسان از سده‌ی نوزدهم میلادی, براساس پاره‌یی ترفندهاء زبان آن تبار 
را به جای «آریایی». هند و اروپایی نامیدند. گرچه خاستگاه آغازین مردمی که به زبان 
«آربایی» گفتگو می‌کردند. بدرستی شناخته نیست ولی پاره‌یی دانشمندان آن را 
دشتهای جنوب روسیه پنداشته‌اند که سپس از آن جا گروهی به سوی ایران و هند و 
دسته‌یی به سوی اروپا کوچیدند و در آن سرزمینها ماندگار شدند. 

۳-۳ -هر خاندانی که به جایگاهی تازه رفت و زندگانی جداگانه‌یی را پیش گرفت 
کم‌کم زبانش نیز با زبان آغازین دگرگونی یافت و جداگانه رسا گردید. بدین سان از آن 
زبان بنیادین که مادر و ریشه‌ی همه‌ی این تیره‌ها به شمار می‌رفت شاخه‌هایی رویید که 
گرچه با هم مانندگی و نزدیکی فراوان داشتند؛ لیکن بدرستی هم یکسان نبودند. از میان 
این رشته‌ها که در زبان هند و اروپایی» به سبب کوج و جدایی گروههای آن پدیدار گشت 
یکی زبانی بود که امروزه آن را «آریایی» یا (هند و اروپایی) می خوانند. 


۲۸ سرآغاز 


۴ -فراگشت تاریخی زبان فارسی 

زبان فارسی را می‌توان به سه دوره‌ی آشکار به گونه‌ی زیر برشمرد: 

۴-۱ -زبانهای دروه‌ی باستان: روی‌هم رفته» دروه‌ی باستان از ۱۰۰۰ پیش از میلاد 
(سال جایگیری ایرانیان در سرزمین ایران) تا ۳۳۱ پیش از میلاد (سال فروپاشی 
هخامنشیان) را دربرمی‌گیرد. 

از زبانهای دوران باستان دست‌کم چهار زبان جدا شده‌است که به سامان الفبای 
فارسی بدین گونه است: الف -زبان اوستایی ب -زبان سکایی پ -زبان فارسی باستان 
ت -زبان مادی. 

۴-۲ -زبانهای دوره میانه: این دوره از برافتادگی هخامتشیان(۳۳۱ پ.ع) تا (۲۸۶۷/ 
۴ هه که یمقوب لیث صفار (رویگرزاده) «زبان فارسی دری» را زبان رسمی ایران 
نمود دربرمی‌گیرد. در این دوره برجسته‌ترین زبانهایی که روایی داشته‌اند به آرایش 
نویسه‌های الفبای فارسی عبارتند از: الف -بلخی ب -پهلوی اشکانی پ -خوارزمی ت - 
شغدی ث -سکایی ج -فارسی میانه. 

۴-۳-زبانهای ایرانی نو: دوره‌ی تازه از «سده‌ی سوم هجری» آغاز می‌گردد و تاکنون 
دنباله می‌یابد. در اين دوره همه‌ی زبانهایی که در دوره میانه روایی داشت. سواي زبان 
فارسی از رواج افتادند. پاره‌یی از زبانهای دوره‌ی تازه به سامان نویسه‌های الفبای فارسی . 
عبارتند از: الف - آسی ب -ارموری پ -بلوچی ت -پامیری ث -پشتو ج -تاتی 
چ-تاجیکی ح -تالشی خ -زبانهای ایالت فارس د -طبری ذ -کُردی ر -کرمزاری ز - 
گیلکی ژ -لری و بختیاری س -مرکزی ایران ش -مونجانی ص -یَغنابی. 


۵-زبان فارسی دری 

۵-۱ -اکنون برای این که تا اندازه‌یی زمینه‌ی گرد آوری و نگارض «فرهنگ‌وّندهای 
زبان فارسی» روشن گردد به پاره‌یی موارد درباره‌ی «زبان فارسی دّری» می‌پردازيم. 

زبان فارسی تازه» بیشتر با واژه‌ی «ذری» به مفهوم «اداری» دولتی» همراه است و 
گاهی نیز بدون آن واژه تنها به گونه‌ی «فارسی» خوانده می‌شود. 

۵-۲ در سده‌های یکم و دوم هجری زبان دانشی ایرانیان مسلمان زبان تازی 
بوده‌است. ایرانیان غیرمسلمان همچون گذشته نبشته‌های خود را به روش پیشین به 
زبانهایی که پیش از این از آنها نام برده‌شد می‌نگاشتند. 

۵-۳ -از سده‌ی سوم هجری» پس از فروپاشی طاهریان و برپایی «فرمانروایی 
صفاریان» ایرانیان مسلمان شده. زبان فارسی را که به «فارسی دری» شناخته شده‌بوده 


سرآغاز ۲۳۹ 


به کار بردند و آن را با الفبای زبان تازی نوشتند. سه ویژگی بنیادین این زبان با زبان 
فارسی میانه بدین گونه است: الف -از جهت دگرگونی برخی از آواها ب - از دیدگاه 
واژگان نو که برای گفتن اندریافتهای تازه يا نهاده شده یا از تازی به امانت گرفته شده بود 
پ-به سبب دگرگونی معنای بسیاری از واژه‌ها که بر اثر دگرگونی دیدگاههای ترفندهای 
کشورداری» هازمانی؛ کیشی و مانند آنها پدیدار شده بود. 

۵-۴ -پس از فراتازی تازیان بر سرزمین ایران» دیری نپایید که نخست با پیدایش 
فرمانروایی طاهریان و سپس صفاریان و زیاریان و سرانجام با برپایی دولت سامانی زبان 
«پارسی دری» زبان بومی سرزمینهای ایرانی شد و نوشتن و سرودن بدین زبان همچون 
جنبشی فرهنگی و زادگاهی گردید. 

سرانجام از آغاز سده‌ی چهارم هجری کاربرد زبانهای ایرانی به سبک و شیوه‌ی 
دوره‌ی میانه یکسره واگذاشته شد و فارسی دری همچون زبان بومی و زادگاهی جانشین 
آنها گردید. استراری گفتار فردوسی بالاترین بلندای این جنبش بود و بزودی 
تاریخ‌نگاران؛ خداشناسان, زندگینامه نویسان» سرایندگان» فرمانروایان» نویسندگان و 
همه و همه از او بنیکی یاد کردند و بر این بزرگوار آفرین خواندند..اندیشه‌ی فردوسی بر 
این استوار است که ایرانی خود فرهنگ و شهرتشینی و ارزشی بارور دارد که باید بدان 
ببالد و نگذارد که فرهنگی دیگر جایگزین آن گردد. 

۵-۵ -زبان فارسی در دوره‌ی غزنویان به هندوستان راه یافت و با بنیانگذاری 
فرمانروایی مغول در آن سرزمین پیشرفتی فراوان یافت. رواج زبان فارسی در هند مایه‌ی 
آن شد که از پبوند فارسی و هتدی زبانی به نام «اردو» پدید آید که امروزه در پاکستان به 
تام «اردو» و در هندوستان به تام «هندوستانی» روایی دارد. 

۵-۶ - چیرگی و جهانخواری باختر زمین و دست‌اندازی آن دودمآن بر کشورهای 
اسلامی بدبختانه از پیشرفت تند زبان فارسی کاست و امروزه دیگر فارسی در هند و 
پاکستان و بنگال و آسیای کهتر آن روایی گذشته‌اش را ندارد. 

۵-۷ -از آغاز نگارش فارسی تاکنون, واژه‌های فراوان از زبنهای گوناگون بر پایه‌ی 
الفبای فارسی بویژه از آرامی» آلمانی؛ اسپانبایی» انگلیسی, ایتالیایی؛ پرتغالی؛ ترکی» 
چینی؛ روسی» شریانی» شغدی» عربی؛ فرانسوی» لاتینی مغولی» هندی و یونانی به 
زبانُ فارسی راه یافته است. 

۵-۸ در زمان کنونی کسان و دستگاههای کشوری برای اندریافتها و نوآوریها؛ 
ساخته‌هایی پیشنهاد کرده يا نهاده‌اند که شناخت و آگاهی از آن واژگان و کاربردشان 
بسیار سودمند است. 


۳ " سرآغاز 

۵-9٩‏ -گفتنی است که فراگشست و دگرگونی هازمانها وگستردگی رسانه‌های همگانی و 
پیشرفت روزافزون دانشهای تخشایی و ورزگانی مایه‌ی آن شده که واژه‌های یک زبان به 
زبان یا زبانهای دیگر راه یابد و از اين رو است که نویسندگان و پژوهشگران به نگارش 
فرهنگها و کتابهایی می‌پردازند که درایش یا ردپای واژگانی را از یک زبان به زبان یا 
زبانهای دیگر نشان می‌دهد. 

نمونه آن که نویسنده‌یی «واژگان فارسی در زبانهای اروپایی» دو دیگر «فرهنگ 
واژه‌های دخیل اروبایی در فارسی» و سه دیگر «واژه‌های متداول خارجی در فارسی» و 
مانند آنها را فراهم می‌سازند که از همه‌ی آنها می‌توان دگرگونی و هنایش زبانی را در 
زبان یا زبانهای دیگر دریافت. 


۶-انگیزه و روش فراهم کردن «فرهنگ وندهای زبان فارسی» 

۶۱ -پس از گردآوری و نگارش «فرهنگ ساختاری واژگان فرانسه» که انتشارات 
گرانمایه‌ی «زبان سرا» در چاپ و پخش آن کوشید بر آن شدم که برای زبان فارسی این 
زبان شیوا و شیرین مادری خود. گامی هر چند کوچک: بردارم. 

سالیان درازه از فرهنگهاء لغت‌نامه‌ها. واژه نامه‌ها و دستورهای زبان فارسی خواه نو 
و کهن و دیگر نوشته‌های مورد نیان که نام آنها در کتابنامه‌ی پایانی آمده و از بسیاری از 
آنها برای فراهم نمودن همین «سرآغاز» بهره جسته‌ام» برای برگه‌پرداری استفاده شد و 
برگیزه‌های مورد نظر بسامان و دسته‌بندی گردید. در آغاز کاره جستارهای برگه‌ها از 
پُشتارهای مربوط بیرون‌نویسی گردید و پس از آن؛ رده‌بندی پایانی انجام گرفت و 
سرانجام نوشته‌ها گردآوری و پاکنویس گشست. 

۶-۲ -فرهنگی که پیش رو دارید نامهایی گوناگون برایش پیش‌بینی شده بود لیکن 
سرانجام «فرهنگ وّندهای زبان فارسی» نامیده شد. در این فرهنگ نزدیک به ۷۰۰ 
وند(پیشوند» بسوند میانوند) يا وندواره بررسی شده است. 

۳ ۶-برای نگارش جستارهای هر واژه‌یی روند و ساختاری پیش‌بینی شده تا هم 
آن واژه بخوبی روشن گردد و هم شایسته‌تر و بهتر باز نموده شود. نخست خود واژه به 
گونه‌ی مدخل(درآمد) نشان داده شده. خاستگاه آن میان دو کمانک آمده تا آشکار شود 
آن واژه از کدامین زبان و تيره است؛ سپس گویشش به دو گونه آورده شده است. 

۶-۴ -کاربُرد نیم کشه () با هر «وند» بسیار باارزش است. برای نمونه اگر جایگاه 
کشه در واژه‌های «آس» «سا) و ی » ژرف‌نگری گردد؛ دانسته می‌شود که نیم خط در 
«آ» نشانه پیشوند در «-سا» نشانه پسوند و در «-ی > نمودار میانوند است. پس از اد به 
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گونه‌ی «یادآوری» برای هر «وند» زیر شماره‌هایی آگاهیهایی داده شده که با پرداختن و 
ژرف‌نگری به آنهاه روش کاربرد و یادگیری آن را آسان می‌سازد. افزون بر نمونه‌های یاد 
شده در بخش یادآوری» هر جا که بایسته بوده در پایان هر «درآمد» نیز نمونه‌هایی به 
سامان نویسه‌های الفبا آورده شده تا فراگیری پایانی بسادگی انجام پذیرد. 

۶-۵ -با دائستن هر «وند» و آگاهی از کاربرد آن می‌توان دههاء صدها و شاید هزاران 
واژه‌ی دیگر را بآسانی فراگرفت و ساختار واژه‌های آمیخته(پیوندی) و جدامدرا به 
دست آورد و تا اندازه‌یی هم به ریشه‌ی آن در زبانهای باستانی پی برد. 


۷-روش بهره‌برداری از «فرهنگ وندهای زبان فارسی» 

۷۰-۱ -همه‌ی وندها (پیشاوند پساوند» میانوند) و شبه وندها و وندواره‌ها بریایه‌ی 
نویسه‌های الفبای زبان فارسی سامان یافته است و بسادگی می‌توان به هر پرسمان دست 
یافت. 

۷-۲-اگر حرف (نویسه)» واژک یا وندی به چند گونه به کار رفته باشد برای نمونه « 
-ا) ی -ی» برای دستیابی به زمینه‌ی دلخواه کوشش شده که برای هر کدام نهاده‌یی 
پیش‌بینی شود؛ آن گاه هر یک بر پایه‌ی الفبای زبان فارسی دسته‌بندی گردد. نمونه آن که 
برای نویسه‌ی «-ی» در کاربرد پسوندی نهاده‌هایی به آرايش نویسه‌های الثبا از «-ی» 
پسوند «آرزو» بعنی از نویسه‌ی آغاز و به «-ی» پسوند وحدت یعنی به حرف «و؛ 
پایان یافته است. روی هم رفته. برای «-ی» پسوند در این فرهنگ برپایه‌ی نویسه‌های 
الفبایی پرسمانی چهل واند گونه «-ی» آررده شده است. 

۷۳ در بخش «۵ یادآرری» خرده‌هایی زیر شماره‌هایی آمده است که ریشه 
کاربرد و آگاهیهای بایسته درباره‌ی هر «وند» را نشان می‌دهد. 

۴ ۷- در بخش «2] نمونه» کوشش شده که نمونه‌ها بر پایه‌ی نویسه‌های الفبایی 
سامان پذیرد تا نخست دسترس به هر واژه بسیار ساده باشد دو دیگر بهره‌برداری از 
فرهنگ بآسانی انجام گیرد. 

۷-۵-«نمایه‌ی الفبایی» از همه‌ی «وندها» و «وندواره‌های» به کار رفته در اين فرهنگ 
که در پایان این بشته آمدهی رهنمونی بسیار سودمند است که به کمک آن می‌توان 
بسادگی هر «وندی» را یافت و درباره‌اش آگاهیهای بایسته را به دست آورد و اگر «وندی» 
دارای کاربردها و يا چمهای گوناگون باشد آنها را بررسی و با یکدیگر سنجید و سرانجام 
به خواسته‌ی دلخواه و بایسته دست يازید. 

۶ ۷ -«کوتاهواره‌هایی» که در آغاز فرهنگ آمده نیز در روشن کردن پاره‌بی آرشها 


۳ سرآغاز 
کمک خواهد کرد. 

۷-۷-خوب خواندن و بررسی ژرفی «سرآغاز» در دستیابی به خواسته‌ها و فراگیری 
آنها کمکی کارگر و سازنده خواهد نمود. 


۸-فرجام سخن 

۸-۱ -در ستیزی بی‌امان که فرهنگهای گوناگون جهان با هم دارند» آن فرهنگی که 
دارای بنه و ريشه باشد می‌تواند با دیگر فرهنگها روباروبی و برابری نماید و سرانجام 
هم استوار و پایدار بماند. 

این نبرد و همچشمی هم کشورهای روبه پیشرفت و هم کشورهای بالیده را دربر 
خواهد گرفت. افسوس که بر اثر پاره‌یی سستی‌ها بسیاری از واژگان دانشی و 
شگردشناسانه بویژه دانش پزشکی به فارسی برگردانده نشده و از همین رو بیشتر 
گزارشهای پزشکی و مانند آن به زبانهای بیگانه فراهم می‌شود و این شیوه روز به روز 
بیشتر ما را به زیانهای بیگانه وابسته می‌سازد. پیامد گفتارمان آن نیست که از آموختن 
زبانهای بیگانه با فراگیری دانشهای گوناگون و کارآموزیهای کارشناسانه‌ی بایسته و رفتن 
به کشورهای دیگر برای یادگیری خودداری گردد بلکه مراد آن است که زبان خود را با 
پیشرفتهای دانشی هماهنگ سازیم و همراه با زمان آن را توانگرتر و سرشارتر نماییم. 

۸-۲ -هر توانایی و کارآیی که در هر زبان آریایی (هند و اروپایی) مانند آلمانی؛ 
انگلیسی» فرانسوی» لاتين و یونانی هست. در زبان فارسی نیز آشکارا دیده می‌شود. 
برای یافتن یک واژه‌ی بلاش, تخشایی؛ دانشی, شگردشناسانه» ورزگانی و ... در زبان 
فارسی, تنها باید واژه‌یی را که در یکی از شاخه‌های زبانهای آریایی هست با شاخه‌های 
فارسی سنجید و با آن هماهنگ نمود. کسانی که بیم دارند که اگر واژگان فارسی را به 
جای واژه‌های بیگانه برگزينيم» زبان فارسی زیان خواهد دید بدانند که هرگز چنین 
نیست. اگر بنشینیم و دست روی دست بگذاریم در اندک زمانی سیل واژگان بیگانه 
سراسر سرزمین ما را فرا خواهد گرفت و خدای ناخواسته شاید در زادگاه بزرگوارانی 
چون فردوسی» سعدی حافظ نظامی. مولوی و همپایگان و همسگالانشان به جای 
پارسی دری به زبان بیگانه هم سخن رانده خواهد شد. 

۸-۳ -زیان فارسی دری پردامنه‌ترین؛ ژرف‌ترین؛ ساده‌ترین» زیباترین؛ پرمغزترین 
زبانهای گیتی است که فرزندان اين مرز و بوم در درازنای تاريخ سپهر زیباترین گفتارها و 
والاترین اندیشه‌های مردمی را در کالبد جادویی واژه‌های پالایش یافته و خو شآهنگ و 
ریشه‌دار آن به جهان پیشکش کرده‌اند. دررگیتی هیچ زبانی را یارای برابری و روبارویی و 


سرآغاز ۳۳ 


هماهنگی با این زبان شیوا نیست و چندین برابر زبانهای نوخاسته‌یی چون انگلیسی و 
فرانسوی و آلمانی و ... توان بازنمودن نهفته‌ها و رمز و راز اندیشه‌ها و نوآوریها و 
اندریافتهای مردمان را دارد. در زمینه‌ی دانشها و شگردشناسی نیز از گسترده‌ترین گروه 
واژه‌ها برخوردار است و هیچ نیازی به زبانهای دیگر ندارد. برای پدیده‌های تازه‌ی جهان 
دانش نیز می‌تواند با برخورداری از ریشه‌های کهن خریش نغزترین واژه‌های ساده و 
آميخته یا پیوندی را به جویندگان و پژوهندگان پیشکش کند. 

۴ ۸ -از اندیشه‌ی ایرانیان فرهیخته به دور باد» اگر پس از این هم بخواهند چشم به 
دست و دمان بیگانگان بدوزند و واژه‌های آنان را وام بگیرند و خود و فرهنگ و زبان 
پردامنه و چندین هزار ساله‌ی خویش راکه جهانیان بدان چشم دوخته‌اند نادیده انگارند 
ویادگار نياکان فرهیخته‌ی خود را خرد و ناچیز بیندارند و روز به روز و دم به دم در آلودن 
این زبان پاک مادری خود گام بردارند. بد نیست برای روشن شدن جایگاه و شناخت 
توانایی و کاربرد زبان فارسی از گفتار خود بیگانگان که ما زبان و کارهایشان را بیهوده 
برجسته می‌پنداریم» سود جوییم و برای نمونه هم که شده سخنان «پروفسور هارولد 
والتر بیلی» رئیس انجمن واژه‌شناسی انگلستان را بازگو کنیم:«زبانهای هند و اروپایی که 
در طی قرون مختلف. از چین (زبان ایرانی در دوره مغولان حتی در پکن هم بوسیله‌ی 
آتان گفتگو می‌شد) تا جزایر ایرلند بدانها تکلم می‌کردند بنابراین یک دانشجوی 
انگلیسی هم که بخواهد زبان مادری خود را نیک تحصیل کند. باید از کتیبه‌های فارسی 
پاستان اطلاعاتی به دست آورد». یعنی پروفسور بیلی در دفتر «میراث ایران» خواندن و 
بررسی زبان فارسی را برای دانشجوی انگلیسی که بخواهد زبان مادری‌اش را نیک 
بیاموزد بایسته شمرده‌است. در جنگ دفترهای مارکس و انگلس و چند دفترک دیگر به 
ارزش زبان فارسی گوشزد شده است. 

۸-۵ -هر چه در گستره و پهن‌دشت زبان و زبان‌شناسی و دستور زبان و ادب و 
فرهنگ پارسی, نبشته و مقاله وگفتار و فرهنگ‌نامه و واژه‌نامه فراهم و یا سخنرانی گردد 
نه تنها بسنده نیست بلکه چکه‌یی است در برابر دریای بی‌کران دانش. پس؛ بر 
پژوهشگران و دانشمندان و فرهیختگان این مرز و بوم است که با ربشه‌یابی و شناخت. 
پایاپای فرهنگها؛ بازتاب و درایش زبان فارسی در دیگر زبانهای گیتی و وارونه‌ی آن را 
تیز بررسی نمایند و دیدگاهها و بهره‌های به دست آمده را برای آگاهی همگان بنمايانند. 

۸-۶ -هنگام آن رسیده از همه‌ی بزرگوارانی که از پایان نامه‌هاء دفترکها؛ دفترها؛ 
رساله‌ها» سخنرانیها» فرهنگهاء گفتارها» لغت‌نامه‌ها؛ مقاله‌هاه نبشته‌ها؛ واژه‌نامه‌ها و 
دیگر نوشته‌های آنان برای فراهم نمودن «فرهنگ وندهای زبان فارسی» و «سرآغاز» آن 


۳۴ سرآغاز 


بهره گرفته‌ام بویژه از شادروان استاد علی اکبر دهخدا و زنده‌یاد استاد دکتر محمود 
حسابی؛ دکتر فریدون جنیدی» دکتر محسن ابوالقاسمی؛ دکتر مهری باقری» دکتر حسین 
وحیدی, دکتر ایرانزاده و دیگر سروران گرامی که نام ارجمندشان در کتابنامه‌ی فرهنگ 
وندهای زبان فارسی آمده است از ژرفنای دل و سهش درون سپاسگزاری و برای 
درگذشتگان آمرزش و برای زندگان از خداوند بزرگ زندگانی دراز و باارزش درخواست 
تمایم. امیدوارم پروردگار جهان پبوسته همگی آن گرانمایگان را در راه انجام کارها و 
پژوهشهایشان پیروز بدارد. 

۸-۷ -شایسته است از حاج سیّد علی محمّد میرحسیتی ده‌آبادی فرمدار گرامی 
«موسسه اتتشارات آوای نور» و دیگر همکارانشان بویژه سیّد ابراهیم جلالی که در 
حروفچینی و صفح‌بندی «فرهنگ‌وّندهای زبان فارسی» از هیچ کوششی دریغ 
نداشته‌اند و همگی در هر چه بهتر فراهم شدن این فرهنگ تلاش نموده‌اند» 
سپاسگزاری فراوان بنمایم و از خوانندگان ارجمند درخواست می‌شود هر گونه پيشنهاد؛ 
خرده‌گیری و یا نگرشی دارند - چون هیچ پژوهشی در گامهای نخستین بدون لغزش 
نخواهد بود -به نشانی ناشر یا نویسنده گسیل دارند تا به یاری خداوند بزرگ در چاپهای 
آینده پیش‌بینی و جایگزین گردد. 


ضیاءاللّین هاجری 
1۱۳-۳۶ 
تهران» جنت آباده شهرک مخابرات 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


آ س(نا). 5 


پیشوند 

۱-واکه‌ی «/» که در آغاز واژه می‌آید. گاه 
به واکه‌ی «ه گرایش می‌یابد مانند: 
آفکانه, آنکانه آلاله الال آوار آوار. 

۲ -گاهی از آغاز واژه می‌افتد ولی در چم 
واژه دگرگونیی روی نمی‌دهد: آتش» تش. 
آزاد. زاد. آساء سا. آلاله لاله. 

۳-دگرش 1 به «آ» و همچنین افتادن آن 
از آغاز واژه شنیداری است و گمانی و 
میتی تا 


2 نمونه 


آچچان آچار. آروتد, آروند. آژند, آژند. آستان 
ستان. آشکوخیدن, شکوخیدن. آشناء شنا. 
آفریدون: آفریدون. آگن, گن. آصنجیدن, 


هنچیدن. 


۳۵ 


آ س(نا). 3 
پیشاوند: سلب. نفی 


و یادآوری 


۱-اين پیشاوند به اندریافته‌ی سری» 
سلب» ضد نفی» است. در زبان فارسی؛ 
این پیشاوند گاهی به آرش آمدن یا رسیدن 
به جایی است و در برخی از کار واژه‌های 
پارسی هنوز زنده است. مانند: آراستن» 
آرامیدن آسودن: آمدن. 

۲ -گاهی « > نشانه‌ی سلب و نفی است: 
آوردن(ا + وردن - ئردن) آکندن ( + 
کندن < گود کردن) به معنای پرکردن. 
۳-گاهی « ۲ هیچ درایشی در چم واژه 
ندارد که می‌توان آن را از گونه‌ی پیشوندها 
به شمار نیاورد: آشامیدن آشفتن» 
آویختن. 

۴ -اين پیشوند بر سر کارواژه‌ها و اسمها 
درمس ی آید: آسفده(ن اسوخته)» 
آهو(ناخوب). 

2-۵ » در باره‌یی واژگان همچون آبستن» 
آژیر و مانند آن از سازه‌های چگونگی 
شمرده می‌شود. 

۶ کاربردهای دیگر «» بدین گونه است: 
الّف حرف ندا ب -کوتاه شده‌ی آقا ب - 
ستاک حال فعل از مصدر آمدن: بیاء بازاٌ 


2 نمونه 


آراستن. آراهیدن. آرمیدن. آریغ. آسمان. 


آسودن. آماسیدن. آوردن. 


۵ 


0 بت تت بهاد امتخ آبه 


سآب. - آبه (نا). 500 ,دح 
پسونل 
و یاداوری 


۱ -پسوندهای یاد شده در واژگان آمیخته» 
به آرش ساختمان و خانه می‌آید. مانند: 
سرداب؛ سردابه(سردخانه)» گوراب 
گررابه (گورخانه). 

۲-(آب ت -آیه» واژک نسبت است که به 
پایان واژگان دیگر می‌پیوندد و تنها به کار 
نمی‌رود؛ سردابه» گورابه. 

۳-«آبه سا به گونه‌ی پسوند در واژه‌هایی 
چون دوآبه شورابه؛ گلابه, نوشابه به 
معنای «آب» به کار می‌رود. 

۴ -اين دو وندواره در چمهای گرناگون» 
بی‌آن که با واژه‌ی آب آشامیدنی پیوندی 
داشته باشدء برای ساختن اسمهای خاص 
نیز به کار برده می‌شود: رودابه» سودابه 
سهرآب؛ مهراب. 

۵-گاهی پسوند «-آب» به معنای آبادی و 
شهر است. مانند؛ اندرآب. تلخاب؛ 
خنداب؛ فاریاب؛ گرماب. 

۶ -گاهی واژه‌ی آب همچون وندواره در 
آغاز واژه می‌آید و اسم وفعل آمیخته 
مبی‌سازد:آب آوردن؛ آب بازء آب 
انداختن. آب‌خوری» آبکش آیگاه» 


آبگوشت. آبگیر آب مروارید آب و 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


تاب آب یاز. 

۷- چمهای دیگر «آب» آبه» در حالت 
ناپساوندی: الف - آبه نام روستایی است 
در ساوه و اصفهان ب -به معنای لیزابه و 
لعابی که همراه جنین از شکم مادر برآید 
پ ‏ آب به زبان کودک ت در زبانزد 
تماشان عن انیت که ووقو سین 


تصویر کشیده می‌ شود. 


8 نمونه 


رودابه. سرداب؛ سهراب» نوشایه. 


۳۳ ۳" 


تَ یه ه فاد 
- آ باه (نا). 5030 
پسوند: جا, مکان 


0 یادآوری 


۱-واژه‌ی «آباد» از پهلوی «آپات» 5051/ 
یا «آپاتان»/ 0 شاید هم ساخته‌یی 
از «آو» و «پاته» (آر + پاته) باشد که به 
معنای «آبادان؛ آراسته آفرین؛ خوب؛ 
خوش, بناشده» سالم و ...» به گونه‌ی 
پسوند در پایان نامهای مکان درآید. 

۲ -اين پساوند به گونه جدا نیز در پایان 
اسمها درمی آید و نشانه‌ی مکان مسکون 
که کسی یا چیزی آن را ساخته و آبادان 
کرده‌باشد. است. مانند: حسن‌آباده 
خرم‌آباد؛ صالحآباد؛ عشق‌آباد. علی‌آباد. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳۷ 


مبارک آباد محمّد آباد ولی آباد. 

۳-در حالت پسوندی» بیشتر نام خاص و 
نام مکانی را می‌رساند: خرم‌آباد» 
رستم‌آباد» قاسم آباده نازی اباده بافت آباد. 
۴ -« ۷ پسیشوند اتصاف است. پس» 
بنابراین گمان» معنای واژه‌ی «آباد». 
«محل نگهداری شده آباد شده جای 
پناه‌دادن» خواهد بود. 

۵-«آباد» وندواره‌یی است که افزون بر 
معنای بنیادین خود «دای مزروع» 
معمور» به معنای «مکان» با اسم 
(عشق‌اباد) یا با صفت (خراب آباد) 
تماق و اسم می‌سازد؛ مانند: 
ایس من‌آباده جعفرآباده خراب‌آباده 
مفت آباد تا کجاآباد. 

۶-اين واژه در حالت صفتی و واژه‌بی 
جدا دارای چمهای گوناگون است: الف - 
آبادان برپاه معمور ب -کاشته مزروع 
پ-پر: سرشاره آکنده. مشحون ت - 
تندرست. سالم ث -بسامان منظم ج‌- 
در رفاهب آسوده ج - آپادی ه - آفرین» 


تحسین. 


9 نمونه 


ایمنآیاد. پناهآباد. حیرت‌/باد. خراب‌اباد. 
دانشآبساد. دژآباد. رحمتاباد. ستمآباد. 
شسم سآباد. طرب‌آباد. غمآباد. قحطآباد. 
لعن تآباد. محن تآباد. تم سآباد. وحش تآباد. 
(- ان مکان 


سآجین: »آگین 


آچ (ذا). 26 

سوه 

و یاداوری 

۱ -پسوند «-آج)» برای پدید آوردن «نام 
افزار یک کار» می‌باشد. مانند: شکناج (- 
افزار شکستن). 


۲-از این پسوند در همه جا می‌توان سود 
جست وبا آن واژه‌های بسیار ساخت. 


8 نمونه 


بالاج (افزار تصفیه). براج (افزار پریدن). 
پزاج (افزار پختن). جنگاج (افزار جنگ, 
اسلحه). شکناچ (اضزار شکستن). کوباچ 
(افزا رکوییدن). نویساچ (افزار نوشتن). 


به از -) -از 


س آ ۵ (نا). 30 
پسوند 
۵ یادآوری 


۱ -اين پسوند «به هم بودن چند کسی را 
برای کاری» می‌رساند مانند: نویساد. 
همگانی نیست. با این پسوند می‌توان 
بسیاری از وازگان بیگانه همچون 
کمیسیون کمیته, کنفرانس و مانند آن را به 
فارسی درآورد. 

۳-«-آد) و دداده» وندی سترون است که 


در واژگان سنباده نواده دیده می‌شود. در 


۳۸ 


سالهای پسین واژه‌های «کهاد» و «مهاد» 
نیز با این وند که اندریافته نسبت دارده 
ساخته‌شده‌اند. همگی واژه‌های باد شده 


2 نمونه 


باهماد (ائحادیه حزب) از باهمیدن. پراد. 
جنگاد (اداره کننده جنگ). زناد. سازاد. 
سگالاد (هیأت مشاوره). فراهماد (اجتماع 
جمعیت, حزب) از فراهمیدن.کزاد (کمیته). 
گزیراد (کمیسیون). 

سآده: اد 


دآرد ار 


-آژّن (فا). 52010 
پسوند (مزید موخر) 
9 یادآوری 


۱-«َْ» از مسسصدر آزدن است و در 
واژگان آمیخته به معنای «آژدی آجیده» به 
کار رود مانند: تیرآژن (< تیر آزده)؛ 
شمع آزن (- شمم آزده). 
۲ -اين واژه در پایان پاره‌یی اسمها دراید 
وبه کلمه معنای وصف مفعولی دهد. 
کش شکردار هرکو سرکشید ازطرق امرت سر 
بسان خار پشست ش کرد چرخ تیرآژن 
(سیّد ذوالفقار شیروانی) 
۳-گاهی این واژه به معنای گل بی‌کاه 
(ملاط) به کار می‌رود. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


| نمونه: 

تیرآژن (به تیر آژده). شمع آژن (به شمع 
آزده). 

س آسا(نا). 25 

پسسوند: تشبیه» چگونگی» شباهت؛ 
لیاقت. مانندی مشابهت. همانندی. 

و یاداوری 


۱-«آسا» به معنای «مثل» مانند: گون؛ 
گونه» شبه وار» سان, سار نظیر» شکل» 
صفت» جزء پسوندهای آميخته است. 
شاید به گونه‌های «اسا» و «سا» که 
کوتاهواره‌ی «آسا» است نیز به کار رود. 
۲-«آسا» جزء پسوندهای تشبیه و 
چگونگی است. این گونه پسوندها بیشتر 
به اسم و گاهی به صفت می‌چسبند و 
فروزه‌ی نو می‌سازند. فروزه‌هایی که با 
این گونه پسوندها پدید می‌آید بیشتر 
مانندگی را می‌رسانند. 

۳ -گاهی این جور پسوندها در جمله به 
گونه‌ی قید هم به کار می‌روند. 

۴گویا که پسوندهای «آساء ساء سان» 
گویشهای گوناگون یک پسوند ویژه باشند 
که در زبان ادبی و بویژه در سروده‌ها به 
انگیزه‌های هجایی و قافیه‌ای از یکدیگر 
دور شده‌اند. 

۵«آسا» شاید ستاک حال فعل از 
«آساییدن» یا «آسودن» و ساده شده‌ی 
«اسای» (< آسایش دهنده آمتانگن 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


گیرنده) باشد. مانند: تن آساء جان‌آسا؛ 
دل آسا روان آسا؛ کم آسا. 
۶ -«بآس» در معنای آن گونه که باب 
است. آن گونه که مرسوم است به کار 
می‌رود. «براساي» به معنای «ماننب به 
منزله‌ی» است. 
۷-معیهای دیگر «آسا» در حالت 
ناپسوندی: الف -دهان دره ب - آرایش» 
زینت. زیور پ ‏ آهستگی تمکین» 
ثبات. وقار ت -روش؛ آیین» قاعده. 
قانون شیوه ث -صلابت. هیبت. 
5 نمونه 
آسمانآسا, بحرآسا. بر ق‌آسا. یلنگآسا, 
پی لآسا. ترکآسا, جنگآسا. خاقان یآسا. 
خورآسا. رزم‌آسا. رصدآسا. زمی ن‌آسا. 
سیندآسا. شیرآسا. گردبادآسا, صهرآسا. 
بهودآسا. 
فغان زین مردمان وحش یآسا 

که نه قانون شناسند و ته باسا 
بي-آسا: -سا (پسرندهای شباهت و 
لیاقت) -سان 
که اک 
دا کون خی اکن 


-آگین (فا). و5 
پسوند: اتصاف. دارندگی (مالکیت)» 
همنشیتی (مصاحبت) 


و یادآوری 


۱ -در واژگان آمیخته به چمهای گوناگون 


۳۹ 


آید: الف - آلود» آلرده ب -گسوهر 
درنشانیده مسرصع پ -انباشته پر 
بسیان برآمیختگی ت -گونه. مانند ث - 
داراه دارنده: مالک؛ صاحب ج اندود؛ 
اندوده ج -فربه چاقی. 

۲ در گونه‌ی اسم به معنای «حشو) آید. 
۳-«آگین» که همان «آجین» است به 
گونه‌های «آگن: گن؛ گین» نیز درمی آید. 

۴ این پسوندها به اسم می‌پیوندند و از 
آن صفت(فروزه) پدید می‌آورند. پبسوند 
آگسین نمودار یک حال و صفت معین 
است. 

۵« -آگسین». ناهماهنگ و وارونه‌ی 
پسوند «-گین»: بیشتر به نام چیزها 
می‌پیوندد و کمتر با اسم معنی می‌آميزد. 
در این حالت. « آگین» فروزه‌هایی 
می‌سازد که حضور ماده‌ی یاد شده در 
ريشه را نمودار می‌سازد. مانند: پند آگین» 
زرآگین؛ زهرآگین» گوهرآگین. 

۶ -پسوند ادبی «-آگین» بیش و کم با 
پسوندواره‌ی «- آلود» برابری می‌نماید. 


2 نمونه 
پندآگین. ز رآ گین. زه رآ گین. بسح را گین. 
عنب را گین. ف مآگین .گ لآگین. مش کآگین. 


آل س(نا). ا5 


بیشوند 


0 یادآوری 


واژه‌ی رال» در لغت به معنای سرخ و 


سرخ نیمرنگ است. 
از تازه گل و لاله که در باغ بخندد 
در باغ نکوتر نگری چشم شود آل 
, (رودکی) 
۲-«آل» پیشوندی است که سرخ رنگی را 
می‌رساند مانند: آلاله (آل - سرخ قرمز) 
+ رلاله < گلی)» آلاله رلاله قرمز) آلگونه 
(آل < پیشوند) +(گونه < رنگ) روی هم 
رفته به معنای سرخ رنگ و سرخی 
(سرخاب) است که زنان برای آرایش به 
چهره مالند. آل‌پیکر (سرخاندام). 


آن بنا گوش, کز صفا گویی 
برکشیده است آلگوثه به سیم 
(شهید بلخی) 
-آل» ال 


0 ال ِا رال 


۷ (فر). 515 
و یادآوری 


۱-اين واژک به معنای آل (سرخ سرخ 
۲ از هشته‌ها و زبانزدهایی است که از 
زبان فرانسوی به گونه‌ی «.. ۱2 » به 
معنای: چون. مانند. مطابق به زبان فارسی 
راه یافته آتته کویل درست آن رال ) 
آلافرانک (به شیوه‌ی فرانسوی), آلانگله 
(مانند انگلیسی) آلاتورک (چون» مانند» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


به شیوه‌ی ترکها)» آلاگارشن (مانند 
پسران)» آلامد (به مد روز روز مانند 
بآسا). 

۳-دو واژه‌ی «آلاپلنگی» به معنای با گلها 
و خالهای بزرگ مانند پوست پلنگ گل 
کا یک اهعذانمم خالهان وراشا و 
«آلابلبلی» به معنای جای بلند (چون 
آشیان بلبل) در زبان فارسی هست که در 
صورت و معنی مانند (آلا) در زبان 
فرانسوی است و شاید که واژه‌ی «آلا» در 
زبان پارسی و فرانسوی همسان و یکسان 
باشد. 

پآسا(-»-آسا) 


س آلو۵: > آگین 


آله (نا). 56 


پسوند: مانندگی. نسیت 
و یاداوری 


۱-اين وند سترون است» چم و دریافته‌ی 
«نسبت» دارد و در واژه‌های گفتاری زیر به 
گونه‌ی «آلی» / درآمده است. مانند: 
گرالیه کودالی: 

۲ -« -آله» گرچه آشکارا؛ از دو پسوند «- 
آل» و «» /۵-/ ساخته شده ولی در 
واژگان زبر به گونه‌ی یک وند یگانه به کار 
رفته است. مانند: تاپاله» تپاله» تفاله» 
کشاله گلاله. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳« آلی» 2 از دو وند «- ]۰3 /51/ و 
/-/ پدید آمده مانند: گردالی. 

۴ -«آلد» در واژه‌های آمیخته به گونه‌ی 
پسوند مانندگی و نسبت آید. ماند: 
ترشاله (برگه‌ی زردآلوی خشک) تفغاله 
دنباله, کشاله. 

ال 


آوّر (نا). شا( 
پسوند: اتصاف (چگونگی. فروزه) 
و یادآوری 


۱-آور» پساوند اتصاف به معنای 
خداوند» داراه دارنده و صاحب است. 
مانند: جنگ آور دلاور. 

۲ -برخی بر آن هستند که این پسوند 
همان «ور» است. 

۳-«آوره از پسوندهای صفت‌ساز است. 

۴ -واژک «آور» به آیین زبان فارسی با 
اسمها آمیخته شده معنای اسم فاعل 
می‌دهد مانند: جنگ آور» دل آوره 
زورآور. 

۵ -واژک «آرر» در وازگان آمسیخته و 
پیوندی دارای معانی گوناگرن است: الف 
-کسوتاهواره‌ی ارفا بارآرن برآور 
دین آور زیان آور» شرم آور ننگآور ب - 


۴۱ 


کوتاهواره‌ی آورده: بادآور, خطاآون 
رودآور پ‌ دارا؛ دارنده مسالک» 
صاحب» خدارند: پرندآور؛ جاناور» 
سروآون بخت‌آور کمین آور ت -بسیان 
پر: تکاوره خشم‌آور؛ خاراور (ثرخار)؛ 
دلاور زورآور: شتاب آور کین آور ث - 
بزرگ» کلان درشت: تناور» دنبه‌آرن 
ریش‌آور؛ بیخ‌آون نام آون جگرآور 
شکم آور؛ استخوان آور ج - جوی» 
جوینده خواه» خواهنده؛ جنگ‌آون 
رزم آور؛ چ - چون» مانند؛: اسب بادآور 
ح -باوره یقین. 


3 نمو نه 


بخت‌آور. تاج‌آور. تناور. جاناور. جنگ‌آور. 
نخسنده‌آور. خسواب‌آور. دل‌آور. رزم‌آور. 
رنج‌اور. زبان‌اور(فصیح, سخنور). زوراور. 
تاماور. 


سه -ور 
آوّری (نا). 3۷37 


و یادآوری 


۱-اين وندواره که آمیخته‌یی است از «آور 
ی» مسی‌توان آن را در «آور» یا در 
گرنه‌های «ی» بررسی کرد. امّا خود واژک 
«آوری» در واژگان زیر به معنای «آوردن» 


و «اوریدن» است. 


3 نمونه 


بارآوری. بخت‌آوری. بیخ‌آوری. تناوری. 


۴۳ 


جان‌آوری. خارآوری. خطآوری. دل‌آوری. 
دنبه‌آوری. دی ن‌آوری. ریش‌آوری. زبان‌آوری. 
زورآوری. سسروآوری. سس‌ودآوری. 
شتاب‌آوری. کی نآوری. گندآوری. 


به اور 


س آوّن (فا). 5۷250 
پسوند: نسبت 


9 یادآوری 


۱-«آوند» به معنای اومنده دارا؛ صاحب 
مالک مَند و وّند پسوند تسبت است که به 
پایان پاره‌یی واژه‌ها می‌پیوندد مانند: 
بستاوند. پژاوند. پساوند» پیشاوند» 
خداوند» خویشاوند» زرآوند زین‌آوند» 
ستناوند. 

۲ - در برخی از نامهای جا و مکان نیز 
دیده می‌شود. مانند: الوند» دماوند» 
فراوند نهاوند. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳-پاره‌یی از چمهای دیگر آن الف -دلیل 
وبرهان ب -ریسمان پ -ظرف ت - 
تخت و مسند ث -شطرنج. 

۴ -«-آوند» که از گروه وندهای سترون 
است به دو جور «- آوند» و «-وندا با 
ویژگیهایی که صرفی‌اند نه آوایی به کار 
می‌رود. گونه‌های این وند به دریافته‌های 
(دارندگی» نسبت) با اسم آميخته شده‌اند 
و اسم (خداوند) يا صفت (ورجاوند) 


ساخهه‌اند. 


ها نمونه 
با اندریافته‌ی دارندگی: دماوند, ورجاوند. 


خداوند. شهروند» فرلادوند. 


-وند 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


آلف 


۳2 


آاس(فا). 2۵ 
پیشوند: سلب. نفی 
و یادآوری 


۱-همزه‌ی ژبردار (/) در زبانهای باستانی 
ما نشان «سلب و نفی» بوده و در زبان 
پهلوی نیز نشانه‌ی نفی است. حرف نفی 
پیوسته در زبانهای اوستایی و پهلوی 
همزه‌یی زَبردار بوده که معنی اسم یا فعل 
را نفی می‌کرده؛ و گاهی هم آن را به معنی 
ضد و نسقیض معنای ن‌خستین 
برمی‌گردانده مانند: ابرنایو (نابرناه 
نابالغ). اپرخیده (ناپوشیده). آپرویز. آپیشه 
(بی‌کار» عاطل و باطل). اجنبان (ساکن» 
بی‌حرکت). آخورسند (ناخشنود). آدان 
(نادان). آسامان (بی‌سامان). آکار (بی‌کاره 
بدون قوه و غیرقابل دفاع). آکرانه (بی‌کناره 
بی‌کرانه» بی‌پایان). امرداد (بی‌مرگ» 
جاودان). آمهرک (بی‌مرگ). آهو (آک؛ 
۲ -هر جا که واژه‌ی پس از «» با همزه 


۳ 


آغاز شده باشد حرف «۵» میان همزه‌ی 
نافیه و آغاز واژه درمی‌آید. مانند: اکاسیه 
به گونه‌ی اناکاسیه ( + ن + آکاسیه) به 
معنی ناآگاهی و «اپ» به معنی آب» 
«آناپ» (بی آب» ناب) می‌گردد. مه «آن » 
۳-اين حرف «» در فارسی دری از میان 
رفته و به گونه‌ی «نا» درآمده‌است. جز در 
چند واژه که ریخت گذشته آنها به گونه‌ی 
واژه‌ی جامد باز مانده چجون «آهو» به 
معنی آک و «آنوش دارو» و «آورد» و مانند 
آتها. 

۴ گآهین حرف » بیهوده است رگاه 
همزه‌ی بنیادین در زبان پهلوی است. و 
بیشتر این واژگان را بی‌همزه به کار برند» 
مانند: ابا (به جای با). اباخت باختر. ایره 


بُر, ابرنجن برنجن. ابی بی. ابیداد» بیداد. 


اپرنداخ پرنداخ. اپرویزه پرویز. اخروش 
خروش. استیر ستیر. اسوار» سوار. 
اشگرف؛ شگرف. افژولیدن, فژولیدن. 
انار نار. اناهید» ناهید. انوشه نوشه. 
افراسیاب فراسیاب. 

۵ » پیشوندی است که معنای «ضده 
نفی» را مسی‌رساند مانند: آمرداد 
(بی‌مرگ» جاودانی). واژه‌ی امرداد 
آمیخته از سه بهر « (< حرف نفی + بر (- 
مردن) + تات (< پسوند)» است. پسوند 
«نات» نمودار اسم ساده و مادینه 
می‌باشد. 

۱-۶ در زبان امروزی به «نا » بدل 
شده‌است. 


۳۴ 


2 


آس(نا). 2 
پیشوند: صیغه مبالغه 


و یادآوری 

پیشوند «/ > به اندریافت صیغه‌ی مبالغه 
نیز به کار رفته است. مانند: اویژه که (۱) 
نشان یا پیشوند صیغه‌ی مبالغه و (ویژه) به 
معتای پاک و سره است که روی هم رفته 
به معنای بسیار پاک و ناب و سره 
می ناشن 


و 


س(نا), ه 
و یادآوری 


۱-همزه یا الف مهموزه یا الف متحرک 
چون در آغاز واژه باشد بر دو گونه است: 
۱-وصلی ۲ -فصلی. 

الف وصلی آن است که افکندن آن 
دکترشن در معنای واژه پدید نیاورد» 
مانند: همزه‌ی آشتر» اسپید. افزار که چون 
پس از افتادن همزه از آغاز آنها واژگانی 
چون شتر سپید. فراز به دست می‌آید و 
چم واژه بر جای است. 

۲ - واژه‌هایی که با همزه‌ی وصلی آغاز 
شده باشند اگر پس از همزه دو حرف 
(نویسه) باشد همه جا با زیر آید مانند: 
آبا؛ ابر آبی. اگر بیش از دو نویسه باشد 
حرکت حرف پس از همزه را به همزه 
دهند و حرف پس از همزه ساکن می‌ماند» 
مانند: آشتر لسپاهی: آخشیجان که از بنیاد 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


شتره سپاهی خشیجان بوده است. 
۳-در واژه‌های زیر گاهی همزه‌ی مضموم 
(2< ا) می‌افتد» مانند: استخوان ستخوان. 
آستره ستره. استوان ستوار. استودان» 
ستودان. اسکره سکره. اقتادن فتادن. او 
را ورا. 


آس(فا). ه 
و یادآوری 


۱-همزه‌ی مکسوره (< ل) در پاره‌یی 
واژه‌ها گاهی اف زوده و گاه می‌افتد. 
معروفتر وقت را اصلی و غیرمعروف را 
ساده شده یا مثقل توان گفت: ابراهیم. 
بسراهيم. اسپاناخ؛ سپاناخ. اسپرخم 
سپرغم. اسپند» سپند. اسپندان» سپندان. 
استادن ستادن. استخر: ستخر. استدن 
ستدن. استیز» ستیز. استیزی ستیزه. 
استیم» ستیم. اسنقدیار: سفندیار. 
اسکندر: سکندر. 

۲ -در واژگان زیر گویا همزه بیهوده و 
نابتيادین می‌نمایده مانند: اسپاس به جای 
سپاس. اسپاه سپه. سپاه» سپه. اسپاهان 
سپاهان. اسپرود» سپرود. اسپنجی: 
سپنجی. اسفنج» سفنج. اسپوختن» 
سپوختن. اسپهبد» سپهبد. استاره» ستاره. 
استبر» ستبر. استم. ستم. استیهیدن» 
ستهیدد. اسریشم» سبریشم. اسگالش» 
شگالش. اشکفه شکفه. اشکفیدن و 
اشکفتن» شکفیدن و شکفتن. اشکم. 
شکم. اشکوخیدن: شکوخیدن. اشکرف. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


شگرف. [شناب و [شناه به جای شناب و 
شناه. اشنوشه شنوشه. اشنودن و اشنیدن 
به جای شنودن و شنیدن. افرنجه؛ فرنجه. 
استففار: ستغفار. استبداد ستبداد. 
آتلین» تلیسش: 


سا س(نا). 3 
میانوند: اتصال. ردیف 


9 یادآوری 


۱- این واکه میانوند پیوند و میانجی 
است. مانند: سراکوفت (سرکوفت)» 
دستادست (نقد در برابر نسیه)» 
دوشادوش. 

۲-اين الف را الف «اتصال یا ردیف» هم 
می‌نامند» مانند: دستادست. دوشادوش؛ 


گوشاگوش. 


0 نمونه 


تا رسیدند هر دو دوشادوش 
به پیابانی از بسخار بسجوش 
(تظامی) 
ستد و داد جز به دستادست 
داوری باشد و زیان و شکست 
(ستایی) 


سا (فا). 5 
میانوند: اشتمال تمامی» شمول 


این واکه سیان دو واژه می‌آید و 
همچون پیوندی آنها را به هم می‌آمیزد؛ 


۴۵ 


مانند: پشستاپشت. تنگاتنگ» سراسره 
لبالب. 


سا س(فا). 5 
میانوند: به معنای (اندر, در) 


ویاداوری 

۱-گاهی میانوند الف به معنای «اندره در» 
است که هنگام ضرب شماره‌یی؛ در 
شماره‌ی دیگر آرند و گویند «دو در سد؛ 
شش شود». یا «قالی شش متر در شش 


27 نمونه 


بید را سایه‌ییست میلامیل 
جوی را دیده‌ییست مالامال 
(ابوالفرج رونی) 


ساب (ذا). 5 
میانوند: برابری 


و یادآوری 


۱ -اين گونه الف برای نشان دادن برابری 
است و به معنی «دست کم حداقل» 
می‌باشد. مانند: پایایای» راستاراست؛ 
رمارم لبالب» نصفاتصف. نیمانیم. 

۲ - این مسیانوند در واژه‌های (برابر 
راستاراست؛ رمارم لبالب و ...) نشانه‌ی 
«برایری» است. 


۴۶ 


۳ الف میانوند در وازگانی چجون 
تصفانصفه نيمانیم نشانه‌ی «حداقل و 
دست کم» است. مانند: 
نه راستی و درستی هر مثل که زدند 
اگر نه جمله دروغ است, هست نیمانیم 
(سرزنی) 


9 نمو نه 


«به موسم گندم دری از آسمان باران آمد 
پانزده شبانه رو زکه حوضها لبالب شد». 
او داد مرا پر رمه شبانی 
زین می‌بردم با رمه برابسر 
(ناصر خسرو) 
کردیم بسی جام لبالب, خالی 
تا ب که نهیم لب ب رآن لب حالی 
(سعدی) 
مرا دخل و خور ار برابر دی 
زمانه مرا چون برادر دی 
(فردوسی) 


سا س(نا). 5 

میانوند: بسیاری تکران کثرت 

و یاداوری 

۱-الف لینه (لیّنه یا حروف لینه < «ا؛ وه یا 
«ی» ساکن ماقیل مفتوح) در میان واژه‌ی 
مکرر گاه نشانه‌ی «بسیاری»و کثرت» 
است. مانند: پیاپی؛ پیچاپیچ» ترنگاترنگ» 
چکاچاک» چکاچک. خنداخند دمادم 
دورادرن دهاده رنگارنگ زودازود؛ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


زهازه. فوزانوز» گوناگون» گیراگیر 
مرگامرگی: مولامول نرمانرم؛ نوشانوش» 
هایاهای» هویاهوی هیناهین. 

۲ -نگسارنده‌ی بسرهان قاطع 
می‌نویسد:«الفی را که در بین دو کلمه‌ی 
شتا اوزت هس تناو 
دوشادوش, پیشاپیش برای ملابست و 
نزدیکی و توالی است». آقای دکتر معین 
در این مورد به حاشیه‌ی کتاب افزوده‌اند 
که «بعضی معاصران این نو الفها رال الف 
وقایه نام نهاده‌اند». 

۳-اما در لغت‌نامه. الف میانوند که در 
«یکایک» دیده می‌شود به معنی ترتیب و 
توالی گرفته شده‌است و در کتاب دستور 
جامع زبان فارسی, این «الف» الف 
الحاق دانسته شده و ضمن کلمات مرکب 
راجع به آن چنین می‌نویسد:«گونه‌ی سوم 
مرکب است از تکرار امر یک فعل که در 
وسط الف الحصاق درآورند: چون 
کشاکش پیچاپیچ و غیره». 

۴ -مرحوم ادیب‌السلطنه در صرف و نحو 
فارسی (صفحه‌ی ۱۱) می‌نویسد:«الف 
الصاق در میان دو کلمه‌ی متجانس آید و 
معنای الصاق و توالی دهد. مانند: دمادم 
دوشادوش» سالاسال لبالب. مالامال». 
۵-به هرروی» چون در کتابهای دستور 
زبان به اين پرسمان کمتر نگرش شده 
است. باز شناخت آن که در چه هنگام 
کثرت را می‌رساند؛ و در چه هنگام توالی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


و ترتیب» يا الحاق شایان بررسی بیشتر 
است. برای توضیحات بیشتر می‌توان به 
هر یک از نمونه‌های آورده شده به 
سامان نویسه‌های الفبای فارسی نگاه کرد. 


نمونه 


تا بدانی که وقت پیچابیج 
هیچ کس را کسی نباشد هیچ 
(سنایی) 
سخن گرچه با او زهازه بود 
نگفتن هم ا زگفتنش به بود 
(نظامی) 
شراب خانگی از بیم محتسب خوردن 
به روی یار بنوشیم و بانگ نوشانوش 
(حافظ) 
شه به گرمی سیاستم فرمود 
در هلاکم مکوش زودازود 
(نظامی) 
فلک از مجلس انس تو بر از هویاهوی 
عالم ا زگریه‌ی خصم تو پر از هایاهای 
(انوری) 


سا س(فا). 3 

میانوند: به معنای «تا» 

ویاداوری 

۱ الف میانوند در وازگ‌انی چولد: 


سراپای؛ سراسر به معنای «تا» (حرف 


۴۷ 


(سرتاپای)؛ سراسر (سرتاسر). 

۲-میرزا حبیب اصفهانی الف را در اين 
واژه‌ها «حرف احاطه و استیعاب» دانسته 
و گوید که الف توسّل و جمع نیز گوینده 
چبه بااتحاد دو کلمه وسیله است و 
متضمّن معنی نباشد». 

۳ نگارنده‌ی برهان الف میان سراسر و 
سراپای را به معنای (همه تمام) دانسته 
است. اما اگر بیوند (تای انگاشته شود 
نیکوتر است. ‏ الف میانوند به معنای 
تمام همه و ... 

۴ -نگارنده‌ی صرف و نحو فارسی نیز 
الف سراسر را «الف حصر» دانسته, و 
گوید «الّف حصره که به معتای «تا» است 
در میان دو اسم می‌آید و معنای (تمای 
همه) دهد مانند:سراس سرایا. 


3 نمونه 


به خدا و به سراپای تو کز دوستبت 
بر از دشمن و اندیشه‌ی دشنامم نیست 
(سعدی) 


سا س(فا). 5 


و یادآوری 


این گونه «-۱ مم گاهی برای تحذیر است؛ 
مانند: بُردابرد (دورباش, دور شو, اوازی 
که پیشاپیش شامان برای دور کردن مردم 
گفته می‌شده‌است), بُردابرد (کنایه از 
چپاول و غارت). 


۴۸ 


2 نمونه 
گیتوی اضما ن گنت ی گرد 
بر در تو زنند بردایرد 
(نظامی) 
نصیب خانه‌ی خصم تو باد پُردابُرد 
سیل مسوکل جاه نسو بردایرد 
(کمال اسماعیل) 


سا س(فا). 5 
میانوند: برای تداوم صوت 
و یاداوری 


گاهی میانوند «-۱ برای پیوستگی آوا 
می‌باشد. مانند: ترنگانرتگ» غژاغز. 
0 نمو نه 
ترنگاترنگی که زد ساز او 
به از زند زردشت و آواز او 


سا س(فا). 5 
میانوند. 


و یادآوری 


۱ -گاهی برای خوش آهنگی, در پیوند 
دادن دو واژه‌ی همگون یا هم معنی» ۱-۷ 
» مسیانوند دراورند؛ مانند: دمادم؛ 
کشاکش (در حال کشیدن). 

۲ این میانوند برای پیوستگی حالت به 
کار می‌رود و نشانه‌ی حال است. گاهی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


میان دو فعل امر می‌آید. 
سا (فا). 5 
میانوند: ترتیب و توالی 
و یاداوری 


گاهی این الف «ترتیب و تسوالی» را 
می‌رساند: یکایک (یک + + یک) به 
معتی یک یک یکی پس از دیگری. گاه به 
معنی ناگاه و ناگهان است. 


۵ نمونه 


همی تاخت اسب اندرین گفت ورگوی 
یکایک بستنگی رسید اندر اوی 


(فر دوسی) 

یک‌ایک برآمد زجای نشست 
گرفت آنگران کرسی زر به دست 
(فردوسی) 
بسان پسری پسلنگینه پوش 


(فردوسی) 


سس (نا). 5 
میانوند: به معنای «به» 


و یاداوری 
گاه میانوند الف به معنای حرف اضافه 
(به) است. مانند: مادم (دم به دم)» لبالب 


(لب به لب)» پر؛ لبریز. مادم (پی در پی» 
از پس, به دنبال). 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


2 نمونه 


ز دریای گیلان چو ابر سیاه 
دمادم به ساری رسید آن سپاه 
(فردوسی) 
نه از لشکر ما کس ی کم شدست 
(فردوسی) 
اضافه؛ الف تکرار. 


ات (فا). 5 
میانوند 


و یاداوری 

یا زمان است. گاه برای بازگویی است و به 
معتای «به» می‌باشده مانند: دمادی زهازه 
(آفرین آفرین) شباروز (شبانه روزه شب 


به روز). 
به شادی یکی انجمن برشگفت 
شسهنشاه کيتو زهازه گرفت 
(فردوسی) 
سه (-۱) به معتای به 
سدا بت (فا). 5 
میانوند 
9 یادآوری 


این میاتوند به معنای تمام کل و همه 
است. مانند: سالاسال (تمام سال. همه‌ی 
سال) ۱ 


۳۹ 


5 نمونه 


نسیکخواهان ترا سالاسال 


همه روز است به دیدار تو؛ عید 


(سوزنی) 


سا (فا). 5 

میانوند 

و یاداوری 

الف میانوند در «باداباد» به معنای «تواند 


بود» است. 


0 نمونه 


شراب و عیش نهان چیست؟ کار بی‌بنیاد 

زدیم برصف رندان و هر چه باداباد 
(حافظ) 

وافسریادا ز عشست, وافسریادا! 
کارم به یکی طرفه نگار افتادا 

گر داد من شکسته دادا دادا 
ورنه من و عشل, هر چه بادابادا 
(ابوسعید ابوالخیر) 


عداب (فا). 5 
میانوند: به معنای یکی از حروف اضافه 
و یاداوری 


۱-به معتی اندر در: گاهی این میانوند به 
جای «اندر» در» است و به هنگام ضرب 


عددی در عدد دیگر نیز به کار می‌روده 


مانند: میلامیل» مالامال. 

۲ -به معنی به: یعنی میانوند تکرار است؛ 
مانند: دوشادوش (دوش به دوش)» 
سرازیر (سر به زیر)؛ دمادم (دم به دم)» 
لبالب (لب به لب). 

گاهی نیز به میانوند ردیف مشهور است: 
دوشادوش 

این اف بین دو اسم تکراری یا یک اسم و 
اسمی دیگر قرار می‌گیرد: دوشادوش 

۳ -به معنی تا: مانند: سراسر (سرتاسر)» 
سراپا (سرتابا) 

-ابه معثای «اندر؛ درا به. تا و ... 


ساب (فا). 5 

میانوند: دعا 

۱-اين میانوند برای دعا به کار می‌رود. 
اف لیّنه راگاه در مفرد غایب مضارع پیش 
از حرف پایاتی درارند. این کار برای 
آفرین؛ نفرین و آرزوهای دیگر است. 

۲ -گاهی الف دعا پیش از نویسه‌ی پایانی 
متکلم‌وحده و فعل مضارع درآید: بادام 
میرام» مبینام. 


2 نمونه 


آفریناد. بیامرزاد. برهاناد. برساد. بگذاراد. 
بماناد. بواد. بزیاد. بپذیراد. بمیراد. بیناد. 
چیناد. خوراد. داراد. شواد. کناد. مبیناد. 
مشواد. میراد. مبْراد. مماناد. مخواناد. مریزاد. 
مگیراد. مباد (- میواد). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بماناد تا جاودان نام اوی 
همه بهتری باد فرجام اوی 
(فردوسی) 
گرد سرو پای تو چو پروانه دوانم 
بوسی پده ای شمع که در پای تو میرام 


سا (فا). 5 
میانوند: ردیف 
9 یادآوری 


این میانوند به «۱» ردیف معروف است. 
۱ به معنای یکی از حروف اضافه 


صأ - (فا). 5 
میانوند 


و یادآوری 


نگارنگی و تلون به کار 
نگارنگ. 


می‌رود. مانند: هر رد 


تا (فا). 5 


میانوند: زاید (افزوده. بیهوده) 


0 یادآوری 


۱ -گاهی الف در میان یا پایان برخضی 
واژه‌ها بیهوده است. مانند: الف زاید در 
پایان و میان کارواژه‌ها برای تأکید و دعا. 

۲ -از الفهایی که به گونه‌ی میانوند می آیند 
الف زاید است. و آن را برای حسن کلام با 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


ضرورت قافیه درآوردند» ه مچو: 
سبکسار: ستمکار, که در اصل سبکسر و 
۳ -استاد ده خدا الفی را که در میان 
وازگانی چجسون: پیشاپیش پیشادست 
است؛ حرف زینت دانسته‌اند و دلیل 
می‌آورند که «پیش پیش و پیش‌دست نیز 
همان معنی را می‌دهد.» 

۵ نمونه 

سبکسار (سیکسر) سرا گوفت (سرکوفت» 


زیرکسار (زیرک‌سر). 
خدا پدرش را بیامرزاد. الف دعا در بیامرزاد 


زاید است. 


دا زینت 


ساب (فا). 2 
میانوند: زینت (آرایش زیبایی) 
و یاداوری 
گاهی الف میانوند برای زینت است؛ 
مانند: پیشاپیش» دورادور. 
یسرک ما بدود پیشاپیش 
تا دهد شیر به بزغاله‌ی خویش 
»(ا) زاید 


تاه (فا), 5 
میانوند 


و یادآوری 


53 


به معتی سم (خرید و فروش غله و ... 


۵۱ 


طور پیشکی. پیش فروش). 


8 نمونه 


پیشادست. پیشاپیش. 


(ا زاید و زینت 


داس(نا). 5 

میاتوند 

و یاداوری 

این میانوند گاهی نشانه‌ی سوی. زی» 


جهت است. مانند: سرابالا» سرازین 
سراشیب. 


ساب (فا). 2 

میانوند 

و یاداوری 

این میانوند گاهی معنای شّت و فایت و 
نهایت می‌دهد. زمانی هم تنها برای 
ساختن وازگان آمیخته به کار می‌روده 
مانند: بینابین دورادو گرماگرم (در 
شدت گرمی). فاشافاش (در نهایت 
فاشی). مالامال (درنهایت پُری). 


عداه (نا), 5 

میانوند 

و یاداوری 

ایس گونه الف نشانه‌ی کسره‌ی اضافه 


است» مانند: بناگوش (بّن‌گوش). 


۵۲ فرهنگ وّندهای زبان فارسی 
ساب (فا). 5 دأس(فا). 5 

میانوند میانوند 

و یاداوری و یادآوری 


۱ -اين میانوند نشانه‌ی «و» عطف است؛ 
مانند: تکاپوی (تک و پویی) زناشویی 
(زنی و شویی) کمابیش (کم و بیش)» 
گفتاگری (گفت وگری) هایاهوی (های و 
هوی). هیاهوی (هی و هوی). 
۲ این میانوند برای پیوستن دو جزه 
کماییش هم معنی و ساختن اسم مصدر به 
کار می‌رود: تکاپو تکادو. 
۳-گاهی به جای «و» عطف به کار می‌رود 
که آن را میانوند عطفی هم می‌نامند: 
تکاپو» زناشویی. 
۴-الفی که در واژه‌ی رستاخیز دیده 
می‌شود میانوند نیست زیرا این واژه آن 
گونه که رضاقلی‌خان هدایت در فرهنگ 
انجمن آرای ناصری بنداشته که از 
«راست» و «خیز» آميخته گشته. در بهلری 
از «ریست ۶ )۰۳5 + «خیز» پیوند یافته 
است و «رستخیزه کوتاهواره‌ی آن است. 
0 نمونه 
به هر طیعی نهاده آرزویی 

تک‌ویو داده هر یک را به سویی 

(وحشی) 


در تکاپوی خدمتش جوزا 
ا زکمر بستگان درگاهست 
(ظهیر فاریابی) 


گاهی ۱-۷ ب) به معنای مقابله و مواجهه 
(روی در رویی) است. مانند: رویاروی 


(روی مواجه روی» روی مقابل روی). 


0 نمو نه 


یا بزرگی و عرّ و نعمت و جاه 
يا چو مردانت مرگ رویاروی 


سأه (فا). 5 
میانوند 


و باداوری 


گهگاه الف میانوند برای همراهی است؛ 
مانند: دوشادوش (دوش به دوش همراه 


یکدیگر). 


تا (فا), 5 


میانوند 


و یاداوری 
مسیانوند الف در پاره‌یی واژه‌ها بویژه 
در «گیراگیر» معنای «هنگام» لحوه‌ی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


(لعظه‌ی حشاس جنگ)» گیراگیر حرکت 


با 5 
پسوند 
ویاداوری 


۱ -پسوند «الف» گاهی از واژه‌های دیگر 
اسم می‌سازد. اين اسم‌سازی می‌تواند از 
صفت یا از فعل باشد. 

۲-هنگام پیوند «-» به صفت. «الف لیّته» 
به معنای «ی» مصدری است و از صفت 
اسم مصدر می‌سازد: باریکا؛ پهنا؛ تاریکاه 
درازا؛ روشناء ژرفاه ستبراء فراخا؛ گرما. 
۳-پسوند «نا» نیز در پایان صفت به همین 
اتندریافت است. یعنی گاهی به جای 
«الف» واژک «نا» را به صفت می‌افزایند» 
مانند: تنگنا» تیزناه درازناه ژرفنا؛ مستبرناه 
قراخنا. -ه -نا 

۴-این الف به «» مصدری یااسم 
مصدری هم شناساست زیرا به صفت 
معنای مصدری می‌دهد: آشکارا 
(آشکار). سه ۷ تصریح 

۵-با افزودن «-» به پایان شماری اندک از 
صفتها می‌توان از آنها نام به دست آورد» 
مانند: پهنا؛ چراء درازاه سرما (این کلمه 
بی‌آیین است و از واژه‌ی سرد گرفته شده 
است)؛ گرما. 

۶ -همانا با افزودن «ی» هم می‌توان اسم 
ساخت. مانند: پهنی. درازی» سردی: 


۳ 


گرمی. اما اینها همیشه برابر واژگان مورد 
نظر نیستند و معنی‌شان اگرچه نزدیک 
است ولی گاهی اندک جدایی دارند. > - 
ی مصدری 

۷-گاهی این الف با ستاک حال فعل» 
آميخته و با آن اسم می‌سازد: یارا از 
مصدر یارستن به معنی توانستن است). 
۸-در دستور زبانهای گوناگون الف پسوند 
(-) را به گونه‌هایی به روش زیر بخش 
کرده‌اند: حرف فاعل و صفت. الف ندا و 
دعاء حرف تعظیم و تعجب حرف 
سبت. الف اشباع, الف زاید. الف نداه 
الف فاعل الف میالفه الف تعجب و 
کثرت. الف نسبت یا مصدری الف تنبیه 
و تحذین پسوند لباقت و سزاواری» 
تست قل ز ها حامتفتنی تیضسر ورن کته 
معی‌توان هر یک از آنها را بسامان 
نویسه‌های الفیای فارسی در جای خود 
یافت. 

0-۷-۹ 5 -/ در فارسی میانه به گونه‌ی 
(» بوده‌است. مانند: 05059 (دانا)؛ 
89 (گرما). 

۱-۰-) /5 -/ با اندریافته‌های (فاعلی» 
مفعولی؛ قابلیّت» مصدری» نسبت) با اسم 
(کارا) صفت(گرما) با ستاک حال فعل 
(گویا) آمیخته می‌شود و اسم (گرما) یا 
صفت (خوانا) می‌سازد. 

۱ در معنای مصدری: بارا از مصدر 
(یارستن)» چرا از مصدر (چریدن)؛ در 
معنای فاعلی: داناه بیناء شنواء گویاء زایا؛ 


۵۴ 


روا پذیرا؛ در معنای مفعولی: رها؛ در 
معنای قابلیّت: خوانا»ه خورا؛ در معنای 
تسبت؛ پهنا؛ درازاه بلندا» گرماه ژرفاه 
راستا دما کارا و ... را می‌توان نام برد. 
۷-۲ /5 -/ در تامهای خاص, مانند: 
سهیلاه سعیداه شفیماه صدرا؛ مطیعا نیز 
دارای اندریافته‌ی «نسبت» است. > (-۱) 
بزرگداشت و 

۳ این وند از وندهای زایاست. 

دیگر الفهای پسوند به سامان 
نویسه‌های الفبای فارسی. 


سا (فا). 5 

بو 

۱ -ابن پسوند نشانه‌ی استفائه اندوه 
تأسف؛ تحسر تحقیره توجم؛ ندبه و 
امثال آن است. 

۲ -براستی پسوند یاد شده همان رابطه 
است: حسرتا؛ درداه دریغا. 

۳-گاه معنای تأسف» تحسر و اندوه و 
توجع و ندبه و استغاثه را تأکید می‌کند» 
چنان که در زبان عربی نیز «» و «۰» در 
کلمات وامحمدا واویلا» واسلاما و مانند 
آن همین معنی را بخشد. مثال: 

دردا و دریغا که دریس ورد و نشست 
خاکی است مرا د رکف و بادیست یه دست 
۴ -گاه الف ندبه را به قرینه می‌انندازند» 
مانند: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بسه زاری همم یگفت پس بیلتن 
که شاها دلیرا سرانجمن (- سرانجمنا) 

کیا کی ناد شا سسرورا 
جسسهان شهریارا و گندآورا 
(فردوسی) 


سا (فا), 5 
پسوند: «الف» اشباع اطلاق و زابد 
۱ -ایسن پسوند را در چکامه در پایان 
مصراعها برای پرکردن وزن جامه 
درآورند مثال: 
دو بدین چنگ و دو بدان چنگال 
یک به دندان چو شیر فرانا 
(عبید زاکانی) 
ز بیژن مگ رآگهی یابما 
بدین کار هشیار بشتابما 
(فردوسی) 
۲ -گاهی در پایان مفرد غایب از فعل 
ماضی مطلق (گذشته‌ی ساده) در هنگام 
گفتگو و مناظره و سژال و جواب درآید: 
به آوا زگفتا که جنگی منم 
همان نره شیر درنگی منم 
(فردوسی) 
گفتم غم تو دار مگفتا غمت سرآًید 
گفتم که ماه من ش وگفتا اگر برآید 
(حافظ) 


سه (-1) زاید 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سا (فا). 5 
پسوند: بزرگداشت. تعظیم. تفخیم 
و یادآوری 


۱-اين پسوند گاه به اسم عام می‌پیوندد: 
بزرگا مردا که ابوعلی سینا بوده‌است. 
گاهی به اسم عَلْم (خاص) می‌چسبد. این 
کار در روزگار صفویه روایی داشته است: 
صائبا(صاثب)» ملاصدرا (صدرالدین). 
شفیعا (شفیع). 
۲ در پایان نامهای خاص برای تعظیم و 
تفخیم آید: عماداء جلالاء محمودا 
احمداء صدرا: صائبا. 
۳-گویا این «-» در روزگاران صفغویه که 
بسیار سرایندگان و دانشمندان ایران در 
دربارهای پادشاهان هند می‌زیستند به 
پیروی هندیان در پایان نامهای آنان افزوده 
شده و سپس به ایران نیز راه یافته است» 
مانند: بینا باندا میترا راماه رامایاناه 
کریشناء کوساء لاوا و امثال آن. > () 
بند ۱۲ 
۴-الف در مسیحا جزء واژه است» چه 
بنیاد آن به عبری «ماشیاه» است به معنی 
مسح شده و مدهون, مثال: 
فیض روح‌القشدس ار باز مدد فرماید 
دیگران هم بکنند آنچه مسیحا می‌کرد 
(حافظ) 


۵۵ 


سا (فا). 5 

پسسوند: نشانه‌ی بسیاری. تعحب. 
17 تفخیم. 7 تکثی کثرت 

و یاداوری 


۱-«الف» لیّنه در پایان صفت. گاه نشانه‌ی 
بسیاری» تعجب. تکثیر: تفخیم و ... است: 
اندکاء بدا نیکاء خرّماه خوشا. 
۲ -گاه در پایان صفت و موصوف هر دو «- 
» کثرت و تعظیم و تعجب را آرند: بزرگا 
مردا که دامن قتاعت تواند گرفت و حرص 
راگردن فرو تواند شکست. (بیهفی) 
۳-گاه این الف را تنها به پایان موصوف 
افزایند: با خود گفتم در بزرگ غلطا که من 
بسودم» حق به دست خوارزمشاه 
است.(بیهقی) 
۴-اما الفی که در سروده و نوشته به پایان 
کلمه‌ی ابس» افزایند برای سفارش در 
بسیاری است. این الف راگاه تنها به همان 
واژه‌ی بس وگاه به پایان موصوف یا 
معدود آن نیز می‌افزایند مثال: 
بسا روزگارا که بسرکوه و دشت 
گذشته است و بسیار خواهد گذشت 
(فردوسی) 
به روز نیک کسان هیچ غم مخور زنهار 
پساکسا که به روز ت و آزمند است 


(رودکی) 


2 نمو نه 


اندکا. بدا. بزرگا. بسا. حبذا. خّما. خضوشا. 
درازا منزلا. رادمردا. شگفتا. عجبا. 


«- تفخیم 


سا (فا). 5 
مود باسح 
و یادآوری 


۱-اين پسوند با ستاک گذشته‌ی فعل برای 

پاسخ (نوعی بیان خبر و جواب) به کار 

می‌رود: گفتا. 

۲ -اين الف در برخی واژه‌ها زاید است: 

گفتا. -» «-» زاید 

۳ -گاهی در میان و پایان کار واژه‌ها برای 

سفارش و نیاز می‌آید: 

گفتم کیم زبان و لیت کامران کنند 
گفتا به چشم هرچه ت وگویی چنان کنند 

(حافظ) 


سا (فا). 5 


پسوند . 
و یادآوری 


این اف در پایان صفت برای نیکی و بدی 
درآید. مانند: بدا به حال آن کس. خوشا! 
نیکا! 


-ه 1-۷ پسونل بسیاری» تعجب دنه 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سا (ذا). 5 
بسوند: تحذ بر تنبیه 


9 یادآوری 
این الّف در پایان امر و نهی معنای تحذیر 
و تنبیه دهد مانند: 
میادا که بهمن شود تاجدار 
بخواهد ز ما کین اسفندیار 
(فردوسی) 
مسبادا که تنها بود نامجوی 
بویژه که دارد سوی جنگ روی 


(فردوسی) 
میادا که در دهر دیر ایستی 
مصیبت بود بیری و نیستی 
(فردوسی) 
سا (فا). 5 


پسوند: تردید دودلی شک 
و یاداوری 


این پسوند در پایان ریشه‌ی فعل گاهی 
نشانه‌ی شک و تردید است: پنداریا؛ 


گوییا. 


سا (فا). 5 

پسوند: تصریح ( آشکار کردن و گفتن) 
و یاداوری 

۱ - در پاره‌یی واژگان مانند «آشکارا» که 


شکل دیگر آن آشکار است و هر دو به 
یک معنی به کار می‌رود «الف» پایان آن 
جزه واژه است. در چامه و نوشته نیز 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


کاربرد دارد. اين واکه را الف "تصریح" 
نامند. 

۲-در واژگان «مانا» و «همانا» نیز گویا «» 
جزء خود واژه باشد. چه مانا کوتاهواره‌ی 
همانا به چشم می‌آید. همانا از «خمانا» به 
معنی پنداری و گمان بری است و 
«تخمین» که در زبان تازی به معنی حدس 
و گمان آمده» معرب این واژه است. 


سا (فا). 5 

پسوند: به جای «ی» تنکیر 

و یاداوری 

گاه در انجام کلمه‌یی که خود به «ی» 
مصدری پایان یافته است «الفی» برای 
آسانی گفتار می‌افزاینده مانند: 

بدا سلطانیا کورا بود رنج دلآشوبی 

۹ سلطانی +) 


خحوشا درویشیا کورا بود گنج ت ن‌آسانی 
(< درویشی +ا) 


(خاقانی) 


سا (فا). 5 
پسوند: به جای تنوین عربی 
و یاداوری 


۱-اين الف در پایان برخی نامها به جای 
تنوین نصب عربی باشد: 


۵۷ 


خاقان اعظم که شرف آمد سلاطین را کنف 
باران جود از اب رکف شرقا و غریا رسخته 
(خافانی) 

من و انکار شراب این چه حکایت باشد 
غالبا ایین قدرم صقل وکفایت باشد 
(حافظط) 

هرکس که ندارد به جهان مهر تو در دل 

حقا که بود طاعت او ضایع و باطل 
(حافظ) 
۲ در بعض موارد از کلمه‌ی حقا و ریا 
معنای قسم مستفاد می‌شود. ‏ «-» تم 
1-۳[آن] نشانه‌ی نصب در زبان تازی 
است. این نشان دارای معانی: از» از روی» 
باژ + برحسب به تأه علی‌اا ۰ فی‌ا! است» 
مانند؛ ابدا رتا ابد)» اصلاً راز اصل)» غفلتاً 
(علی‌الف_فلة) ارفاقاً (از روی ارفاق)» 
فرضاً (بالفرض) تدریجا (بتدریج)» فوراً 
(فی‌الفور)» اتفاقاً (برحسب اتفاق)؛ این 
نصب را در فافیه در همه جا می‌توان به «) 


برگر داند. 


سا (فا). 5 

پسوند: الف توصیف 

و یاداوری 

۱ -اين الف, «الف توصیف» نیز نامیده 
می‌شود. در بایان ستاک حال فعل افاده‌ی 
صفت مشبهه. صفت فاعلی یا اسم فاعل 
می‌کند: بیتاء توانا؛ دانا» زیباه شکیباء گویا 


یه معنی (بیننده توانندی داننده و ...). 


۵۸ 


۲ -اين پسوند به پایان ستاک حال فعل 
درمی آید و آن را صفت می نماید: خواناه 
رساء زیبا. 
توانا بود ه رکه دائا بود 
ز دانش دل بیر برنا بود 
(فردوسی) 
(- 1 فاعلی؛ مشبهه و ... 


سا (فا).5 

و یاداوری 

گاهی پسوند الف به جای پاره‌یی 
بندواژه‌ها همچون «به: در و ...» به کار 
می‌روده مانند: 

گفتم نایمت نیز هرگز پیرامنا (به پیرامن). 
بیهده گفتم من اين بیهده گویا منا ( که مسن 
هستم که منم). 


تن خطاب: ۰ الف ندا و خطاب 


سا (فا). 5 

پسوند: دعاء نفرین» ارزو خواهش 

و یادآوری 

۱ -«الف» در آخر مضارع به معنای دعاء 
نفرین و خواهشهای دیگر آید: باداء مبادا. 
۲ -گاه این الف دعا و خواهش را با الف 
مضارع می‌آید در یک کلمه جمع کنند؛ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


مانند؛ 
شنیدم همه هر چه گفتی به مهر 
که از جان تو شاد بادا سپهر 
(فردوسی) 
مسهتران خسوانسدند آفرین 
که بی‌تاج و تخت مبادا زمین 
(فردوسی) 
۳الف دعا با این که یک بار پیش از «د» 
(دال ماقبل مفتوح فعل مضارع) درآمده 
ولی در پایان آن نیز درمی‌آید: دهاداه؛ 


میادا. تسه بنل 1 
هیچ کس برجای او منشیندا 

روز شادی دشمنش کم بیندا 
۵ نمونه 


بادا. بیندا. بخواندا. بماندا. دهادا. رودا. 


شنودا. 


سا (فا). 5 
پسوند: زاید (بیهوده) 
و یادآوری 


۱ _الف در بایان پاره‌یی از کارواژه‌ها زاید 
به شمار می‌آید: پنداریاه گفتا» گوییاه 


ندانما. 
بگفتا نیکمردی کن نه چندان 
ک هگردد خیر هگرگ تیز دندان 
(سعدی) 


۲ -گاهمی در پایان واژه‌ی گفت نیز «الف» 
افزایند و آن گویا ضمیر مفرد غایب است. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مانند: 
بگفتا فروفی است این ایسزدی 
بسپرسید باید اگسر خسردی 


(فردوسی) 

پگفتا من گلی ناچیز بودم ‏ , 
ولیکن مدتی با گل نشستم 
(سعدی) 


۳-الف زاید بر دو گونه است: یکی به 
آخر اقعال که غالباً در پرسش و پاسخ 
گفته می‌شود. و دیگری در پایان نامها 
برای تعظیم درآید مانند: گفتا؛ صائبا. > 
(- 4 پاسخ» ۱ ضمیره زاید «-۱) 
ِ" زاید به آخر اسمها (گوهرا) 
بعضی از انعال (گفتا) می‌پیوندد. 


سا (فا), 5 
پسوند: زینت (زیبایی) 


و یادآوری 


الف «گوییا» و کوتاهواره‌ی آن «گویا» و 
الف «پنداریا» شاید برای زینت است زیرا 
از خود واژه‌های گویی و پنداری (به 
معنای گمان و تردید) است و در واژگان 
گوییا و گوریا و پنداریا معنای زایدی 
نیست. مانند: 
«گوییا» باور نمی‌دارند روز داوری 
کاین همه قلب و دغل د رکار داور می‌کنند 
رحافظ) 


۵۹ 


سا (نا), 5 
پسوند: شفری 
۱-برای «حفظ وزن شعره در پایان قافیه 
خواه فعل باشد یا صفت يا اسم گاهی 
«الف شعری» می‌افزایند. این الف هم. 
«الف زاید» است و بعضی آن را «الف 
اشباع فتحه» نامیده‌اند» مانند: 
کسی را که ایسزد بیارایدا 
چه سازی که حسنش بیفزایدا 
(فردوسی) 
۲ در پایان قافیه خواه فعل باشد يا صفت 
یا اسم یا گونه‌ی دیگر از کلمه» گاهی الف 
لیّنه افزایند و آن تنها برای پاسداری وزن 
شعر است نه اطلاق و اشباع فتحه» زیرا 
حرف پایانی واژگان فارسی ساکن است؛ 
لیکن عروضیان اين الف را به پیروی عرب 
الف اطلاق یا اشباع خوانده‌اند مانند: 
نهادند آنگه بخوردن سرا 
که هم دار بد پیش و هم منبرا 
(فردوسی) 
سیامک پیامد برهئه تنا 
برآویخت با پور اهریمنا 
(فردوسی) 
مرا کاش هرگز نپروردیا 
چو پرورده بودی نیازردیا 
(فردوسی) 
۳-«الف شعری» برای اشباع وزن در آخر 
مصراع می‌اید مانند: 


ب ه گیتی نبودش کسی دشمنا 
جز اندر نهان ریمن اهریمنا 
(فردوسی) 


تا (فا), 5 
پسوتد: برای ساختن صفت ناعلی 
صفت مشیهه, وصف فاعلی ۳ 


و یادآوری 


۱-اين پسوند برای ساختن پرسمانهای 
الا به کار می‌رود. یعنی می‌توان آن را جزء 
پسوندهای فاعلی پیشه و مبالغه نیز به 
شهار افو 
۲ -الف لین چون به بایان واژگان افزوده 
شود در مفرد امر اندریافت فاعلیّت کند و 
در آن حال کلمه در حکم اسم فاعل یا 
صفت فاعلی است: بینا داناه سنباء گویا؛ 
گیرا که به معنای بیننده, داننده» ستبنده» 
گوینده, گیرنده می‌باشد. در کلمه‌های 
زیباء شکیبا؛ گندا؛ توانا یعنی مَُصف به 
زیب» شکیب گند و توان است. 
۳ -گاهی در واژگانی چسون بنما» 
بخشا بازا و مانند آن کوتاهواره‌ی «آی» 
است. مانند: 
ایا پر لع لکسرده جام زریین 
ببخشا ب رکس یکش زر نباشد 
رحافظ) 
با زا که در فراق تو چشم امیدوار 
چو نگوش روزه‌دار ب را اکبر است 
(سعدی) 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


خدایا بیخشاگناه ورا 
بیفزای در حشر جاه ورا 
(فردوسی) 
۴ - این گونه الف با بن مضارع صفت 
پاینده و پایدار می‌سازد: بیناه شنوا؛ کوشا. 
۵-در واژه‌هایی چون فریبا؛ گندا و نظایر 
آن؛ کلمه را به صورت صفت مفعولی 
درم ی آورد: 
ولیکن بدین صورت دلپذیر 
فریبا مشو سیرت خو بگیر 
(سعدی) 
-ه «- توصیفی» پسوندهای فاعلی و ... 


سأ(فا). 5 
پسوند: (الف ضمیر) 
گاهی «الف لیْنه» به جای ضمیر (جاینام؛ 
فرانام) به کار می‌رود. در چامه‌ی زیر از 
فردوسی از زبان کردیه [که اصل آن گردیه 
52 است ] خواهر بهرام چوبینه 
«الف» در کلمه‌ی «سرا» به جای فرانام 
غایب (ش) به کار رفته است. 
مرا بی پدر داشت بهرام گرد 

دو ده سال زا نگ ه که بابم بمُرد 
چ و از و یکسی خواستی مر مرا 

بسجوشیدی ا زکینه مغز سرا 
(- مغزسرش, مغزسراو) 

(فردوسی) 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سا(فا), 5 
و یاداوری 
گاه الفي پسوند به معنای قسم (سوگند) به 
کار می‌رود: حقاء ریبا. 
حقا که با عقوبت دوزخ برابر است 

رفتن به بایمردی همسایه در بهشت 

(سعدی) 

(-]) تنوین 


« ای کسئوت: الف بسیاری و 
کثرت و ... 


سا (فا). 5 
پسوند: لیاقت (سزاواری؛ شایستگی) 
و یادآوری 


پسسوند (-» گاه برای سزاواری» 
شایستگی و لیاقت به کار می‌رود» مانند: 
پذیراه خوانا. 


۹ مبالغه: (-۷۱ تأکید و مبالغه 
هآ مسصدزری: هه (- ۸۱ پسوند در 


سا (فا). 5 
۱ ونه: نداء خطاب 


و یاداوری 


1-۸-۱ در پایان اسمها و صفتپاگاه مفهرم 


۶۱ 


ندا و خطاب دهد مانند: بزرگاه پسراء 
جاناه دلاء شهاء مخدوما. ۱ 
۲ -علامت ندا (-» است که به پایان اسم 
افزوده می‌شود. اسمهایی که به ۷ یا «وا 
انجام یافته باشند به گونه‌ی بنيادین و تمام 
خود باز می‌گردند یعنی به جای «» به 
پایان این گونه واژگان «با» می‌افزایند» 

مانند: خداء خدایا. مهرو مهرویا. 

بیدلی در همه احوال خدا با او بود 
او نمی‌دیدش و از دور خدایا می‌کرد 
(حافظ) 

خدایا ببخشا گناه ورا 

بیفزای در حشر جاه ورا 
(فردوسی) 


سا: ست: بء الف پسوند در بخش 
کلیات 

ک (سد ۵ هه 

داب سابه: _آب آبه 


ای س(فا) 202۲ 
پیشوند: فعلی (فعل) 
90 یادآوری 


۱-«بّر » پیشوند دارای سه گونه‌ی «بر» 
«ور 0 «بّر» است. وند «یّر» در فارسی 
میانه به گونه‌ی «آّر /-]305/ بوده 
است. مانند: یر آمدن (برآمدن). 

۲ --۵03۲/ به معتای «بالاتر» برتر» در 
کلمه‌های غیرفعلی زیر دیده می‌شود. این 


۶۲ 


وند در این واژگان با اسم آميخته شده و 
صمّت ساخته است. مانند: ابر جنایتکارن 


ابرقدرت ابرمرد ابرنیرو. 


آبی (ا). اه 
پیشوند 
و یادآوری 


«-ابی» که در پارسی باستان بوده در 
پارسی به دار و «آف» گرایش یافته است 
مانند: آفروختن آوروختن؛ افسوس به 
معنای افروختن افسوس. 


اف - اپ - 


آپ س(ذا). 202 


‌ 


پیشوند . 
۱-«آپ ‏ -۵۳/ یا 2۳2-1 به معنای دور 
کردن در پارسی کنونی به (آف) تبدیل 
شده‌است. مانند: افکندن که آمیخته‌یی 
است از (اب + کن: کندن). 

۲ -اما در کتاب بخشی از فرهنگ اوستاء 
راجع‌به (آف) و افکندن نوشته شده:«آف 
در واژه‌ی (افکندن) نیز همارش (ایگوی 
2۸۷ بالا و بر) اوستایی است. پس 
«افکندن» یعنی: بررو و از بالا انداختن. 

۳ در کتاب یستا(اوپ -02) را بالا و بره 
معن یکرده است. 


فرهنگ وندهای زیان فارسی 


9 نمونه 


افکندن (اف + کندن), افروختن, آفگائه 
(بچه‌ی نارسیده که از شکم بیفتد). 


-آپریش (نا). 2075 


پسوند 
و یادآوری 


۱ -اين مزید مژخر (پسوند) در کلمه‌ی 
مرکب (دندان اپریش) به معنای خلال 
دندان است و معنای اپریش روشن نیست 
و آن را دندان اپریز و دندان پریش و دندان 
افریش نیز آورده‌اند. 

۲ -اپسریش یا (-افریز) در لغت‌نامه 
دهخدا (اپریش) با افریز مزید موخر 
(پسوند) دانسته شده که در «دندان 
اپریش» < خلال. جزء دوم را شامل 
گردیده و بعد اضافه شده:«معتی اپریش 
معلوم نیست و آن را (دندان پریش) و 
(دندان افریز) نیز آورده‌اند». 

۳-اما این مزید مخر یا پسونده گو آن که 
روشن شود پسوند است بجز همراه 
کلمه‌ی «دندان» دیده نشده است. 


ات (عر). 51 

نشانه‌ی جمع مادینگی سالم است. این 

نشان برگرفته از زبان عربی است. در تازی 
هرگاه نشان مادینگی موصوف (-) 
باشده هنگام جمع بستن» این نشانه 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


می‌افتد و «ات» به پایان واژه می‌بیوندد. 
مانند: کلمه» کلمات. ناقه. ناقات. عادة؛ 
عادات. ‏ قاعده‌های جسمع در زبان 
فارسی (دکتر محمّد معین) 

-ان» وه ین (علامتهای جمع در 
زبان عربی) 


ساچ: از 


ساز (فا). 5۲ 
پس‌وند. فناعلی مفعولی مصدری: 


نسیتا. 


۱ -ایسن پسوند به ستاک گذشته فعل 
می‌بیوندد و اندریافتهای (اسم فاعلی 
اسم مفعولی» مصدری» نسبی) را 
می‌رساند: پرستار (پرستنده)» خریدار 
(خرنده) گرفتار (گرفته)» مردار (مرده)» 
رفتار (رفتن)» گفتار (گفتن). 

۲ -می‌توان این پسوند را جرء پسوندهای 
فاعلی مبالغه و پیشه هم به شمار آورد. 
وتف مه انس مساق سا دا 
می‌پیوندد و اسم مصدر» صفت فاعلی یا 
صفت مفعولی پدید می آورد. گاهی نیز به 
اسم پیوسته است: دستار؛ زنگار سالار. 
۴ این پسوند در بنیاد در مصدرهایی که 
به «تن» ختم شده باشند «تار» و آنهایی که 
به «دن» پایان یافته باشند «دار» است؛ 


مانند: گفتار (از گفتن) کردار (از کردن). 


۶۳ 


بءتار» -دار 
۵ -واژه‌ی برنجار به معنای «برنج‌زار» 
است. نخست. پسوند «ار» به اسم پیوسته 
دوم ان که به معنای «زار» است. 
۶-اين پسوند در دو جا پسوند مفعولی به 
شمار می‌آید: گرفتار (به جای گرفته)؛ 
مردار (به جای مرده). 
۷ -گاهی واژه‌ی «آر» از مصدر آوردن و 
فعل امر است که با حالت پسوندی 
جدایی دارد. 
۸-پسوند «ار» بسیاری یک کار را رساند» 
مانند: جستان دیدا رفتان کشتار گفتار. 
٩‏ - این پساوند که از مصدر مرخم (سوم 
شخص منرد ماضی مطلق) اسم مصدره 
اسم فاعل و اسم مفعول می‌سازد در زبان 
پهلوی و دری زیادتر از امروز بوده است 
مانند: جستار: خفتار فرختار. 
کمابیش پیوند این پساوند به ستاک گذشته 
فعل در پهلوی قیاسی بوده بیشتر در 
صفت فاعلی به کار می‌رفته است: 
پرستار امرش همه چیز و کس 

بسینی آدم و مسرغ و مگس 

(سعدی) 


7 نموه 


پرستار. جُستار. خریدار. خصواستار. دادار. 
دوستار. دیدار. رفتار. کشتار. گرفتار. گفتار. 


هردار. 
تاره -دار 


۶۴ 


اژ س(فا). 22 


‌ 


پسوند 
و یادآوری 


برای ساختن قیدهای آميخته راههایی 
فراوان هست که یکی از آنها کاربرد 
پیشوند «از» با اسم است. مانند: از اصل 
از بن؛ از بیخ» از فضا. 

به-از 


ساژ (فا). 32 

پسوند 

۱-«-اچ» که در پارسی کنونی به گونه‌ی «- 
از» /52/ درآمده در زبان دیرین به 
پیشگدازها (حروف اضافه) پیوسته و 
فروزه‌ی (صفت) «زی» (< سوه سمت و 
تمایل) را می‌ساخته. چون: فراج ‏ به 
جلو در پارسی کنوتی فراز. از (فر + از)» 
اپاچ < به عقبء در پهلوی اپاچ. در پارسی 
کنونی: باز. اپ + از). 

۲ -زبان دیرینه‌ی ایرانی هم این پسوند را 
به کار می‌برده و واژه‌ی «از» زبان کنونی 
نیز جدامدی از ساختمانهای مزبور 
می‌باشد. 

۳-یکی از ساخته‌های این پسوند واژه‌ی 
«نماز» است. نماز از نماجء که جدامد از 
(نم) است» آمده. کم 02/0 (اوستایی) به 
معنای خمیدن و سرفرود اوردن است و 
«نمیدن» بر وزن رمیدن که در فرهتگهای 
فارسی به معنای میل کردن و توجه کردن 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


توشته شده با «نم» اوستایی یکی است و 
نماز در فارسی و پهلوی به معنای سرفرود 
آوردن از روی پرستش و بندگی و ستایش 
و نیايش است. پسوند «-از» که جزء دوم 
واژه‌ی نماز را نیز تشکیل داده امروزه 
واگذاشته و فراموش شده است. 

۴ -کاربرد این پسوند از روی قیاس جایز 
نیست و در زبان کنونی تقریباً فراموش 
شده‌است. 


ی آچ 


اس (فا). ع 


سوب 

و یادآوری 

۱ -اين پیشوند. آن گونه که آقای دکتر 
محمد مقدم بدان نگرش داشته‌اند در 
واژه‌ی «استان» دیده می‌شود. 

۲-هماناه خود «[ستان» پسوند جا و مکان 
آمده به شکل پیشوند مکانی نیز هست» 
چتان که در «استان البهقباذالاسفل». این 
پیشوند در جایی دیگر دیده‌نشد. 
استان - 


آسا (نا). ود 

پیشوند* 

و یادآوری 

۱-در ستسکریت «سه) ( 


گونه‌ی مزید مقدم (پیشوند) به معناي 


) به 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


«مانند» است: سمانه (مانند در مقدار). 

۲ -راسا » کوتاهواره‌ی «آسا» و به معناي 
شبه مانند» نظیر است. 

به -آسا 


استان س(نا). حداده 

مزید مقدم (پیشوند) 

۱-«استان» در پارسی باستان و در اوستا 
به جور «ستانه 51572» و در سانسکریت 
«ستهانه 510573» یعنی جایگاه و پایگاه 
آمده است. 

۲ این واژه به گونه‌ی مزید مقدم 
(پیشوند) در پاره‌یی مکانها دیده شده 
است. مانند: استان البهقباذ الاسفل 
[ستانٌ البهقباذ الاعلی و ... 


-اس 
داستان: »-ستان (مزید مخر مکان 
یا زمان) 
ان 4 7 
تِِ س* به سس 
۳ 
-داشن: به -شن 
اف س(نا). اه 
پیشوند 
و یاداوری 
۱-«اف ‏ پیشوندی است که در واژگانی 
چون افروختن افسوس. افسو دیده 


۶۵ 


می‌شود. ۱ 

۲ لفظ اوستایی آن 310 بوده که مثلاً در 
افروختن با 3002۷2 ریشه‌ی کلمه‌ی 
روشن و درخشان و برق زدن» ترکیب 
یافته‌است. 

۳-اين پیشوند در زند نیز 210 است. ولی 
در فارسی «آف» شده مانند: افسر (< 
تاج) یعنی آنچه بر سر گذارند. افسر از «ابٍ 
+ سر < دور سر» ساخته شده است. 

۴ پیشوند «آف مه به معنای (بالا» بن 
روي) می‌باشد. مانند: افروختن» افساره 
افسر. 


۵ نمونه 


دهقان چو تنور خود ازین هیمه برافروخت 
بگریست سپیدار و چنین گفت دگر بار 
(پروین اعتصامی) 
عمر به افسوس برفت آنچه رفت 
دیگرش از دست سك و بسرمحال 


(سعدی) 

می و رود و آواز رامشگران 
همه بر سران افسر ا زگوهران 
(فردوسی) 


7 


بهآیی زج اسب 

ساکت (نا). 5 

پسوند. اتصاف» لیاقت. نسبت 
ویاداوری 


30-۱ -/وندی سترود است و در 


۶۶ 


پاره‌یی واژگان که همه کاربرد اسمی 
دارند» دیده می‌شوده مانند: پوشاک؛ 
خوراک» سوزاک. 

۲ -اين وند در فارسی میانه به گونه‌ی -/ 
ببس وده است. مسانند: 80259 
(سوزنده). 

۳ در زب ان فارسی امروز» بیشتر 
جدامدهایی که به کمک پسوند « آک» 
ساخته شده واگذاشته شده‌اند و از میان 
آنها تنها چند جدامد کم و بیش به کار 
می‌روند. 

۴ -پسوند «-اک» بیشتر به ستاک حال 
فعل می‌یوندد و اسم شیی . اسم بیماری 
ویا اسم مصدر می‌سازد. 

۵-در چند مورد نادر (-اک» به ریشه‌های 
غییرفعلی می‌چسبد. مانند: خاش 
خاشاک. مغ مغاک. 

۶-این پسوند معنای «آنچه کنند» را 
رساند. همچون خوراک که معنای آن 
«آنچه خورند» است. این پسوند تنها در 
دو واژه‌ی خوراک و پوشاک دیده شده 
ولی نویسنده‌ی زبان پاک واژه‌هایی دیگر 
ساخته همچون: آموزاک» خواناک» 
داراک گستراک» نویساک و سوزاک (نام 
بیماری) را نادرست دانسته و به جای آن 
«سوزاناک» را به معنای «آنچه سوزانند» و 
چاپاک را نیز به جای چاپ و چاپاکها را به 
جای مطبوعات به کار برده است. 

۷-اين پساوند از بن فعل يا صفت» اسم 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌سازد و یا به آخر اسم اضافه می شود و 
معنای نسبت با اتّصاف یا لیاقت از آن 
دانسته می‌شود. مانند: پوشاک» خوراک» 
سوزاک. مغاک. 

به «-ی» لیاقت (بند ع) 

۸ -بیوند پسوند یاد شده سنجشی نیست 
و نمی‌توان آن را به هر فعل امری (ستاک 
حال فعل) پیوست و اسم مصدر ساخت. 
بلکه شنیداری است و وبژه‌ی مواردی 
است که اهل زبان به کار برده‌اند. 
حرف (ک) در یسوند (-آک» در 
کلمه‌ی «دماک» که از مصدر «دمیدن» 
است به 0 تبدیل شده و «دماغ» گردیده 
که به معتای «مغز سر» است و در گفتار 
مردم به معنای «بینی» است. 

۰ - واژه‌ی «اک» با «اک» چنانچه اسم 
باشد به معنای عیب و عار و زشتی نیز به 
کار رفته است. مثلاً در کلمه‌ی ده‌آک 
(ضحاک) چون ضحاک دارای ده عیب 
بوده به همین سبب او را «ده آک» گفته‌اند. 
۱ -فرجام سخن آن که پسوند «-اک» در 
پایان رشه‌ی فعل (ستاک حال فعل) گاه 
نشان لیاقت (خوراک)؛ گاه تمودار نست 
(پوشاک» بیشتر نشانه‌ی صفت فاعلی 
(سوزاک < سوزنده, سوز)؛ گاه نمایشگر 
صفت مفعولی (کاواک < بی‌مخز» میان 
تهی) و در پایان اسم ثمایانده‌ی نسبت 
(خاشاک) می‌باشد. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۵ نمونه 


آموزاک (چیزهایی که آسوزند), بوشاک. 
پیچاک (از پیچیدن), تپاک (از تپیدن)؛ 
جوشاک (از جوشیدن), خاشاک (از خا ش». 
خباک (آغل) خوراک, داراک (از داشتن). 
سوزاک, فژاک (از فژ - چرک). ففاک (از فغ 
بت صنم), کاواک (ا زکاویدن), گستراک 
را زگستردن), مفاک (از مغ گودال) نماک 
(از نمودت). 

ی لیاقت و شایستگی (بند ع) 


کته (فا), ماه 


پسوند 
و یاداوری 


۱ «-أآکی» وندی است دو بخشی که از 
دو پسوند «اک» و «ی» // ساخته شده 
ولی در گروهی اندک از واژگان که بیشتر 
گفتاری‌اند به گونه‌ی یک وند یگانه به کار 
رفته است. 

۲-این وند با اندریافتهای دارندگی 
(آبکی)» شغلی (جگرکی)» تحبیب 
(حیوانکی طفلکی): نسبت (بولکی؛ 
زورکی) به کار می‌رود. 

۳-اين وند با اندربافتهای یاد شده در بند 
۳ با اسم (جگرکی)» صفت (کجکی) یا 
قید (پس‌پسکی) آمیخته می‌شود و اسم 
(جگرکی)؛ صفت (آبکی)؛ با قید 


(دزدکی) پدید می‌آورد. 


۶۷ 


۴ این وند در وازگانی ون 
راست‌راستکی» پس‌پسکی» زورزورکی» 
هول‌هولکی که یک واژه‌ی آن دوبار تکرار 
شده به کار رفته است. 


۵ نمو نه 

آبکی؛ پس پسکی, پولکی, پیشکی, جگرکی, 
حیوانکی؛ خرکی, دروفکی, دزدکی» 
راستکی, زرتکی زورکی, سیخکی, کجکی» 
مفتکی, هولکی, یواشکی. 


-ال (نا). ا5 


پسوند: اتصاف. شباهت. نسبت 
و یادآوری 


۱-۱ آل» که شکل فارسی میانه‌ی آن به 
گونه‌ی 5۱-/یا /81۱-/بوده وندی سترون 
است به مفاهیم مسصدری؛ شباهت؛ 
نسبت. با اسم (دنبال)» با صفت (گودال)؛ 
یا با ستاک حال فعل (روال) ترکیب شده و 
اسم ساخته است. 

۲- در واژه‌ی همال نیز وجود دارد. این 
کلمه امروزه به تنهایی به کار نمی‌رود ولی 
در «بی‌همال» می‌توان آن را یافت. 

۳ بنیاد پسوند ر ال) در توشته‌های کهن 
رانن هر ووفنن تییت لکانعاد 
همایون فرّخ نوشته‌اند:«این الف و لام 
(ال) در همه‌ی جای زبانهای هند و 
اروپایی که خواهران زبان فارسی هستند؛ 
موجود است. مانند: پرکتیکال (عملی)؛ 


۶۸ 


موزیکال (موزیکی)؛ وربال (فعلی) و 
هزارها واژه‌ی دیگر که در همه‌ی آن زبانها 
مدخول خود را صفت کرده و دلالت 
نسبت دارد. 

۴« آل» به گونه‌ی پسوند شباهت و 
نسبت به پایان واژهها می‌پبوندد؛ سانند: 
انگشتال» چنگال» خشکال. 
۵-آرشهای دیگر «آل» در حالت 
ناپسوندی: الف -احمر سرخ ب- 
خاندان؛ دودمان پ نام دیوی مادینه ت 
هنت رجمی: نا باتوفی از 
ماهی فلس‌دار ج -سراب چ -مهر (تمغا). 


8 نمونه 


انگشتال (مانند انگشت» پنجال (از پنجه), 
تیغال (خار مانند. چون خار). چنگال راز 
چنگ), خشکال (برگهای خشک از درختی 
سبز و شاداب), خنگال, درفال, دنبال (از 
دنب) ریچال, کاخال (اثاث کاخ), کشال. 
کنجال.کنگال.کوبال ,کوتوال.کونالگریال 
(بیمانه)؛ گودال, گوگال. 

۳ 
-اله (فا). 2۱6 
پسوند 

و یاداوری 


۱ -«-أله» که وندی سترون است 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


در واژه‌ی گفتاری «پْسَله» دیده می‌شود. 

۳ -اين وند نمودار «نسبت» است و در 
واژه‌های زیر به گونه‌ی /۵۱6-/ ۱ /ا۵-/ 
آمده است: گردله گردلی. 

۳-شاید ۵0-/ در دنبلان نیز با /21-/ با 
در واژگان بالا یکسان باشد که با 
پسوند 5۳7 -/ترکیب شده‌وبه سان 


-/ درآمده است. 
[نع نمونه 


یله دنبلان گردله, گردلی. 


آم س(نا). 20 
پیشوند: سلب 


گونه‌ی «آن » نیز دیده می‌شوده مانند: 
آمُرد (نامرد)؛ انبره (شتر بی‌مو). 


سه ال - 
سآم (فا). 2۳0 


| -اين واژه فرنامگوینده‌ی بکه (ضمیر 
متکلم واحد) است و به معنای: من؛ مرا و 
هستم می‌باشد مانند: امده‌ام (من 
آمده‌ام)؛ جامه‌ام (جامه‌ی من) زید زده‌ام 
(زید مرا زده‌است)» خیلی تشنه‌ام (تشنه 
هستم). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲ -ایسن واژک در پسسهلوی «اوم» 


بوده‌است. 
سآم: > 2م (عدد ترتیبی) 


ام س(فا). ۵۳ 
پیشوند یا مزید مقدم 
و یادآوری 


۱-اين پیشوند در پارسی باستان و پهلوی 
(ایم 0) بوده و به معنای ایین؛ همین 
می‌باشد. 
۲ -واژه‌ی «ام» برابر «آل» در زبان تازی 
است. مانند: اسروز (الیوم)؛ آمشب 
(اللیل)» امسال (السته). 
۳[ مزید مقدم و به معنای «این» است 
که به عربی «هذا» گویند: امروز» امسال» 
ایت: 
آفتاب از کدام سمت دمید 

که تو امروز یاد ما کسردی! 

(ابرج میرزا) 

۴ -اين (اسم اشاره یا فرانام اشاره) گاهی 
به «م» می‌گرود؛ مانند: امروز (اين روز)» 
امسال (اين سال)؛ امشب (اين شب. 
۵-«م» با اسم عام (همگانی) زمان؛ اسم 
زمان دیگر که در جریان است می سازده 
مانند: امروز امسال؛ امشب. 
۶ استعمال «ام» به معنی «این» ویژه‌ی 
سین مات ی زر رن سانش 


است. 


۶٩ 


۷- پیشوند «ام» سنجشی نیست تنها بر 
سر سه واژه شب و روز و سال می‌آید» 
همچون پیشوند «دیه که آن هم فقط بر سر 
دو واژه‌ی شب و روز می‌چسبد. 

۸-کازیمیرسکی ۰06.806۲5161 .۸ 
2556 مترجم سفارت فرانسه در 
تهران (و بعدها مترجم وزارت امور 
خارجه‌ی فرانسه) که یکی از مترجمان 
قرآن مجید به زبان فرانسوی است, در 
نامه‌یی که ببه فرخ‌خان ففاری 
(امین‌الدوله) فرستاده پیشوند «ام» را به 
سر صیح نیز چسبانیده و «امصبح» به کار 


برده است. 


2 نمونه 


امرون امروزه, امروزین, امروزین روز 


امروزینه. 
-آمین: ام 2 مین 


آن س(نا). 20 

پیشوند 

و یاداوری 

۱-یکی از پیشوندهای شگفت‌آور زبان 
فارسی «ان» است که از بس روشن است 
چندان بدان پرداخته نمی‌شود. 


۲ -اين پیشوند به چم «برون آمده از ...» 
می‌باشد. 


0 نمو نه 


انبوه: (بوه) از انبودن» بوش و هستی, برآمده 
از موجود متراکم. انجیر اندرون, اندوه., 
دوس دل دژ خویی, برآمده از غم. ان دماغ: 
پلیدی یکه در بینی جمع آید. پلیدی, مایعات 
و ترشحهای جمجمه یا کاسه‌ی سر را شامل 
است و چون از بینی بیرون شود (انسر) 
گویند. یعنی برآمده یا تراویده ا زکاسه‌ی سر 
انس انگشت: برآسده از گرشت. انگشت. 
زغال, برآمده از درختان کشت شده. آنکم: 
برآمده ا گم (صمغ). آنگور. 

3 


آن س(نا). 20 

پیشوند: ضد و نفی 

و یاداوری 

4۵1-۱ پیشوند نفی و ضد است. این واژه 
آمیخه از ۳ علامت نفی + ن (حرف 
واسطه) است و به معنای «بی» نا» به کار 
می‌رود؛ مانند: انوشه (آن < پیشوند نفی) 
+ (اوش < هوش 2 مرگ) که روی هم به 
معنای «نمیر جاویدان» است. 


0 نمونه 


آناپ (ب یآب, ناب), اناهید پا ک, نیالوده )که 

مرکب از «ان» به معنای «نا» و آهیته (آلوده) 
درست شده است. انسوشه (بسی‌مرگ. 
جاویدان) انوشیروان (روان بی‌مرگ) آنیران 
(غیرایرانی, غیرآریایی). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


انوشه یزی ت وکه امروز جنگ 
به تنکگ اندر آورد پور بُشنگ 
(فردوسی) 

خداوند کیوان وگردان سپهر 
فروزنده‌ی ماه و ناهید و سهر 
(فردوسی) 

۰( پیشوند نفی و سلب 


سآن 30 

و یاداوری 

این واژه در عربی چون پیش از «ی» نسبت 
درآید نشانه‌ی شذت و مبالغه‌ی انتساب 
است. همچنین برای تعظیم 2 کل شتا 
مانند: فحت. تحتی» تحتانی. جسم؛ 
جسمی؛ جسمانی. حق» حقی؛ حقانی. 
رب ربی» رباتی. روح» روحی؛ روحانی. 
صمد» صمدی» صمدانی. نور» نوری» 


نورانی. 


ان (نا). 5۳0 
پسوند: آذین» آیین ی 
ویاداوری 


۱ -اين پسوند گاه نشانه‌ی آذین و آیین و 
جشن و شادمانی و سوگ و رسم و عادت 
است. 

۲ -بیشتر پس از ستاک حال فعل و یا در 
پایان اسمهای معنی همچون سورء طلب» 
مرگ و مانند آن می‌آید: آش برگ‌پزان؛ 
آشتی‌کنان آیینه‌بندان احوال‌پرسان» 


فرهنگ وّندهای زبان قارسی 


اسمگذاران؛ بل‌بران» پشت‌پاپزان» 
چراغان؛ چله‌بران حمام روان؛ حنابندان 
خاج‌شویان؛ ختنه‌سوران» خته کستان؛ 
خلعت‌پوشان» دست‌بوسان» رخت‌بران 
سس منوپزان» سسهراب‌کش ان 
شیرینی خوران؛ شیشه‌بندان طلبان کردن» 
عروس‌بینان» عقاین‌کنان صقدکنان 
قطیرخوران» کلوخ‌اندازان» گلریزان 
گس وسفندگشان: مسردگیران» مسرگان» 
میوه‌یندال. 


سان (نا). 50 
پساوند: اتصاف (تشان‌پذبری) 
ویاداوری 


گاهی «-ان» پسوند اصاف است. مانند: 
بیابان بایان کوهان. 


مان (نا). 20 
پساوند: الحاق (بیوستگی) 
و یادآوری 


گاهی پساوند «-ا» نشان پیوستگر 
است. مانند: فضلان. محلان ردان 
وهسودان. 


سأن (عر). 20 
نشانه‌ی تشنیه در زبان عربی ات 


و یادآوری 


1-۱-]۵» تشان تثنیه در حالت رفع است. 


۷۱ 


در زبان فارسی مراعات حالت رفعی 
تکنند و بندرت این نوع تئنیه را به کار 
پرند» مانند: تو أمان (< دوقلو). 
ای نسیاموخته ادب ز ابسوان 

ادب آموز زین پس از ملوان 

(سنایی) 

۳ - این پسوند» در تازی به پایان اسم در 
حالت رفعی می‌پیوندد رجل» رحّلان (دو 
مرد)» فرس» فرسان (دو اسب). 
-ات» -ون» -ین (علامتهای جمع در 
زبان عربی) 


ان (عر). 20 
نشانه‌ی تئوین در زیان عربی است. 


و یادآوری 


۱-«-۵1» /2۳-]که از بنیاد عربی است با 
اسم (زبان)؛ ضمیر (بعضا) صفت 
(سریعاً) یا عدد (اولاً) خواه عربی خواه 
ععریی» ترکیب من شوداوب3امی رده 
متناوبا اتفاقً لیک بهتر است از کاربرد 
تسنوین در کلمه‌های فارسی یا بیگانه, 
مانند: جاناًء گاماً» تلفناً و امتال آن 
خودداری نمود. 

۲ -کاربرد اين وند کماییش فراوان است. 
در خط فارسی به ریبخت ) نوشته 
می‌شود و در گفتار گاهی به گونه‌ی 5 -/ 
گفته می‌شود. مانند: ابدا؛ اصلا و ... 


۷۲ 


مان (نا). 50 
پسوند: نشانه‌ی جمع در زبان فارسی 
و یادآوری 


۱-«-ا» پسوند جمع است و گویشش در 
پهلوی «آن» /30/ است. یکی از دو نشان 
جمع پارسی است. 

۲ -نشان جمع «-ا۵» از پارسی باستان 
(زبان عهد هخامنشی) سرچشمه گرفته 
است. «أنْ» تنها نشانی است که در تفسیر 
پهلوی اوستا (زند) به کار رفته. ولی در 
نوشته‌های تازه‌تر مانند: بندهشن به هیچ 
رو نشانه‌ی یاد شده به کار نرفته و به جای 
آن. «ها» نان دیگر جمع را به کار 
برده‌اند. 

۳-اين نشانه برخلاف «ها» نشانه‌ی جمع 
همگانی نیست و تنها پاره‌یی از واژگان را 
می‌توان با آن جمع بست. 

۴ -در زبان فارسی پنج نشانه‌ی جمع «آن» 
ها ات؛ ون؛ ین» روایی دارد که «ها» و 
«ان» ویژه‌ی واژه‌های فارسی و سه 
نشانه‌ی دیگر برای واژگان تازی است. 
۵-نشانه‌ی بنيادین جمع در فارسی «اذ» و 
«ها» است. همین دو نمودار در زبان 
پهلوی دیده می‌شود. ‏ قاعده‌های جمع 
در زیان فارسی (دکتر محمّد معین). 
۶-«-ن» نمود جمع است و گونه‌یی 
معرفه: آدمیان اسبان» غمان گیاهان 
مردان. 

۷-«-۵) نشان جمع است که به پایان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


اسمها می‌پیوندد: درختان مردان. 

۸ -اگر واژه‌یی جاندار باشد جمع آن به 
«آن» سنجشی است و اگر بی‌جان باشد 
همچون درخت. لب جمع آن به «ان» 
شنیداری است. 

۹-هرگاه در پایان واژه‌یی «» با «وه باشد 
به جای «-ا» نشان «-بان» به کار می‌روده 
مانند: بیتوا (یینوایان)» خدایان دانایان» 
دانشجویان؛ سخنسرایان؛ سختگویان. 

۰ - واژه‌یی که به «۰» پایان یافته باشد 
مانند: آسوده. آینده رونده چون در این 
واژگان حرف «۰» در زبان پهلوی «ک» بوده 
بنابراین در جمع «۰» می‌افتد و پسوند 
«گان» افزوده می‌شود. مانند: آسودگان 
آیندگان روندگان. 

۱ - در واژه‌ی نیاکان نشان جمع همان 
«آن» است چون این واژه از بنیاد «نیاک» 
بوده‌است. 

۲ -گاهی پسوند «-ان» در چامه برای 
زیبایی است. مانند: اندهان شبان. غمان. 


به -ات» -ون -هاه -ین «-ا0» زاید 


ان (ا). 50 
پسوند: اسم مصدری. حاصل مصدری 
ویاداوری 

۱-«-۵» در پایان ریشه‌ی فعل پسوند 
حاصل مصدر است؛: چادر دران کردن 
(جادردری)۰ راه جامه‌دران (راه حامه 


دریدن). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲ -این پسوند در پایان واژه به مفهوم 
ای» مصدری است: چادردران راه 
جامه‌دران. 

۳ در پاره‌یی کار واژه‌های آمیخته با 
کارواژه‌هایی که با کلمه‌های دیگر 
همراهند اسم مصدر را با افزودن «أنْ» به 
ریشه‌ی فعل به دست می‌اورند: راه‌یندان 
شیرینی‌خوران» عقدکنان. در فعلهای 
ساده اين روش را به کار نمی‌برند و با 
افزودن «ان» به ریشه‌ی فعل به آیین 
دستوری» صفت حالت فاعلی به دست 
می‌آید. 

-ه «-أن» پسوند صفت فاعلی و پيشه و ... 


مان (فا). 2۳ 

پسوند: زاید (بیهوده) 

۱-گاهی «-ان» به پایان صفت می‌پیوندد 
و در آرش واژه و گونه‌ی آن دگرگونی پدید 
نمی آورد» مانند: آبادان جاویدان شادان. 
۲ -گرچه این پسوند در پایان پارهیی 
صفتها(فروزه‌ها) چون آباد جاوید. شاد 
مست. ناگاه و ... در روزگار گذشته 
نشانه‌ی بسیاری و زیبادی می‌کرده است 
لیکن در فارسی کنوتی زاید است یا نشان 
زینت به شمار می‌آید زیرا آباد و آبادان 
جاوید و جاویدان شاد و شادان» مست و 
مستان ناگاه و ناگاهان به یک معنی است» 
مانند؛ 


۷۳ 

چون نکردی خرابی آبادان 
به خرایی چه می‌شوی شادان 
(فردوسی) 


۳-پاره‌یی از پسوندها همچون «-ا» و «- 
گاه» اگر به برخی از نامها افزوده شوند 
معنی زمان می‌دهند. یعنی اسم زمان 
سساخته می‌شوده مانند: بامدادان 
شامگاهان. براستی؛ پسوند «-ان» در این 
معنی «زایید» است چون به واژگانی 
می‌پیوندد که از بنیاد معنای زمان می‌دهند 
و «-ان» دگرشی آشکار در معنای آن 
واژه‌ها پدید نیاورده است. چندان هم در 
گفتگرهای روزمره به کار نمی‌رود؛ بلکه 
از آن بسیشتر در نسوشته‌های ادبسی و 
سروده‌ها بهره‌برداری می‌شود. 
۴ -پیوند «-ان» به پایان کلمات شنیداری 
است نه سنجشی و گمانی. 
۵-در صورتی که پسوند «-ا» در پایان 
اسمهایی که معدود عددی واقع شده‌اند؛ 
قرار گیرد تأکید شمار را می رساند. در 
مثالهای زیر «-ان» یا برای تأکید شمار 
آمده با زاید است: 
به هر نیک و بد هر دوان یک منش ‏ 
به راز اندورن هر دوان بد کنش 
(ابوشکور بلخی) 
پس از هر دوان بود عشمان گزین 
خداوند شرم و خداوند دین 
(فردوسی) 


9 نمونه 


آبادان, بامدادان» بهاران» جاویدان 


۷۴ 


سییده‌دمان, سحرگاهان, محلان. سرغزاران» 
مستان, ناگاهان وردان. 


‌ (-آن» پسوند زمان 


ان (فا). 50 


ویاداوری 


۱-«-0» گاه پسوند زمان و به معتای 
زمان فصل, هنگامی مسوسم است: 
بامدادان بهاران سحرگاهان. 
۲ -اين پسوند» در پایان زمانها و هنگامها 
حرف تسخصیص است و بامدادان 
سحرگاهان» شامگاهان یعنی به بامداد به 
سحرگاه؛ به شامگاه. پس کاربرد به 
سحرگاهان و نمونه های آن نادرست 
است. در این موارد وند باد شده به معنای 
«به در» است. 
۳-گاهی به معنای: گای هنگام زمان» 
وقت» موسم» فصلٍ و ... است. در این 
حالت» همانند پسوند «آنه» می‌باشده 
مانند: بامدادان بهاران» سپیده‌دمان 
توبهاران؛ نیم‌روزان. ‏ «-انه» 
صبحدمان مست برامد زکوی 

زلف پژولیده و ناشسته روی 


2 نمونه 


انگور یزان بامدادان بسرگ ریزان, بهاران» 
بیگاهان, توت‌یزان» چاشتگاهان, دیرگاهان, 


روزگ‌اهان. سسپیده‌دمان» سسحرگاهان, 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ناگاهان» نویهاران, نیم‌روزان. 
سه «-أن» زاید «-ان» آذین و آیین 


سأن (فا). 2۳ 
پسوند: زینت 
و یادآوری 
در سروده‌های زیر شاید واژگان (اندهان؛ 
شبان غمان) جمع باشند یا آن که «ان» 
تنها برای زینت پیوسته شده‌باشد. 
جان کاهی و اندهان فزایی 
سیبی به د وکرده روزگاری 
(خافانی) 
جهان را چنین است آیین و سان 
یکی روز شادی و دیگر غمان 
(فردوسی) 
متقلب درون جامه‌ی ناز 
چه خبر دارد از شبان دراز 
(سعدی) 
«ان» علامت جمع (بند ۱۳) 


سأن: نشانه‌ی تأکید شماره: -»«ان» 


زاید 


سان (فا). 2۳ 

پسوند: فاعلی صفت حال: صفت 
فاعلی» اسم ناعل مبالغه پيشه. 

و یاداورق 

۱-اين وند با ماده‌ی مضارع فعل» صفت 
حالیه یا قید حالت می‌سازد مانند: 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


خندان» دوان» روان گریان. 
۲ در پایان برخی واژگان معنای فاعلی 
(حالت فاعلی) از آن دانسته می‌شود: 
خواهان دوان فروزان. 
آن شنید م که وقت زادنٍ تو 
همه خندان بدند و ت و گسریان 
تو چنان زی که گاو مردنٍ تو 
همه گریان شوند و تو خندان 
۳ -گاه این پسوند برای «صفت حالت 
فاعلی» به کار می‌رود. صفت حالت فاعلی 
بر کننده‌ی کاری که در حال انجام کار 
است دلالت می‌کند» مانند: دوان. سوایی 
آن با «صفت فاعلی» این است که صفت 
فاعلی بر کننده‌ی کاری دلالت می‌کند ولی 
بناچار در زمانی معین در حال انجام کار 
نیست وگاهی نیز صفت فاعلی نشان 
دهنده‌ی کسی است ولی صفت حالت 
فاعلی بر کتنده‌ی کاری دلالت می‌کند که 
در زمان مورد نظر در حال انجام کار باشد. 
برای ساختن صفت حالت فاعلی به پایان 
ریشه‌ی فعل («آن» می‌افزایند: افتان» 
خندان؛ خیزان» فروزان؛ گریان. 
۴-«آن» گاه در بایان ستاک حال فعل 
درآید و نمودار وصف فاعلی یا حال 
باشد: خرامان (خرامنده)» درخشان 
(درخشنده)» روان (رونده) آرایان 
(آرايانده آراینده). 
فرود آمد از تخت ویله کنان 
زنان بر سر و دست و باز وکنان 
(فردوسی) 


۷۵ 


0 نمو نه 


آرایان, آوران. افتان» پویان؛ جوشان» جویان» 


خرامان, خروشان, خندان, خواهان, خیزان, 
درخشان, دوان, روان فروزان گریان. 


«-ان» حاصل مصدر و اسم مصدر 


سأن (نا). 50 
پسوند: کثرت و استمرار 
و یادآوری 


۱-اين پسوند گاه نشان کثرت و استمرار 
است. بویژه در پایان اسم فاعل مرخم» 
مانند: درم‌ریزان گلریزان. 
در باغ به نو روز درم‌ریزان است 
بر ناروتان لحن دل‌انگیزان است 
(منوچهری) 


سان: نشانه‌ی مصدر »> -تن» -دن 


ان (نا). 50 


۱ پسوند «-ان» گاه نشانه‌ی بودنگاهه 
جایگاه. خاستگا خانمان زادبوم» 
زادگاه» کشور؛ میهن و مانند آن است. 
مانند: آلانان (جای آلان)» ایران (جای 
آربایی‌ها)» بدخشان» توران (جای تر)» 


۷۶ 


تهران (جای گرم خزران (جای خزر)؛ 
دیلمان (جای دیلم)؛ سپاهان (جای 
سپاه) شمیران (جای سرد) گرگان (جای 
گرگ گیلان (جای مردم گیل)» مازندران؛ 
پونان. 

۲ - در ایران باستان در اسمهای شهرها و 
دهها «-ن» را به نام سازنده‌ی آن 
می‌پیوستند. برای نموته فیروزآباد و 
هوشنگ آباد را هوشنگان می‌گفتند. از 
اين گونه نامها بریژه در دههای اصفهان 
بسیار برجای مانده است. 


«-اباد» یه 


ان (فا). 3۳ 
پسوند: نشانه‌ی نسبت پدر فرزندی 


است. 
ویاداوری 


۱-در اوستا «انه» و «بانه» نشان نسبت 
بوده که در نسبت کسی به نیاکان به کار 
می‌رفته مانند: نئروتیریانه (وابسته به 
نلوتره) (وذر در شاهنامه) هوسره‌ون‌هنه 
وابسته به هوسره‌ونه (خسرو). همان «انه» 
و «یانه» در پهلوی «آن» و «یان» شده و از 
پهلوی به فارسی آمده است. در پهلوی 
«هوسره‌ونه» به «هسربان» و نگوتیریانه به 
نودران گرایش یافته است. 

۲-«- 1 در پهلوی و در پایان کلمات 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


واژگان فارسی اسلامی هم دیده می‌شود؛ 
مانند: آونگان (به معنی آونگی» آویخته). 
کاربرد آن به مفهوم نسبت در فارسی 
گمانی و سنجشی نیست ولی نویسندگان 
نازه‌ی ایران می‌کوشند تا بیشتر آن را به 
کار برند و شاید هنگامی هم سنجشی 
گردد. 

۳-«-۵1» نشانه‌ی نسبت بُْوت (فرزندی) 
است: اردشیر بابکان (اردشیر پسسر 
یابک)» خسرو قبادان (خسرو پسر قباد)؛ 
عبیدالّه زیادان (عبیداللّه پسر زیاد). 
۴-گاه «-ان» نشانه‌ی نسبت پوت است 
چنان که کسره در فارسی و «ابن» و «بنت» 
در عربی» مانند: ارف‌خشتران (پسسر 
ارتخشتر)؛ ارشکان (پسر ارشک) پرثوان 
(پسر پرئو) کبادان(پسرکباد)» زیادان 
(پسر زیاد) کواتان (پسبر کوات)» 
مهرسپندان (پسر مهرسپند). 
۵ -گاه این پسوند در پایان تامهای خاص 
(اعلام) زاید افتد: روزبهان سهلان؛ 
تانق هلان یر وان (سیر زا 
مهران وردان هرمزان. 

۶ -پسوند «-آذ» به دو گونه‌ی «-آن» و «- 
ایان» در مفاهیم گوناگون به کار می‌رود. در 
حالت نسبت نیز در پارهیی از نامهای 
خاص, مانند: ترکان» آهنگران» کارخیزان» 
مظلومان به کار می‌رود. 

۷-«ایان» 150 به مفهوم (یافته) 


مفهوم نسیت هم بوده و ب یآن در برخ یاز ‏ نسبت در واژگانی چون: نریان» سادیان؛ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کاویان و نیز در نام خانوادگی آدمیان در 
دینهای گوناگون بویژه نزد ارامنه بسیار 
فراوان دیده می‌شود: آواکیان؛ اسلامیان 
پوربان؛ پطروسیان, دومانیان زاکاریان» 
مانوکیاد. 

۸ -«-۵» در واژگانی چون: آبله مرغان» 
پایان» پبرسیاوشان جانان. چراغان» 
ختنه‌سوران؛ کوهان نز نشانه‌ی «نسبت» 


است. 


2 نمونه 


اشکان. پایکان» زیادان قبادان» سروشیان» 
کشاورزیان؛ مانوکیان. 
«ان» در چمها و آرشهای دیگر 


سآنج. [2۳ 


پسوند: مکان 
و یاداوری 


۱-أنج یا «انگ» به گونه‌ی پسوند یا مزید 
موخر امکنه (جاء محل مکان) در پاره‌یی 
اسمهابه کار می‌رود: اسفرنج» بنج 
بوشنج» جیرنج» راونج» ریونج» زرنج» 
زوالقنج» سوبنج شابرنج» غوشفنج» 
فوشنج (فوشنگ. پوشنگ)» ناینج. 

مهرد انگه نگ 


اند: ند 


۷۷ 


آنتر س(فا). 2۳03۲ 


3 


پیشوند 
و یاداوری 


۱ -اين پیشاوند در پهلوی «اندرگ» و در 
اوستا «انتره» و در زبان دری «اندر» بوده 
است. این وند در مواردی که چم ظرفیت 
در فعل باشد و گاهی هم برخلاف این 
دیده‌می‌شود. 

۲ در زمان سامانیان به هیچ وجه کلمه‌ی 
«در»؛ در نثر یست و همه جا اندر به کار 
رفته است. واژه‌ی «در» که مخفف «اندر» 
است در روزگار غزنویان پیدا آمده. در 
سیک شناسی کاریرد «اتدر» دلیل آن 
است که کتاب در سده‌ی چهارم با اوایل 
سده‌ی پنجم فرأهم امده است. از سده‌ی 
ششم به بعد کلمه‌ی «اندر» از نوشته‌ی 
فارسی رخت بربست و امروز یکسره از 
میان رفسته است مگر در چجامه‌ها و 
سروده‌ها» آن هم بسیار کم دیده می‌شود. 
۳-«اندر» که کرتاهواره آن «در» است 
بیشتر بر سر مصدر یا فعل می‌آید. از 
پ یشاوندهایی است که به کار واژه 
می‌پیوندد و معنای آنها را دگرگون می‌کند 
و به معنای دخول «درآمدن» است. 

۴ -گاهی «اندره حرف اضافه است و به 
معتای «در» می‌باشد. هر گاه «اندر» با 
اسم به کار روده حرف اضافه (بند واژه) 
است. مانند؛ اندر خانه (در خانه) و ... 


۷۸ 


9 نمونه 


اندرآخستن, اندرآشفتن, اندرآغازیدنه 
اندرآوردن, اندرآویختن, اندرافتادن, اندر 
انکندن, اندرانداختن, اندربایستن» اندر 
بسرکشیدن, اندرپذیرفتن, اندرجهیدن» 
اندرخواستن, اندرخوردن, اندردمیدن» 
انسدردویدت, اندررسانیدن, اندررسیدن 
ان درشدن, اندرشکستن, اندرکشیدن» 
اندرگذاشتن, اندرگردانیدن, اندرگذشتن. 
اندرگرفتن, اندرتوشتن, اندرنهادن اندروا 
اندرواه, اندروای (در هول معلق). اندریافتن. 
اندرون -؛ در - 


ساندو س(نا). 3002 
میانوند: نشانه‌ی اتصال کثرت توالی. 


ویادآوری 


۱-«-اندر ‏ در میان دو کلمه آید و 
اتصال ترالی و کثرت را رساند و اگر 
واژه‌های دو سوي «اندر» نشانه‌ی 
اندازه‌ی درازا باشد مجموع واحد سطح 
را رساند چنان که ذرع اندر ذرع به معنای 
ذرع مربع یا ذرع در ذرع يا ذرع ضربدر 
ذرع است. مانند: جای ایشان پانزده روز 
اندر پانزده روز است. 
این وعده‌ی فردای تو بیچ اندر بیچ 
اخر همه هجران تو چند اندر چند 
(منوچهری) 
۲ -گاهی «اندر» حرف اضافه است و به 
معنای «در فی: درون» می‌باشد. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


2 نمونه 


پشت اندر پشت, پشم اندر پشم (یعنی تار و 
بود هر دو از پشم): بی اندر پی» پیچ اندر 
پیچ» جد اندر جد. خم اندر خم, دشت اندر 


دشت, نسل اندر نسل. 


ساندو (فا). 2۳02 
بساوند 


۰ 


و یادآوری 


ون امه انش ترا نا زا هدن 
برادر؛ خواهر و مادر ترکیب کنند افاده‌ی 
معنای غیریت (اتصاف به غیر) می‌تماید: 
مانند: پرادراندر: پدراندن خواهراندن 
مادراندر» حتی می‌توان آنها را به صورت 
مختلف پسندر دخندر و ... به کار برد. 
۲ -اين پساوند به آخر اسامی درآید و 
معنای «نا» يا «خوانده» دهد. پسراندر 
(نایسری» پسرخوانده). 
۳ -گاهی به معنای «غیر»» «بیگانه» به کار 
رفته است. مانند 
در مفالم هه نرد سعدلتش 
چه قریب و چه خویش چه خوداندر 
(شعوری) 
۴-مزید موخری است که نشانه‌ی نفی و 
سلب است. چنان که در پدندر (ناپدری)» 
مادندر (نامادری) دختراندر (نادختری)» 
پسندر (ناپسری). در واژه‌ی کتندر این 
معنی ظاهرتر است که به معنای «ناکس» 


است. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سزد مرو راگر تکب رکند 

که شه تیکویی با کتند رکند 

(عنصری) 

۵-«-اندر» به معنای «غیر» و «نا» هم به 
مارندر مایندر نیز در یادداشتهای استاد 
بزرگوار دهخدا دیده شده است. هم 
اکنون نیز در گناباد خراسان به طور مستقل 
به معنی ناتنی به کار می‌رود و گویند 
برادران من همه اندراند در برابر خاسه 
شاید «خاصه». 
۶ لفظهای پدراندر و ... در گفتار 
ترکستان و افغانستان دیده می‌شود. 


آنترون (فا). 200210۳0 


9 یاداوری 


۱ -اين واژه اسم» حرف اضافه قید و ... 
است و به معانی: «داخل درون باطن» 
ضمیر؛ اندرونی» حرمسراه داخل شکم 
انسان و حیوان و هر داخل» می‌باشد. 
۲ این واژه در پهلوی هم اندرون بوده 
است. شکل دیگر آن «اندرونه» است. 
۳-گاه برابر بیشوند «اندرا است. 
مانند:اندرون رفتن اندرون شدن. 
عشق تو در درونم و جان تو در دلم 

با شیر اندرون شد و با جان به در رود 

(سعیدا) 


به اندر -۰ دز س 


۷۹ 


ساندّن (نا). 5002۳ 
پسوند: علامت تعدیه‌ی فعل 


و یادآوری 


۱ -« آندن» و «آنیدن» پسوندهایی است . 
که برای متعدی کردن فعل لازم یا تکرار 
تعدیه در زبان فارسی به کار می‌روند. 

۳ -برای متعدّی کردن مصدر قاعده آن 
است که به پایان ریشه‌ی دستوری (2 دوم 
شخص مفرد امر حاضر یا ستاک حال 
فعل) پسوند «-اندد» با «انیدن» 
می‌افزایند. البته ین شیوه‌ی متعدی 
ساختن شتیداری است نه گمانی و 
۳ -هرگاه این پسوندها به ته مفرد امر 
حاضر از فعل متعدی پیوندد؛ نشانه‌ی 
وادار کردن کسی است به کاری مانند: 
خوردن» خور» خوراندن» خورانیدد. 
کشیدن» کش کشاندن کشانیدن. 


5 نمو نه 


ایستاندن, پوشاندن, جهاندن خنداندن, 
خوراندن» خیزاندنه دواندن» سوزاندن» 
شنوان دن, کنانیدن, کناندن, گریاندن, 
گریانیدن,گیراندن. 


-انیدن» -یدن 


مانکت: آنج» نگ 


ساثه (فا). 5006 
پسوند: تشبیه و چگونگی, شباهت؛ 
لیافت. مشابهت. نسبت 


و یاداوری 


۱ -اين وند به سه سان « آنه»» «گانه» و «- 
ایانه» دیده می‌شود. 

506/۲ -/در مفاهیم (شباهت. فاعلی» 
قابلیت نسبت) با اسم (عصرانه)» با 
صفت (ابلهانه)؛ یا ستاگ حال فعل 
(روانه) ترکیب می‌شود و اسم (صبحانه)؛ 
صفت (مردانه) با قید (داوطلبانه) 
می‌سازد. 

۳-اين وند (-انه) بسیار زایاست. 
۴-«-گانه» /9506 -/پس از واژگانی که به 
واکه‌ی /۵/ پایان یافته باشند. پدیدار 
می‌گردد» مانند؛ بچه بچگانه. ‏ -گانه 
۵-«-ایانه» /۷506 -/در واژه‌هایی چون: 
تأزیانه» سالیانه» ماهیانه. موریانه دیده 
شده است که چم نسبت دارد. 

-ایانه 

۶-اين پسوند چون به پایان اسمها درآید 
به معانی زبر است: مانند» مثل» چون» 
بطور بگونه‌ی لابق؛ درخور» سزاواره 
متعلق به. مال» منسوب به درحال» 
دروقت» به صفتِ» هر یک و... 
۷-پسوندی است که از صفت قید 
می‌سازد مانند: جسورانه» خردمندانه» 
دلیرانه, مردانه. 

۸-گاه به ته اسم و صفت می‌پیوندد و به 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۱ معانی یاد شده در «بند ۶ به کار می‌رود. 


٩‏ -پیوند این پسوند شنیداری است نه 
۰ - پاره‌یی دیدمانها پر آن است که «۰» 
علامت نسبت و لیاقت به آخر جمع 
افزوده شده و پسوند «انه» درست شده 
است. مانند: خردمندانه. یعنی این کلمه از 
بنیاد خردمندان (< خردمند + آن) بوده که 
پسوند شباهت و لیاقت و نسبت به 
آخرش افزوده شده است. 

۱ -کلمه‌هایی که به «۰» همخوان پایان 
یافته باشند به هنگام پیوند «انه» حرف 4۰ 
به «گ» گرایش می‌یابد: بچه بچگانه. 

۲ - بعض پسوندها به کلمه‌های دیگر 
افزوده می‌شوند و آنها را به قید 
برمی‌گردانند. اين قیدها که بدین روش 
ساخته شده‌اند جزء قیدهای چگونگی 
هسستند. مسهمترین پسوند قیدساز 
«-انه»است. این پسوند به پایان صفت و 
گاهی به ته اسم افزوده می‌شود و از آن 
قید چگونگی می‌سازد. کلمه‌هایی که 
بدین روش ساخته می‌شوند (بویژه از 
اسم) به گونه‌ی صفت هم به کار می‌رونده 
مانند: دوستانه دلیرانه. زنأنه» شبانه» 
شجاعانه» مردانه» پیراهن مرداند. 

او شجاعانه جنگید. (شجاعانه < قید) 


2 نمونه 


انگشتانه, بچگانه. بسرانه, تازیانه جاودانه, 
جانانهم جوانه, چاکرانه حکیمانه. شرانه» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


درویشانه. دیوانه. راستانه. زاولانه سالیانه 
شاگردانه, صبحانه, عصرانه. کسانه, 
گستاخانه ماهیانه, هندوانه. یاورانه. 


ساأّه (نا). 2۵ 
پسوند: اتصاف 


ویادآوری 


۱ -«-آه» از پسوندهای اتصاف است. در 


پارسی به «آن» با (02» /3۳/ گرویده‌است. 
مانند: انجمن؛ چمن, خلن. دژد» ریمن 
روزن» سوزن» روشن, میهن؛ گردن, هاون. 


سائیی (نا). 5۳۱ 
پسوند یا مزید موخر 


و یادآوری 


501-۱ -/گرچه آشکارا از دو پسوند 
۷و //ساخته شده ولی در گروهی از 
واژگان همچون وندی یگانه به کار رفته 
است. 

۲ این وند به دو ریخت 5۳ -/و 
-/دیده می‌شود که گونه‌ی «گانی» 
پس از واژه‌هایی که به واکه‌ی /۵/پایان 
یافته باشند» به کار می‌رود. 

۳-این وند سترون در کلماتی چون 
آبادانی» زندگانی چم و آرش مصدری 
دارد و در پیشانی» مژدگانی به مفهوم 


5۳0-۴ -/که در کلماتی چون تستانی» 


۸.۱ 


جسمانی؛ روحانی؛ عصیانی. فوقانی و 
مانند آنها دیده می‌شود به مفهوم تسبت 
۵-« آنی» معمولا به کلمات عربی متصل 
می‌شود یعنی به جای «ی» نسبت پسوند 
(-انی» به کار می‌رود و صفتهایی می‌سازد 
موقعیت چیزی را تسوصیف می‌کننده 
مانند؛ حق ها حقانی؛ جسم» جسمانی» 
نورانی» طولانی. 
۶-اين واژه مثل «ی» حرف نسبت است» 
مانند: پهلوانی» خسروانی کاویانی» کیانی 
به جای پهلری» خسروی» کاویی» کیی. 
بیخشای بر پهلوانی من 

بدین بازوی خسروانی من 

(فردوسی) 


سه «-ی» نسیت 


-انیدن (فا). 020ع5 

پسوند: پرای متعدی کردن مصدرها 
۱--آنیدن» ترکیبی است از: («آن» + 
میانوند «ی» + پسوند مصدری )٩۵«‏ یعنی 
پسوتدی آمیخته است. 

۳ -اين پسوند همچون «-اندن» پس از 
ستاک حال فعل می‌آید و مصدر را متعدی 
می‌کند: ایستانیدن» خندانیدن خورانیدن» 
خیزانیدن گیرانیدن. 

سه «-آندن»» -یدن 


زار 


(نا). 2۷۵ 

پیشوند: سلب و نفی 

و یادآوری 

۱- () هم به تنهایی معنای به سوي» 
پایین دور» کنار می‌دهد و هم مانند 
پیشوند در جلوی واژه‌ها به معنای «نه 
بی. نا» به کار می‌رود. 

۲ -گاهی تیز از کار واژه (فعل) جدا نوشته 
مین شنوه: 

۳ معنیهای دیگر اين واژه عبارت است 
از: به سوي» نزدیکی پهلوه زیر پایین» 
دور که در بند (۱) از آنها یاد شد. 

۴ -به صورت قید هم به کار می‌رود و به 
ی 

۵ -«او» به معنای پایین و به سوي پایین 
است که در فارسی دری به «اف» و «اوا 
دگرش یافته است: افتادن. اوفتادن» 
اوباردن (بلعیدن)» اوباریدن اوباشتن» 
اوراشستن (افسراشتن)» اوژولیدن 
(افژولیدن). 

۳ 

او س: »او آف 

او (فا). 0۷ 

پسوند: نسیت 


گذشته‌بی از آن یافته نشد» شاید گونه‌یی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


از وند /-/باشد. 

۲ /0۷۷-/که وندی سترون است در 
واژگانی چون کشو ولو دیده می‌شود. 

به +و(پسوند نسبت) 

۳-۹ 

او به س: مب ی 


-اور: +ور-ور 


اوز سرنا). « 

پیشوند 

۱-«اوز ۲ -2/ از بنیاد اوستایی است؛ 
که در فارسی کنونی («ز» < برافراشته. 
بلند بالا» بسیار بی‌اندازه) معنی می‌دهد. 
۲ در اوستایی «آزیر ۲ به معنای 
بسرگرفتن» بسیرون بردن است. آزدا - 
افراشتن, بلند ساختن. در پارسی کنونی 
«زدودن» < ز + دو + دن به معنای پاک 
کردن. آزمسودن < «اوز - آز 2اه 
(اوستایی) و 2د» + 2۲05 اندازه گرفتن) 
+ (دن < علامت مصدر). 

۳-زبان پهلوی نیز این پیشوند را 
می‌شناخته و به کار می‌برده» چنانچه 
واژه‌ی «ازدشی 012-02 به معنای 
بیرون از کشور مقابل (أَدَهُی < در کشور) 
دیده می‌شود. 


سآوش: > +وش 
سا کتا: »وک 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


او (فا). الا 


پسوند 
ویادآوری 


«ول» /الا-/که گذشته‌یی از آن در فارسی 
میانه به دست نیامد وندی سترون است 
که به مفهوم «نسبت» می‌باشد. می‌توان 
این پسوند را در واژگان گفتاری پنجول 
چنگول. شنگول دید. 

ساولو: وله 


او له (ذا). ها 


و یاداوری 


۱-«اوله» /وانا_/با «-وله» گرچه 
۱ آشکارا از دو بسوند /الا_/«-اول» یبا 
«ول» به اضافه‌ی /6_/ساخته شده است 
ولی در «زنگوله» همچون وندی یگانه به 
کار رفته‌است. 

۲ -اين وند سترون است. مفهوم «نسبت» 
دارد و در «زاغولو» که واژه‌یی گفتاری 
است به گونه‌ی «-اولو» /لاالا_/ درآمده که 
این وند هم خود از دو وند /الا_/و الا_/ 
ساخته شده است. 

»او دول وله 


سا وک: ‏ مَند 


۸۳ 


ساون (نا). «ا 
پسوند 


و یادآوری 


۱ - پسوند «*ون» یا «-اون» در واژگانی 
چون ایدون بیرون فرادون؛ فریدون؛ 
نگون و مانند آنها به کار رفته است. 
۲-«-اون» پساوند اتصاف و تشبیه است» 
مانند:همایون, گر دون. 

۳ -اين وند که در کلمه‌هایی چون: ایدون» 
یرون اتسدرون؛ درون» فرارون 
(پس‌رونده)» فریدون؛ فریرون (نامیمون 
حج فرارون) دیده می‌شود؛ معنایش 
امروزه بخوبی برای ما روشن نیست. 
۴« اون» که وندی سترون است در 
واژه‌های زیر در یکی از مفاهیم (فاعلی: 
مفعولی؛ مصدری) به دنبال ریشه‌ی فعل 
(افزون) با ستاک حال فعل (گردون) آمده 
و اسم (آزمون) یا صفت (افزون) ساخته 


است. 
۵-در «گردون» مفهوم فاعلی» در «افزون» 
مفهوم مفعولی؛ در «آزمون» مفهوم 
مصدری دارد. 

۶ این وند در کلمه‌ی اندرون مفهرم 
(انسیت» دارد. 

۷-فرجام سخن آن که:الف ‏ وجود این 
سوند آشکار استد. بت عبا انن تون 
نمی‌توان از روی گمان, واژه‌هایی نو 
ساخت. پ -معنای آن بخوبی و روشنی 
آشیکان تیستگو فرآموش ده است: 


7] نمو نه 


آزمون» اندرون, ایدون, بیرون. پیراسون 
دروت. فرارون, فریدون. 
صسودت در بد از بهرام فیرون 
نظر با تو ز برجیس فرارون 
(لغت فرس اسدی) 
کنون آزمون را یکی کارزار 
بسازیم تا چون بود روزگار 
(فردوسی) 
و 
ساوی: ب» پسوندهای مصفر -اویه - 
وی م چه و ... 
ساوبه: به -وبه 


تاه داه: هه و 


سای (فا). (قد.ه) | 

پسوند. 

و یاداوری 

۱ -یپسوتد «-ای» (-بی» در پایان واژه‌یی 
که به (۰) همخوان /6/ ختم شده باشد 
نشانه‌ی نکره و وحدت است؛ مانند؛ 
آشیانه‌ای» خانه‌ای» دفترچه‌ای. امروزه 
این واژه‌ها را به صورت آشیانه‌یی 
خانه‌یی» دفترچه‌یی هم می‌نوبسند. 

(- ی » نکره و وحدت 

دا ۳ پسوندهای مصغر» سچه) -یزه 


و ... 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سای (عر). ۷ 


پسوند 
ویاداوری 


۱-/۷/یا «ی» تسبت عربی همراه با 
کلمات عربی به فارسی راه پافته است و 
فارسی زبانان معمولاً آن را بدون تشدید 
یعنی به صورت ۱ / تلفظ می‌کنند مانند: 
ثلائی» رباعی مجازی. 

۲-اگر کلمه‌یی به /(5)2/(ا + ) پایان 
يافته باشد /1_/ یا بدون پدید آوردن هیچ 
گونه دگرگونی به دنبال آن می‌آید» مانند؛ 
سماء سمایی. سوداء. سودایی. صفراء: 
صفراوی. با همزه‌ی پایاتی واژه (یا 
همزه‌ی میانجی) را به «و» برمی‌گردانند» 
مانند: سماوی» سوداوی؛ صفراوی. 
۳ -«تاء» پایانی کلمه‌های عربی که در 
رسم‌الخط فارسی به گونه‌های (م ت»+) 
نوشته می‌شود با افزوده شدن 1 / 
می‌افتد مانند: ملت» ملی. فطرت؛ فطری. 
اراد ارادی. ماه مادی. کوفه. کوفی. 
سوریه» سوری. 
۴-واژگانی که به حروف علّهی /5/و /1/ 
پایان یافته باشند. هنگامی که با 1/ 
آمیخته شوند حروف عله‌ی آنها به «ره 
تبدیل می‌شود. مانند: مصطفی» 
مصطفوی. موسی: موسوی (< موسایی). 
علی؛ علوی. عیسی» عیسوی. مهدی: 

مهدوی. 

۵-قاعده‌ی تبدیل آوایی مورد بحث گاه به 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کلمه‌های مختوم به واکه‌ی /6/یا مختوم به 
بعضی از همخوانها و حتی به بعضی از 
واژه‌های غیرعربی نیز روایی یافته است» 
مانند: حلقه حلقوی. دم دموی» دهلی» 
دهلوی. ساری» ساروی. غزنه» غزنوی» 
فرانسه فرانسوی. کلیه. کلیوی, گنجه. 
گنجوی. لغت. لغوی. مانی» مانوی. نف 
به صورت لنفاوی درآمده است و نه 
لنفوی. 

به ی نسیت 

* ه «-أل» نسیت 


ساباثه: > -آنه -انه 


وا 
ف 
ساأی۵: هیده 
ایو هب 
سایز: ‏ -یزه 
-دایزه: سه یره 


-ا یکت -ب.یزک 


۸۵ 


سدایژه: سه -یژه 
۰ 

سایشن: رشن 

دانکتا. میک 

-این: ین 

سابنه: به -ینه 


-ایی ( ). 5 

پسوند 

ویادآوری 

۱ -گرچه پسوند «۱5٩‏ -آیی. -آلی» ‌ 
ایی» از دو پسوند 1 + 5/ساخته شده 
ولی واژگان زیر همچون وندی یگانه و با 
مفهوم «مصدری» به کار رفته است؛: 
۳ - پسوند «-ای ی » در واژه‌های اتیوپیایی؛ 
لیویایی» رومانیایی؛ سیبریایی» شیمیایی؛ 
لیبیایی» یوگسلاویایی مفهوم (انسیت» 
دارد. اين بسوند پس از واژگانی آمده که به 
واکه‌ی //پایان یافته‌اند. 


مر 


به (نا). 0 ,دط 
و یادآوری 


۱ -اين واژه به صورت حرف اضافه 
پیشوند» میانوند و پسوند به کار می‌رود که 
هر کدام در جای خود و با معانی مربوط 
آمده است. 

به تنهایی به کار نمی‌رود و هميشه بر سر 
کلمه‌های دیگر همچون اسم فعل و غیره 
درم ی آید و در این صورت بیشتر «۰» پایان 
آن را می‌اندازند و متصل به کلمات 
می‌نویسند. بتابراین در گویش کنونی 
فرهنگها بیشتر آن را مفتوح (زبُردار) 
نوشته‌اند. 

۳-درباره‌ی آیین پیوستگی يا ناپیوستگی 
این حرف به واژه‌هاء گفتگوهای فراوان 
شده و دیدمانهای گوناگون داده شده 
است که چکیده‌ی آن چنین است:«به < ب) 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


خرف اضافه ناید به اقمال پوسته شوداز 
از امهای خاص جدا نوشته شوه و در 
دیگر کلمه‌ها په زیبایی ربخت کلمه و 
آسانی خواندن آنها بستگی دارد که گاه 
جدا وگاه پیوسته نوشته می شوند. 
۴-این حرف اضافه دارای معتیهای 
بسیار است از جمله: الف ‏ مصاحبت 
همراهی ب -ظرفیت زمانی پ -ظرفیت 
مکانی ت ‏ قسم» سوگند ث - جنس و 
نوع ج -طرف و سوی چ -استعانت ح- 
تعلیل خ -مقدار د -سازگاری» توافق ذ- 
عوض. مقابله ر -پیش نزد ز -برای ژ - 
به معتی را س در اغاز و ابتدای سخن به 
کار رود (جهت آغاز و شروع). 

۵ -اين حرف در زبان پهلوی «يّت» ۳21 
ایرانی باستان «پتی» ۳۵1 اوستایی 
«بئیتی» ۳ پارسی باستان «پتی» 
۳۷ پازند «به» ۳۵ پهلوی تورفان 
«پده» ۳۵۵۲ بوده است. 

۶ -برای آگاهی پیشتر می‌توان نمونه‌های 
دیگر «به» (پیشوند میانوند» پسوند) را 
دید. 


به به -) -به ی -به 

ب و به (نا). ۵6 ,02 
پیشوند: تأً کید زاید؛ زینت 
ویاداوری 


۱ - این ابا که ویژه‌ی کارواژه است گاه 
برای پافشاری و سفارش آید: بگو» بنوش. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳ -گاهی برای زینت یا سفارش به کار 
می‌رود: بروم» بگو بیاید. 
۳-برای پافشاری و سفارش به فعل 
گذشته: برفت» بگفت: بیامد. 
۴-گاه برای دودلی به مضارع افزوده 
می‌شود: برو؛ بگوه بیا. 
۵-اين پیشوند در صورتی که به فعل 
افزوده شود گاهی برای تأکید و زینت و 
ضرورت و وجوب و لزوم به کار می‌رود و 
از همین رو آن را «به» تأکید (بافشاری» 
سفارش) خوانند. 
۶ -پرخی آن را «به» اطنابیه (درازگویی» 
پرگویی) گفته‌اند. این حرف در گذشته بر 
سر مصدر و همه‌ی صینغه‌های فعل 
درمی آمده است. مانند: 
گرچه نباشد حلال دور بکردن 

بچه‌ی کوچک ز شیر مادر و پستان 

(رودکی) 

۷-اين حرف در نوشته‌های کنونی در 
آغاز مضارع التزامی و امر درآید؛ مانند: 
برو» برود. و در سروده‌ها و نوشته‌های 
کی اهر کو ین شرانمان چر عش 
تمام زمانها درم ی آمی چون مزید مقدم 
فعل. امروزه دگرشی در معنای کلمه با اين 
افزایش نمی‌یابیم و شاید در نزد گذشتگان 
در معنی کارگر بوده‌است. گویا تنهادر 
پاره‌یی کارواژه‌ها که تشدید و تأکید و 
ضرورت و وجوب و لزومی به معنی 
می‌دهد از اين رو می‌توان آن را «به» تأکید 


۸۷ 


و چون‌گاهی مفید اين مفاهیم نیست آن را 
«به» زیت نامید مانند؛ 
بپرسیدم از هر کسی بیشمار 

بترسیدم ا زگردش روزگار 

(فردوسی) 

بشد شیده نزدیک افراسیاب 

دلش برنهاده ب رآتش کیاب 

(فردوسی) 

۸ -اگر «به» بر سر فعلهایی درآید که با 
حرف «» آغاز شده باشد این حرف به 
(ی» ۷ می‌گرود: بیَفروخت. بیفکند 
بینداخت. 
٩‏ -گاهی حرف «ب زاید (بیهوده) است و 
برای پافشاری و سفارش به کار می‌رود: 
۰ - لفظ «به» هر جا زاید و بر سر اسم 
درآید مکسور است؛ مانند؛ بجچره بغیره 
بدون و هر گاه بر سر فعل زاید شود باز 
هم مکسور است: مانند: برفت» بگفت» 
باشد می‌توان لفظ «ب را هم مضموم 
خواند و هم مکسور: «بخور بخور» که به 
ضم و کسر «ب) هر دو جایز است. 
۱-استاد ملک‌الشمرا بهار آن را «ب) تأکید 
دانسته‌اند و «» زینت و زاید به شمار 
نیاورده‌اند. این «ب) که بر سر فعلها 
درمی‌آمده است و امروز در پاره‌یی 
صیغه‌ها به کار می‌رود «ب تأکید است و در 


گذشته به گونه‌ی «بی» با «ی مجهول» و 


۸۸ 


بعدها با «۰» غیرملفوظ (همخوان) نوشته 
می‌شده است. 

۲ این حرف در گذشته بر سر همه‌ی 
صیغه‌ها(جز اسم فاعل و اسم مصدر) 
درمی‌آمده و در مورد نفی و نهی مکد نیز 
پیش از «ن» نفی و «م» نهی قرار می‌گرفته 
است: بکرد؛ بکردن» بکن؛ بکند» بمکن 
بنکند. یعتی حرف «ب بر سر فعل که با 
«» نفی یا «م» نهی آغاز شده درآید 
مقدم بر آنها می‌باشد: نرفت» بنرفت؛ 
نماند؛ بنماند گوء مگوء بمگو؛ مرو؛ بمرو. 
۳ - در سروده‌هان هنگام ناچاری گاهی 
دو حرف جر (اضافه) پیش و پس از اسمی 
درمی آورند که در این صورت یکی از آن 
دو حرف جر زاید است: به باغ اندر» بسر 
بر به شهر اندرود. 

۴-گاه بر سر فعلهای آمیخته آید و نشان 
تشدید و تأکید و ضرورت و وجوب و 
لزوم باشد. از این رو آن را «به» تأکید 
خوانند: این معنی «به» حاصل نیاید. 

و به (فا). 06 ,02 

پیشوند: به معنای تشبیه, شبیه, مانند» 
مانندی نظیر 

و یادآوری 


«یه» ب) گاه تشبیه و مانتدی را رساند به 
معنای نظی شبیه و ... مانند: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


وگر دوران ز س رگیرند هیهات 
که مولودی به سیمای تو باشد 

اگر سروی به بالای تو باشد 
نه چون قد دلارای تو باشد 
(سعدی. بدایع) 


به س(نا). 92.6 


پیشوند: به جای «تنوین» 
و یاداوری 


۱ حرف «با گاه به جای تنوین منصوب 
عربی و نشانه‌ی تمیز(جدایی واشناسی؛ 
جداگری) باشد. چون: بحقیقت (حقیقتأ 
بمجاز (مجازآّ بیقین (یقینا). 
نه گردنکشان را بگیرد بفور 
نه عذر آوران را براند بجور 
(سعدی, بوستان) 
۲ -اين پیشوند بر سر اسم درآید (به جای 
تنوین منصوب عربی) و از آن قید سازد: 
بحقیقت (حقیقتاً) از ما نه بحقیقت آزاری 


نمود. (بیهقی) 


و به (نا). 92,06 

پیشوند: فاعلی 

و یاداوری 

این پیشوند بر سر ریشه‌ی پاره‌یی از 

کارواژه‌ها درمی‌آید و به آن دریافته‌ی 
فاعلی می‌بخشد. هی چگاه نباید آن را با 
فعل) اشتباه کرد مانند: بگو (کسی که 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


خوب يا زیاد سخن می‌گوید) بزن (کسی 
که خوب می‌زند): بساز (سازگان مطیع). 


دب به س(نا). ۵6 ,02 
پیشوند: قیدساز 


و یادآوری 


۱- حرف لبه» گاه بر سر مصدر (فارسی؛ 
عربی) و حاصل مصدر و اسم معنی 
دراید و قید سازد. همچنین بر سر قید هم 
می‌آید و قیدی تازه پدید می‌آورد؛ مانند: 
بزودی بشتاب بعجله. 

۲ -اين پیشوند بر سر اسم حاصل مصدر 
درآید و قید سازد: بآرامی؛ بملایمت؛ 
تترمی) بویره: 

سه «با» قیدساز؛ پیشوندهای قیدساز 


وس به س(فا). 9۵ ,ع 
پیشوند: وصفی 
ویاداوری 


۱ -ایسن پیشوند با اسم معنی» صفت 
می‌سازد که به معنای «با» می‌باشد: بخرد 
(باخرد)؛ بهوش (باهوش). -» بند ۶ 

۲ -اين پیشوند وصفی با کلمه‌ی «دست» 
اندازه‌یی می‌سازد نزدیک به درازای یک 
دست: بدست (وجب). 

۳-گاهی در آغاز اسم درآید و پس از خود 
را به صورت وصف درآورد» و در پاره‌یی 
موارد افاده‌ی لغت فاعلی یا مفعولی کند و 


۸۹ 


گاه در آغاز کلمه افاده‌ی دارندگی نماید و 
به معنای پسوندهای «آر. آن. گر. مند. 
ناک. ور» و همردیف «باء خداوند. دارا؛ 
صاحب» باشد. 

۴-گاه به اسم اسم مصدر؛ مصدر و غیره 
پیوندد و صفت سازد:« گفت عابد بحقیقت 
و عاقل بصدق آن بود که به تیغ جهد مر 
همسمه مسرادات بردارد» (عسطاره 
تذکرةالاولیاء). ۱ 
۵-گاه «ب و کلمه‌ی پس از آن صفت 


آمیخته گردند: 
جهان دل نهاده بر این داستان 
همه بخحردان نیز و هم راستاث 


(فردوسی) 
۶-اگر یر سر اسم درآید صفت می‌سازد و 
چم «دارندگی» می‌دهد: بخرد (دارای 
خرد)؛ بنام (دارای ناع). ه بند ۱ 
۷-گاه به جای «با. «می» به کار می‌رود؛ 
مانند: گفت سنگها از آن طرف که راه 
خانه‌ی تست بینداز تا من بر اثر آن 
می‌روم.(< بروم) > (قصص‌الانبیاء. ص 
0۳ 
۸ -پیشوند «) به واژه معنای دارایی و 
مالکیت (دارندگی) می‌دهد. در این جا 
متظور از دارندگی بیشتر چیزهای مادی 
نیست بلکه بیشتر مالکیت و دارندگی 
معنوی است. مانند: بخرد (دارای خرد با 
خرد). مه بند ۰۱ ۳ ۶ 


سه #به ا 


3 مت ) س له س(فا). 92 ,09 
میانوند: اتصال, الصاق ترتیب 


0 یادآوری 


۱ -اين میانوند گاه برای خوشایندی گوش 
یا افاده‌ی ترتیب در ترکیب دو کلمه‌ی 
همجنس یا قریب‌السعتی به کار رود: 
تن‌به‌تن؛ دم‌به‌دم (دم بدم)؛ رنگ‌به‌رنگ» 
پابه‌پاه تازه‌به تازه سربه‌سر (سربسر)» 
شانه‌به‌شانه» نوبه‌نو. 
۲ -گاه برای اتصال و الصاق و صله آید: 
دم‌به‌دم رنگ برنگ» روبرو (روبه‌رو). 
می‌تالم از جدایی تو دمیدم چونی 
وین طرفه‌ت رکه از تو نیم یک نفس جدا 
(جامی) 
۳-برای پیوند دو اسم گاه «به» در میان 
آنها درآورند؛ و آن‌گاه افاده‌ی از زمانی به 
زمانی یا مکانی به مکانی کند: ماه به ماه 
روز به روزه سال به سال دقیقه به دقیقه» 
ساعت به ساعت. قرن به قرن؛ مرحله به 
مرحله منزل به منزل. 
۴-گاه از همگی آن» کلمه‌ی آميخته 
سازند: روبرو» سربسر) دوش‌بدوش» 
رنگ‌برنگ. 
۵ -اين میانوند در میان دو اسم همگون 
گاهی معنای (تمام» گاهی معنای «تا» و 
زمانی تازه بودنْ همیشگی و مرّتب و 
گاهی «توالی» را می‌رساند که نمونه‌ها در 
زیر پس یکدیگر آورده می‌شود: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


همه سربسر (- تمام) تن به کشتن دهیم 
از آن بسه که کشور به دشمن دهیم 


(فردوسی) 

زد پس رکسمر بند گس ردآفرید 
زره سربه‌سر (< تا) بر تنش بردرید 
(فردوسی) 


باران مشکبوی بسبارید نویه‌نو 
وز برف برکشید یکی حله‌ی قصب 


(رود کی) 


با س(نا). 05 

پیشوند: اتسصاف. ائبات. مالکیت 
(دارایی). معیّت (همراهی). 

و یاداوری 


۱ -اين پیشوند با اسم می‌آمیزد و آن را 
صفت می‌گرداند و گاهی نیز الف آن را 
می‌اندازند؛ به گونه‌ی «ب به» به کار برند: 
باخرد (بخرد) باهوش (بهرش). 
زمانی به خنجر زمانی به تیغ 
زمانی به‌باد و زمانی به میغ 
(فردوسی) 
۲-احمد کسروی در زبان پاک آن را 
بندواژه (حرف) شناخته و نقش پیشوندی 
به آن نداده است. دیدمانش آن است که 
بهتر است پسوند «مند» منده ا» را به کار 
برد. برای نمونه به جای باخرد باهوش» 
بساشرم. می‌توان واژه‌های خردمنده 
هوشمنده شرمنده یا شرما را آورد. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌سازد: باکیاست. باهوش. 

۴ در گفتار فارسی, «با» را بر سر 
مصدرهای عربی ارند و از همه‌ی آن تعت 
وصفت سازند: بادیانت (ستدین)» 
باشرف (شریف). باعظمت (عظیم)» 
بافضل(فاضل). باوقار (وئور). 

۱-۵با» که در پهلوی «اپاک» 8۳51 بوده 
پیشوندی است که اگر بر سر اسم درآید 
ادات (ابزار) صفت به شمار می‌رود و به 
معنای:«خداوند. داراي» ذو» صاحب؛ 
مالک و ...» است: بااستخوان (داراي 
استخوان» استخوان دار)؛ باگذشت 
(داراي گذشت) باهتر (داراي هنر). 

۶ -«پا» از پیشوندهای سازنده‌ی صفت 
توصیفی (چگونگی) است و معنای 
مالکیت (دارایی دارندگی) به کلمه 
می‌دهد. کامه از این مالکیت. دارندگی 
چیزهای مالی نیست بلکه بیشتر دیدگاه 
معتوی آن درخور نگرش است: باهوش 
(داراي هوش). ‏ به -۰ ب-(وصفی) 
۷-با» پیشوند مالکیت (دارایی) و ابات 
و اتصاف است و «بی؛ نا» متضاد آن 
می‌باشد. اين وند بیشتر بر سر اسم معنی 
درمی‌آید و از آن صفت می‌سازد: باآبروه 
باآسوده باانصاف باکمال. 

۸-«با» گاهی به معنای «بان وا» به 
صورت پیشوند بر سر اسم درمی‌آید: 
باپس (بازیس» واپس). 

٩-گفتنی‏ است که در این جاء از واژه‌ی 
«با» در حالت حرف اضافه سخنی به میان 


٩۱ 


تیامده است. 
۰-(ا» بر سر مصدر و فعل آید و معتی 
«باز» و «وا» دهد: اوفتادن (< وااوفتادن): 
بازدن (< وازدن باز زدن). 
۱ -با» گاهی به معنای «به» به کار رود: 
در نمازم خم ابروی تو با یاد آسد 
حالتی رفت که محراب به فریاد آمد 
(حانط) 
وزان پس چنی نگفت با کدخدای 
که ای مرد روشندل و باکرای 
(فردوسی) 


۵ نمونه 


باآبری بااستخوان» باانداژه بااندام 
باانديشه, باخرد. باخطر: باشجاعت. باشرم؛ 
بافهم. 

و (بی نا « 


با س(فا). 93 
پیشوند: قیدساز 


9 یادآوری 


۱-برخی پیشوندها مانند «به و «با» بر سر 
پاره‌یی از اسمهای معنی درمی‌ آیند و از 
آنها قید می‌سازند: باتلاش, باراحتی. 
با صد کرشمه بسترد از رویت 
با شرم گرد باستی و معجر 
(ناصر خسرو) 
بو «به ‏ ب) قیدساز 


۹۲ 


باج س(فا). [05 


تون 

و یاداوری 

این پیشوند که برابر «باژ» و «بازه است بر 
سر پاره‌یی واژه‌ها درآید و معنای باژگونه, 
عکس و قلب دهد مانند: باجگونه 
(باژگونه بازگونه). 


سبا۵ (فا). 920 
پسوند با مزید موخر: اتسصاف» 
محافظت. مکان. 


و یادآوری 


۱-باد. پهلوی ۴5۲ «پات» برابر «پاد باه 
بد» در ترکیب آید و مفهوم اتصاف و 
دارندگی دهد مانند؛ آذرباد گلباد. 
۲ -گاه «-یاد» مزید موخر مکان است: 
ابرتان باد برباد دین‌باد» زیادباد؛ زیرباد؛ 
سایرباد؛ مجیرباد. 
۳-پسوند «باد» که همان «بد» با «پت» 
پهلوی است. به اسمها می‌بیوندد مانند: 
آذرباد (ناع موبدی است) گلباد (گل‌باد). 
سپهب دگسزین کرد گلباد را 

چ وگرسیوز و جهن و بولاد را 

(فردوسی) 


سبار رنا). ۵2 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سنسکریت «وارّ» ۷3۲2 است. این پسوند 
به معانی «ساحل. کتار» کناره ناحیه. 
مق سای حوان اراشی رم وه 
ملک مملکت. محل بسیاری چیزی. 
آنچه در کنار چیزی نهاده مزید مخر 
امکنه. جای بسیاری و انبوهی چیز. جای 
جمعیت و محل بسیار» می‌باشد. 

۲ -اين پسوند به معنای «پارا» در زبان 
یونانی است. در لغت محلی شوشتر به 
معنای دریای بزرگ یا شهری در کنار دریا 
آمده است. در فرهنگ لاروس ذیل 
کلمه‌ی 027 (بار) چنین آورده است: 
کلمه‌یی است فارسی به معنی مملکت. 
چون: زنگبار به معنی ولایت زنگ و مالبار 
به معنی مملکت ماله‌ها (۷0۵۱215). 
۳-برخی آن را به معنای آوند (مطلق) 
زمین دانسته‌اند چنان که ارس‌بار (نواحی 
ارس < ارسباران) روی هم رفته می‌توان 
معانی یادشده در بالا را برای آن برشمرد. 
بند ۱ 
اروند بار» جویبار دریابار رودباره 
زان‌زی‌بار (با زنگبار اشتباه نشود) زره‌بار 
(دریاچه) زندبار یا زنده‌بار (ظاهراً مراد 
ساحل زاینده‌رود است)؛ زنگبار» کلاه‌باره 
گنگ‌بان مالابار (ماله‌بان مالبار6؛ ملیباره 
مینبار هندپار» هندوبار. 

۴ -گاه این پسوند زاید باشد: جویبار 
(جوی). رودبار (رود). 

۵ -گاهی واژه‌ی «بار» اگر چنانچه با اسم 


۱- پسوند «بار» 037 از پهلوی «بار» و دیگر آشته شوه به گرم ونوا رود 


فرهنگ وندهای زبان قارسی 


کار می‌رود. اين وندواره از مصدر باریدن 
است یعنی یا فعل امر آن است به معنای 
«بیار» یا اسم فاعل از همان مصدر به 
معنای «بارنده» مانند: اشکبار (اشی 
بارنده) گهربار (گهر بارنده). 

۶ -زمانی هم به معنای بار «آن مقدار که 
حمل کنند» باشد. در این حالت برابر 
«وار» است. م‌انند: آتش‌بار» پیل‌باره 
تنگبان شتربار. -» «-رار» 

۷- فرجام گفتار آن که بار پسوند جا و 
مکان است و بیشتر برای مکانی به کار 
می‌رود که در آن آبهای طبیعی زیاد است 
مانند: جویبار دریاباره رودبار. اين ترکیب 
غیر از پسوند به صورت کلمه‌ی مستقل در 
حالت اسمی و به معنای (محمول) نیز به 
کار می‌رود. ریشه‌ی فعل باریدن نیز 


شلست. 


و نمونه 


آتش‌بان ارسیار پیل‌بان جویبان دریابان 
رودبان زنگبان کلاه‌بار گنجباز مال‌بار. 


-باره» -وار 


سباره (نا). (۵272)0 
پسوند: میل و شهوت 
و یادآوری 


۱ -«باره» به معنی:(«دوست. دوست 


دارنده. حریص» مولع مصاحب؛ موانس 


۹۳ 


طالب. خواهان. مایل به ...» به گونه‌ی 
پسوند در ساختار برخی واژه‌ها به کار 
می‌رود. 

۲-با اسم می‌آمیزد و با معنای افزونی و 
فراوانی» صفت پدید می‌اورد: زن‌باره» 
مردباره. 

۳ -کلمه‌ی نسبت نیز به شمار می‌رود که 
برداشت معنوی دوست دارنده‌ی چیزی 
می‌کند: شاعرباره. 

۴ -گاه واژه‌ی «بار» بدرن «0» نیز به معنای 
«باره» به کار می‌رود: زذبار (زن‌باره)» 
غلام‌بار (غلام‌باره). 


-«-باره 


و نمونه 


آتش‌باره, اژدهاباره. پسرباره, جامه‌باره, 
دخترباره. روسبی‌باره. زن‌باره. سحن‌باره. 
شاعرباره, شکارباره. شکربار, عشق باره. 
گوباره نمازبار» یارباره. 


باز سرنا). هه 


‌ 


تسوود 

و یاداوری 

۱-«باز» از پهلوی «آپاج» 9056. اوستایی 
پیشوندی است که به معنای: «از 


توء دویاره باردیگر؛ مجدداً و ...» پر سر 
افعال درآید. 


۹۴ 


دارای معانی است بدین شرح: 

اف -کاری دنبال کاری انجام یافته باشد: 
رفت و باز آمد. باز گرفت. 

ب -پی در پی بودن کار مانند: سرای را 
باز دید کرد. 

ج -به معتی پس؛ بر؛ درب دار مانند: مرا 
از کار بازداشت. از گفته‌ی خود بازایستاد. 
بچه را از شیر بازگرفت. از رفتن سرباز زد. 
بازداشتن. 

د .این که کار دوباره انجام گرفته باشد 
مانند: بازجستن. بازنگربستن. 

ه-روشن نمودن» جدا ساختن, باز 
شناختن. 

۳-«پاز» از نظر دستوری ممکن است 
پیشونده قید» صفت (به معنی گشسوده)» 
اسم (نام پرنده‌یی)» ریشه‌ی فعل باختن 
باشد: قمارباز. » «-باز» 

۴ -گاهی واژه‌ی «باز» به جای حرف «به» 
به کار می‌رود: بازو گفتم (به او گفتم). باز 
خانه شد (به خانه شد). واژک باز به این 
معنی مخصوص اهل خراسان است و در 
تاریخ بیهقی و کیمیای سعادت و سایر 
نوشته‌های خراسان فراوان به کار رفته 


است. 
۵ -اين واژه‌ی «باز» که در پهلوی «آپاچ» 
بوده به گونه‌ی اسم نیز به کار می‌رود که 
ضد فراز به معنی بسته است. در گذشته» 
بیشتر پیشاوند افعال بوده و در معتی به 
فعل می‌بخشیده است. یکی تکرار و اعاده 
دیگر ایضاح و روشن کردن معنی؛ مانند: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بازآوردن. بازپرسیدن. بازخواستن. 
بازگفتن. بازنمودن. 

۶ -مانند بعضی پیشاوندها؛ گاهی معنای 
فعل را دگرگون می‌سازد چون خواستن به 
معنای طلبیدن است ولی مصدر مرکب 
«بازخواستن» که مصدر مرخم آن 
«بازخواست» است به معنای مواخده‌ی 
عربی است و معنایی دیگر به آن داده 
شده است: بازافنکندن (ترک کردن و 
مسکوت گذاشتن سخنی یا مطلبی). 
۷-«باژ» به صورت پیشوند؛ بیشتر در 
آغاز فعل یا کلمه‌های دیگر درمی‌آید و به 
آنها معنای «کاری را به وضع آغازین خود 
درآوردن یا دوباره انجام دادن» می‌دهد. 
برای نمونه «کتاب را از او باز گرفتم» یعنی 
کتاب نخست نزد من بوده و او گرفته و 
اکنون دوباره من کتاب را از او گرفتم. او باز 
آمد: یعنی او رفته بود و دوباره آمد. 
۸-پیشوند «باز» دو معنای نزدیک به هم 
را می‌رساند: یکی آن که کاری در پی کار 
دیگر بوده: «داد و بازگرفت» «رفت و 
بازآمد». دیگری این که کاری پیایی بوده و 
دامنه پیدا کرده: «از کار بازایستاد» (ایستاد 
و دیگر پی آن کار نرفت). 

٩-گاهی‏ زاید به نظر می‌رسد. 


3 نمونه 


بازآزردن, بازآمدن, بازآوردن بازافتادن 
بسازبردن بازیستن, بازیودن بازپراندت» 


با زپرسيدن, با زجستن, بازچیدن, بازداشتن» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بازرساندن, باززدن, بازسپردن. بازشدن» 
بازطلبیدن, بازفریدن, بازفرستادن, بازکردن, 
بازکشیدن, بازگرفتن, بازماندن, بازنشاندن. 
بازیافتن. 


باز -(فا). 52د 


‌ 


پیشوند 
ویاداوری 


۱-«باز » که برابر «باژ < واژ» است گاهی 
بر سر اسم درآید و به معنای قلب» 
عکس, دیگرگونی به کار می‌رود: بازگون؛ 
بازگونه. 

۲ -«باز» به معتی قلب و عکس هم به کار 
می‌رود. اما در این صورت با واژه‌ی گون و 
گوته می‌آید و معنای بازگونه مغلوب و 


مسعکوس است. گویا واژه‌ی بازگوته 
دگرشی از واژگونه باشد. 

واژ - -باژ - 

یاژ (نا). 022 

پسوند 

و یاداوری 


۱-«-باز» پسوندی است به معنای: «به 
این طرف بدین سو به بعد از ابتدای آن 
و ...». گاهی به معنای وقت و زمان آید: از 
آن باز از آن زمان بازه از روزگار آدم باز, 

۲ -پساوندی است به معنای «بازی کننده» 
یعنی اسم فاعل از مصدر باختن. در 


۹۵ 


واژه‌های آمیخته به معنی «بازنده» بازی 
کننده» آید. می‌تواند کوتاهواره‌ی بازنده 
باشد. در ان معنی» همیشه در آمیخه‌ها 
به کار می‌رود: حیله بازه شعبده‌بازه 
دوالک‌باز (قماربازه عیار)؛ عمودبازه 
حقه‌باز. 

۳ در قارسی امروز پسوند ا-باز» در 
چهار گروه جداگانه مشتق‌سازی می‌کند. 
همه‌ی مشتقات (جدامدهای) گروههای 
چهارگانه می‌توانند با پسوند «-ی» 
درآمیزند و اسسم بسازند» مانند: 
شمشیربازه شمشیربازی. 

۴ در گروه نخست «-باز» چهار دسته 
مشتق (جدامد) می‌سازد که بازیکنان 
گوناگون را توصیف می‌کنند: 

الف - «-باژ» با پیوستن به اسم اشیاء 
وسایل ورزشی و اسم معنی. صفتهایی 
می‌سازد که ورزشکاران حرفه‌یی را 
توصیف می‌کنند: شمشیر»ه شمشیربازه 
شطرنحج‌بازه مشت‌باز. 

ب با آمیزش با اسم پاره‌یی جانداران 
حرفه‌ی اصلی و یا علاقمندی بنیادین 
افراد را به تربیت آن جانوران نشان 
می‌دهد. مانند: ماربازه کبوترباز بزباز و 
غیره. 

پ-با آمیزش با اسم وسایل قماره و یا با 
نام قما صفتهای فاعلی می‌سازد که 
توصیف کننده‌ی کسانی است که به قمار 
مورد نظر کشش فراوان دارند. «-باز» در 


۹۶ 


این ساختار یک پسوند تحقیری به شمار 
می‌آید» مانند: پوکربازه طاس‌باز» ورق‌باز 
و غیره. 

۱ 
دیده نمی‌شود ولی پسوند «بازی» جای 
آن را می‌گیرد. در اين گروه «-بازی» به 
نامهای گوناگون می‌پیوندد و اسمهایی 
می‌سازد که یک سرگرمی و یا یک تفریح 
غیرحرفه‌یی را بیان سی‌کنند» مانند: 
تسوپ‌بازی» گسل‌بازی» برف‌بازی» 
بادبادک‌بازی و ... 

۵ -پسوند «-باز» در گروه دوم به اسم 
انسان (معمولا به اسم مادینه)؛ به اسم 
معنی و یا به اسم آمیخته می‌پیوندد و 
صفتهای فاعلی می‌سازد و کسانی را 
توصیف می‌کنند که نسبت به شخص 
مورد نظر دارای کشش جنسی فوق‌العاده 
هستند. مانند: دختربازه زن‌باز: بچه‌بازه 
هوس‌باز: همجنس‌باز و غیره. 

۶ در گروه سوم پسوند «-باز» با اسم و 
صفتهایی که افراد را بیان می‌کنند ترکیب 
می‌شود و صفتهایی می‌سازد که توصیف 
کننده‌ی کسانی هستند که در روابط کاری 
و روزمره خوده به شخص مورد نظره در 
مقایسه با دیگران امتیاز می‌دهند؛ مانند: 
دوست‌باز رفسیق‌بازه فسامیل‌باز:ه 
همشهری‌باز و .. 

۷-در گروه چهارم پسوند «-یاز» به اسم و 
صفتهای گوناگون می‌پیوندد و سه دسته‌ی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 
مجزا مشتق (جدامد) می‌سازد. این پسوند 
در این گروه از پسوندهای تحقیر به شمار 
می‌آید: 
الف -«-باز» در اين ساختار با پیوستن به 
اسمهای گوناگون» صفتهایی می‌سازد که 
توصیف کننده‌ی افرادی هستند که با 
کارها و یا معاملات غیرشرعی و گاه نیز 
غیرقانونی مال‌اندوزی می‌کنند» مانند: 
زمین‌باز: سفته‌باز: بورس‌باز و غیره. 
ب در دسته‌ی دوم «-یاز» با آميزش به 
چند اسم» صفتهایی می‌سازد که توا 
توصیف کننده‌ی کارمندان و مأمورانی 
هستند که با رفتار و کارهای غیرمسوولانه 
و بی‌تفاوت خود سیب اتلاف وقت ارباب 
رجوع و تأخیر در کارها می‌شونده مانند: 
کاغذباز: کمیسیون‌باز. 
پ - در اين دسته پسوند «-باز» به اسم 
برخی اشیاه و اسم معنی می‌بیوندد و 
می‌کنند که در زندگی خود با توسّل به 
انواع نیرنگها به فریبکاری دست می‌زنند 
تا وسیله‌ی پیشرفت خود را در زمینه‌ی 
مورد نظر فراهم آورند» مانند: حزب‌بازه 
حقه‌بازه سیاست‌باز: نیرنگ‌باز. 
۸-«-باز» در فارسی امروز می‌تواند 
پسوندی زایا باشد و جای پسوند اروپایی 
«-ایست» راکه در نامهای ورزشی برگرفته 
از زبانهای اروپایی است. بگیرد؛ مانند: 
فوتبال‌بان والیبال‌باز و ... 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


٩‏ -ساخته‌های بسوند «-باز» همیشه با 
فعل «کردن» و کمتر با «اتداختن» همراه 
می‌شوند. مانند: فامیل بازی کردن, فامیل 
بازی راه انداختن و غیره. 


7 نمو ثه 


آس‌باز, ا زآنباز, از امروزبان از دی‌بان از 
گاه آدم‌بان از مدتی‌بان جان‌بان حزببان 
دوست‌باز, سربان شطرنج‌باز قماربان 
فناری‌بان کبوتربان کتاپ‌با کمان‌بان 
گاوبان لج‌بان مرغ‌باز, معشوق‌باز, مهره‌باز 
میمون‌باز, نردبان نظربا نیزه‌بان یارم‌باز. 


باز پس ‏ (قا). 225 _ 082 


3 


پیشوند 

و یاداوری 

واژه‌ی «بازپس» دارای نقشهای گوناگون 
است: الف قید آمیخته به معنای «عقب؛ 
واپس؛ ازپس, پشت. به سوی عقب؛ به 
پشت. موخر» آخری» ب پیشوند فعل 


است به معنای «عقب» وایس». 


نمونه 


بازپس آمدن, بازپس استادن, بازپس 
افکندن, بازپس انداختن بازپس ایستادن, 
بازپس بردن, بازپس دادن, بازپس داشتن» 
بازپس دیدن بازپس راندن» بازپس رفتن؛ 
بازپس سپردن, بازپس شدن, بازپس 
فرستادن, بازیس کشیدن, بازپس گذاشتن, 


۹۷ 


بازپسگردیدن, بازپس گرفتن, بازپس 
گشتن, بازپس ماندن, بازپس نشستن, 
بازپس نگریستن. بازپس نهادن, بازپس 
0 


سبازی (نا). 022 
اتود 


9 یادآوری 


۱ -پسوند «-بازی» به اسم اشیاه اسم 
افراده اسم جانوران اسم آمیخته و صفت 
می‌پیوندد و اسمهایی می‌سازد که کسانی 
را توصیف می‌کنند که در رفتار و 
اندیشه‌ی خود از موجود مورد نظر پیروی 
(مسعمولاً ناموفق) می‌کنند. «بازی» 
پسوندی مستفی است: آرنیست‌بازق؛ 
بچه‌بازی» لات‌بازی» موش مرده‌بازی و... 
۲ -پسوند «-بازی» که بیشتر در زبان 
گفتاری به کار می‌رود از پسوندهای 
کرداگار و زایای زبان فارسی است. 

۳-ساخته‌های این پسوند معمولاً با فعل 
«درآوردن» ورگاهی یبا فمل 
«راه‌انداختن» همراه است و همرگز 
نمی‌توان آنها را با فعل «کردن» به کار برد 


با س(نا). 022 
پیشوند ‏ . 
و یادآوری 


۱-«باژ ‏ که برابر «بازه واژه است 


۹۸ 


به معنای قلب. عکس و دیگرگوتی است: 
بازگون باژگونه» باژگونی. 


سه باج - باز -» واژ - 


سباش (نا). که 
پسوند 
9 یادآوری 


۱ -کلنه‌ی «باش» در ترکیب لولی باش 
[لولی + باش] اگر حرف «وّش» نباشد» 
ظاهراً گویش یا تحریفی از «ّش» پساوند 
مشابهت و همانندی است. 

۲-«باش» در ترکی به معنای «رئیس» سره 
سرور» آمده است. در عربی به معنای 
رأس باشد. این واژه در ترکی گاهی مزید 
مقدم وگاه مخر است. 

بساش‌التسجار (رئیس التجار): خیلباش 
(فرمانده‌ی خیل. فرمانده‌ی سواراد). 

۳ -گاهی نیز به گونه‌ی «باشی» به کار 
مسی‌رود: حکسیم‌باشی» فراش‌باشی 
(سرفراش رئیس فراشها), 

بای 


سپاسیی (ثر). اعد 
پسوند 
و یادآوری 


۱ -«-باشی» که از بنیاد ترکی است معنای 
«شغلی» دارد و کاربرد آن تا اندازه‌یی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فراوان است. 

۲ -«باشی» با اسم (شاطرباشی) با صفت 
(حکیم‌باشی) می‌آمیزد و اسم می‌سازد. 
مانند: آبسدارب اشی آشپزباشی 
صراف‌باشی» عکاس‌باشی. فزاش‌باشی: 
معمارباشی» وکیل‌باشی. 

سه -باش 


سبام (فا). 5د 


بسوند 
و یاداوری 


۱ -«-پام» از پسوندهای رنگ است که به 
گونه‌ی «فام» هم دیده شده: مشکبام. 

۲ -گاهی این واژه اسم است که به معنای 
«رنگ؛ فام» به کار می‌رود: سرخبام 
سیاه‌بام» زردبام سفیدبام کبودبام 
الوس‌بام (ابلق)» شیربام. 

۳ -واژک «بان» دگرشو: از «بام» است که 
صورتی از فام به معنی رنگ باشد. 
ول 


سبان (فا). 920 
پسوند: حفاظت. محافظت. نگهداری 


و یادآوری 


۱ این پسوند معنای «نگهدارنده و 
پرواکننده» را می‌رساند. این پسوند به اسم 
افزوده می‌شود و محافظت را می‌رساند. 
کلماتی که با این پسوند ساخته می‌شوند 
اسم هستند و پيشه و پیشکاری و فرداری 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


را نشان می‌دهند: باغبان پاسبان شتربان» 
مرزبان نگهبان. 

۲ -«بان» در پهلوی «پان» 057 و در اوستا 
پانه 06۳2 و در سانسکریت «پا»05 به 
معنای محافظ و نگهبان از مصدر «پاییدن» 
است. 

۳ .این بسوند به «وان» هم گرایش یافته 
است+ فعروان؛ ساروان. مه وان 

۴ -«-بان» در بایان اسمهای ذات و معنی 
نشانه‌ی حفاظت و نگاهیانی است. 
۵--بسان» پساوندی است به معنای 
«بزرگ خداوند» داراه دارنده صاحب» 
این واژک در واژه‌های آمیخته به کار 
می‌رود. 

۶-اگر به صورت اسم به کار رود به معنای 
«رشیس. سر و ...» است و مزید مقدم 
است: بان سواران (رئیس سواران). 

۷ چنان که از نوشته‌ها و فرهنگها دانسته 
می‌شود کلمه‌ی «پان» پساوند است و به 
تنهایی به کار نمی‌رود و هنگام آمیزش با 
واژه‌ی دیگر به معنای حافظ حارس 
(نگاهبان) و دارنده و کننده و عامل کار یا 
چیزی به کار می‌رود. 

۸-«-بان» گاهی با پسوند «-دار» برابری و 
همچشمی می‌نماید: دهبان دهداره 
مرزبان مرزدار. 


3 نمو نه 


آتربان, آذربان, آتشبان آس‌بان, آسیابان, 
استربان» یادیان» بیماربان» پالیزیان. تکدبان 
(بزچران) جالیزبان جنگلبان, جهانبان 


۹۹ 


(خداوند), خلبان, خله‌بان (پاروزن)؛ 
خوک‌ بیان دربان دریابان دژبان, دیوان‌بان؛ 
راهیان, رزبان, رصدبان, رمه‌بان روزبان 
(میرغضب), زندانبان. سوزن‌بان, شهربان. 
کاربان (وکیل, کاردان) کعبه‌بان, گروهبان 
کسرمابه‌یان, مرزبان, میزبان, ناوبان, 
یخچال‌بان پوزبان. 


سه -بان» دار 


بان (نا). 020 
پسوند: مکان 


و یاداوری 

«-بان» در پاره‌یی از واژگان پسوند مکان 
است: اسفیدبان اشگندبان البان؛ 
یاغتابان ثربان» ثقبان جرجنبان» جوبان؛ 
جرزبان, خذابان, خازبان دوبان؛ رغبان؛ 
زغربان زرده‌بان زله‌بان سربان؛ 
سیسیان» شهرابان» طوبان؛ طابان» 
فادوسبان» کشکیبان» کرزبان» کوبان 
گرزبان؛ مالبان مرغابان: مرغبان» نمذبان» 
نمک‌بان. 


ما (قا). 00۵ ,020 

پسوند: حفاظت؛ دارندگی. محافظت. 
نگهداری 

و یاداوری 

۱-اين پسوند به پایان اسم می‌پیوندد و به 
معنای «بزرگ» خداوند صاحب» مالک 
محافظ مسوول نگاهدارنده» است. 


واژه در اوستا «پئی‌تی ا[02 یا 
27 ل 2 به معنای صاحب و مولی؛ در 
پهلوی «بّت» 02 در فارسی «بّد» 020 
(اصلاً یه فتح «ب» ولی امروزه به ضم 
«ب» گفته می‌شود) بوده است. 

۴۳-اینن واژه. در کلمات آمیخته نشان 
«صاحبی و خداوندی و ریاست» است. 
برخی از فرهنگ‌نویسان فارسی لفظ «بد» 
به این معتی را با ضم «ب» آورده‌اند لیکن 
تادرست است. چه این وازک در پهلوی 
(پت» بوده و موبد را «مغویّت» می‌گفتند. 
این واژک در سنسکریت هم «پتی» به 
معنای صاحب و خداوند است. در اوستا 
۴-اين پسوند کم به کار می‌رود و برای 
نامگذاری پاره‌یی از مقامها از آن بهره 
می جسته‌اند. 


۵ نمونه 


آتسربد, آذربد, ارگبد, ارتشید, اسپهید, 
اندرزبد, باربد (رئیس تشریفات دریار) 
پسرید» جورید. چتربد دبیربد درستبد 
(رئیس ضرابخانه), دهوبد. دهیوبد. ری‌بد» 
سپهید, فهلبد. کاروگ‌بد (گاروک بد) به معنی 
رئیس کارگران سلطنتی و غیره, کنابد, کهید. 
کوه‌ید, گاهید, لد (نگهبان کسل) گهبد 
(جهبد). ماهید (نام اصلی سلمان فارس). 
مان‌بد (رئیس خانواده), مغان‌اندرزبد, موبد 
(رنیس مفغان). می‌بد. هربد, هسزارید, 
هوتخحشید (رئیس مهنه), هیرید. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


گزارنده پیری هم از سوبدان 
گزارش چنین کرد با بخردان 
(فردوسی) 


پر س(نا). ۵27 
پیشوند: اسمی 
و یاداوری 


۱-اين پیشوند که همان ویژگیهای پیشوند 
یره «فعلی» را دارد بر سر اسم (مصدر 
عربی یا اسم فارسی) درآید و کلمه را 
صفت سازد: بردوام برقرار برکنار. 

۲ -گاه مانند «ب و «با» که ادات صفت 
می‌شوند و اسم را صفت یا قید می‌کنند؛ 
چون (بخرد باادب). صفت امیخته یا فید 
آمیخته از آن آید. مانند: برکمال (کامل)؛ 
برحذر؛ برحق» بردوام (دایم)؛ برخشم 
(خشمگین)» برزیان (زیان زده؛ متضرر)؛ 
برمثال. 


بر -(پیشوند فعل) 


سر (فا). 927 

پسوند؛ فاعلی مکان 

و یاداوری 

۱-(بر» اسم فاعل بردن به معنای «یرنده» 
است. اما باید به واژه‌ی دیگر بپیوندد. 


مانند: فرمانیر. «بّر» ریشه‌ی فعل بردن 
است و در ترکیب به معنای «بُرنده» آید. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


پساوند فاعلی و کوتاه شده‌ی «برنده» 
است؛ مانند: بساربر؛ پسیغامبره رنجبر» 
فرمانبر نامه‌بر: هوش‌بر. 

۲ -گاهی مزید موّخر امکنه (جاء مکان) 
است: پشت بر گیله بر. 


مه -ور 


بو س(نا). ۵27 
پیشوند: فعلی (بر سر فعل) 


0 یادآوری 


۱-بیشاوند (بر» کوتاهواره‌ی «آپر؛ «رّر» 
پهلوی است و هزوارش آن «ّْم» است. 
در پهلوی این پیشوند بسیار کم بر سر 
افعال درآید و به جای «ر» در زبان دری؛ 
در پهلوی «آر» روایی داشته است ولی در 
زبان دری به جای «آو» پیشاوند لبر» قرار 
گرفت گاهی «رّر» هم در نوشته‌های 
گذشته دیده می‌شود و امروز هم روایی 
دارد؛ چسون: ورافتاد» ورشکست. 
1 
دگرگون می‌کند» م‌انند: نشست؛ 
برنشست. افتاد برافتاد. 

۲ -اين پیشوند «همراه بودن کار را با بلند 
شدن» رساند: برآمد؛ برافتاد؛ برخاست؛ 
برداشت برگرفت» برنشست. 
۳-پیشوند «بر» پیش از فعل یا مصدر 
می‌آید و مصدر یا فعل آمیخته می‌سازد: 
برداشت برداشتن. گاه بالا بردن و بلندی 
بلندا رادرساند: برآمدن برآوردن. 

۴-گاه بر سر فعل درآید و به آن فعل 


معنای «ضد. خلاف» آن را دهد: چیدن 
برچیدن. 

۵-اگر فعل با «باید» صرف شود نخست 
واژه‌ی «باید» و پس از آن (بسرا آورده 
می‌شود ولی در چامه ممکن است رعایت 
نگردد: باید برخاست. 

۶ -گاهی (بر) زأید (بیهوده) است و بیشتر 
هم در سروده‌ها به کار می‌رود. 
۷-پاره‌یی از معانی «بر» عبارتند از: «ازه 
باه باز: برای» بهر: به‌ تیه بین» پی» تاء در 
میان و ...» مانند: دستور داد تا برمیان دو 
نیم کردند (از میان) هشتاد روز راه است 
بر اشتر (با اشتر)» برگشتن (بازگشتن). 
۸-گاهی نیز معنای فعل را یکسره 
دگرگون می‌سازد: خوردن برخوردد. 
گاهی هم چندان دگرشن در معتی 
نمی‌دهد تنها گویا فشار و سفارش بیشتر 
به آنها می‌بخشد: براسودن برآشفتن» 
بربستن؛ برشمردد. 


0 نمونه 


برآوردن, برانگیختن, برخاستن, برداشتن, 
برگرفتن. برگشتن. 


سه -وره بر - (پیشو ند اسم)» ابر - 


سلو س(فا). اه 
میانوند 


0 یادآوری 


۱-«بسر » کلمه‌ی موصول به معنای 
«باء به‌در به بازه فرا» در» است؛ مانند. 


بندبربند (به پی‌هم پیاپی) جابرجای 
(جابه‌جا). جان برکف؛ چین‌برچین؛ 
دوش‌بردوش (دوش به دوش). توبرتوه 
۲ -«-بر ) مانند «به» موحده (یگانه) 
برای پسیوند آیسد: دوش‌بردوش؛ 
زمین‌برزمین. 
۳-پیاپی بودن و آراستگی را رساند و آن 
هنگامی است که اسم پس از آن واگو 
گردد. مانشد: 
به مردی و رادی به گنج وگهر 
سستون کسیانم پدربرپدر 
(فردوسی) 
پدربرپدر هم پسربرپسر 
همه تاجور باد و پیروزگر 


(فردوسی) 

ز تجم فریدون منم کیقباد 
پدربریدر نام دارد بباد 
(فردوسی) 


۴ -اين میانوند میان دو واژه‌ی همگون 
درآید و پیوستگی را می‌رساند؛ مانند: 
صنوبر چون جواتان دوش‌بردوش 
سمن چون دلیران سیمین بناگوش 
(میرزا حبیب اصفهانی) 


سل (فا). :90 
پسوند 
و یادآوری 


۱ -در پایان پاره‌یی اسمها درآید و صفت 
آمیخته سازد: آهن بغل‌بر (جیب‌پُر)؛ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بیخ‌بره بت‌بر» تریر (نوعی اره)» تهیره 
جامه‌ثر (خیاط) چله‌تر» داریر (دارکوب)» 
راءر» رشته‌یر» روده‌بر» زبان‌بر» سبزبره 
صفراتره علف‌بره کار کاغذنن کف‌ره 
کمریره کوه‌ن کیسهبره گردیر» گوش‌بُره 
۲ -«-بر» به معنای «یُرنده» و هميشه در 
وازگان پیوندی به کار می‌رود» مانند: 
چوب بر ناخن‌بر. 

۳-«-بر» با نام بیمارها می‌آميزد و صفت 
یا اسمهایی می‌سازد که نمودار داروهایی 
است که برای برابری با بیماری به کار 
می‌رود مانند: تب‌بر: صفرائر. 

۴ این ساختار که در زبان دانشی 
داروسازی به کار می‌رود. در فارسی 
کنونی جای گسترش فراوان دارده مانند: 
سرفه‌بره سردردن: اسهالر (ضد 


بر ون س(نا). ۵6۲17 


سود 
و یادآوری 


۱-«برون» و «بیرون» اگر پیش از مصدر 
بيایند پیشوند هستند. مانند: برون کردن 
بیرون آوردن. 
۲ - «پرون» کوتاه شده‌ی «بیرون» است و 
به معانی:«براي» به جهتٍ» بیرون خارج» 
به کار می‌رود. چون واژک یاد شده 
کوتاهواره‌ی بیرون است پس باید حرف 
«ب» «مکسور) باشد لیکن اکنون در ایران 


(مضموع» خوانند. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


ه نمونه 


برون آختن, برون آمدن, برون آوردن, برون 
آوریدن, برون آهنجیدن, برون بردن, برون 
تاختن, برون چستن, برون جهیدن, برون 
دادن برون دمیدن, برون رفتن. برون زفتن 
برون زدن برون شدن, برون کردن, برون 
کشیدن, برون لنجیدن, برون تهادن. 


پر هم س(نا). ۵۳ - 9۵۲ 

و یاداوری 

۱-اين واژک با آن که صفت آمیخته است 
و به معانی: الف -شوریده ب -پریشان پب 
-باهم ت -یکی بالای دیگری ث -روی 
هم و مجتمع است لیکن به گونه‌ی 


«پیشوند» هم به کار می‌رود. 
۲ -واژک یاد شده آمیخته‌یی است از (بر 


0۵ نمو نه 


برهم آمدن» برهم افتادن؛ برهم بستن» برهم 
چیدن, برهم دریدن: برهم شکستن, برهم 
کردن, بره مگذاشتن. 


تفت (نا). ۵۵ 
شبه‌وند. مزید مو خر 


و یاداوری 


«یفت» یا «بفته» کوتاه شده‌ی واژه‌ی 


«بافت» است که اسم مصدر «بافتن» است 


و هميشه با واژه‌ی دیگر به گونه‌ی پیوندی 
به کار می‌رود:زریفت. گهربفت. 


تک رتر). ا92 


پسوئد 
و یاداوری 


۱-(ک») کوتاه شده‌ی بیک و هم معنای 
خان به معنای بزرگ است. این واژه مانند 
«بیک و بیوک» که به معتای بزرگ می‌باشد 
برای تعظیم و تکریم در پایان اسمهای 
ترکی دراید. 

۲ -اين واژه را که برخی به لغزش «بیک» 
نویسند پاینام کسانی بوده است که پایه‌ی 
آنان پایین‌تر از پاشا بوده است و واژه‌ی 
اتابک نیز آمیخته‌یی است از «اتا» به معنی 
پدر و بک به معنای بزرگ یا بزرگتر. بنیاد 
این واژه‌ی «بک» کوتاه شده‌ی بیوک است 
که به معنای بزرگ و کبیر می‌باشد. 

۳ -«تک» یا «بک» نیز گونه‌یی دیگر از 
«یک» است. در تبرکی به معنای امیر و 
بزرگ است و تاکنون در ترکی (ممالک 
عثمانی) و مصر به همان معنی به کار 
می‌رود که تنها به نام اشخاص می‌پیوندد 
که از خانواده‌ی بزرگ باشند يا دولت به 
گونه‌ی پاینام به ایشان اجازه کاربرد داده 
باشد. در ایران هم در گذشته همان گونه 
بوده لیکن اکنون به آن ارزش نیست و به 
اسم برخی از نوکرها می‌پیوندد و لفظ 
(خان) از آن بالاتر است. 


۴_در اوستا «بکه» و «بَه» به معنای «یگ» 
است. در این صورت لفظ «یک» فارسی 
است نه ترکی لیکن ما لفظ بگ و بیگ را از 
ترکی گرفتیم چه در ادبیات کهن فارسی 
این دو لفظ نیامده پس احتمال دارد که 
گرفته باشد. 


2 نمونه 


بکتاش, بتاش (بگ + داش) «داش» یا 
«تاش» در ترکی بسرای اشتراک (انبازی, 
همدستی) آید. پس بکتاش (< هم خداوند, 
هم صاحب). 


بگم: -یکم 


بل س(نا؛ عر). 90۱ 

پیشوند: مبالفه (زیاده‌روی) 

۱- بل » پیشوند مبالغه و به معنای 
«بسیار؛ ره زیاد» کثرت» است لیکن تنها 
به کار نمی‌رود و با واژگان دیگر می‌آمیزد. 
۲ -واژکی است که همیشه پیش از اسم به 
کار می‌رود و معنای کثرت (بسیاری) 
می‌دهد. این واژک با وازک بلی «20۱۷) 
یونانی از یک بنیاد است که به معنای: 
چندء چندین؛ بسیار است. 


۳-لل » با واژگان فارسی یا عربی صفت 


می‌سازد که نمودار افزونی است: پلهوس. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۴-پاره‌یی از اهل لغت فارسی, لفظ «بل» 
را کوتاه شده‌ی «ابو» و «ل» عربی دانسته 
و بلهوس را کوتاهواره‌ی بوالهوس و 
بلکامه را کوتاه شده‌ی بوالکامه دانسته‌اند 
لیکن از واژگان یاده شده روشن می‌شود 
که «بُل» واژکی است که در گذشته در 
فارسی به کار می‌رفته است. در 
سسکریت ریشهی «بنل» «بهوله» به 
معنای بسیار است. 

۵ -گاهی بل (عربی) در گفتار فارسی 
زبانان کوتاه شده‌ی «ابواله است. بلقاسم 
(ابوالقاسم). پوالحسن (ابوالحسن). یعنی 
این واژه در آغاز نامهای خاص یا در آغاز 
اسامی معنی عربی به کار می‌رود: بلعجب 
زان مخت 

۶ نباید این پیشوند را با «بوه با «ابو» 


عربی اشتباه کرد. بوالفضل (< ابوالفضل). 


2 نمو نه 


بلهوس (بوالهوس» بلغا ک (پرآشوب و 
پرقوغا), بلفنده بلغده (بر بالای هم نهاده) 


بلا س (عر). 5اه 


3 


پیشوند 
ویاداوری 
۱-«بلا) پیشوندی است آمیخته که از 


حرف جر(حرف اضافه) اب و حرف 
نفی «ل» ساخته شده است. بلا روی هم 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


زفته به معتی یدوب بی : بغیر می‌بامه و 
از پیشوندهای غیرفعلی به شمار می آید. 
۲ -اين کلمه را بر سر اسامی و مصدرهای 
عربی درآورند. ایرانیان نیز آن را بر سر 
نامهای فارسی درآوردند که شیوا نیست. 
۳-از ترکیب «بلا» با واژگان دیگر واژه‌ها 
و آمیخته‌هایی پدید می‌آید که نمودار 
معنایی ویژه است. 

۴ -اين وند در فارسی کمابیش کاربرد 
فراوان دارد و معنای آن «نفی» است. 


2 نمونه 

بلااش بلااجر بلااختیار بلااراده, بلابرهان, 
بلاتأخیر بلاجواب, بلاحاصل, بلادفاع 
بلاسیب, بلاشرط بلاصاحب, بلاضرن 
بلاطائل بلاعلت, بلافاصله بلاقصد. 
بلا کلام بلامانع, بلانهایت, بلاواسطه. 


سین (فا). 8200 

شوه 

9 یادآوری 

۱ -(يْن» پساوندی است به معنای درخت: 
بادام‌بن) خرمابن؛ سروبن گلبن. 

۲ در حالت اسمی به معنای بیخ» بنیاد 
پی» ته. پایان اصل و انتهای هر چیز 
است: گلبن, لادبن (پی‌دیوار) نهنبن 
(سرپوش): کدوبن؛ خرمابن بیدبن. 
۳-اين واژک در پهلوی لسن»۰ در اوستا 
«بونه» و در سنسکریت «بدهن» بوده 


است. 


۱۰۵ 


۴ -گهگاه (بن» مزید موخر امکنه و اشیاء 
است: اوجاین» دزین. 

1 نمونه 

اترابن, اسپیاربن, اشکربن, اغوزبن, افرابن, 
انارین, انسجیره‌بن, اوجاین بیچهبن. 
شاه‌غازی‌بن توسکاین, چشمه‌بن, جناربن. 
خائه‌بن, دزین» سنگ‌بن» مازوین, محله‌ی 
اوجابن. 


سك (ذا). ۵200 

پسوند. مزید موخر 

۱ -بند به گونه‌ی مزید مزخر در پاره‌یی 
واژگان به کار می‌رود و از مصدر «بستن» 
است. مانند: آب‌بند بازوبند. پوزه‌بد» 
نیم‌بند و ... 

۲ - در پاره‌یی کلمه‌ها به گونه‌ی پسوند به 
معنای «(هم» می‌اید» مانند: شهربند 
(همشهری). 

-وند» هم - 


۰ ۳ 
يه بت : سه 4 )هد 
۰ 1 


۰ 2 
س له او سته ساو 6 سوه به ۰ 


به هم (رنا). ۳2۲0 - وط 
ویادآوری 


۱-اين واژه جزء صفتهای آمیخته و به 


معاتی: الف -با هي همراه ب -تنگدل» 
محزون می‌باشد. 

۲ -گاه به گونه‌ی قید به معنای: باهم با هم 
همراه با هم و همراه یکدیگر و یکی با 
دیگری؛ یکی درمیان دیگری» فراهم و ... 


به کار می‌رود. 


7 نمونه 


به هم آوردن, به هم افتادن, به هم پرزدن, به 
هم ب بستن, به هم تاختن, به هم خوردن و 
غیره. 


ی س(نا). ا 
پیشوند. سلب» نفی 


ویادآوری 


۱ -اين پیشوند از ادوات نفی است و در 
پارسی به صورت «ابی» نیز آمده. پیشوند 
یاد شده بر سر اسم آید و آن را صفت 
گرداند و به آن معنای نفی و سلب دهد: 
بیخبر» بیدانش, بیدل بیکار بیهوش» 
بی‌گمانه بیبین بیگذاهه بان بیکار 
بی‌خویش» بی‌کس, بی‌اندام. 

۲ -گاه پر سر اسم درآید و قید آمیخته 
سازد: بی شک بی شبهه؛ بی‌گفتگو. 
۳-«بی» به معنای «بدون. نا» است. این 
واژه در پهلوی «اوی» در اوستا «وی» و 
در سنسکریت هم «وی» بوده است. 

۴ -پیشوند «بی» مقابل (عج) «با» است. به 
اسم می‌چسبد و آن را به صفت انکاری یا 
سلبی تبدیل می‌کند: بی عقل» بینواء پیکار. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


به «با -) 

۵-«بی» به واژگانی می‌پیرندد که از بنیاد 
اسمند بنابراین به کلمه‌هایی که با گرفتن 
(ی» مصدری تبدیل به اسم شده‌اند 
اضافه نمی‌گردد. مثلاً به کلمه‌ی دانش 
افزدوه می‌شود ولی به کلمه‌ی دانایی که با 
افزودن «ی» به صفت دانا پدید می‌اید. 
تمی‌پیوندد: بی‌دانش. 

۶-روی هم رفته «بی» کلمه را دگرگون 
می‌سازد و اسم را تبدیل به صفت می‌کند 
ولی «تا» بجز چند استثنا گونه کلمه را 
تغییر نمی‌دهد. «بی» بر سر اسم ولی «نا» 
برض صفت:ویا اسمهانی که از صفتبا 
افزودن «ی» درست شده‌اند» در می‌آید. 
نا - 

۷-«بی) هر چند که متضاد «با» است 
لیکن همه‌ی موارد آن شبیه به «با» است. 
به «با -4 

۸-نباید پیشوندهای صفت‌ساز «با و «یی» 
را با حرف اضافه اشتباه کرد. هر گاه این 
واژکها «نسبت» را بیان کنند و در جای 
حروف اضافه (بندواژه) بیایند» جداگانه 
نوشته می‌شوند و هر گاه کار آنها ساختن 
صفتی باشد به کلمه‌ی بعد می‌پیوندند: 
پیچاره بیخرد» بیکار. 

نم ات دا 

٩-«بی»‏ با اسم (نام) و فعل (کارواژه) و 
ضمیر (فرانام) و کلمات دیگر ترکیب 
می‌شود. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


2 نمو نه 


بی‌آب, بی‌آبری بی‌آرام بی‌آزان بی‌آزرم 
بی‌آفرین, ب یآگهی» بی‌آهو, بی‌اتفاق, بی‌اشر؛ 
بی‌اجس بی‌احسترام بی‌اختیار بی‌ادب» 
بسی‌ارج. بی‌ارز. بسی‌ارزش, بسی‌اسماس. 
بی‌استعداد. بی‌اسم و رسم» بی‌اشتها, بیباک» 
بیچاره. بی‌گناه. بی‌مانند. بی‌نظیر و غیره. 


بیر ون س(نا). دزد 
پیشوند 


0 یادآوری 


۱-اين واژه اگر پیش ازمصدر آید پیشوند 
است: بیرون آوردن» بیرون رفتن» بیرون 
کردد. 

۲ -«بیرود» مقابل «درون» و کوتاه شده‌ی 
آن «برون» است. شاید اسم و قید هم 
باشد. » برون ۰ درون 

۳ -بیرون در نقشهای گوناگون دستوری 
دارای معنیهایی بدین شرح است:خارج؛ 
ظاهر چیزی» روی چیزی. این واژه متضاد 
یا مقابل «اندرون داخل, خارج» درون؛ 
باطن» است. 

۴ در پهلوی سم «بیرود» و در 
سنسکریت «بهیر» بوده است. 


5 نمو نه 


بیرون آمدن, بیرون آوردن, بیرون افکندن» 
بیرون انداختن, بیرون بردد. بیرون پاشیدن» 
سیرون تاختن, بیرون خرامیدن, بیرون 


۱۰۷ 


خزیدن, بیرون دادن بیرون دویدن, بیرون 
راندن, بیرون رفتن, بیرون روفتن, بیرون 
ریختن, بیرون زدن» بیرون زهیدن,بیرون 
شدن, بیرون فرستادت. بیرون کردن. بیرون 
نویس یکردن بیرون نهادن. 

برود - 


سییز (نا). اد 
و یادآوری 


۱-«بیز) از مصدر «بیختن» است. با 
وانگان دیگر می‌آمیزد واسم فاعل 
می‌سازد: آرد بیزه مشک‌بیز. 

۲ -«بی» در حالت صفت مفعولی و صفت 
فاعلی به گونه‌ی آميخته به کار می‌رود: 
۳-«بیز» از ریشه‌ی «بیزیدن». اسم فاعل 
است و در ترکیب به معنای «بیزنده» اید: 
ی 

9 نمونه 

آردبیز تنگ‌بین جلبیز خاک‌بیز شکربی 
عطربیز عنبربیز: غالیه‌بیز کافوربی,گردبیز, 
گرمه‌بی گل‌بیز گلاب‌بیز, مشک‌بیز, موبیز, 
نرم‌بیز نرمه‌بیز. 


پُیک رتر). ورد 
و یادآوری 


۱ -«بیگ» واژ‌یی است ترکی و کوتاه 


شده‌ی بیوک است که خود به معنای 
بزرگ می‌باشد. پاینامی است که در پایان 
نام مردان درآید. 

۲ -«پیگ» به معنی شخص بزرگ» امیره 
شاهزاده» آقا» پسران پاشاء ناخدایان» 
مأمسوران خارجی است: ایلچی‌بیگ» 
ترجمان بیگ. 

۳-در زبان ترکی بیگ پاینام اشخاص 
بزرگ است و تاکنون در مملکت ترکی 
همان استعمال هست لیکن در ايران پیگ 
در آخر اسم نوکرهای کم‌درجه‌ی دولعی 
مسی‌آید و در پسایان اسم نسوکرهای 
خصوصی هم می‌آید. همچنین در زبان 
ترکی لفظ «خان» مخصوص پادشاهان و 
شاهزادگان است لیکن در ایران به 
اشخاص متوسط هم خان گفته می‌شود. 
بان 

۴ -زم‌انی که بین ترکان عشمانی و 
پادشاهان صفوی جنگ آغاز گردید و این 
درگیری نزدیک به چهل سال به درازا 
کشید. در آن روزگاران پادشاهان ترک به 
امرای خود «باشا» (مسخقف پادشاه) که 
مخصوص سلاطین ایران بود لقب دادند و 
پادشاهان ایران هم لفظ «خان» را که 
مخصوص سلاطین ترک بود به امرای 
خود لقّب دادند و «بیگ» هم که در ترکی 
مخصوص مرا بود در ایران به اشخخاص 
کم‌رتبه و عادی داده شد. یعنی هر کدام 
برای تسحقیر از واژه‌ی کشور دیگر در 
مملکت خود استفاده کردند. بعدها که 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


جنگ و رقابت به پایان رسید الفاظ مورد 
لقب (بیگ) اکنون از ارزش خود افتاده 
داده می‌شود. 

2 نمونه 

پیگلربیگ: امیرالامرا و رئیس بزرگ» شغلی 
بوده که از طرف دولت به یکی از بزرگان 
ولا یتی داده می‌شد. بیگلربیگی: در لسظ 
مذکور ره علامت جمع ترکی است و معنای 
لفظ چنین است: بیگ (بزرگ) +لر + بیگ 
(بزرگ) < بزرگ بزرگان. 

-بگ. پاشا 


بیگم رتر). 0)2(۷90۲۳ 
ویادآوری 


۱-اصل آن به کسر گاف و به معنای «بیگ 
من» است. چنان که خانم نیز به معنای 
«خان من» می‌باشد. لیکن متداول به ضم 
گاف است. این واژی مادینه‌ی بیگ است. 
پاینامی است که در پایان نام زنان درآید. 
این واژه به معانی: خانم» خاتون» بی‌ب ی » 
بانو سیّده‌خاتون» ستی» خدیش, کدبانو 
و ... است. مانتد: فاطمه بیگم. 

۲-بیگم ترکیبی است از «بیگ + م». پیگ 
که پیش از اين گفته شد و «م» نیز نشانه‌ی 
تأئیث (مادینگی) است. چنان که خانم 
(خان + م) یعنی زن خان. پس بیگم یعنی 
ملکه مادر. کوتاهواره‌ی آن هم «یگم» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳-بیگم به معنای خانم» خاتون؛ زن 
محترمه. همان گونه که واژک بیگ ترکی 
در فارسی کاهش يافته؛ واژک بیگم هم در 
درجه‌ی کمتر از خانم است و دنبال نام 
زنان طبقه‌ی پایین درمی آید. مانند: 


زینت‌بیگم. 


به یاشنا 


یل انط 


پساوند 

و یادآوری 

«بیل» یا «ویل» گویا پساوند مکان و شهر 
است. مانند: اردبیل» سغدییل (نزدیک 
تفلیس) اندبیل (در خلخال)» زوویل (در 
همدان)» سنبیل» دبیل» هرزویل. 


پ س(نا). 08 

پیشوند 

و یاداوری 

۱-حرف «پ» به تنهایی پیشوندی است 
که در واژگانی مانند: پدید» پسند» پنام 
پگاه پدرود دیده می‌شود. 

۲ («) که در زبان اوستایی «اوبه» 8 
نوده است به معنای (ابه) می‌باشد. 
۳-اين پیشوند در اوستا به معنای: «روی؛ 
به سوی» تاه به» در لاتین 8 در یونانی 
اوپ است و در پارسی کنونی به گونه‌ی 


(به» درآمده است. 


2 نمونه 


پدید رم < به + دیدار) پدیدار, پگاه رم < ب 


+گاه) - هنگام صبح, صبح زود. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


پا س(فا). 05 

شوت 

و یاداوری 

۱-اين پیشوند همان است که به نظر آقای 
دکتر محمل مقدم در جزء اول «باداش» 
پاسخ» بازهر پالردن» دیده می‌شود. 
۲-«پا» از کلمه‌ی ادص اوستایی و پهلوی 
است که در واژگانی چود؛ پازند» پالودن 
هم دیده می‌شود. ۱ 


۳یا » به معانی «ضد صاحب» است. 


۵ نمونه 


ای خوانده کتاب زند و بازند 
(ناصر خسرو) 


پاد -. اوه - 


پا۵ س(نا). 050 
پیشوند: ضد و حفاظت را می‌رساند. 


و یادآوری 


۱ پاد که در اوستا اه در پارسی 

باستان ۵518 در پهلوی یّت 081 بوده به 

معنای: حامی؛ نگهبان دارنده است. 

مانند: پادشاه. 

۲ -پتی 021 این پیشاوند که در فارسی 
پاستان به معنی: به جلو آمدن است در 
پارسی به ریختهای گوناگون پاد پذه پز 
پش؛ پسی» مانند: پادشاه پذیرفتن» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


پژمردن پشیمان. پیمودن پیمان و غیره 
آمده است. 

۳-پاد به دو معنی است: الف -ضد. 
مانند: پادزهر (ضد زهر) ب -پاسبان 
جلودار مانند: پادشاه. 

۴ _گاهی «یاد» را به گونه‌ی کرتاه شده‌ی 
«پا» هم به کار می‌برند: پازهر (پادزهر). 
ای وت تاسعی فان نکن تراسا 
پاسخ‌ده آن ره رساقل: پادآوازه پادکارن 
پادرزم پادزهر. 

۶ -برخی از معنیهای پاد عبارتندا: پاس 
و نگهبانی پاسبان نگهبان دارندگی؛ 
ثروت. تخت اورنگ پاییدن دوام؛ 
ساماد. 


3 نمو له 


پادآواز, پاداش (پاددهش)؛ پادافراه. پادتن. 
پادزهیه بافررم یادن او فاد رز 
پازند. برخی می‌نویسند «پاد» در واژه‌ی 
«یادشاه» به معنای جانشین است و بادشاه 
نخست به ولیعه دگنته می‌شده, ولی این معنی 
اگر هم در پادشاه راست آید در دیگر جاها 
درست نیست, چون اصروز جدایی میان 
«شاه» و «پادشاه» گذارده نمی‌شود بهتر است 
تنها آن یکی را به کار بسریم و اینن یکی را 
فرامو شگردانیم. 


سپاد (نا). 250 
پسوند: حفاظت 


و یادآوری 


همان چمها و ویژگیهای «یاد » پیشوند را 


۱۲۱۲۱ 


دارد و جزه پسوندهای حفاظت 
(نگهبانی» نگهداری) است. مانند: آذرپاد 
(آذربد نگهبان آتش)؛ کشورپاد. 


ب پاد - 


پار -رنا). 05۲ 


3 


پوت 
و یادآوری 


۱-«پار» در فارسی باستان «پروژه» 
۵ بوده که به معنای «سابقا 
گذشته» است. معنیهای آن عبارت است 
له شب دا گتشه با رال ایب 
گذشته ماضی (در حالت پیشوندی) 
مانند: چون که آید سال نو گویی دریغ از 
پارسال. پ - چرم دباغی (پیراسته) شده 
ت -لباس کهنه ث -پاره: ماه‌پار: ماه‌پاره ج 
-دریده چ -پرش, پرواز. 

۲-اين واژک در تکلم با «سال» آید» مانند: 
پارسال. 


۵ نموه 


پارسال. پارین. پارینه, پارینه سککین رکه 
تقویم پارینه ناید به‌کار» (سعدی) 


باشا (نا). 352م 
شبه‌وند 
9 یادآوری 


۱ -«پاشا» مخقف (ساده شده) پادشاه 


است که ترکان در برابری و همچشمی با 
ایرانیان به سرداران و بزرگان خود 
می‌دادند: محمود پاشا رئیس‌الوزرای 
مصر شده است. 

۲-بر اثر جنگهای چندین ساله بین 
خاندان صفویه با ترکان عثمانی» ایرانیان 
لفظ «بیگ» و «خان» را که در ترکی به 
معنای سردار و پادشاه است گرفته لقب 
مردمان متوسط کردند و همجنین مژنث 
دو لفظ مذکور «بیگم» و «خانم» را هم پر 
ژنان متوسط نهادند. ترکها هم لفظ پادشاه 
فارسی را مخثف کرده به صورت «پاشا» 
لقب سرداران خود نمودند که از آن زمان 
تاکنون الفاظ مزبور در معنای انوی خود 
مانده‌اند. 

۳-«پاشا» که برگرفته از کلمه‌ی فارسی 
«بادشاه» است در گفتار ترکان عشمانی 
صاحب رتبه‌ی پاشایی است و آن رتبه از 
مراتب کشوری و لشکری است. لقبی 
(پاینام) است از القاب آن مملکت و نیز به 
معنای آقاء خواجه سید به کار می‌رود. 
کیک گیگ 


سپام (نا). 25۳ 

پسوند. مشابهت 

و یاداوری 
۱ -(- پام» که برابر «فام وام اوام بام» 
است دارای معانی گوناگون است: الف - 
رنگ گون, گونه» فام. ب -شیبیه» نظیر 
مانند پ -قرض وام. 


۲ -«پام» از پسوندهای مشابهت است که 
ممکن است به صورتهای «فام» و «وام» 
هم به کار رود مانند: سرخ‌فام گلفام 
ی 

۳-به هر رو لفظ «پام» دگرشی از «فام» 
است. 


فام 


پان س(نر). 050 


‌ 


پیشوند 
و یاداوری 


۱-«پان» 057 و «پانتو» -(0501)0 که از 
واژه‌ی یونانی «پانتوس» 5 گر فته 
شده در زبان فرانسوی به معنای 0۱5 و 
الا0! «هم تسمام» همه کامل کاملا 
فراوان متعدد» عمومی و ...» است. 
فرهنگ ساختاری واژگان فرانسه 
۳ -پیشاوند «پان سا بر سر وازگانی 
درمی آید که به «ایسم» - پسم پایان یافته 
باشند. 
۳ - جنبشهای «پان». نهضتهای سیاسی با 
فرهنگی است که برای تحکیم پیوستگی 
بین تیره‌های گوناگون به وجود می‌آید که 
رابطه‌یی زبانی» دینی» نژادی؛ تاریخی یبا 
جغرافیایی آنها را به هم نزدیک می‌سازد. 
۴ جنبشهای «پان» را که تاکنون در تاریخ 
جهان به وجود آمده می‌توان به سه دسته 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۱۱۳ 


تقسیم کرد: 

اف - جتبشهای «پان» ملی که عامل 
عمده‌ی ایجاد آتقازشتن مت الا 
ب ‏ جنبشهای دینی و مذهبی که برای 
تحکیم روابط ملل و اقوام هم کیش به 
وجود امده است. 

پ ‏ جنبشهای «پان» جغرافیایی که 
مسنظورشان حفظ منافع مشسترک 
کشورهایی بوده که از نظر جغرافیایی 
منافع مشترک دارند. 


7 نمونه 


سان آفر یکانیسم پان اسلامیسم پان 
اسلاویسم, پان امریکانیسم. پان ایرانیسم. 
پان بابیلونیسم. پان تورانیسم, پان تورکیسم, 
پان ژرمانیسم پان صربیسم؛ پان هلنیسم؛ 
پانتلون (معید برای همه‌ی خدایان), پانتومیم 
(لال بازی, همه نوع ادا درآوردن) و میره. 


سپان (فا). 050 

ویاداوری 

در واژه‌ی گوپان 25۳-(0۷) 93۷ [ - 
گاوبان < گوبان] این بسوند دیده شده که 
بدین معانی است: الف ‏ آن که گله‌ی گاو و 
گاومیش را نگهبانی کند و به چرا برد. ب - 
چوپان شبان. 

تیان 

سپت: ید بد 


یی س: ‏ پاد 


ید س(فا). 030 


‌ 


پیشوند 

و یاداوری 

«پد ‏ که ريشه و بنیاد آن از «پئیتی» انم 
اوستایی است به معنای «ب به» در آغاز 
واژگانی چون پدرام دیده می‌شود. پدرام 
(< پد + رام). پدرام به معنای به آرامش؛ 
آرام و خوش. شالوده‌ی اين کلمه در اوستاً 
به گونه‌ی ۲۵۲۳۵0 + ام بوده است. 


نمونه 
یامد به بالین او سرشبان 
که پدرام بادات روز و شبان 


(فردوسی) 
دل من به گفتار او رام شد 


روائم بدین شاد و پدرام شد 
(فردوسی) 
س پل ید ند 


کف حء ‏ پاد - 


2 پذ یر (فا). انعم 
و یادآوری 


۱ -۷- پذ یر» کوتاه شده‌ی «پذیرنده» پس 
از اسم قرار می‌گیرد و تا اندازه‌یی برابر و 
معادل «قابل» است با این جدایی که 
«قابل» پیش از اسم می‌آید. «قابل» با 
مصدرها هم به کار می‌رود ولی «پذیر» به 
مسصدرها افزوده نمی‌شود مانند: 


۱۹۴ 


امکان‌پذیر قابلٍ خوردن. 
۲ -«قابل» تنها به اسمهایی که نام کاری را 
می‌رسانند می‌بیوندد وبه دیگر اسمها 
افنزوده نمی‌شود لیکن «پذیر» ممکن 
است به هر دو نوع اسم افزوده گردد. 
۳ -برای ساختن متضاد صفتهایی که با 
«پذیر» درست شده‌اند یک «نا» به آفاز 
«پذیر» می‌افزایند و در حقیقت «ناپذیر» 
معادل «غیر قابل» است؛ اصلاح‌ناپذیر» 
تسخیرناپذیر» تغییرناپذیر. 
۴-برای ساختن اسم از صفتهایی که با 
«پذیر» با «ناپذیر» درست شده‌اند مانند 
قاعده‌ی کلی یک «ی» مسصدری به 
آخرشان اضافه می‌شود: اصلاح‌پذیری» 
اصلاح‌ناپذیری؛ تس‌خیرپذیری» 
تسخیرتاپذیری. 
۵ صفتهای دل‌پذیر روح‌پذیر ترکیبی 
معادل با «قابل» تدارند. صفت پوزش‌پذیر 
با قابل پوزش یکسان نیست. پوزش‌پذیر 
یعنی کسی که پوزش را قبول می‌کند. قابل 
پوزش یعنی عملی که می‌توان از آن پوزش 
خواست. 
۶-«-پذیر» با پیوستن به اسم مصدر و 
اسم معنی؛ صفتهایی می‌سازد که امکان 
عملی‌کردن کار مورد نظر را می‌رسانند: 
ادراک‌پذیر» اصلاح‌پذین امکان‌پذیر. 
۷-برای نفی این ساختار علامت نفی 
«نا» در میان ريشه و پسوند جا یم یرو 

اصلاح‌ناپذیر. 

۸-گاهی «پذیری» هم به کار برده 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


می‌شود؛ اصلاح‌پذیری» امکان‌پذیری. 
مه تال بل یر 
سپف پری: > -پذیر 


و س(فا). 0۵۲ 
پیشوند 


9 یادآوری 


۱-«بر -» در پارسی باستان «پری 02۲1۷؛ 
و در اوستا «پثیری 021۲ بوده که به 
معنای «پیرامون گرداگرد» است. مانند: 
پرستیدن, پرداختن پراکندن. 

۲ -«پر») که به گونه‌های «,3۲۵ ,02۲ 

5 ,06۲» دیده می‌شود دارای معانی 

گوناگون است. از جمله: جلو؛ پیش دوره 

گرداگرد؛ پیرامون محیط و ... که می‌توان 

آن را در کلماتی چون: پرگار» پرویزن» 

پرهون؛ پرتو» پرچین و امنال آن ملاحظه 

نمود. 

۳-اين سه پیشوند «پر -؛پرا - پیرا » در 

کلمه‌های دیگر نیز دیده می‌شود. مانند: 

پیرآهن: پیراستن, پروانه؛ پرتوه پروا؛ پرده؛ 

پرداختن؛ پبرستیدن پریشان, پرهیزه 

پروین پرتاب پروردن و ... 

۴ -پیشوند «پرا» پیش از مصدر می‌اید» 

مانند: پراکندن پرا گرفتن. 

۵ -گاهی پیشوند «پرا ‏ کرتاه شده و به 
ریخت «پر» درم ی‌آید مانند: پر3ختن. 
۶ -پیشاوند «پرا » در فارسی باستان به 
معنای «همراه بردن» است و در پارسی به 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


«پسر ) دگرگون شده است. مانند: 
پرداختن» پراکندد. 


بر س(فا). 00۲ 

پیشوند: اشبات. کثرت. مالکیت 
(دارایی دارندگی) 

9 یادآوری 


۱-«پر -) 00۲ پیشوند کثرت است و 
بیشتر بر سر اسم درمی‌آید مانند: پرآب» 
پرهیز. 

۲ -اصل اوستایی آن 26۲62 و پهلوی آن 
آلام بوده که هنوز در لهجه‌های کردی و 
پلوچی به همین گونه مانده است. 

۳-پر 00۲/ از پهلوی 2۷۲ به معنای: 
بسیارن سخت. لبالب مالامال بس» وس 
زیاده» بیش و ... است. 

۴ استاد پورداود در یادداشتهای گاتها 
نوشته‌اند:«ر < رن 0676۳2 در پهلوی 
پور الا ... برِنْ به معنی پُره صفت (اسم 
مفعول) است از مصدر پر ۱۳2۲ یعتی پر 
کردن. انبار کردن.» 

۵ این واژه به صورت صفت. قید و 
«پیشوند» هم به کار می‌رود که جز در 
حالت پیشوندی از ذکر موارد دیگر آن 
خودداری شده‌است. 

۶ در حالت پیشوندی. پیش از اسم 
می‌آید و صفت می‌سازد و در آن معتای 
کفرت است: پرخرده پرغوغاء پرهتر؛ 
پرمایه پرایره پرآشوب؛ پرماه (بدر؛ ماه 


۱۱۵ 


تمام)؛ پرخور پرپشت. 

۷-پیشوند پر سازنده‌ی صفت توصیفی و 
به معنی دارایی به مقدار زیاد است: 
پربرکت. پرتوان (بسیار توانا) پردانش» 
پرزوره 

۸ -اين پیشوند «مالکیت و اثبات» بر سر 
اسم معنی درمی‌آید و از آن صفت 
می‌سازد. 

٩‏ جدایی میان «یُر» و «با» این است که 
#پر» نمودار شدتی بیشتر در صفت است. 


با 


8 نمونه 


پرآشوب» پرتاب» پرحوصله پرخطر» 
پرريشه, پرمایه, پرهنر. 

تواه: پر 

سیر سب (فا). 02۵51 

شبه‌وند (وندواره) 


و یاداوری 


۱ پرست» که از مصدر پرستیدن 
است با اسامی گوناگون و گاهی نیز با 
صفت می‌آمیزد و صفتهای فاعلی 
می‌سازد که توصیف کننده‌ی کسانی است 
که ایمانی زرف به آن چیز دارند که کلمه‌ی 
ريشه آن را بیان کرده است. 

۲ -اين پسوند ادبی بسیار فعال (پرکار) 
است. می‌تواند به گونه‌ی «-پرستی» هم به 
کار رود. 


۱۶ 


۵ نمو ثه 


صداپرست. یهن برست» خداپرستی» 
یهن پرستی. 


سپورسنی: > -پرست 


ی س(فا). 22 
پیشوند 


ویاداوری 


۱-«بر -» یا «یژ -» 4 بیشوندی است 
که در پاره‌یی واژه‌ها؛ مانند: پژمردن دیده 
می‌شود. امروزه این پیشوند را به کسر و 
فتح «پ» و سکون «ژ» یعنی به صورت 
«بژ پَ» تلفظ می‌کنند. 
۲ -اين پیشوند که معنای آن بر ما پوشیده 
است در کلماتی چون: پژوهیدن پژوهش 
هم دیده می‌شود. 
۳-«پژ» در پژودن و «پذ» در پذیرفتن؛ 
پیشوندهایی هستند که از 021672 (ت تب 
ع) (قّرس هسخامنشی) و پئیتی انهم 
اوستایی گرفته شده‌اند. 
۴-لفظ بت که در نبشته‌های فارسی 
باستان هم به کار برده شده از دیرباز 
تاکنون به معنای:«به به سوی, بر برای» 
به جای, باء پس» برضد دربرابر؛ دوباره و 
به ریختها یگوناگون «پ در (پسند, پدید)» 
«ب» در (بسودن)؛ «پیه در (بیمان پیفغام؛ 
پیام پیکان پیکر)؛ «پاه در (بازه 
پالودن). «پاد» در (بادشاه)» «باده در 
(بادافراه)» «پذ» در (پذیرفتن)» «پته در 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


(پتیاره)؛ «بد» در (بدرام) در نوشته‌های 


ادبی ما دیده می‌شود. 
۵ -می‌توان به هر یک از وندهای یاد شده 


در بنل ۴ یز مراجعه نمود. 


۵ نموه 


ترا زین جهان روز برعوردنست 
نه هنگام تیمار و پژمردنست 
(فردوسی 
تو دور از من و غمهای تو به من نزدیک 
تو شاد بی من و من بی تو با غم پژمان 
(سوزنی) 
تهمتن پذیره شدش با سپاه 
نهادند بر سر بزرگان کلاه 
(فردوسی) 
ی انار کنارف بل پزبرده ضل 
گل زنسدگانیش پسژمرده شد 
(فردوسی) 
چو دانست کامد به نزدیک» مرگ 
یپژمرد خواهد همی برگ مسیز 


(فردوسی) 
زلف او حاجب لبست و لبش 
نبسندد یه هیچ کس بیداد 
(فرخی) 
پاد - 
پس «(نا). 035 
پیشوند 
ویاداوری 


۱- واژه‌ی («پس) اسم» پیشوند» حرف 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ربط قید زمان و مکان است. 

۲ -واژه‌ی «پس» به گونه‌ی مزید مقدم 
(پیشوند) و به معنای «بعد» سپس, پشت. 
عقب» در اسمها و فعلها به کار می‌روده 
مانند: پس‌افتادن پس‌افکندن 
پس‌انداختن» پس‌رفتن؛ پس‌اندازه 
پس‌نشسستن» پس‌آنسدیش؛ پس خوردهه 
پس مانده پس‌افتاده. 

۳-از ویژگیهای واژک پس یکی آن است 
که مقطوع‌الاضافه (بدون کسره‌ی اضافه) 
هم می‌اید» مانند: پس دیوار» پس فردا؛ 
پس کوچه؛ پس نگاه. 

۴-واژه‌ی پس با کلماتی چود: از» باز و ... 
نیز ترکیب شده و اصطلاحات (زبانزدها) 
از پس, بازپس را می‌سازد. مانند: ازیس 
افکندن (به دنبال انداختن به تأخیر 
انداختن) بازیس گشتن: بازپس شدن» 
بازپس نهادن. 

به بازپس- 


ی 
پس -. به باه ت 


یش (ا). 0۵5 
پسوند: مشابهت (مانندگی) 
و یادآوری 


۱-«پش» و رب ختهای دیگر آن «تش 
وش» پسوندی است که معنای شبیه و 
مانند دهد و هم معتای «آساء سان سار» 
می‌باشد. 

۲ -«پش» گونه‌یی دیگر از «وّش» است و 


۱۱۷ 


پساوند ماندگی می‌باشد. پسوند «وّش» 
گاهی به «پش» و «فش» نیز تبدیل 
می‌گردد. 

۳-در حالت اسمی بدین معانی است: یال 
و کاگل اسب. طره‌ی و جیعه که بر کلاه و 
شتا کلا ریگ افش فتاه 


پشت (نا). ام 

پسوند و مزید موّخر 

و یاداوری 

۱ -اين لفظ در پهلوی «یشت» در اوستا 
«پّه» 5 و «پرشتی» ۳۵/51 و در 
سنسکریت «پرشته» 0272512 است. 

۲ -در فرهنگ فارسی معین برای آن 
بیست مورد معتی آورده شده و آن را در 
موارد اسم صفت. قید و غیره بررسی 


کرده است. 


۰ ۳-این کلمه به گونه‌ی مزید موخر 


(پسوند) در دنبال پاره‌یی واژگان درآید که 
گاه به معنای «ظهر» است؛: آزرده‌پشت. 
خارپشت. سنگ‌پشت. کاسه‌پشت. 
کوزپشت. گوژپشت: لاک‌پشت. 

۴ -گاه به معتاي «روییده» به کار رود: 
پُرپشت. کم‌پشت (در موی و کشت و 
زرع). 

۵ -گاهی در نامهای امکنه (جاها) نیز 


چون مزید مخر به کار می‌رود: اثران 


۱۸ 

ی 4و ی ی 
2 اب بابل: 4 ۷ تالاربه ۰ 
چوب‌پشت. رودپشت. رودپشت پایین؛» 
5 مه باه 3 5 مهب 3 ژِ س_ ‌ 
ماچک پشت؛ هت کاپ ‌ ی پذ ِ 


بی س(نا). 0۵ ,06 ,0۵ 


‌ 


پیشوند 
ویادآوری 


۱-«پی - [06/ در کلماتی مانند: پیکاره 
پیمودن» پیمان پیوستن و امثال آن دیده 
می‌شود. 

۲ -«پی ‏ /06/ از همان پیشوند 05 


است. 


۵ نمونه 


اگر رفیق شفیقی درست پیمان باش 
حریف حجره وگربابه و گلستان باش 
(حافظ) 
بر این عهدشان بود پیمان بسی 
که در بیوفایی تکسوشد کسی 
(نظامی) 
بنده‌وا رآمدم به زنهارت 
که ندارم سلاح پیکارت 
(سعدی) 
خدنگ غنچه با پیکان شده جفت . 
به پیکان لعل پیکانی همی سفت 
(نظامی) 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نه پاری سست پیمانست سعدی 
که در سختی کند یاری فراموش 
(سعدی) 


مه پاد - 


پیرا-: مه 


پیش (فا). 05 


پیسوند 
و یاداوری 


۱-اين لفظ در اوستا «2کنادم و 021452» 
و در پهلوی «یش» /065/ است که به 
معنای «جلو؛ ها نزده نزدیک, قبل 
گذشته» می‌باشد. 

۲ -واژه باد شده ممکن است به گونه‌ی 
اسم. قید. حرف اضافه (بندواژه) و 
پیشوند به کار رود. گاه نیز با حروف اضافه 
یساپیشاوندهای دیگر می‌آمیزد ر 
زب‌انزدهایی چود: ازبیش, دربیش» 
فراپیش و مانند آن را می‌رساند که کاربرد 
فراوان دارند. 
۳ -اين لفظ به گونه‌ی پیشوند هم بر سر 
اسم و هم بر سر فعل درم ی‌آید؛ مانند: 
پی شآمدء پیشکش» پیشگوه پی شسگرفتن. 

۴ - آقای پروین گنابادی در مورد پیشوند 
بودن لفظ «پیش» خرده‌هایی گرفته و 
توضیحاتی داده‌اند. اين لفظ در لغت‌نامه 
دهخدا هم در بسیاری از موارد «قید» 

دانسته شده است. به هر رو بهتر است که 


کذ و چرء بیسوزدها به شا رن ویر 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۵ -«پیش» که از پیشامدهای پربار 
است برای ساختن اسم و صفت آمیخته 
به کار می‌روده مانند: پیشرفت» پیشگام. 


2 نمونه 


پی شسآب. پی شآگهی, پی شآمد. پی شآوند. 
پیش‌افتاد. پیش‌افتادن, بیش‌اندیش, پیشتاز 
پسیش‌بها: پسیش‌تاختن؛ پسیشخدمت» 
پیش‌داشتن. پیش‌راندن, پیشرفت, پیشرفته, 
پیشرو پیش‌زدن, پیش‌شدن, پیش‌فروختن» 
پیش‌کرایه, پیشکش, پیشگاه. پیش‌نویس, 
پيشنهاد. پیش‌نهادن, پیشوا. 


۱۱۹ 


دستارجه‌یی پیشکش کردم وگفت 
وصلم طلبی, زهی خیال ی که تراست 
(حافظ) 
مر وفا راء طبع صحمود ت و آمد پیشگو 
مر سخا را دست مسعود ت و آمد ترجمان 
(ازرقی) 
نپندارمت مال مردم خوری 
چه پیش آمدت تا یه زندان دری؟ 
(سعدی) 
ه رکو سپر علم پیش گیرد 
از زخم جهانش ضرر نباشد 
(ناصر خسرو) 


تا -ده ۳ (ضمیر) 


تا س(فا). 15 
میانوند 


ویاداوری 


۷-۱-۱ ) میانوندی است که میان دو 
اسم همگون جا می‌گیرد و ترتیب و توالی» 
الحاق و اتصال را می‌رساند. 

۲ -اين میانوند به معانی: جمله جملگی» 
کل» همه همه‌ی افراد و ... است. مانند: 
سرتاسر (سراسر). گوش‌تاگوش» سرتاپا 
(از سر تا قندم همه جملگی» و ...)4 
کرانتا کران. 

۳-اغلب در زبانزد «زمان تا زمان» معنای 
بزودی و عنقریب را می‌رساند» مانند: 


نک هک ن که رستم چو با دمان 
بیاید بر مازمان تا زمان 
(فردوسی) 


۵ نمونه 


بدان نامداران بفرمود شاه 

که جویند سرتاسر این جشنگاه 
(فردوسی) 

به سختی در آخر مشو بدگمان 
که فرخ‌ت رآید زمان تا زمان 
(نظامی) 

زگرشاسب شه مانده بُد یادگار 
پدر تا پدر, تا به سام سوار 
(فردوسی) 


سنا (ذا). 15 

سوند: شباهت. مانندی» همتایی 
ویاداوری 

«تا» در پایان پاره‌یی واژه‌ها نشانه‌ی 
شیامت و مانتدگی و همتایی است. مانند؛ 
گهرتا (مانند گوهر)؛ همتا (مانند هم نوتا 
(نوگونه» تازه و نو). 


س تا (نا). 15 

پساوند مقدار 

۱-اين پساوند مقدار پس از عدد می‌آبد: 

یکتا دوتا. 

۲ -گاهی در شمارکردن به عدد «تا» 

الحاق کنند: دوتاء ده‌تا؛ هزارتا؛ صدتاء این 
«» چیزی بر معنای عدد نمی‌افزاید. 
۳-«» به معنای: یک واحد» فرد؛ عدد 
است و «-تای» مزیدفیه «ت» می‌باشد. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۴-این واژه در پهلوی «تاک» 15۲ بوده که 
در شماره‌کردن به عدد الحاق می‌گردد: 
دوتا؛ پنج‌تا و ... 


سار (نا). 12۲ 

پسوند 

۱-در حقیقت همان «ار» است که در آخر 
بعضی مصدرهای مرخم درمی‌اید. «تاره 
ایدار: دار» که اصلا از پسوندهای فاعلی 
است. در پهلوی «تار» و «ایتار» بوده 
است. 

۲ این پسوند در سه مورد استفاده 
می‌شود: اف صفت فاعلی مانند: 
خریدان خواستار ب - صفت فاعلی به 
جای صفت مفعولی: گرفتاره مردار پ - 
اسم مصدر (حاصل مصدر) مانند: 
کردار گفتار. 

۳ -در اسم مصدز (حاصل مصدر) بر 
حسب مورد یکی از پسرندهای «از» تا 
دار» در آخر مصدر مرخم دیده می‌شود. 
گفتن. گفت. گفتار. کردن» کرد کردار. 
جستن؛ جستار. فروختن» فروشار.  .‏ 
به -ار دار 


تاش (تر). 156 
شبه‌وند: شرکت و مصاحبت 
ویاداوری 


۱- این پساوند ترکی است و در اصل 


۱۳۱ 


«داش» بوده و به معنی «هم؛ همراه» 
می‌باشده مانند: بکتاش» خواجه‌تاش» 
خیلتاش» قارداش» لداش؛ شهرتاش 
(همشهری). 
۲-«تاش» مزید مژخر ترکی است. مولف 
غیاث اللغات در زبرواژه‌ی خواجه‌تاش 
می‌گوید که خواجه‌تاش در اصل 
خواجه‌داش باشد و «ده را به جهت قرب 
مخرج به «ت» تبدیل کرده‌اند و «داش» در 
ترکی مرادف به فشظ «هم» آید که در 
جهت اشتراک است چنان که پولداش به 
معتی همراه و واکداش به معنی هم وم و 
هم چشم و نیز قرنداش (برادر و خواهر). 
۳-«تاش) با «داش» از ادوات شرکت 
است که در آخر اسم آورند. 
۴-«تاش» از ادات شرکت است به معنی 
هم مثل «خواجه‌تاش» (هم خواجه) یعنی 
دو تفر نوکر که بسته‌ی یک خواجه باشند. 
من و تو هر دو خواجه تاشانیم 

بسنده‌ی بارگاه سلطانیم 

(سعدی) 

اين لشظ در این معتی مجهول است و 
ترکی نمی‌تواند باشد زیرا که «تاش» در 
ترکی سه معنی دارد: سنگ» بیرود» 
دائره‌ی لحاف و هیچ کدام با لفظ خواجه 
تا تمم‌شا ره مس باند فاریشین باشی اما 
در فرهنگهای گذشته به این معنی ضبط 
نشده‌است. 


۵ نمونه 


آتساش, بکستاش, بسیک‌تاش, خسیلتاش» 


۱۳۲ 


کوکلتاش (برادر شیری), لقب‌تاش, نوتاش 
(سرمد, همیشه, جاویدان), وا کداش (هم 
قوم وطن‌تاش, یوکداش (همراه) پولداش 
(همراه). 

سقان: > -ید (ضمیر پسوندی) 
تاک تما 


تر (فا). 127 

پسوند 

و یاداوری 

تر در دستور زبان فارسی نشانه‌ی صفت 
تفضیلی است. لیکن در پیوستن آن به اسم 


اشاره‌یی نرفته است. مانند: اختر استر» 


شا له مر 


سوسنر. 


2 نموثه 


اختشس استر: ریشه‌ی پهلوی آن در فرهنگ 
معین ۸5۷۵12۲2 مربوط به اسب آمده و 
درست همین است که امروزه «قاطره 
گوییم. استر برآمده از اسب یا اسب تر 
است. استرون و سترون نیز از همین ریشه 
است: انتر: از ترکیب پیشوند (آن -) و 
پسوند ( -تر) واژه‌ی «انتر» ساخته شده؟ 
گویی واژه‌سازان و واضان لغت به 
طبیعت این جاندار چشم داشته‌اند زیرا آن 
را نه دام خوانده‌اند و نه دده جانداری 
است برآمده از جاندار دیگر دیدمان 
(فرضیه‌ی) داروین هم در سال ۱۸۵۹ 
میلادی بر همین منوال و نظر بود. طبیعت 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


واژه آن را نیمه انسان می‌داند. شوشتر: 
شوش نام شهری است به پیشینه‌ی پنج 
هزار سال؛ شوشتر شهری چون شوش 
شهری برآمده از شوش شهری برتر از 
شوش. نیشتر: برآمده از نیش (گزنده)» 
مانندٍ نیش تیزتر از نیش. 

ته ان 


س لو (فا). 12۲ 
پسوند: نشانه‌ی صفت تفضیلی 


و یادآوری 


۱ صفت تفضیلی آن است که برتری 
موصوف را بر همجنس خود نشان دهد. 
برای ساختن صفت تفضیلی لفظ «-ئر» به 
پایان صفت مطلق (ساده) اضافه می‌کنند: 
خوشتر داناتر زیباتر. 
۲ -باید دانست که کلمه‌ی «تر» که تفضیل 
است. در فارسی با کلمه‌یی که به آن 
پیوندد در صورت ترکیب افاده‌ی معنی 
مبالغه کند: بهس بهترین. خوشتر 
خوشترین و بتوسط «از». در میان او و 
مفضل‌علیه افاده‌ی معنی تفضیل کند. 
مانند: احمد بهتر از اصغر است. 
۳ - افزودن واژه‌ی «اتر» به اسم تفضیل 
کلمات عربی مانند اعلم افضل اولی و 
امثال آن نادرست است. 

۴ -«تر» یکی از حروف اسمی است که 
همیشه در پایان کلمات درمی‌آید و معنای 
اکثریت و افضلیت به آنها می‌دهد مانند 
سرخ‌تر یعنی بسیار سرخ داناتر یعنی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


بیش از همه دانا؛ بزرگتر یعنی بسیار 
بزرگ. 

۵ لفظ «تر» از نشانه‌های ممیزه‌ی صفت 
از اسم است. یعنی چون در آخر کلمه‌یی 
دراید که دارای معنی اسم و صفت هر دو 
باشد آن را مخصوص به معنی صفتی 
می‌کن. ما کلم‌ی عالم که هم اسم 
است و هم صفت با قرار دادن لفظ «تسر» 
در آخر آن مسلماً حالت صفتی پیدا 
خواهد کرد. 

۶-«تر» نشانه‌ی صفت تفضیلی است. در 
پارسی باستان تَرّه 1268 در اوستایی و 
هندی باستانی نیز «تَره» 1273 پهلوی 27)؛ 
کردی «تر» 16۲ استی «در» ۵16۲ 3۲ 
گیلکی «تر» "12 بوده است. 

۷- نشانه‌های «تسر» و «ترین» افزون بر 
صفت برای قید هم به کار می‌روند و فید 
تفضیلی و عالی پدید می‌آورند و چون 
تعدادی فراوان از صفتها به گونه‌ی قید هم 
می‌تواند به کار روند ساختمان هر دو 
یکی است. ‏ -ترین 

۸-برای رساندن برتری یک قید بر 
دیگکری» مانند صفت به آن «تری» 
می‌افزایند و در جمله تیز پیش از کلمه‌ی 
مورد مقایسه «از» و بندرت «تأ» می آورند. 
وقتی به جای «از» کلمه‌ی «تا» آورده شود» 
کلمه‌ی مورد مقایسه در آخر جمله 
می‌آید: جمشید تندتر «از» پرویز کار 
می‌کند. جمشید تندتر کار می‌کند «تا» 


رویز 


۱۳۳ 


-ترین (فا). 12710 


پسوند. نشانه‌ی صفت عالی است. 
ویاداوری 


۱--ترین» مزید مژخر و آميخته از «تر 
+ین» (تر تفضیلی +ین نسبت) است. 
این پسوند نشانه‌ی صفت عالی است که 
چون بر صفتی افزون گردد آن را ممتاز 
سازد: بدترین بزرگترین. 

۲ -«ترین» لفظی است که به آخر اسم 
می‌پیوندد و مفهوم درجه‌ی اعلای معنی 
آن اسم را نسبت به اسمهای دیگر 
می‌دهد: بدترین به معنای دارنده درجه‌ی 
اعلای بدی نسبت به بدهای دیگر. 
۳-برای ساختن صفت عالی لفظ «ترین» 
را به صفت مطلق (ساده) می‌افزایند. 
صفت عالی برتری موصوف را بر تمام 
همجنسان نشان می‌دهد: دماوند بلندترین 
کوه ایران است. 

۴ نشانه‌های «تر» و «(ترین» افزون بر 
صفت برای قید هم به کار می‌روند و قید 
تفضیلی و عالی می‌سازند. 


ب»-تر بندهای ۸۷ ۸ 
سئن (فا). 120 
پسوند مصد ر 
ویاداوری 


۱-کمهن‌ترین یادی که در کتابهای 
فارسی از پسوند مصدر به میأن امه در 


۱۳۴ 


کتاب المعجم فی معاییر اشعار السجم 
شمس فیس رازی است. 
۲ -وی نوشته است:«حرف مصدر و آن 
نونی است مفرد که در اواخر افعال ماضی 
معنی مصدر آرد. چنان که آمدن رفتن». 
بنابراین در نظر شمس پسوند مصدر فقط 
حرف «0» است. در مأخذهای جدیدتر 
گاهی همین عقیده اظهار شده‌است. 
۳-گاهی نیز علامت مصدر را «تن) و 
«دّن» شمرده‌اند. میرزا حبیب اصفهانی 
می‌نویسد:«بدان که اصل فعل مصدر 
است و آن منتهی باشد با تن ) یا (دَن) که 
اولی را (تایی) و دومی را (دالی) نامند» 
مانند: امدن رفتن. 
۴ غلامحسین کاشف در دستور ژبان 
فارسی می‌نویسد:«مصادر فارسی به دو 
گروه تقسیم شده‌اند: اف -مصادر تایی 
ب مصادر دالی. مصادر تایی را علامت 
(-تن) است و مصادر دالی را نشانه‌ی 
(-دن)). 
۵ دکتر پرویز ناتل خانلری در دستور 
زبان فارسی پس از بررسی علامت 
مصدری در زبان هند و اروپایی» در 
سنسکریت. در فارسی باستان در زبان 
ارستایی در زبانهای ایرانی میانه. در زبان 
بهلزانکه در بهاری مانری؛ درپهاری 
زردشتی, در زبان سغدی, در پازند و 
دیگر زبانها خلاصه ایین چنین 
می‌نویسند:«از آنچه گذشت این نتیجه به 


دست می‌آید که پسوند مصدری در زبان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فارسی (ن) تنها نیست که به آخر فعل 
ماضی افزوده شده باشد بلکه اصل آن 
(تن) است که ماده‌ی آن در فارسی باستان 
(تن) 120 بوده و در حالت برایی (0511) 
هميشه به صورت 13061 - به کار رفته 
است. (تن) در بعض موارد به موجب 
قانون تجانس واکها تغییری یافته و واک 
اول آن که (ت) بوده به (د) بدل 
شده‌است. 

۶-«تن» یکی از نشانه‌های مصدر فارسی 
است که به ریشه‌ی دستوری پیوندد و آن 
به دو گونه است: الف -«تن» مانند گفتن» 


رفتن ب‌ -«ستن»: گریستن» خواستن» 


۷-مصدر کلمه‌یی است که بر انجام کار و 
حالتی بدون در نظر گرفتن زمان دلالت 
کند. مانند: بودن خوردن. به دیگر گفته 
فعل دارای زمان است و مصدر دارای 
زمان نیست. مصدر نماینده شناسانده‌ی 
فعل است و هر فعل را از روی مصدرش 
می‌شناسند ولی مصدر در جمله از نظر 
دستوری اسم می‌باشد و عمل اسم را 
انجام می‌دهد. در فارسی همه‌ی مصدرها 
در بیشتر موارد به «دن» و در کمتر موارد 
به «تن» پایان می‌یابند و به هر حال همگی 
مصدرها پایانشان «ن» دارد. 
۸-گاهی «آن» /2۳ /را نشانه‌ی 
مصدری در فارسی دانسته‌اند مانند: 
آمدن؛ خوردد. 


۰ -دنء ان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


س توژ (فا). 112 
پسوند (مزید موّخر) وندواره 


و یادآوری 


۱-«توز) اسم فاعل از مصدر ترختن 
است که با کلمه‌ی دیگر می‌آمیزد: 
کینه‌نوز. 

۲ -«توز» فعل امر و اسم مصدر از توفتن 
است که در آمیخه‌ها به معنای «توزنده» 


۱۳۵ 


آید: جنگ توز. کینه‌توزه وام‌توز. 
۳-«توز» از مصدر توختن و توزیدن به 
معنای «اداکننده اندوزنده برآورنده» 
جمع‌کننده» جوینده» خواهنده دوزنده» 
عاریه گیرنده کشّنده. گسترنده نماینده» 
باینده) است. 
زان دورتسس رآرش رزم توز 
چ وگوران شه آن گرد لشکر فروز 
(فردوسی) 


۱۳۶ 


اوه 
پسوند یا مزید مز خر 
و یاداوری 


(-ا» در پاره‌یی از نامهای مکانها چون 
مزید موّخر آمده است و گویا در یکی از 
زبانهای مجاور ایران معنای ناحیه یا زمين 
یافریه پا شهر می‌داده است. مانند: 
اکشوا» باحسیثا؛ باعینائا باقسیائا برائاه 
ثلفیاثاه تومائاه جبناه جثاه جوافاه جوثاه 
حندوئا؛ خنائاه دیثا؛ دییثاء شلائاء طیثناه 
قبراشاه قسیائاه کراشاه کفرتوثاه کفرلائاه 
کفرلهثا؛ مصرائا؛ معراثاه هلثا؛ یکشوا. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


جات () اد[ 
پسوند. نشانه‌ی جمع 
و یادآوری 


۱ -تازیان پاره‌یی واژگان فارسي مختوم به 
(ه) غیرملفوظ (همخوان) را تعریب 
کرده به «ات» جمع بسته‌اند و ایراتیات این 
گونه جمع معرب را از آنان برگرفته‌اند و 
کلمات دیگر (اعم از فارسی و عربی و 
غیره) را نیز به همان روش به کار برده‌اند. 
عوام نیز به شیوه‌ی کلمات فوق واژه‌هایی 
را هم که مختوم به 4-۰-۱ غیرملفوظ 
نیستند ولی به واکه‌های »یا «-ی» ختم 
شوند به «- جات» جمع بسته‌اند. این کار 
برای جلوگیری از برخورد دو حرف 
صدادار (واکه) است: مریاجات 
دواجات طلاجات و غیره. 

۲ - در پاره‌یی نامها که به حرف «8» ختم 
شده‌اند رجات» نشانه‌ی جمع است؛ 
مانند: نوشتجات (جمع نوشته)؛ 


۱۳۷ 


خالصحات (جمع خالصه). 

۳-«ات» نشانه‌ی جمع مونث عربی است 
لیکن در فارسی به الفاظ مذکر هم 
می‌پیوندد و «ج» افزوده شده به جای «:» 
در آخر اصل کلمه است. پس نوشته‌جات. 
خالصه‌جات. و مانند آن نادرست است 
زیرا «۰» در نوشته و خالصه به «ج» گرایش 
یافته است. 

۴ کلمات عربی مختوم به +» و واژگان 
فارسی مختوم به «سه» غیرملفوظ 
(همخوان) که به «جات» جمع بسته 
شوند در نوشتن باید «-» با به» را حذف 
کرد. بتابرایین روزنامه‌جات؛ میره‌جات 
تملیقه‌جات رقیمه‌جات و مانند آن 
نادرست است. 


بات 


سجار (نا). 37[ 
پسوند یا مزید موخر مکان 
و یادآوری 


۱-«-جار» مزید موخر مکان و گویشی از 
-زار» است. مانند: اقیره‌جار اگیره‌جار 
انارجار» تجسن‌جار؛ دارجان دیتارجار 
دیسنارجاری؛ رمجار: شمع‌جاران» 
گل‌جاری» نرگس‌جار که در همه‌ی 
نمونه‌های بالا «زار» بوده است. 

۲ -«جار» که همان «زار» است در پاره‌یی 
اسامی مکانها نیز می آید: کالجار (کالیجار 
< کارزار < کالزار) کال < شلتوک. جار < 


۱۳۸ 


زاره پس کالجار < بسرنج‌زار: مزرعه‌ی 
برنج کلیجار کالجار < کارزان جنگ. 


-م-زار 


سجان (نا). 50[ 
پسوند: يا مزید موخر مکان 
یادآوری 


۱--جان» در آمیخته‌های زیر مزید 
موخر مکان است. 

مها ساره ا۵اسا لت سان] 
بسفرجان بغاوزجان» بوزجان» تیامه‌جان 
جرجان» چایجان؛ خرجان» خمایجان 
خویجان درزیجان دیبجان رفسنجان؛ 
رمجان زنجان زندجان سرمنجان» 
سنجان» سودرجان» سیرجان» سیسجالن؛ 
شیرجان؛ فسنجان, قیرازجان کلاجان 
گیلانجان لنجان لاریجان لاهیجان» 
مریزجان ملجاد؛ نخجیرجان, نوشجان؛ 
هستجان» هند یجان هیمه‌جان. 
مه« کت 


سجند (نا). 200[ 

بسوئد: مکان 

و یادآوری 

(- جند» پسوند یا مزید موخر مکان 
است. مانند: خجَند» بیرجند. 

سحق» سحوق: > کت 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سجون: بگرن 
سج :4‏ پسوندهای تصغیر (کوچکی) 


-حیی (فا). از 


پسوند اتصاف 
و یاداوری 


۱-«جی» پسوند اتصاف است و تئها در 
وازگانی چون: گوانجی» میانجی دیده 
تن 

۲ در فرهنگ فارسی معین زیر واژه‌ی 
گرانجی آمده است: گوانجی 93۷-5۳ 
[گو + ان (جمع) + جی؛ پسوند اتصاف]. 
یعنی «جی» را پسوند اتصاف به شمار 
آورده است. گوانجی ب‌ سردارگوان؛ 
سپهسالار فرمانده. 

۳-در همان فرهنگ واژه‌ی میانجی را این 
گونه شرح کرده: میانجی [میان + جی 
پسوند] - میانگین. 

۴« جی» 11 -که وندی سترون است 
تنها در «میأتجی» دیده می‌شود. منهوم و 
دریافت این وند «نسبت» است. فارسي 
میانه‌ی آن به گونه‌ی «9ا[» بوده است 
(و[[۳0۵/50) (میانجی). 


۲ نموه 
به درگاه شاهت میانجی منم 
که در شهر ایران گوانجی منم 
(فردوسی) 


1 ۳ ۰ ۳ ۳ 
چو شاپور مهت رگوانجی بود س‌جین (فا). «ا[ 

که اندر سحخنها میانجی بود پسوند مکان 
(فردوسی) 

میانشان همی داوری شد دراز 
میانجی بیامد یکی سسرفراز ‏ «-جین) پسوند مکان است. مانند: آجین» 
(فردوسی) دوجین (اسم مکان نزدیک قزوین)» 
جهستجن (یند 8) پارچین؛ استرجین؛ زرجین» رامجین؛ 
لالجین (در همدان). 


و یادآوری 


3 


بجر له (فا). (62۳1248 

پسوند: رنگ است 

و یاداوری 

۱ -«چٍره» به معنای رنگ لون است و 
آن را چرده هم می‌گویند. این واژه هم 


معنای پام فايی چرده چرزه گون گونه 


است. 

۲ - ره يا جرته دگرگونه‌ی چرده است 
یا بالعکس. به معنای پوست سیه‌رنگ» 
رنگ» لون و .. است: سیه‌چرده 


سیاه‌چرته. 

ه -چروه 

سجرده (ذا). ۵۵۲0 , 6۵2702 
پسوند: رنگ است. 

و یاداوری 


( -نگارنده‌ی «برهان قاطع» در دیباچه‌ی 
فرهنگ خود می‌نویسد:«... و کلماتی که از 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


آن رنگ و لون توان فهمید یکی (پام) 
است؛» همچو: مشک‌پام و دیگری (چرته, 
چرده)؛ همچو: سیه چرده» سیاه چرته و 
این دو لفظ تنها در آخر کلمه سیه و سیاه 
دیده شده است». 

۲ - چرده که به معنای رنگ» لون و هم 
معنای چرته پام فام است به رنگ 
گراییده به سیاهی گفته می‌شود. با واژه‌ی 
سیاه به کار می‌رود: فلانی سیه چرده 
است. 


> -چرته 


جه (فا). (62)6 
پسوند: تصفیر (کوچکی) 
۱-پسوند «چه» نشانه‌ی تصغیر» تحبیب» 
خضردی» کوچکی و نمونه‌ی آن: ات 
باغچه تیمچه دریاچه سراچه طاقچه. 
۲-اين پسوند به پایان اسم افزوده می‌شود 
و اسم مصغر می‌سازد: درختچه کتابچه. 
۳-اين پسوند در پهلوی «ایچک» ۱6 
بوده که نشانه‌ی خردی و کوچکی است: 
آلوچه کوچه. 
۴-«چه» پسوند تصغیر به فتح اوّل و عدم 
ظهور «۰» در فارسی علامت تصغیر است. 
در پهلوی ایچک 2 ایچه < ایزه < ایک < 
ای‌جک 2 ایسژک است. . پسوندهای 
مصغر 
۵-پسوند «-چه) سرچشمه‌ی دو ساختار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


جداگانه است: الف -«- چه» پس از 
ترکیب بااسم اشیاء «اسم مصغر» 
می‌سازد» مانند: باغچه حوضچه 
درباچه طاقچه قالیچه ب -«- چه) پس 
از آمیزش با اسمهای گوناگون» تامهایی 
می‌سازد که بیان کننده‌ی نوعی شباهت با 
کلمه‌ی ريشه است. مانند: بازیچه 
پیازچه تاریخچه تسربچه ماهیچه 
۶ -وند « چه» گونه‌هایی به صورت 
«چه -ایچه -ایزه -ژک. -ژه» دارد. 
امسروزه «-چسه» در مفاهیم (تسصفیره 
شباهت. نسبت) با اسم ترکیب می‌شود و 
اسم می‌سازد. 

۷-اين وند که بسیار زایا است در «تپانچه» 
با ستاک فعل حال «تپانیدن» و در «نوچه» 
با صفت ترکیب شده است. 

۸--چه) در کلماتی چون: اجاره‌نامچه 
طلاق‌نامچه یابه طور کل در واژه‌ی 
«نامچه» شاید گونه‌یی از «جه» (معرب 
9 _ در فارسی میانه) باشد. 


٩-پسوند‏ /1۵6 _/با مفهوم تصغیر تنها در 


کلمه‌ی «دریچه» وجود دارد. 
۰ -کلماتی چون: پارچه غنچه کلوچه 
کوچه را امروزه ساده به شمار می‌آورند. 


2 نمونه 


آلوچه انبانچه بازارچه بازیچه باغچه 
بجه (شاید از به‌به + چه باشد) بیلجه یاجه. 
4 اب سوت .۰ دیص 


پارچه (پاره + چه), پسرچه پیازچه. 


۱۳۱ 


تپانچه, تربچه تیمچه, جویچه. چمچه, 
حصوضچه, خضرجه, خوانچه دالانچه, 
دحترجه درحتچه دریاچه. دریسچه 
دستارچه. دکانچه, دمچه, دولا بچه, دولجه 
دهچه. دی یگچه ۳ عچه. زیلوچه سراجه؛ 
ِ ۰ 3 ۰ ۳۹ 

سرحچه مسنگ چه, شادیچه. صندوکچه 
طاسچه طبق‌چه عنبرچه غراچه, غرچه 
فرچه. فالیچه. قباجه کتا بچه ,کفچه, دج 
گلچه گلیم‌چه. لحاقچه. ماماچه. ماهیچه 
مورچه میخچه نافچه نارچه نوچه نیچه 
یححه. 

سشسه 


به -ایچه -ایزه -ژک -ژه: -بچه 


«جی (تر). [ 
پسوند؛ اتصاف» تصدی شغل تصغیره 
کنندکی) نسیت, 


و یادآوری 


۱-«چی» پسوندی است که از روزگار 
غزنویان به پارسی راه یافته و صفت پیشه 
می‌سازد: تماشاچی» کنترل‌چی. 

۲ -«جی» پسوندی است ترکی که بر 
کننده‌ی کار یا متصدی کار یا جایی دلالت 
می‌نماید: توبچی شکارچی» معدنچی؛ 
مطبوعاتچی» هوچی. 

۳-«چی» به اسم افزوده می‌شود ر 
درشکهچی» مسورجی » فهوه‌چی 
گاریچی. 

۴-«چی» پسوندی است دال بر ورزنده‌ی 
کاری و شغلی و آن به کلمات ترکی 
(ب‌اشماقچی < کسفشگر): بالانچی 


۱۳۲ 


(دروفگوی» فقلد) و غیر سرکی 
(ارابسهچی» تماشاچی» درشکهچی) 
پیوندد. 

۵-«چی» مزید موخر است و در ترکی 
پسوند تسبت شغلی می‌باشد و «دارنده و 
متصدی» معنی می‌دهد. چون در آخر 
کلمه‌یی درآید هم معنای «گره‌کار» فارسی 
باشد و گویا همان است که ما در واژه‌های 
«گوانجی و میانجی» داریم و ترکان نیز از 
ما گرفته‌اند. زیرا افزون بر دو نمونه‌ی 
«گوانجی, میانجی» در زبان ارمنی نیز که 
معمول است. هی 

۶-«جی» گونه‌ی دیگر «چی» است چدان 
که شمس قیس همه جا «آغاچی» شاعر را 
«آغجی» می‌نویسد. 

۷ -گاهی «- چی» پسوند تصغیر است. 
مانند؛ خانه‌چی. کاسه‌چی مأشین‌چی. 
۸-«چی» در اصفهان به جای واژک «چه» 
تصغیر به کار می‌روده ماند: چاه‌چی؛ 
کوزه‌چی» گوچی (گرجه). اطاق‌چی (- 


اطاق کوچک). 
٩‏ -«چی» در ترکی علامت فاعل و نسبت 
است: چاپچی, کالسکه‌چی. 


۰ -بسوند «چی» از بنیاد ترکی است و به 
پایان پاره‌یی از اسمها می‌بیوندد و معنای 
صیفه مبالغه می‌دهد: تماشاچی» فهوه 
چی» شکارچی. گاری‌چی. نقاره‌چی. 
۱-«چی» پسوند پیشه حالت و فاعلی 
است. از بنیاد ترکی است و معنای شاغل 
یک کار می‌دهد: درشکه‌چی» گاریچی. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲ -اين وند که بسیار زایاست به سفهوم 
«نسسیت» در نامهای خاص نیز به کار 
می‌رود؛ آهنچی» تهرانچی کاشانچی. 


9 نموه 


آخورچی, آفتابه‌چی, آقابله‌چی, ارابه‌چی 
اردوبسازارچی, انحصارچی. اوراق‌چجی, 
ایلچی باروت‌چی, باسمه‌چی, باشماقچی: 
باتریچی, باورجی (آشپز), بستانچی, 
بسیتکچی, پارسچی, پستچی. پوستچی, 
تفنگچی, تلفونچی, تلگرافچی» تماشاچی, 
توپچی, توتونچی. جارچی, جوراسچی» 
چاپچی. چرافشچی. چرچی. چرخ چی» 
چردچی, حجامت‌چی, حریرچی. حسلقچی 
(زلوبیا ...۲ خرکچی, درشکه‌چی, دکمه‌چی, 
دمبک‌چی, داوچی, راپرت‌چی, سرناچی» 
سفره‌چی, سورچی, سیورسات‌چی, شالچی» 
شانه‌چی» شکارجی, شلوغچی. شورچی 
(سسورجصی + کسارگر هسستخحرج نمک): 
شسیپورجی, طودق‌چی. طیارهچی» 
غرابیه‌چی, غره‌چی, فاتوره‌چی. نامچی» 
فتوره‌چی قاپوچی قاطرجی, قالپاقچی, 
قای‌چی, فدکچی, قرق‌چی, قره‌چی, 
قندره‌چی, قورچی, قورخانه‌چی, قفوشچی» 
اقولچی. قهوه‌چی, کافهچی, کالسکه‌چی» 
کتابچی, کتانچی, کرناچی, کشیک‌چی, 
گاریچی, گ مرک چی, مشت و مال‌چی, 
مطیعه‌چی, معدن‌جی, متاطعه‌چی» 
موزقان‌چی. موزیکال‌چی, موزیکانچی, 
مهمانخانه‌جی, نسو‌چی نسقاره‌چی» 
نقب‌چی, واگن‌چی, یاپونچی, یورت‌چی. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۸ 
2(فا). ۷0 


پیشوند 
و یاداوری 

«خ) پیشوندی است به معنای «خوب» که 
بر سر واژگانی جود؛ خجسته, خرم» 
خرسند و .. درآمده وگاهی به گونه‌ی 
«هو ها دیده می‌شود. مانند: هتر. 


2 نمو نه 


خسجته (< - هو < خضوب) + جست 
(جستن). خزم در پهلوی 1۲۲3۲۲ < شاد. 
در پسسازند (هسورام) ۵ «< 
نیک‌اندیش. 
هن 


خاتون (نا). داا2< 


و یادآوری 


۱ -اين واژه برای بزرگداشت به نام زنان 
۲ -اين واژه در گذشته همگانی بوده لیکن 


۱۳۳ 


اکنون ویژه‌ی پاره‌یی از ایلها و دههاست و 
دیگران جای آن واژه‌ی خانم به کار 
می بر ند 

۳-برای مقَدسات دینی در وعظ و کتابها 
همان خاتون گوبند. 

۴-واژه‌ی خاتون در کسهن‌ترین کتاب 
فارسی ترجمه‌ی تاریخ طبری (قرن چهارم 
هجری) هم فراوان آمده: پس باید فارسی 
باشد اگر چه فرهنگهای ترکی آن را ترکی 
ضیط کرده‌اند. 

۵-در ستسکریت باتوی خانه را «کتمبیی» 
هم می‌گویند که شاید از ریشه‌ی خاتون 
باشد. 

۶ ضاتون به معنای بزرگ» بی‌بی؛ 
کدبانوی خانه؛ عربی نیست ولی جمع آن 
به شکل عربی «خواتین» آمده و این از 
تصرفات فارسیان متعرب است. 

۷- خاتون به معانی «زن اصیل زن 
شریف. بانوه بیگم؛ بیگه, خدیش سیّده 
ستی؛ خرّه خانم. ملکه‌ی ترک» زن خان» 
زد جفت؛ همسر) آمده است. جمع اد 
در فارسی خاتونان و در عربی خواتین 


است. 

ب‌خاله: ‏ _غاله 
سخان ( ) 50 
سود 

و یادآوری 


۱ -«خان» به گونه‌ی وندواره مکان در 


۱۳۴ 


نمونه‌های زیر دیده می‌شود: آذیوخان (از 
روستاهای نهاوند) باصلوخان برسخان 
بلخان» پیشخان» چپاخان» جرخان» 
جلوخان» جوخان» جویخان» خرخان» 
دلیخان زازخان, زندخان سرخان‌محله, 
شیرخان» شترخان. کبوترخان» کفترخان» 
کرمخان ماخان نخان هفتخان (هفت 
خوان). 

۲ -«خحان» کوتاه‌شده‌ی خانه باشد که به 
گونه‌های «خوان؛ خون» هم به کار 
می‌رود» مانند: گرم خان» شترخان 
هفتخوان کردخون» بردخون گلمه‌خون» 
اشتیخان گلمانخانا. 

کف 


-خانه ر) (502)0 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


۱ -اين واژه پسوند مکان است و خودش 

جداگانه هم معنی دارد» مانند: داروخانه؛ 

فوانغانه مرپبانتاند: 

۳ -اين واژه به سعنای «دار: سرا» بیت» 
متزل مستقر و جایی که در آن آدمی 
سکتی دارد» به کار می‌رود. گاهی نیز به 
معنی زن و زوجه آمده است. 
۳-در پهلوی «خانک» 5026 ایرانی 
باستان 02۳03 (جاء محل) بوده است. 
هرن ۲۱۵۲0 آن را از مصدر اوستایی 20 
(کندن) مشتق دانسته. پازند آن خانک 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


زباکی 20یا 8 سنگلیچی ۵57 گیلکی 


0 شهمیرزادی ۵5108 21۳8 
۴ این واژه در پهلوی خانک ومان است. 
در اوستا «نمانه»» در سنسکریت «ستانه» 
به معنی جا و خانه است و حرف آمیخته 
«ته» دز اوستا و فارسی به حرف «خ» 
گرایش می‌بابد. 
۵-واژه‌ی «خانه» با پیوستن به اسم افراد» 
اسم مصدره اسم اشیاء وگاهی نیز به 
کمک صفت. اسم مکانهای گوناگون 
می‌سازد که مهمترین آنها عبارتند از: الف 
خانه اسم مکانهایی می‌سازد که افراد 
مورد نظر مجبورند برای دوره‌یی معین 
درآن انامت نتسمایند: بندیخانه. 
سربازخانه. مریض‌خانه. 
ب -ضانه اسم کارخانه و یا کارگاه 
می‌سازد که عمل مورد نظر در آن جا به 
صنوان حرفه‌ی اصسلی به شمار 
می‌آید:تصفیه خانه چاپخانه. در این گروه 
مشتقاتی بسیار یافت می‌شود که به کمک 
صفت فاعلی و یا صفت شغلی ساخته 
می‌شوند: عکاسخانه, سلاخ‌خانه. 
پ ‏ ضصانه می‌تواند اسم مسات 
عمومی دولتی فرهنگی مذهبی و غیره 
را پپدید اورد: بستخانه» پسستخانه» 
سفارتخانه وزارتخانه نمازخانه. 
ت ‏ خانه اسمهایی می‌سازد که شیی۰ 
مورد نس ظر در آن جاانبار 
می‌شود:اسلحه‌خانه, گلخانه. 


2 اش ک_اشم ی 27 وخ ی_ 2/7 ث نطانه اسمهایی می‌ساز دکه شسییء 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مسورد نظر در آن فروخته مسی‌شود: 
چایخانه» داروخانه. 


2 نمو نه 


آبسخانه (آیشتگاه مستراح) آبدارخانه, 
آتشخانه, آجرخانه آسایش خانه, آشپزخانه, 
آشخانه آفتاب‌خانه, آفتابه‌خانه آهنگرخانه 
آیینه‌خانه, ادبخانه استلحه‌خانه, بادخانه 
(بسادگیر) بالاخانه, بت‌خانه, بهارخانه 
(بستخانه, بتکده), بیمارخانه. پستخانه, 
تاریک‌خانه تجارتخانه, تصفیه‌خانه 
تصعمیرخانه, تلفنخانه, تلگراف خانه, 
تماشاخانه توبخانه, چاپارخانه, چابخانه, 
جی‌خانه حوضخانه, خیاط‌خانه, 
داروخانه, دباغخانه دیبرخانه دفترخانه» 
رودخانه ژرادخانه, زرگرخانه زنبورک‌خانه», 
زورجانه سربازضانه سفارتخانه. 
سسفره‌خانه, سقاخانه, سلاخ‌خانه, 
صابون‌پزخانه, صاحبخانه, صندوق‌خانه, 
ضرابسخانه, طباخ‌خانه, طهارت‌خانه, 
عیادتخانه عدالتسخانه. صروس‌خانه. 
عزاخانه عزب‌خانه, فالخانه, قصابخانه, 
قورخانه قهوه‌خانه, کارخانه, کاروانخانه, 
ک‌اغذخانه, کالسکه‌خانه کتابخانه, 
کشیک خانه, کوره یزخانه, کولی‌خانه, 
گاریخانه گداخانه گرمخانه, گلخانه, 
گمرک خانه ,گنج خانه ,گورخانه, ماشین خانه, 
مسردارخانه (زندان), مرده‌شویخانه 
مریض‌خانه, مسافرخانه مشورتخانه 
مسعلم‌خانه, مکتب‌خانه. مهمان (سیهمان) 


۱۳۵ 


خانه, میخانه, میوه‌خانه, ناهارخانه, 
نائواخاته, نقاره‌خانه, نقاشخانه نگارخانه, 
نمازخانه, نواخانه (زندان). نوانخانه (جای 
فقرا) نوره‌خانه نهانخانه واجبی‌خانه, 
وزارت‌خانه, هزارخانه همخانه. یتیم‌خانه. 


جر س(فا). ۷۵۲ 


ِ‌ 


شبه‌وند 
و یاداوری 


۱- هر چیزی که در بدی و زشتی و 
ناهمواری و بزرگی و ناتراشیدگی به 
نهایت رسیده باشد و خر به معنای بزرگ 
است و پیش از اسم به کار می‌رود: 
خرآس؛ خرامرود؛ خربزه؛ خربط» 
خرپشته. خرچنگ و غیره. 

۲ -(«تحو» در واژگان آمیخته به گونه‌ی 
پیشوند آید به معنای: بزرگ» نتراشیده» 
ناهموان مانند:خربت (بت بزرگ)» 
خسربیواز (شب‌پره‌ی بسزرگ)» خرپاه 
خرپشته» خرپول» خرچاله خرچنگ» 
خرسنگ (صخره)» خرکار: خرگاهه 
خرگوش؛ خسرگوشک» خضرمست» 
خرمگس» خرمهره خرموش» خرنای. 
۳-سایر معنیهای خر بدین گونه است: 
الف جانور چهار پای بارکش که از اسب 
و استر کوچکتر است. درازگوش. این 
واژه در اوستا خَرّه 08۵۲2 در سئسکربت 
خره (کهره)» در پهلری هم «خر؛ بوده 
است. ب -لای شراب و گل تیره‌ی 


۱۳۶ 


چسبنده که در ته حوض و غیره جمع 
می‌شود. پ - چوبکی (جوبی کرچک) 
باشد بر کاسه‌ی عود و رباب و کمانچه. 
خرک. ت -هر چیز بزرگ. 

۴ - واژگانی مانند «خره شاه گاو» وی 
را می‌رساند؛ مانند: خرچنگ» شاهراه 
(بزرگراه)؛ گاوصندوق. 

۵ -«خر ‏ افزون بر معتای اصلی خود 
(نام جانور)؛ با معانی (بزرگ» کثرت) با 
اسم (خرگوش) یا صفت (خرمست) 
می‌آمیزد و اسم می‌سازد. 


سخو (فا). 2۲ 

پسوند يا مزید موخر 

و یاداوری 

۱-«خحر» مزید موْخر یا پسوند است برای 
نشان دادن مبالغه, مانند: فرخاش‌خره 
پرخاش خر به معنای پرخاشگر. 

۲ -اسم فاعل از مصدر «خریدن» است در 
صورتی که با واژه‌یی دیگر آید: اسپ‌خره 
کتاب خره شرخره مال‌خر. 


خن (فا). ۷617 
پسوئد: مکان 
و یاداوری 


۱ ر«نحن» [-< خان < خانه ]؛ کوتاه شده‌ی 
خانه است و شاید با خانه از یک ریشه 
باشد وبرای مکان به کار رود و 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


آمیخته‌های آن کمیاب است. 

۲-به معنای خانه نیز به گونه‌ی جدا به کار 

می‌رود؛ مانند؛ 

چون تف آتش فتاد از خن مشرق درآب 
زلف بنفشه بسرست از کلمه یاسمن 

۲-«خن» به معنای بیت و خانه است 

خواه در روی زمین يا زیرزمین. این واژه 

کوتاه شده‌ی خان است. از معانی دیگرش 

خانه‌ی زیر کشتی؛ سوراخ و فرچه. 

۴ -اين واژه در سنسکریت «کهنه» (خفه) 

به معنی غار و سوراخ است. 


2 نمو نه 


بادخن (بادگیر» روزنه‌یی که از آن باد درون 
خانه بشود, کوتاهواره‌ی بادخان - بادگیر 
منزل), فلاخن - فلخن - فسلماخن 
(سنگ‌اندازی, سنگ‌اندار وگن / گل - 
حرارت + حن). گلخن (آتش‌خانه‌ی گرمابه 
است و آتش تشبیه بل شده).گلخن (تون 
گرمایه). 
گلحن با دانا؛ گلشن شود 

گلشن با بیخردان گلخن است 


(ناصر خسرو) 


ب‌خواه (نا). ۲5۳ 


0 


شیه و ند 
و یاداوری 


۱ - این وندواره ماده‌ی مضارع فعل 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


صفتهایی می‌پیوندد که بیشتر شناسانده‌ی 
یک فرفاتروایی و بابک نظام احصاعی 
می‌باشند و صفتهایی می‌سازد که 
اشخاصی را توصیف می‌کنند که خواهان 
بربایی نظم با حکومت یاد شده در ريشه 
هستند, مانند: آزادیخوای جمهوریخواه» 
مشروطه‌خواه. 

۲ -می‌توان پسوند «-خواهی» را نیز به کار 
برد: آزادیخواهی. 


۳ -طلب. -طلبی 
سخیز (فا). ۲2 
شبه وند 

و یادآوری 


۱ -پسوند «-خیز» که ماده‌ی مضارع فعل 


۱۳۷ 


«خاستن» است می‌تواند به ریخت (- 
خیزی» نیز دیده شود. 

۲-(-خیز) با اسم مواد» اسم بیماریها و یا 
اسم پدیده‌ها و عناصر طبیعی تبرکیب 
می‌شود و صفتهایی می‌سازد که توصیف 


" کننده‌ی جاهایی هستند که پدیده و شییء 


و يا بیماری یاد شده در ريشه در آن جا 
فراوان یافت می‌شود: بادخیز پنبه خیزه 
زلزله حسیزه سیل خیزه طاعون خیزه 
نفت خی وباشیز و ... 


۱۳۸ 


ساث (نا). 20 
پسوند: (ضمیر پسوندی) 

و یاداوری 

۱-اگر بتوان نام پسوند بر آن نهاد به 
ماده‌ی مضارع می‌پیوندد و سوم شخص 
مفرد می‌سازد: آید» زود گوید. 

۲ -می‌توان آن را ضمیر شخصی پیوسته 
که به فعل امر می‌پیوندد. مانتد؛ جویده 
زود کند. 
سه ید (ضمیر پسوندی) 
دار (نا). ۵5 
پس‌وند: حفاظت. دارایبی دارندگی» 
شغلی» مالکیت. 

و یاداوری. 

۱-«دار» پسوند حفاظت است. به گونه‌ی 
مزید موخر اسم به کار رفته است: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پرده‌دار» راهدار سرایدار: کفش‌دار. 
۲ -کلمه‌ی «دار» چمهای گوناگون دارد؛ 
بویژه: الف -چوبه‌ی دار ب -درخت پ 
-گاه فعل امر از مصدر «داشتن» است به 
معتی «دارنده داراه دارایبی» ...۷ ت - 
صلیب. پایه و ستون ث - چوب برای 
پوشاندن خانه ج-داربست قالی‌بافی چ - 
داور. 
۳ دار به معنای دارنده (نعت فاعلی؛ 
اسم فاعل) است و در ترکیب به کار 
می‌رود: آبدار؛ آبرودار؛ آبله‌دان راهداره 
کتابدار پولدان چیزدار و ... 
۴ -«دار» و «تار» براستی همان «ار» است 
که در پایان پاره‌یی واژگان همچون 
«پرستار» آید. -ه «-ار» 
۵ -گاهی در واژه‌های آميخته به معنی 
«نگاهدارنده» و «محافظت کننده» آید: 
خزانه‌دار» راهدان کفشدار. 
۶-«دار» هنگامی که پسوند دارایی و 
مالکیت و شغلی باشد مانند» «وّر» و 
«مّند» معتای دارایی و دارندگی می‌دهد 
ولی گاهی به معنای شغلی نیز می‌باشد: 
جامه‌دان دفتردار؛ پیله‌ور؛ پیشه‌ور. 
سه ور -مند 
۷-«دار» به پایان اسمهای مادی و معنوی 
هر دو درم ی‌آید ولی «زّ مٌند» تنها برای 
اسمهای معنوی به کار می‌رود: پولداره 
پایدار» زمین‌دار نامدار. 
۸-«-دار» ماده‌ی مضارع فعل داشتن 
است که به گونه‌ی «داری» هم به کار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌رود. 

٩‏ در فارسی امروز «-دار» افزون بر 
ساختارهای سنتی» دو ساخته‌ی تازه پدید 
می‌آورد که یکی به زبان اداری و دیگری 
به زبان دانشی بستگی دارد:الف -«-دار» 
به کمک اسم اشیا؛ اسم حرفه و شغل 
می‌سازد: رسستوران دار شهردار» 
صندوقدار» هتلدار. ب در این ساختاره 
جدامدهای پدیدار شده به واژگان 
دانشهای طبیعی و رده‌های جانوران و یا 
گیاهان اشاره می‌کنند. جدامدهای این 
ساختار بیشتر به گونه‌ی جمع به کار 
می‌روند: پسستانداران» تازکداران 
شمداران هاگداران. 


نمو نه 


آبدستان‌دان آفتابه‌دان آیینه‌دار پسرده‌داره 
چسویدان چشسمه‌دان جل‌دان خاردار» 
خشانه‌دان خزانه‌دار, دالان‌دان دامدان دائه‌دان 
دهدان راهدار, ریشه‌دان سال‌دار؛ سرایدان 
سپیددان سییدان امروددان بئدق‌دا 
دیودار. 


-اره-بن» -تار» -مند ور 
سداری: ۳ -دار 


سدان (نا. 42۳ 
پسوند. مکان 


و یادآوری 


۱ -«دان» پسوند مکان است. این پسوند 


۱۳۹ 


در اوستا 2202 و در پهلوی (دان) و شکل 
دیرینه‌ی آن نیز (دان) است که از دا (< 
نهادن) گرفته شده. 

۲ در پایان کلمه, معنای ظرفیت بخشد و 
جای هر چیزی را برساند. در واژگان 
آمیخته افاده‌ی معنی ظرفیت کند و هرچه 
بدان مضاف شود افاده کند که ظرف آن 
چیز است. در واژه‌های آميخته جای» 
مکان» ظرف را نشان می‌دهد: آبدان؛ 
آتش‌دان؛ آیینه‌دان و غیره. 

۳-«دان» مزید موخر جایها و مکانها آید: 
آزادان اندان بردان بزدان کبودان؛ 
گاودان گاوردان ورندان. 

۴دان به کمک اسم اشیا؛ اسم ظروفی را 
می‌سازد که شیی» مورد نظر ريشه را در 
خود جای می‌دهند: ابزاردان» جامه‌دان؛ 
روغن‌دان گلابدان گلدان. 

۵ -«-دان» با پیوستن به اسمهایی که 
معمولا معرف یکی از اعضای بدن هستند 
و گاهی نیز با پیوند به اسم اشیا مشتقاتی 
می‌سازد که بر اعضای ظرفی شکل بدن 
انسان يا حیوان دلالت می‌کنند: بچه‌دان» 
چشمه‌دان» شیردان. 

۶ -«دان» اسم مک‌انهایی می‌سازد ک 
متمو لا مس خر شله هه ریا اعتران 
اسطبل یا انبار حیوانات و یا اشیای مورد 
بیان ريشه را در خود جای می‌دهند: 
ماهی‌دان غله‌دان: خوکدان» علفدان. 
۷-در فارسی گفتاری گرایش بر این است 
که بر جدامدهای این گروه» پسوند «ی » 


۱۴۰ 


را بیفزایند یعنی گونه‌ی «-دانی» را به کار 
برند: گاودانی» مرغ‌دانی. 

۰-۸« دان» ماده‌ی مضارع فعل دانستن 
است که معمولا به اسم دانشهای نظری 
می‌پیوندد و صفت -اسمهایی می‌سازد که 
معرف دانشمندانی هستند که در دانشهای 
مورد نظر ورزیدگی دارند: حقوقدان» 
ریاضیدان موسیقیداد. 

٩‏ -«-دان» در خاندان معنای «تسبت» 
دارد و در زنخدان «زاید» به نظر می‌رسد. 
۰ -«دان» گاهی ازمصدر دانستن و کوتاه 
شده‌ی «داننده» است. به صورت اسم 
فاعل در ترکیبات به معنای «داننده» آید: 
پردان» حسایدان ریاضی‌دان» سخندان» 
غیب‌دان قدردان نکته‌دان. 

۱ -«دان» با اسم. اسم مکان و ظرف 
می‌سازد: آتش‌دان؛ بچه‌دان پنیردان» 
چجایدان» چینه‌دان؛ مرغ‌دان کاغذدان؛ 
گلدان نمکدان 

۲ -پسوند «دان» نشانه‌ی ظرفی برای 
نگهداری ماده‌یی معین است: انفیه‌دان 
قندان گلابدان و ... 

۳ - فرجام سخن آن که «دان» یا پسوند 
است و یا صفت‌فاعلی از مصدر دانستن. 
گاهی کوتاه شده‌ی دانه است: دان کردن 
(دانه دانه کردن). 


۵ نمو نه 


آبدان (برکه دی ظرف آب), آتش‌دان 
زستقل)آشنغال‌دان,آرزودان (جایگاه 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


آرزوها), ادویه‌دان بچه‌دان بوی‌دان (جای 
عطر), پشهدان (پشه‌بند), پایدان (کفش»» 
تجمدان, تیردان, جامه‌دان. جزوه‌دان» 
جمدان (جامه‌دان), جینه‌دان, خاک‌دان» 
دانه‌دان رخت‌دان, زادان زباله‌دان قلمدان» 
گلدان و ... 

آداب‌دان, بسیاردان, پسردان, تاریخ‌دان» 
تفسیردان, جفغرافیادان, حسابدان خدای‌دان 
(خضداشناس)» راه‌دان» رسم‌دان» رازدان» 
زبان‌دان سخن‌دان» شیمی‌دان: علم‌دان, 
عربی‌دان غیب‌دان, فلسفه‌دان؛ فیزیک‌دان. 
قدردا نکاردان, موسیقی‌دان, نادان, تکته‌دان. 
نهاندان, نیک‌دان, همه‌دان (بسیارآگاه) 


هندسه‌دان, هیج ندان. 


به هر سوگلی آیدان چو نگلاب 
شناور شده باغ بر روی آب 
(اسدی) 
آبدان (پرآب. دارای آب) 
-دانی 
سد۵‌آفی (فا). 5 
پسوند مکان 
ویاداوری 


«دانی» پسوندی است آمیخته از «دان + 
ی» یعنی «دان» پسوند مکان و «ی» نسبت 
که روی‌هم رفته در وازگانی چون: 

مرغدانی» خوکدانی ناندانی و امثال آن 
به کار می‌رود. 


-دان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ذر (نا). 3 
پیشوند 
و یاداوری 


۱ -«در» در فارسی بر سر یک گروه 
واژه‌هامی‌آید؛ اما معنایی روشن از 
بسیاری از آنها دانسته نیست و هر کجا 
گمان معتایی دیگر می‌رود: از دستم در 
رفت. به‌خانه درآمد» جنگ درگرفت. با او 
درافتاد و مانتد اینها. 

۲ -«در» از پیشوندهایی است که با فعل و 
مصدر می‌آید و باعث می‌شود که آن فعل 
یا مصدر مرکب شود مانند: درافتادن 
درگذشتن, درماندن. این واژه بر سر افعال 
آید و معنای «دخول وزود و ...» دهد. 
۳-رذر» در آغاز افعال و مصدرها به معنی 
«میان؛ درون داخل, خارج و بیرون» 
گاهی به معنی بر بیرون» آید که از اضداد 
هم به شمار می‌آید. گاه نشانه‌ی تأکید 
است و ابرام و سختی را رساند چون: 
درایستادن» درخواستن» درنگریستن؛ 
گامی افاده‌ی معنی مغاکی کند» چون: 
درنشساندن (درنشاندن نگین در حلقه). 
زمانی معنی سرعت و چالاکی مخلوط 
باشد» چون: زاغ درگرفتن و ... 

۴ -«ذر» کوتاه شده‌ی اندراست. این واژه 
در روزگار غزنویانپیداآمده و از سده‌ی 
ششم به بعد کلمه‌ی اندر از نثر فارسی 
رخت بربست و امروزه یکسره از میان 
رفته است مگر در شعر آن هم بسیار کم 


۱۴۱ 


دیده می‌شود و کلمه‌ی «در» جایگزین آن 
شده است. 

اندر - 

۵-«در» بیشتر بر سر فعل درمی‌آید. 
نمی‌توان قاعده کلی برای معنای آن ذکر 
کرد تنها می‌توان گفت که تأکیدی بیشتر به 
ممنای فعل می‌دهد. مانند: درآمدن: 
درآمیختن, درافتادن درخور بودن 
(شایسته بودن)» درکشیدن» دریافتن و 
غیره. 

۶ لفط «در» بر سر کلمات فراوان می‌آید 
وبرای شاختن «در» حرف اضافه از 
پیشوند باید توجه داشت که اگر این لفظ 
قبل از فعل درآید پیشوند و اگر بر سر فعل 


7 نمونه 


درآمدن, درآمد, درآموختن درآمودن» 
درآم_وزان سدن, درآمسیختن, درآوردن؛ 
درآریسختن» درافتادن. درافراشتن» 
درافروختن, درافکسندن, درانباشتن. 
درانجامیدن, درانداختن, دراندیشیدن. 
دربازیدن, دربردن دربستن, درپذیرفتن» 
دربسرستیدن, درسراک‌ندن, درپوشاندن» 
دربیمودن» دربیوستن, درتافتن, درجخستن, 
درجنیانیدن, درجنبیدن, درجوشیدن» 
درجیدن, درصواستن, درضواندن» 
دردوختن, دردوشیدن, دردیدن, دررفتن: 
دررمیدن, درزدن. درسپاردن, درسنچیدن. 


درشکسستن. درشوریدن» درغریدتن» 


۱۴۲ 


درفکندن. درکشیدن. درکندت. درکوشیدن» 
درگردیدت, درگسیختن, درگشادن, دربالیدت» 
درماندن درنشناختن, درنشاندن, درنشستن: 
درنگریستن, درنگرفتن, درئوشتن, درنهادن» 
دریازیدن (آهنگ کردن)» دریافتن. 


در س(فا). رت 

میانوند: اتصال و کثرت 

ویادآوری 

۲ -«در» گاه پیوند و فراوانی را رساند. به 
جای پیوند و چسبندگی هم به کار می‌رود 
وهرگاه دو واژه مکرر در معنای آن مقدار 
پیش‌بینی شود و لفظ «در» میان آن درآید 
معتی کثرت و بسیاری و گاهی معنای 
ضرب که عمل اهل حساب است در آن 
ملحوظ باشد مانند: پشت در پست 
مالکیت دشت در دشت افواج صحرا در 
صحرا لشکر. 

۲ -به معتای (بی دنبال ضرب؛ ضرب 
اندر» مضروب‌فی» به کار می‌رود: 
پی‌درپی» پنج در پنج (پنج ضرب در پنج)* 
تودرتو سپردرسپره کاروان در کاروان. 


س (نا). 027 
بسوئد 


و یاداوری 


۱--در » ریشه‌ی فعل «دریدن» است و 


۱ در وازگان آميخته به معتی (درنده» آبد؛ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پرده در (پرده درنده). 

۲-«-دذّر ) که گویش آن با فتح «دّ» یا کسر 
«د» است ریشه‌ی فعل «دریدن» به معنای 
پاره کردن است. کوتاه شده‌ی واژه‌ی 
«درنده» به معنی پاره‌کننده است. اما در 
این معنی هميشه به گونه‌ی آمیخته آید: 
ازدردن پسرده‌درن چسبه‌در: صسفدر 


(صف‌شکن) مردم‌در. 


3رد (نا). 0870 
شبه‌وند (وندواره) 


0 یادآوری 


«- درد» می‌تواند تقرياً با اسم همه‌ی 
اندامهای بدن درامیزد و نام بیماربهایی را 
بسازد که با پدید شدن درد در اندام مورد 
نظر نمایان مسی‌شوند: استخوان درد؛ 
چشم‌درد؛ دندان‌درد» سردرد. 


درون: اندن اندرون در 


دز (نا). ۶هه 


‌ 


پیشوند 
و یاداوری 


۱-«3 به مسعنای «بد زشت. ضد» 
درشتی» بدکار» بدعمل؛ سخت. اهل شر 
خلاف» و امثال آن است: دژاگای دژآلوده 
دژآهنگ؛ دژیرازه دژیسند. دژپیه» دژخم 
دژخیم دزکام» دژکامه دژم. دژمناک» 
دژمتاکی, دژنام دژواره» دژواری. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۳ -«دژ» به معنی بد و زشت است. این 
وازک به ریخت جداگانه بسیار کم به کار 
می‌رود» بیشتر در آمیخته‌ها کاربرد دارد. 
ریشه‌ی این واژک با «ذش» یکی است که 
در پهلوی «ذش». در اوستا «دوژ. دوش» 
در سنسکریت «3ش» بوده؟ پس آنان که 
یت پتشو تدارا با گنیر از خو تاد 
نادرست است. مانند: دژآباد» دژخوی» 
دژخیم دژروش؛ دژکرش. 

۳-«در» پیشوندی است که «بدیی را که با 
درشتی همراه باشد» می‌رساند. این یکی 
از پیشوندهای بسیار باستان است و 
نخست «ذش)» گفته می‌شده. 

بو دشر 

۴-اين وند سترون است و در واژگانی که 
وجود دارد» اغلب با اسم (دژکام) با 
۰) تسرکیب شده و اسم 
(دشنام) يا صفت (دژآگاه) ساخته است: 


صفت (دژا 


دزخیم» دشمن. 


۳ 
دس 


سدس (فا). 085 ,425 

پسوند 

و یاداوری 

۱ -«دس» پسوندی است نشأن دهنده‌ی 
شباهت و مانندگی. اين پسوند به معنای 
شییه ماتند نظیر» دیس به کار می‌رود: 
تنل سن: 

۲ -اين لفظ کوتاه شده‌ی «دیس» است. 


۱۳۳ 


واژه‌ی «دیس» به ریختهای «دٍس؛ دسه؟» 
هم درآمده و به کار رفته است: تندس؛ 
تندسه» تندایس. 


ب» -دیس 


س دس به دس دیس 


دش (ذا). ۵05 


‌ 


پیشوند 
و یاداوری 


۱ -«ذش» در پهلوی «ذش» در ارستا 
«دوش. در در سسکریت «ذر» دس 
دش ذه» بوده است. 

۲-«3ش)» به گونه‌ی پیشاوند تنها در 
واژه‌های آمیخته به کار می‌رود: دش‌آگاه» 
دشنام دشمن, دشیّل. دشهل, دشپیل. 
۳-«دژ» ر «دش) هر دو به معنای بده 
بدی» درشتی و درست نبودن به کار 
می‌رود: دشمن (ذش + من). دشنام (دش 
+نام) دزم (دز + ام). دژخیم (دز + 
خیم). در این واژگان به معنی حالت و 
«من» به معنی «آندیش, منش» است. پس 
دژخيم (* بسدسرشت)؛ دشسمن (* 
بدنهاد). » دز ۱ 
۴ دشوار نخست دشخوار بوده که به 
معنی ناآسان است. از این جا پیداست که 
اين پیشوند را تها به یک معنی به کار 
نمی‌برده‌اند. دشمن به معنی «دژاندیش» 
بوده و برابر آن واژه‌ی بهمن می‌باشد که 
معنی نیک‌اندیش داشته است. 


۴ 


۳ 
دز 


۵گو س: بدیگر - 


سم (نا). ۹2۲0 
پسوند. زمان 


0 یادآوری 


۱-واژه‌ی دم اگر در حالت اسمی به کار 
رود به معتای «تَفس» است. 

۲ -«-3م» در صورتی که با واژه‌ی دیگر 
درامیزد اسم فاعل از مصدر «دمیدن» 
است. م‌انند؛ افسرده‌دم افوددم؛ 
انعی‌دم؛ خجسته‌دم فرخنده‌دم 
مبارک‌دم. 

۳ در حالت پسوندی نشانه‌ی زمان 
است: سپیده‌دم» صبحدم» سپیده‌دمان. 
->«-0» پسوند زمال. 

۴-پاره‌یی از پژوهشگران آن را جزه 
پسوند به شمار نیاورده‌اند. ‏ کاملترین 
دستور زبان فارسی اثر آقای محمد 
صمصامی 


سدن (نا). 120 
پساوند: مصدر 


‌ یادا وری 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ریشه‌ی فعل می‌پیوندد و مصدر می‌سازد 
و آن را نمونه‌هایی است:الف -«۵5»: خور 
-دن کر -دن. ب -«ادن» زبا افزودن -۱ - 
میانوند): گشادن» نه -ادن. پ -«ودن» (با 
افنوودن عو سیانر ند کصودن: آس ودن: 
آمودن» آلودن. ت -«-یدن» (با افزودن -د 
میانوند): رس-یدن, دّو -یدن. ث -«-اندن» 
(برای تعدیه‌ی فعل): گرد - اندن» خور - 
اندن. ج - «انیدن» (برای تعدیه فعل): 
گرد-انیدن خور -انیدن. 

۳--دن» در فارسی پسوند مصدر است؛ 
چون: آوردن بردن؛ کردن و غیره. در 
پرخی از مصدرها به جای «د»» «ت» آید» 


چون: گرفتن» نوشتن. - -تّن 


2 نمو نه 


آرامیدن, آزردن, آزمودن, آسودن, آشامیدن, 
آغازیدن, آفریدن افندیدن, آکندن آگاهیدن, 
آلودن, آماسیدن, آمدن, آمرزیدن آوردن, 
ارزیدن, افتادن. افزودن, افسردن. افشاندن» 
افشردن, افکندن, انجامیدن, انسدودنه 
اند یشیدن, اوژندن (اوکندن), باریدن, باشیدن 
و 

-تن» -ن (علامت مصدری) 


دی (نا), 0 ,09 


03-1 پساوند مصدر است. اين لفظ پیشوند 


در پهلوی «قن» 120 بوده است. مانند: 


خوردن» خواندن دیدن زدد. 


۲ -«3) پسوندی است که به پایان 


0 یادآوری 


۱ -پیشوند «۱ع» ستجشی وگمانی نیست و 


فرهنگ وُندهای زبان فارسی 


تنها به سر سه واژه‌ی شب. روز و سال 
می‌چسبد. همچون پیشوند «دیه که آن هم 
تنها به سر دو واژه‌ی شب و روز می‌آید 
(گرچه «دی» به تنهایی نیز به معنای 
دیشب و دیروز نیز به کار می‌رود). -» ام - 
بند ۷ 

۲ -واژه‌ی «دی» /06۷/ به کسر «د» به 
معنای روز گذشته است. این واژه در 
هندی باستان ۱۷58 (دیروز)» در بهلوی 
در کردی لا بوده است. 

۳-در سنسکریت «اأتیت» (21[12) به 
معنای وقت گذشته است و «دی» کوتاه 
شده و دگرش یافته‌ی آن است. 

۴ -واژه‌ی «دی» نام ماه دهم خورشیدی 
ایرانی است. 

به ام - 


سد یز (فا). 012 
پسوند 


و یادآوری 


۱-«دیز) یا «دیزه» که برابر دیس است از 
اوستایی 02692 (دسه) به سعنی نماه 
نشان, از ریشه‌ی 0265 نمودن و نان 
دادن يا از ريشه‌ی اوستایی 02765 به 
معنای نگاه و نظر است. 

۲ لفظ «دیز» به معانی: رنگ (جانوران, 
اشیاء)؛ لون, شبیه مانند. گونه‌یی از دیس 
است و به معنی گون گوته مانند به کار 
می‌رود. دریافته آن «شباهت» است. 


۳ -استاد پورداود نوشته‌اند: شاید دیز از 


۱۳۵ 


کلمه‌ی 02852 (نماه نشان) يا از مصدر 
طاقدیس آمدی بنابراین شبدیز به معنی 
شب‌نماست و تبدیل «س» به «زی» در 
کلمه‌ی اسپریس 2 اسپریز دیده می‌شود. 
دیز و دیزه جداگانه در ادییات مابه معنی . 
سیاه آمده و بویژه از برای اسب سیاه به 
کار رفته, مانند: شبرنگ و شیگود. 


۵ نمو نه 


شیدیز (سانند شب, شب‌نما شب‌کون. 
شهب نیشب شببازنگ ) 
به دیس -دیسه» -وس» -رسه 


سد یو ۰۵ مه -دیز 


دیپس (نا). واه 

پسوند: شباهت. لیاقت. مانندگی 

۱ -گونه‌یی دیگر از «دیز» و «دیسه؛ که به 
معنای «گون وش فّش» همتا؛ مانند» 
شبیه. نظیر و ...» است. این لفظ برای 
مانندگی می‌آید و به معنای همتا و مثل و 
مانتد است. گاهی جداگانه هم به کار 
می‌رود. گاه به صورت پسوند و مزید 
مژخر می‌آید: ترنج‌دیس؛ تندیس» 
خایه‌دیس (تخم‌مرغ مانند)» خوردیس 
دزندیس طاقدیس (مانند طاق)» 
فرخاردیس کلنگ‌دیس ماه‌دیس: 
مردم‌دیس» مهردیس. 

۲ هرن ۲۱۵۲۳ آن را از ریشه‌ی اوستایی 


۱۶ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


5 (نظر نگاه)» هندی باستانی 076 
(دیده شده رژیت)» 0۲65 (دیده‌شده 
نظ) می‌داند. ولی همسویشمان 
0 آن را از ری هی ۰ 
ستسکریت (نشان دادن)» اوستا وا 
(اراشه. نشان دادن)» استی ۷5 
(ارائه) دانسته. نیبرگ هردو گونه‌ی یاد 
شده را بیان می‌کند و می‌گوید در اوراق 
مانوی تورفان 065 (شکل. ساختمان) 
شغدی 195 (ساختن) آمده است. 
۳--دیس) پسوندی است که «ماننده‌ی 
یک چیزی که برای نشان دادن ساخته 
می‌شود» را فهماند. مانند: اسبدیس 
بسسی‌دیس (بسی‌مانند» بسی‌نظیر)» 
درخت‌دیس» شستردیس» فیلدیس 
گلدیس؛ حوردیس. 

۴ -«دیس» به معنی پیکره کالبد است و 
برای ماتندگی به کار رود: تندیس (مانند 
تسن)» خوردیس (مانند خورشید)» 
طاقدیس (مانند طاق) فرخاردیس (مانند 


بت‌خانه بت‌خانه). 


2 نمونه 


چه قدر آورد بنده‌ی «حوردیس» 
که زیر قیا دارد اندام پیس 
(سعدی) 


در آن آرزوگاه «فرخاردیس» 
نکرد آرزو با معامل مکیس 
(نظامی) 
به دس 


دیگر س(نا). -2ونه 


شبه‌وند (وندواره) 
و یادآوری 


۱ -«دیگر» که در پهلوی ۵۲ - له پازند 
7 فارسی (دیگر) و کوتاه شده‌ی 
آن (دگر) می‌باشد فقط استاد مرحوم 
مسلک‌الشعرای بهار آن را در مسبحث 
پیشوندها آن هم بدون ذکر مثالی بیان 
داشته‌اند و چنین آورده‌اند:«سوای اینها 
یز اسامی و قیود دیگر» مانند: درون 
اندرون؛ بیرون بالاه فرود» پس» پیش 
دیگر و امثال اینها بر سر افعال درمی‌آمده 
است که باید در ضمن مطالعه‌ی متنهای 
منقول دیده شود و شرح آنها مربوط به 
صرف و تحو فارسی است و ...». 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


5 س(عر). 25 
شبه‌وند (وندواره) 


۱3-۱ پسیشوندی است به معنای 
صاحب. دارا؛ خداوند» مالک دارنده‌و 
در عربی «ذا » در حالت نصبی آید ولی 
در فارسی این آیین را پاس نمی‌دارند. 

۲ -حالت رفعی آن «ذو » و حالت جری 
آن «ذی » است. مانند: ذامال (صاحب 
مال). 

به ذو دی 


ات ه: ‏ ذو. 
ذو س(عر). 2۷ 
شیه‌وند (وندواره) 


9 یادآوری 


۱-«ذو ‏ نیز به معانی: باه خداوند» دارا؛ 
صاحب. مالک است: مانند: ذوالجلال. 


۱۳۷ 


ذوالرباستین, ذوفنون. 

۲ -در حالت نصب «ذ» در حال جر 
«ذی» آید و تثنیه‌ی آن ذوان و دون و جمع 
آن درون [َدْوُر] و دوبن است. تأنیث آن 
«ذات» باشد: ذواريعة اضلاع, ذوالاکتاف 
ذوالجلای؛ ذوالجناح» ذوالفقار ذوفنون؛ 
ذوالقرنین؛ ذوهٌعینین ذات مال. ذات 
مراتب. 


دا - دی - 


ذی «(عر). 2 

۱-ذی نیز مانند ذاء ذو از اسماء سته 
(اسمهای شش‌گانه) است و به معانی باه 
خداوند؛ دارا؛ صاحب. مالک است. 
۲-«ذی» در حالت جری آبد. ولی در 
فارسی این آبین را پاس نمی‌دارند. 
۳-درگفتار فارسی ذی‌حیات. ذی‌علاقه» 
ذی‌سق. ذی‌فن؛ ذی‌فنون» ذی‌دکرمت 
ذی‌جلال. ذی‌رفعت. ذی‌مسرت 
ذی‌قیمت و امثال آن آرند. در هر سه حال 
رفعی و نصبی و جری نادرست نیست چه 
در فارسی عوامل رفع و نصب و جر تباشد 
جز این که مضاف‌الیه «ذی» در جمله‌ی 
عربی باشد که در فارسی به کار برده 
باشند» که در آن حال رعایت قواعد عربی 
ضروری باشد. 


بهذا ی ذو- 


۱۴۸ 


رام (نا). ۲5۳۱ 

پساوند: مکان 

و یاداوری 

«رام» یا «زم» پساوند مکان است» مانند: 


تارم جهرم (جای گرم)؛ سمیرم (جای 


سرد)» گهرام. 

سران (ذا). ۲50 

پساوند: مکان 

و یاداوری 

(مب ران» پساوند مکان است. مانند؛: تهران 
(جای گرم گرمسیر)؛ شمیران (جای 
سرد سردسیر)» کهران (گرسیر)» 
سنجران» سگران» مادران. 


سژم: سب -رام 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


رو (نا). ۲۵ 


‌ 


و 9 
و یادآوری 


۱-«رو» کوتاه‌شده‌ی «روی» است. از 
پهلوی 100 به معنای رخ» چهره. رخسار» 
روی چیزی, مقابل پشت و ظهر حیا به 
مجاز جانب پیش و سطح بالای هر چیزء 
پالاه ویر فوق. 

۲ در حالت پیشوندی نیز در واژگانی به 
کسار می‌رود؛ از جسمله: روآوردن» 
روانداختن. 


2 نمونه 


روآمدن, روآوردن, روانداختن, رواندان 
رویان روبالش, روبالشتی, روبند. روینده. 
رویوست. روپوش,. روبوشه, روبوشیدن. 
روتختی, رودادن, روداشتن, رودست, رودل. 
روساختن, روسیاه روفرشی. روکار 
روکرسی, روکش, روگردان روگرداندن, 
روگردانیدن, روگردانی, روسال, روصیزی, 
رونما, رونوشت, رونویس, رونویسی» 


رونهادن. 

سو و (فا). ۲۵۷ 
پسوند 

و یادآوری 


۱-«رو» با فتح اول: الف -فعل امر (ستاک 
ال یرسکی رت نت کف 


۱۳۹ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


گفتار به اضافه‌ی «ب» به گونه‌ی «برو» به 
کار می‌رود. ب در صورتی که با واژه‌ی 
دیگر درآميزد اسم فاعل از مصدر رفتن 
است: راه‌رو (راه‌رونده دالان دهلیز) 
خودرو (اتومبیل). 

۲-واژه‌ی «رو» با گویش /ل۳/در صورتی 


که با واژگان دیگر درآميزد اسم فاعل از 
مصدر «روییدن» است؛ مانند: خودرو 
(درخت یا گیاهی که بدون پرورش باغبان 
روییده باشد؛ درخت و علفی که به 
طبیعت خود بردمیده باشد). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


که در آن جا یک گیاه یا روییدنی فراوان 


ِ یافت می‌شود؛ لاله‌زار. 


سژاو (فا). 22۲ 
پسوند: مکان 
و یاداوری 
۱--زار» پسوندی است به معنای مکان 
روییدن. انبوهی و بسیاری. لفظی است که 
در محل کثرت اشیاء استعمال کنند. 
۲-«-زار» در پهلوی (چار) ۵37 یا (جار) 
بوده. پسوندی است نمودار انبوهی و 
فراوانی. پسونل زاره گمان رود که از 
پارسی دیرینه‌ی «چریا که ریشه‌ی آخر 
(چر < رفتن راه رفتن) است؛ آمده باشد. 
اسم می‌ببوندد و اسمی دیگر می‌سازد. 
معنای آن جای افراد بسیار است: 
سبزه‌زار» گلزار لاله زار. 
۴ گافتی ب هگونه‌ی «-جار» هم دیده شده: 
برنجار. به چار 
۵-«زار» پسوند جاو مکان است و بیشتر 
برای نامگذاری مکانهایی به کار می‌رود 


۶ -«زار» به گونه‌ی صفت هم به کار 
می‌رود که به معنای خراب. پژمرده 


9 نموثه 


یک کوهسار عره‌ی نخحجیر جفت جوی 
یک مرفزار ناله و الصان مسرغ‌زار 
(عمعق بخارایی) 


آتش‌زار (آتشکده)» بسنفشه‌زان بیدزار» 


پنبه‌زار» تسره‌زان چشمه‌زار چلتوک‌زار 
جمن‌زار. خربزه‌زا خیارزار ریخزار 
سمن‌زار» شالیزار. شوره‌زار علفزار کارزان 
کدوزار کشت‌زار, گلزار, گندم‌زان گندنازار 
لاله‌زار مسرغزار نمک‌زار» هندوانه‌زان 
هندوزار (هندوستان). 
ای سنکدل صیاد من تا چند از یاد قفس 
سر زیر بال خود کشم د رگوشه‌ ی گلزارها 
(عاشق اصفهانی) 


سژآن (نا). 230 
پساوند: مکان 
و یادآوری 


«-زان» و «-رْن» بساوند مکان است؛ 
مامازن (ورامین). زوزن (خراسان). 


فرهنگ وّندهای زبان قارسی 


۱۵۱ 


۳ س(فا). 23)8(02۲ 


3 


تون 
ویاداوری 
۱ -این واژه حرف اضافه (بند واژه) و 
پیشاوند است. به معنای بالا» حرکت فتحه 
و امثال آن به کار هی رود. 
۲ -«رْبر» در پهلوی هُج آپُر ۰-۲ ۱۵۵ 
آمیخته‌یی است از هُج (از) + پر (آر بر) 
و در پهلری متأخر «ژور» ۲ بوده 
است. 
0 نموثه 
زبرآب, زبرآوردن» زبرپرجین, زبرپوش» 
زسرتر زسرتنگ, زسردادن؛ زبسردست. 
زیردستان» زسردست‌شدن. زبسردستیء 
زبرزیرکردن زبرسویی زبرین. 
ای زبردست زیردست آزار 

گرم تا کی بماند این بازار 

(سعدی) 

قری یزان 
سژ۵: به چه -ایزه» -یز 
سزری: به-ی نسبت 


زیر س(فا). 2۲ 
پیشوند . . 
و یادآوری 


۱-«زیر» به معنای پایین» تحت فسمت 


تحتانی چیزی حرکت کسره زار لاغره 
باریک است. این واژه می‌تواند حرف 
اضافه قید پیشوند باشد. 

۲ -«زیر» در پهلوی «ازیر» 821۲ 220۲ 
(هچ -اذر) 20021 _ 26 از اوستایی 
«همچا + اذثیری» 20081۲ + 1۱902 
کردی «ژیر» 2111۲ بلوچی عاریتی «چره» 
8 و شرا 5675 و شر 6 گیلکی 
«جیرا ۳ در اوراق مانوی پارتی «دری» 
۷۷ است. در فرهنگ نظام این لفظ را در 
پهلوی «اجیره در اوستا «اذیری» در 
سنسکریت «ادهه» ذکر کرده است. 

۵ نمونه 

زیرآب» زیرآیکی, زیراستکانی, زیرافکند, 
زیرافکندن, زیراندان زیرباررفتن» زیربند. 
زیرپا, زیرپ کردن, زیرپا کشی, زیرپایی, 
زیرپوست. زیرپوش, زیرپیراهن, زیرجامه, 
زیسرجای, زیسرجاق (عادت, ملکه)» 
زیرچشمی, زیردست, زیردستی, زبردل 
(رجم). زیردل زدن؛ زیرزیرکی, زیرسایه‌ی 
کش بوفته زیرسیلیدرکردفه یش 
(بسودن» داشتن, گذاشتن», زیرشلواری» 
زیرکاسه, زیرکاسه نیم کاسه بودن, زیرگاه 
(صندلی»کرسی» زیرلبی» زیرلفظ زیرلفظی» 
زیسرنگین (بودن, داشتن, شدن, کردن» 
گرفتن», زیر و بالا شدن (کردن)؛ زیر و رو 
شدن (کردن)» زیر و زسر شدن (کردن)؛ 
زیرین و ... 


۱۵۲ 


کت ۳ سبه -جچه -ژه 
له (نا). (22)0 
وه 

9 یادآوری 


۱-لفظ «-ژه» با «ژک» مانند «چه» «زه» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نشانه‌ی کوچکی است. مانند: نایژه 
دریاژه. 
دیگر نشانه‌های تصغیر نمودار کوچکی 


است. 


7 نمو له 


خشت‌ژه (خشتک) دانژه (دانچه دانچه - 
عدس, دانه‌ی کوچک) دریاژه (دریاچه 
دريااک, بحیره) ناوژه (ناوچه) نایژه (نیچه 
نیژه و ...) نايزک. 

سه پسوندهای تصغیر. (- چه و ..) 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سا (فا), 55 
پسوند و مزید موخر 
و یاداوری 


۱-- سس از ادات تشسبیه است. 
کوتاه‌شده‌ی «آسا» است و در وانگان 
آمیخته به معنای «شبه شبیه مانند. مثل» 
نظیر» چون گون گونه آساه واره شکل» 
صفت» می‌آید. 

۲ --سا» پساوند مانندگی است و از اسم 
صنتقت فد سازد: قشی راستاه شیرسا 
پلنگ آساء پلنگ‌سا. 

۳سا به معنای «ساینده» اسم فاعل از 
مسصدر ساییدن است به دریافتهای 
گوناگون به کار می‌رود: الف -لمس کننده؛ 
یماس رنه انتماناسا مبلشا 
یشان سا فلگ سا تباب آسیات 


کننده؛ ترم کننده» خرد کنند» له کننده؛: 


ادویهساه بوی‌ساه؛ پیل‌ساه جگرساه 
صتبرسا مشی‌سا. پ‌ افسون کتنده: 


۱۵۳ 


پسری‌سا. ت -ساینده: فطرساینده؛ 
کهنه کننده. سوهان کننده: بسندساء 
سنگ‌سا پولادسا. 

۴ -گاهی «سا» کوتاه‌شده‌ی «ساو» (باج» 
خراج)؛ گاه کوتاهواره‌ی «آسا» یا «سان» به 
معنای شبیه و مانند است: گربه‌ی او 
شیرگیر اشتر او پیل‌سا. 

۵-گاه «سا» به معتی گونه‌یی کالاست. 
روی‌هم رفته» «سا» ممکن است به گونه‌ی 
اسم فید. مزید موخر و پسوند به کار 
رود. در صورت پسوندی جزه 
پساوندهای همانندی (تشبیه. شباهت. 
مشابهت) است. گاهی فعل امر (ستاک 
حال فعل) از مصدر ساییدن است که به 
ریخت بسا (بسای) به کار می‌رود. 


7 نمونه 


آب آذرسا, آسمان‌ساءآهن‌ساء اوج‌سا, بندساء 
پریسا بولادسا, پهلوساء جبین‌سا, جبهه‌سا, 
مسرمه‌سان سسمن‌سا: سنگ‌سا شیرساء 
عبیرسا عنبرسا, غالیه‌سا, فلک‌ساء قندساء 
گردون‌سا لخلخه‌شا, مشک‌سا. 

_آساء -سان (بسوند شباهت) 


سار (فا). ٩37‏ 

تبون 

و یادآوری 

۱ -«سار» در پایان پاره‌یی واژگان آمیخته 


به معتای «سرا است یعنی مزید فیه سر 
می‌باشد: آسیمه‌ساره سبکساره گاوسار 


۱۵۴ 


(گرز گاوساز فریدون)» ممکن است 
دگرگونی گویشی لفظ سر و یا پسوند «- 
زاره باشد. 

۲ - در پایان برخی واژه‌های پیوندی از 
ادات تشبیه (پسوند شیاهت) است: 


بادسار دیوسار. 
۳ در پایان پاره‌یی واژگان آمیخته, پسوند 
مکان است: شاخسار. 


۴ در پباره‌یی واژه‌هازاید است: 
هس 

۵ لفظ «سار» به معانی: الف -پرنده‌یی 
سیاه رنگ به همین نام. پ -شتر. پ -سر. 
ت -رنج و محنت. ث -قلم نی که میان 
تهی است. ج - جانب ناحیه است که 
می‌توان جداگانه به هر یک از آنها 
پرداخت. چ -جای افشردن انگور. ح - 
بلند بالا. 


نمونه 


الف -به معنی سر رأس: آسیمه‌سان 
اژدهاسار, اسپ‌سار بادسان خنگسان 
عرسا افزشاز: بیان مس تناو 
سگسار فرسنگسان گاوسان هیش‌سار: 
نگونسار. 

ب ‏ به معنی بو عطر: عنبرسار» مشکسار. 
پ -به معنی رنگ, لون: خشینسار (سار مایل 
به سیاهی), دیگرسار (به رنگ دیگر). 

ت - به معنی خی خلق: بدسار, پلنگ‌سان 
دیوسار نرمسار, نیکسار. 

ث -به معنی شتر: ساربان (شتربان). 

ج -به معنی جانب, سوی, طرف. زی, سمت. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


جهت. ناحیه: پاسان درسار» رخسار» 
سرین‌سان کتف‌سارکمرسار (جانب کسس). 
چ - به معنی خداوند. دارنده, صاحب: 
شرهمسان مشکسار در این ترکیبات به معنای 
«مند» است. 

ح‌ -گاه به سعنی سالار است: د رکلمه‌ی 
خوانسا رکه بنیاد آن «خوان‌سالار» بوده‌است. 
براستی که واژه‌ی درست آن «خوانیسار» 
است که «چشمه‌ی ساره معنی می‌دهد. 
»سار (در حالتهای گوناگون) 


سسار (نا). 52۲ 

پسوند: زاید 

ویادآوری 

گاهی پسوند سار در پاره‌یی از واژه‌ها زاید 
به نظر می‌آید: چاه‌ساره چشمه‌ساره 
سرنگونسار» شوم‌سار» کوهسار. 


سار (فا). 557 


و یادآوری 


۱--سار) در پایان اسمها معنای تشبه و 
تشکل به چیزی» صورت. شکل. هیأت؛ 
چهره ظاهر و ... را می‌دهد: آدمی‌سار (به 
صورت و ظاهر آدمی). ازدهاساره 
اسپ‌سار: پسادشاسار: جرجسار 
(گرگسار)؛ خرس‌سار زاغ‌سار زبانی‌سار 
(به شکل دوزخیان)؛ زنگی‌سار» سگساره 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فیل‌سار گرگسار» مارسار. 

۲ -گاهی «سار» از ادات تشبیه است به 
معنای: مثل» مانند نظیر» شبه» شبیه 
چون واره سان آسا؛ وش صفت. در این 
معنی الب با اسج می‌پیوندد. بادسار 
(تندرو» چون باد) پاسار (لگد مانند پا)» 
خاکسار (مانند خاک دشت‌ساره 
دیوساره مارسار. 

۲ هی به معنای وضع حالت؛ 
چگونگی و صفت است یعنی معنی 
وصفی به واژه می‌دهد. در این معانی با 
(خسجل‌گونه: خجل‌وار)؛ خوارسار 
(خوارسان؛ بخواری)» خیره‌سار (حیران؛ 
ب‌حرانی» سرگشته)؛ دیوانه‌سار 
(دیوانه گونه» دیوانه‌وار)؛ زیرکساره 


سسار (فا). 537 

پسوند: مکان 

۱--سار)» در پایان پاره‌یی واژگان 
پیوندی» پسوند یا مزید موخر مکان است 
و غالا به معنای جای کثرت و انبوهی 
است. 

۲ -گاهی محل بسیاری و انبوهی چیزها را 
گویند؛ مکان بسیاری» جا و مکان بسیاری 
و کثرت برابر «ستان» است. مانند: 
بادسار (جایی که در آن باد زیاد می‌وَزّد)» 


۱۵۵ 


برگسار (با برگهای انبوه)؛ رودسار؛ 
سنکسار (جای سنگناک)» شاخسار 
ک شاه نکسا متا 

۳-گاهی جاء مکان, مقام» محل و موضع 
را رساند: بیشه‌سار (آن جاکه بيشه 
باشد)؛ گرمسار (محل گرم گرمسیر). 

۴ -«سار» همانند پسوند «زار» نشانه‌ی 
مکان است. پسوند «سار» به معنی «جایی 
که یک چیز در آن فراوان می‌باشد» است: 
دره‌سا رودسار. 

۵-«-زار» و «-سار» یک پسوند است پس 
باید به جای واژگانی چون گلزار: لاله‌زاره 
شوره‌زاره کشت‌زار و مانند اینها پسوند 
«سار» را به کار برد. 

۶ از دیدگاه نگارنده‌ی زبان پاک کلمه‌ی 
سنگسار را که به معنی سنگ‌باران کردن 
کسی می‌ آورند نادرست است و باید آن را 
در معنی درست خود (جایی که سنگ 
بسیار دارد) به کار برد. همچنین واژه‌های 
شرمسار» سبکسار و نگونسار نادرست 
است و باید به جای آنسها شرمندهه 
سبکسر؛ نگونسر آورد. 

۷-«سار» جای انبوهی چیزی را 
مسی‌رساند: چشسمه‌سار» شاخساره 
کوهسار؛ و از همین معتی است شرمسار 
یعنی کسی که بسیار شرمنده شده و 
خا کسار نی کین کهنشتار نیت انسته 
سنگسار یعنی کسی که در زیر سنگهای 
بسیار مانده. > فرهنگ نظام 
۸-(-سار» معمولا برای رساندن نام 


۱9۶ 


مکانهایی به کار می‌رود که در آنها یک 


یز طبیعی فراوان است: چاه‌سار 
چشمه‌سار؛ شاخساره کوهسار. 


27 نمو نه 


بادسان: جرجسار (گرگسار)؛ چشمه‌سان 
دره‌سار, رخسار رودسار: سنگسار (جایی 
که در آن سنگ فراوان است) شاخسار 
شوره‌سان کوهسان گرمسار, نمک‌سان 
نیسار. 


جاره -زاره -ستان و ۰.۰ 


سساژ (فا). 522 
شبه‌وند (وندواره) 


ویادآوری 


۱-«ساز» ماده‌ی مضارع فعل ساختن و 
ساختار دیگر آن سازی» بیشتر به اسم 
اشیاء می‌پیوندد و ساخته‌های گوناگون 
پدید می‌آورد. 

۲-«ساز» صفتهای فاعلی می‌سازد که 
توصیف کننده‌ی صنعتکارانی است که 
کارشان ساخت و تولید شییء یاد شده در 
ریشه است: کاشی‌ساز, مبل‌ساز. 
۳-«ساز» صفتهای فاعلی می‌سازد که 
توصیف کننده‌ی صنعتکارانی است که 
طی آن» مصنوعات گوناگون را به کمک 
ماده‌ی مذکور در ریشه ساخته و تولید 
می‌کنند: جواهرساز میناساز. 

۴-ساز صفتهای فاعلی می‌سازد که 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


توصیف کننده‌ی پیشه‌ورانی هستند که 
باطریساز رادیوساز. 


-ساژی: _ساز 


سسان (نا). 55۳0 

پسبوند 

ویادآوری 

۱ لظ سان دارای معانی فراوان است: 
الف ‏ سنگ چاقو تیزکنی. ب -کوتاه 
شده‌ی سوهان است و در اراک آن راسون 
هم گویند. پ -رسم؛ روش طرزه خوه 
عادت تهاد» هیأت. حال. ت -مانند مثل 
شبه که با حروف اضافه‌ی «به» بر ز» آید. 
ث -عرض تشکر را نیز گویند: سان‌دادن» 
سان دیدد. ج سامان» سرانجام. چ ۳ 
سلاح جنگ. ح -بهر پاره حصه: 
سان‌سان یعنی پاره پاره حصه‌حصه. خ - 
وانمودن خود را بخوبی. د -اسباب. ذ - 
طوره قسم. ر -کوتاهواره‌ی سامان است 
به معنای نظام کار ترتیب. ز - داستان, 
۲-سان به معنی سوهان شبه و مانند در 
سنسکریت «سمان» بوده است. 
۳-(-سان» پسوند شباهت و مکان همم 
هست که می‌توان هر کدام را در جایش 


دید. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سسان (نا). 55۳0 

پسوند: شباهت. لیاقت. مشایهت 
(تشبیه. چگونگی. همانشدی). 

و یاداوری 

۱ -«ساأن» واژه‌یی است افغانی که افزون 
بر معانی یاد شده در واژه‌ی «سان». 
۲ این ون یرای هناسر نید چگودگی 


و روش و صفت نیز به کار می‌رود. بیشتر 
به اسم می‌پیوندد. مانند؛ دیوساد. 


2 نمونه 

پروانه‌سان, پریسان, پلنگ‌سان, پیل‌سان, 
دیگرسان دیوسان, ذره‌سان, شیرسان» 
گرگسان, مردم‌سان. 

-آسا سا 


-سان (فا). 550 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


۱-(-سان» کرتاه شده‌ی «ستان» پسوند 
مکان به معتای: جاء مکان و امثال آن به 
کار می‌رود: بسرسان بسیمارسان 
(بسیمارستان)» پیکارسان (پیکارستان)» 
خارسان (خارستان)» خاسان» خراسان» 
خوسان» دیسان» سورسان» شارسان 
(شهرستان)» شسورسان» قسوسان» 
قهجاورسان کارسان (کارخانه)» کاسان» 
کالضان. گورسان (گورستان)» هندسان 


۱۵۷ 
(هندوستان). 
به_-سان (اصلی ۲ پسوند شیاهت)» 
-ستان 


عست (نا). 501 
پساوند: تفضیل (برتری). 


و یادآوری 


۱--ست» و «-شت» بساوند تفضیل و 
به معتای «ترین» است. مانند: بهشت 
مهستا) تست 

۳ -پسوند «561» که برای برتری به کار 
می‌رفته و امروزه فراموش شده است در 
پارسی باستان (ایست) و در زند (ایشت) 
معی‌باشده مانند: وهشت. مهست 
(مهمترین)؛ بالیست (بسیار بلند) نخست 
(اولین). 

۳ -«ست» نشانه‌ی صفت عالی است که 
در شاهنامه به جای (تر» ترین) به کار 
می‌رود. این لفظ با «مه» ترکیب شده و به 
گونه‌ی پاینام برای پادشاهان ساسانی به 
کار رفته است: مهست. 

۴ در فرهنگ دانشگر واژه‌ی «ماهستی» 
/5 را از دو کلمه «ماه» و «ستی» 
یا «ست» 521 که پسوند صفت عالی است 
دانسته. این واژه (ماهستی) در اوستا 
«می‌شت» /512-[۲۱۵۹/ از «مس)» به 
معنای مه (بزرگ) و در پهلوی 
«مسی‌ست» ۷۵550/ می‌باشد که روی 
هم رفته به معنای سیّده یا خانم بزرگ 


است. 


۱6۸ 


۵-یهیتی ۱/6۱56 نیز «خانم بزرگ» 
معنی می‌دهد. 


سستا (فا). 5اه 
مزید موّخر (وندواره) 
۱-از واژه‌های ستایش و ستودن به معنای 
«ستاینده» ستایش کننده» است. واژه‌ی 
«ستا» با «رَبره و «زیر» هر دو آمده. در این 
معنی بدون ترکیب در آخر کلمات گفته 
نمی شود: افتاب‌ستا؛ خودستا. 
۲ - می‌تواند فعل امر از «ستودن» یا اسم 
فاعل کوتاه شده از همان مصدر به معنای 
«ستأینده» باشد. 
یا رب سخنی ده که به توحید تو شاید 
کاین فکرت مخلوق ستا را نشناسیم 
(ناصر خسرو) 
۳-«ستا» دارای چمهای دیگر هم هست: 
الف -کوتاهوار‌ی آوستا (نام کتاب 
زردشت پیغمیر ایران قدیم). ب -کوتاه 
شده سه تاه سه لاه که بهتر است جدا 
نوشته شود: سه تاء پ -گونه‌یی از پوشش 
(چادر) که آن را شامیانه و سایبان گویند. 
ت -طنبور: ستار. ث -سه پیاله‌ی شراب یا 
ثلائه‌ی غساله. ج -ستاره. 


ستان (نا). عقاو . 
9 یادآوری 


۱-راژه‌ی «ستان» با «استان» 65150 به 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ریختهای «ستان» از ریشه‌ی [استان < 
آستان - ستام] و دارای معانی گوناگون 
می‌باشد: الف ‏ آن که به پشت خوابیده 
روی زمین. ب - آستانه (در)؛ کفش‌کن» 
آستان. پ ‏ جای انبوهی چیزی. ت - 
کوتاه شده‌ی آستان. ث - فعل امر از 
مصدر ستدن که به گونه‌ی بستان به کار 
می‌رود. ج -اسم فاعل از مصدر ستدن که 
با وازگان دیگر می‌آمیزد: جان‌ستان 
(گیرنده جان ...). چ -بی صبره بی‌طاقت. 
۲-در ستسکریت «استان» به معنای جا و 
مقام است. در اوستا «ستانه» به معنی 
دکان و جای نگاه داشتن چیزی و طویله 
است. 

۳-«ستانه» کوتاه شده‌ی آستانه است. 

۴ واژه‌ی «ستان» به گونه‌ی مزید موخر 
یعنی «پسوند زمان و مکان» هم به کار 
می‌رود که می‌توان هر کدام از آنها را در 
جای خود دید. 

۵-واکه‌ی آغازین «ستان» پس از واژگانی 
که به واکه‌ی //پایان یافته باشند 
می‌افتد مانند: بوستان» هندوستان. 

ستاأن پسوند زمان؛ مکان 


ستان (نا). 50ا()2: 
پسوند با مزید موّخر زمان 
ویاداوری 


لفظ «ستان» به گونه‌ی پسوند زمان آن هم 
تنها در دو واژه‌ی تابستان و زمستان به کار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


رفته است و در دیگر موارد پسوندی 
نشانه‌ی مکان است. ‏ -ستان پسوند 
مکان 


ستان (نا). عقاهمع 

پسوند مکان 

۱--ستان» پسوند مکان است و در 
صورتی که به اسم ذات پیوندد جای 
انبوهی چیزها و نشانه‌ی بسیاری و 
فراوانی است: بوستان» تاکستان» 
خارستان, سروستان گلستان گورستان؛ 
: 

۲ - چنانچه پسوند «ستان» به اسم معنی 
پیوندد نمودار محل و مکان است: 
دادستان؛ فرهنگستان» ورستان. 

۳-گاهی به اسم خاص (علْم) پیوندد و 
نشان مقر» مستقر» محل باشد: ارمنستان» 
افغاتستان: بلوچستان» تاجیکستان؛ 
ترکستان؛ کردستان» گرجستان؛ لرستان؛ 
هندوستان. 

۴-گاهی به گونه‌ی «سان» که کوتاهواره‌ی 
«ستان» است درم یآید که به معنای جا و 
مکان به کار می‌رود: بیمارسان» خارسان. 
سه-سان 

۵-لفظ «ستان» در واژگان آميخته نشانه‌ی 
محل تاحیه» شهر جهان کشور و مانند 
آنها است. این پسوند برای ساختن نامهای 


۱۵۹ 


مکان: ترکستان جیرمتان قهستان؛ 
طبرستان گلستان؛ نرگسستان, نیستان» 
مندوستان و زمان (فسقط تابستان و 
زمستان) به کار رود. 
۶ -«ستان» در پارسی باستان و اوستا 
«ستانه» 51503 (جاء محل) پهلوی 51530 
ارمنی عاریتی و دخیل «ستن» 5130 
هندی باستان «سعهنه» 5121308 (جاه 
محل)» ستهانه 5105۳03 از ریشه‌ی ستا 
8 (در اوستا و پارسی باستان به معنی 
ستادن و ایستادن) بوده است. 
۷-«- ستان» پسوند جا و مکان است و 
برای نامیدن مکانهایی به کار می‌رود که در 
آنها یک چیز طبیعی فراوان باشد ویا 
مخصوص چیز یا کاری معیّن ترتیب داده 
شده باشد و یاوضع جغرافیایی 
مخصوص داشته باشد و نیز برای نامیدن 
پاره‌یی از استانهای کشور و بعض از 
کشورها به کار می‌رود: افغانستان 
پاکستان چمنستان خوزستان دبیرستان 
دشسستان؛ کسردستان» کوهستان» 
گرجستان لرستان نارنستان» 
هندوستان. 
۸--ستان» مانند «-زار -سار» پسوند 
مکان است: کوهستان گلستان. 
به داسی تانسیفتاد است مرفی از گلستاتی 
چه داند این که جابی هست خوشتر از گلستانش 
(سحاب اصفهانی) 


٩‏ - دیدمان نگارنده‌ی زبان پاک این 
است که «-ستان» را که همچون پسوند به 
کار برده و در واژه‌هایی چون باغستان» 
چمنستان, گلستان می‌آورند نادرست 
است و می‌باید به جای آن «- ساره را 
آورد. ستان به معنی «یک بخشی از کشور 
دارای چند شهر بزرگ» می‌باشد و خود 
«نام واژه» است نه پسوند. به هر حال باید 
آن را در معتای نامی (اسم) به کار برد. 


9 نمونه 


آجارستان, ارمنستان, ازبکستان, اخترستان, 
افغانستان, انارستان, انجیرستان, انگلستان» 
باجستان, بافستان, بلغارستان, بلوچستان, 
بسوستان, بسهارستان, بسهستان, بیدستان, 
بسیمارستان, پاکستان, تاتارستان» 
تاجیکستان, تا کستان, ترکستان, ترکمنستان» 
تنگستان, توتستان, تیفستان (درزرگنده)» 
خارستان. خوزستان, دافستان داورستان 
دبستان, دبسیرستان» دشتستان, دلستان» 
دهستان, زرستان, ریگستان, زابلستان, 
سروستان, سکستان, سنگستان, سیستان, 
شارستان (شهرستان), شبستان, شکرستان, 
شورستان شهرستان, صریستان, طبرستان» 
عربستان, فرنگستان, فرهنگستان, فیلستان» 
قبرستان قزاقستان, قلمستان قهستان, 
کابلستان, کاجستان, کارستان, کافرستان, 
کردستان کشورستان, کودکستان, کوهستان» 
گرجستان, گلستان, گورستان, لارستان. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


لاله‌ستان, لرستان, لشکرستان, لهستان, 
مارستان, مجارستان موستان (رُرستان) 
نارنجستان, نخلستان,. نگ‌ارستان, 
نیرنگستان, نیستان, وزیرستان, هند (هندو) 
ستان, هنرستان. 


-ستن (فا). 0هاه 
پسوند: مصدری 


و یادآوری 


(- ستن) پسوندی است که به پایان 
ریشه‌ی دستوری (ستاک حال فعل < فعل 
امر) می‌پیوندد و مصدر می‌سازد. مانند: 


۳ 


پیوستن» گربستن؛ گتستن. 


تن -دن 


‌ ۳ 
تس لنبییی ۰ سه + ست 


سر س(فا). 52۲ 


3 


پیشوند 
و یاداوری 


۱ لفظ «شر» از پهلوی «سر» 52۲ اوستا 
(سسره» 82721 سنسکریت (هندی 
بساستان) «چیرس» ۲25 «شضیرّس» 
5 شیرسه 93]د است. 

۲ -اين واژه به چمهای گوناگون آمده: 
الف -رأس کله. بت -اندیشه خیال؛ فکر. 
پ -زور؛ قوت. ت -سردار فرمانده. ث - 
رئیس [در دو معنای تازه جمع آن سران 
است]. ج -خواهش میل. چ -زیده» 


فرهنگ وندهای زبان قارسی 


خالص؛ خلاصه. ح -به عنوان واحد 
شمارش برای اسپ. مرغان شکاری و ... 
به کار می‌رود: سه سر اسب. پنج سر «باز» 
( عقاب». خ -تن» کس, نفر. د -بالاه 
روی» فوق. ذ -دهانه» در. ر - آغازه ابتدا, 
ز-بین» کنار» میان» طرف» جانب. ژ - 
اساس, پایه» اصل. نتيجه. س - جهت. 
سیب علت. ش‌ به اضافه به علاره. 
جن دشتیبان تحامین: 

۳ -گاهی کلمه‌ی سر کوتاه شده‌ی «سار» 


است. مه مه سار 


۵ نمونه 


مسرآب, سرآفان س رآ گوش, سرآمد 
سسرآوردن, سرآوری, سرآهنگ, سربالا؛ 
مسراپسایین, سرپایین, سرآخر (آخور)؛ 
ما شش رو مت اسف تتراضیب؛ 
سرا کوفت, سرانجام سرانه. 


سا شو (فا), 52۳ 
پشونه 


و یادآوری 


۱-لفظ «-شر) دارای همان ویدگیها و 
معانی سر » پیشوند است. 

۲ -اين لفظ بساوند زمان» شباهت ویا 
مکان است. می‌توان هر یک از آنها را در 
جای خود دید. 

به-سار 


۱۶۱ 


سشو (فا). 527 
پساوند: زمان 


و یادآوری 


پسوند «ر» گاهی به گونه‌ی پساوند زمان 
به کار می‌رود: پیرانه‌سر؛ پیرسر. 


سسو (فا). 527 

پسوند: شباهت ر لیافت (مانندگی. 
همانندی) 

و یاداوری 


پسوند «سر» که کوتاه شده‌ی «سار» 
است. می‌تواند پسوند شباهت و لیاقت 
پاش هداز 


سسو (فا). 52۲ 
پسوند. مکان 


و یادآوری 


۱ -۱سر» کوتاه شده‌ی سار به گونه‌ی 
پسوند مکان و آبادی هم به کار می‌رود. در 
واژه‌های زیر کلمه‌ی سر مزید مژخر 
آسیاسر» آکوله‌سر, آستانس استیله‌سر» 
افنه‌سرء اگره‌سره الامه‌س الهدسن 
اج‌اق‌س باری کآب‌سر بازارسر» 
تلیکه‌س چابک‌سرء چاه‌سر حازمه‌سره 
رامسر رودسرء سیسر شوراب‌سره 
گرماب‌سر مازیه‌س ناهیدسر واوسر؛ 
وی‌سره یانسر. 


۱۶۲ 


سه -سار 


سسورا (نا). 5275 
پسوند: معان 


و یادآوری 


۱ -«سرا» با «سرای» از پارسی باستان 
سراده 67508 اوستایی سراده 5۱58012 
ارمنی معرب شده سرهک 8]311316» سره 
5۱ عربی معرب شده‌ی سرادق 
0 به معنای خانه: بیت؛ کشک 
قصره بنای عالی آمده است. 

۲ -گاهی لفظ «سرا» فمل امر (ستاک حال 
فعل) از مصدر سراییدن است. زمانی اسم 
فاعل است اگر با واژه‌ی دیگر درآمیزد: 
مدح‌سراء داستانسراء چکامه‌سرا. 

۳ سرا کوتاهواره‌ی «سرای» است. این 
پسوند برای نامیدن مکانهایی مانند 
ساختمان و خانه به کار می‌رود: دانشسراه 
کارواتسرا؛ میهمانسرا. 

۴-سرا به گونه‌ی مزید مخر (پسوند) در 
پاره‌یی از واژگان آمیخته‌ی زیر به کار رفته 
است: آهوسرا؛ آرمان‌سرا» آستانه سرا 
آق سرا آیک‌سراه احمدسرا؛ باج‌سرا؛ 
باغچه‌سرا؛ بستانسراه پاین‌سراه پرده‌سراه 
تستنگ‌سرا؛ ترانهسرا» جامه‌سر 
چابک‌سرا» چاله‌سرا؛ چک‌امه‌سراه 
بر قبط اه عیهاسران دوست زا دمسران 
دانشسرا زاغسراء سنگسرا؛ سوخته‌سراه 


فرهنگ ندهای زبان فارسی 


مسبرسرا؛ صسومعه‌سرا؛ طرب‌سراه 
عثمانسرا» غزلسراه قلعه‌سرا؛ قصیده‌سراه 
قنيامت‌سرا؛ کاروانسراه گرمابه‌سراه 
گزنه‌سراء گل‌سرا: مدیحه‌سراه مهمانسرا؛ 
مشهد سرا مهدی‌سرا؛ میانسرا. 


سنج (نا). [520 


شیه‌وند (وندواره) 
و یادآوری 


۱-«سنج» ماده‌ی مضارع فعل سنجیدن 
است. گاهی به ریخت «-سنجی» هم به 
کار می‌رود. 

۲ -«- سنج» بیشتر با نامهای گوناگون 
می‌آمیزد و نام ابزاری را پدید می‌آورد که 
این ابزار برای اندازه‌گیری آنچه کلمه‌ی 
ريشه آن را معین کرده است. به کار 
می‌روند: حرارت سنج سرعت‌سنج» 
فشس‌ارسنج» گرماسنج» دم‌اسنج؛ 
روغن‌سنج گرماسنجی. 


سسنجیی: به سنج 


سسیو (فا). 5۲ 
پسوند: مکان 


و یاداوری 


۱ -«سیر» دارای معانی گوناگون است: 
الف -ریشه‌ی گیاهی است به نام سیر. ب - 


واحد وزن (۷۵ گرم). پ -شکم پرکرده؛ 
کافی خورده. ت -پررنگ. ث -زیاد و 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بسیار. ج -بیزار» نفور. 

۳-پسوند ل-سیر) برای نامگذاری 
مکانهایی با آب و هوای معیّن به کار 
می‌رود و دریافته زیاد و بسیار از آن دانسته 
می‌شود: بردسیر (جای بسیار سرد)؛ 
سردسیر (جای زیاد سرد)؛ گرمسیر 
(جای بسیار گرم)» تنگسیر. 

۴ نگارنده‌ی دستور جامع نوشته است؛ 
«سیر در فارسی امروز چند معتی دارد. 
اما آن جاکه پسوند است معنای نزدیک به 
(سار) به مدخول خود می‌دهد. یعنی 
دلالت بر کثرت و زیادتی نماید و در دو 
کسلمه‌ی کسرمسیو و سموقسیر وینده 
می‌شود». همچنین در «بردسیر) که نام 
قصبه‌یی از توابع کرمان است دیده‌شده 
شاید دلالت بر سرمای زیاد آن قصیه 
پاش 


۱۶۳ 


۵ -از پسوند «- سیر تنها دو صفت 
سردسیر و گرم‌سیر که توصیف کننده‌ی 
اسم مکان هستند در اختیار است. «-سیر» 
که وندی سترون و به معنای مکان است 
در همان واژه آمده است. 


به.سیل 
سسیل (فا). ا 
پسوند: مکان 

و یادآوری 


(- سیل» گویشی دیگر از «-سیر» است؛ 
سردسیل گرم‌سیل. 


سهه - سیر 


۶۴ 


سش (فا). که ,۵6 

پسوند: اسم مصدر 

۱--ش)» که به گونه‌های «اش, آش» گفته 
می‌شود در پهلوی «150-» بوده است. 

۲ --ش) نشانه‌ی اسم مصدر است. در 
پهلوی اسم مصدر مختوم به ٍ شن 80() 
ورجود داشته و برابر آن در پازند «<شن» 
0 و « شن» 651 و «دشن» 150 است؛ 
مانند: کنشن (کنش) ستایشن (ستایش). 
در فارسی این نشانه‌ی قدیم تنها در چند 
واژه به صورت اصل به جا مانده: پباداشن 
(در پهلوی پات دهشن 051021)1(50) که 
غالا به فتح «ش» آمده و نیز داشن (پهلوی 
دهشین 02/0)(80) که آن نیز به فتح شا 
آمده است. همچنین واژگانی چون 
گذارشن گوارشن؛ منشن در فرهنگها 
اورده شده است. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


مصدر پایان یافته بدان را «مصدر شینی» و 
به دیگر گفته «اسم مصدر شینی» نامند. 
۴-برای ساختن اسم مصدر شینی بیشتر 
«ش» را به ریشه‌ی فعل (< ستاک حال 
فعل) می‌افزایند» مانند: بین» بینش. دان» 
دانش. 

۵ - آیین یاد شده استثناهایی هم دارد: 
الف -گاه «شی» به ریشه‌ی فعل (که 
غیرمنطبق بر فعل امر است) می‌بیوندد و 
آن ممکن است ریشه‌ی حقیقی باشد یا 
اسمی که از آن بتوان فعل ساخت. مانند: 
انجامش رامش. ب -گاه «ش» به مفرد 
رتاص اعدا وهای تنل نس 
نیست) می‌پیوندد» مانند: آفرینش که 
«ش» به آفرین (امر) پیوسته نه به آفری 
(ريشه فعل). پ -گاه «ش» اسم مصدر به 
صفت می‌بیوندد: ۱ -به صفت مطلق: 
پیدایش نرمش. ۲ -به صفت مشبهه: 
رهایش از «رها» (صفت مشبهه) از رهیدن 
و رستن؛ گنجایش و غیره. : 
۶اسم مصدر شینی مانند اسم 
مصدرهای دیگر بیشتر به جای مصدر به 
کار می‌رود. اما پاره‌یی از آنها در کاربرد 
نرمک نرمک به گونه‌ی اسم عام 
شده‌است» مائند: خورش که نخست به 
معنای خوردن باشد و به معنی خوردنی و 
نیز چیزی که با نان بخورند و جورهای 
یخنیها که با برنج خورند. 

۷- اسم مصدر حاصل معنای مصدر را 


۴ -این «ش) را «ش» مصدری و اسم می‌رساند, به دیگ رگفته اسم مصدر یک 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فعل نتیجه‌یی است که از اتجام یافتن فعل 
پیدا می‌شود. مثلاً آرامش که اسم مصدر 
فعل آرامیدن است نتیجه‌یی است که از 
آرامیدن پیدا شده. یا گسترش نتیجه و 
حاصل گستردن است. 

۸-برای ساختن اسم مصدر روشهای 
گوناگرن وجود دارد یکی افزودن «ش» 
ماقبل مکسور (بٍ ش) به ریشه‌ی فعل 
است؛ مانند: برش رش آموزش. 

٩‏ -از پاره‌یی واژگان نمی‌توان فعل ساده 
پدید آورد ولی به روش ساختن اسم 
مصدر به آنها «ش» ماقبل مکسور 
می‌افزایند و به ین شیوه به آنها معنای 
اسم مصدر می‌دهند مانند: پیدایش که از 
واژه‌ی «بیدا» ساخته شده و نرمش که از 
نرم گرفته شده است. 

۰ دیدمان شادروان دکتر معین آن است 
که چون «ش» در آخر برخی اسمها و 
صفتها درآید آن را به اسم مصدر گرایش 
معی‌دهد» مسانند: پسیدایش, رامش» 
گنجایش نرمش. 

۱-گاهی «ش» ضمیر است که به اسم و 
فعل می‌پیوندد: دیدمش, کتابش. 

۲ هر گاه ریشه‌ی فعل یا فعل امری که 
می‌رود به «1 (< ای) ختم شده باشد 
هنگام پیوند به «ش» مصدری پس از «آ» 
باید «ی» افزود مانند: آرا آرایش. پیرا؛ 
پیرایش. فرماء فرمایش. 

۳ - واژگانی که به «2 و» (< *وی) پایان 


۱۶۵ 


یافته باشند نیز به هنگام پیوستن به «ش» 
مصدری پس از «2و» جایز است که حرف 
«ی» افزوده شود مانند: گو, گوی گویش. 


3 نمو نه 


آرایش, آزمایش آسایش, آکنش, آلایش: 


بخشایش, بوش, بینش, پرورش, توانش» 
جوشش, خواهش, دانش, روش؛ زهش» 
سایش, فروزش.کاهش, گرایش, شرمش, 
ورزش, یارش. 


تک ۰ ت 
به -س نسیت 


دش (نا). که 
پسوند: ضمیر 


و پادآوری 


«-ش» ماقبل مفتوح یا « تش» ضمیر سوم 
شخص مفرد است. مانند: کتایش؛ 


۱-گاه «ش» در پایان بسرخی واژه‌ها 
نشانه‌ی نسبت است. مانند: پوپش یعنی 
منسوب به پوپ (هدهد) که کاکل مرغان 
است. چربش به معنی چربی. بالش 
منسوب به بال زیرا بالش در اصل آن بوده 


۱۶۶ 


که زیر بال (بازو) می‌گذاشتند و سپس به 
گونه‌ی زیرسری و زیرپایی هم به کار رفته 
۲ - در ستسکریت (هندی باستان) هم 
«ش) به همین معتی آمده مانند: بالیشه به 
معنای بچه مانند. 

۰ اش اسم مصدره -ش ضمیر 


شاد س (فا). 550 


3 


پیشوند 
ویاداوری 


۱-«شاد» در پهلوی «شاد» در اوستا 
«شائه» در ستسکریت «شاتَ» بوده که به 
معنای خوشحال: خوشحال شدن است. 
از معانی دیگر آن است: الف - خوش» 
خر خوشحال» خشنود. مسرور ب - 
خجسته مبارک. 

۲-واژه‌ی «شاد» با واژگان دیگر می‌آمیزد 
و نشانه‌ی اسم فاعل می‌گردد؛ مانند؛ 
شاداب (دارنده‌ی آب شاد خوش): 
شادخوار (دارنده‌ی خوراک شاد یا خوب 
و گوارا)» شادکام (دارنده‌ی کام شاد). 


9 نمو نه 


شساداب» شادان. شادیاد. شادباش» 


شادخواب. شادخوار, شادخواره, شادخور 
شادخوره, شادکان شادکام. شادمان» 
شادمانه, شادی, شادیانه, شادروان شادگونه, 
شادروان (مخفف شادروان). 

شاد 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مشاه (نا). 550 
سوب 
و یاداوری 


۱ -بسوند «-شاد» دارای ویژگیها و چمها 
و دریافته‌های «شاد » پیشوند است. 
سه(«شاد 4 

۲ -«-شاد» در پاره‌یی اسمها به گونه‌ی 
وندواره بویژه در پایان نامهای خاص 
(آعلام) در گذشته به کار می‌رفته است. 
مانند: احمشاد (احمد شاد)؛ محمشاد < 
ممشاد (محمد شاد). 

شاد 


شار س(نا). 13۲ 

پیشوند يا مزید موخر 

۱ -«شار» بدین معانی آمده است: الف - 
شهر کفون مملکت هد بعه: هساوستان 
(شهرستان): ایرانشار (ایرانشهر). ب - 
شور <- شیر شاه: عنوان هر یک از 
پادشاهان غرجستان پادشاه حبشه. پ - 
غل و غشی که در طلا و نقره و چیزهای 
دیگر کنند. ت - شغال. شکال. ث - 
پارچه‌یی بسیار نازک. ج -سار (نوعی 
پرنده). چ چهارراه. ح - نام پرنده‌یی که 
مانند طوطی سخن می‌گوید. خ -از مصدر 
شاریدن: فروربختن آب و شراب رقص 
سماع. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۲-«شار» دگرشی از «شهر» است و 
شارستان دگردیس شهرستان. 
سه-شار 


-شار (فا). 15۲ 

پسوند: یا مزید موّخر 

و یادآوری 

۱ -از نظر ريشه و معاني «-شار» می‌توان 
«شار » پیشوند را دید. 

۲ -شار)» در واژگانی مانند آبشار 
(آب‌ریز) سرشار (پر و لب ریز) و ... به 
کار رفته است. 

۳ -«شار» به معنای ریختن است پس 
آبشار یعنی جایی که آب از کوه یا بلندی 
به پایین می‌ریزد. سرشار یعنی سرریز یا 
ظرف پر از آبگونه که از سرش بریزد. اما 
مجازاً در غیر آبگون هم چود: «عقل» 
غیرت. همت» به کار می‌روده مانند؛ 
او 

و 


سشان (نا). 830 
پسوند: ضمیر (جاینام, فرانام) 
و یادآوری 


«-شان» فرانام سوم شخص جمع است: 
دستشان, دوستشان؛ کتایشان. 


شاه س(فا). 15 

پیخوند 

و یادآوری 

۱ -«شاه» در زبان پهلوی هم 550 بوده 
است و به مسعاتی گوناگون آید:الف - 
سلطان تاجور» ملک. ب -داماد. پ هر 
چیز بزرگ و مهم و برتر از مانلدهای خود؛ 
و آن در ترکیب آید: شاه‌ییت شاهراه. ت - 
عنوان عارفان: شاه نعمت‌الله ولی. ث - 
مهره‌یی در شطرنج» تصویری در ورق. ج - 
در تصوف به معنای خدا الله, 

۲ - لفظ «شاه» به گونه‌ی پیشوند و بسوند 
هر دو به کار می‌رود که می‌توان هر یک را 
در جای خود دید. 

بپ‌ شاه شاه 


شاه س(فا), 55 
پیشوند: اغراق» بزرگی» غلو 
و یاداوری 


۱-لفظ «شاه» به معنی بزرگ؛ بزرگواره؛ 
پاک نژاد» اصیل شریف از هر طبقه است 
و می‌توان آن را بر هر چیز بزرگ و به مجاز 
بر شییء بزرگ یا بر هر چیزی که آن در 
بزرگی و خوبی به حسب صورت یا معنی 
از امثال ممتاز باشد اطلاق نمود. مانند: 
شاهباز شاهکار. 

۳ -واژه‌ی «شاه» و واژگانی چون (خره 
گاو؛ و ...» بزرگی را می‌رسانند: خرچنگ. 
شاهراه گاوصندوق. به خر گاو - 


۱۶۸ 


۳-مردم جنگی: گاه در آغاز نام 
گونه‌یی از گیاه و میوه و مانند آن کلمه‌ی 
«شاه» را آرند و این کار برای نمودن 
بهتری و برتری آن گونه است: شاه‌بلوطه 
شاه‌یید شاه‌توت شاه‌میوه. شاهدانه. 

۴ دیگر گروههای مردم نیز برای نمودن 
همین معنی» این واژه را به کار می‌برند: 
شاه اب. 

۵-از ترکیب کلمه‌ی شاه با اسامی یا 
کلمات دیگر برای نامیدن اشخاص» 
نامهایی ساخته می‌شود: شاه‌حسین» 
شاه‌خانم شاه‌علی» شاه‌قلی. 

نمونه 

در وازگان آمیخته‌ی زیر با حالت اضافه یا 
فک آن مثالهایی آورده شده است: 
شاءآب, شا‌آلی شاء‌انجم, شاه‌انجیر 
شا‌اولیا. شاهبان شاء‌بچه. شاءبانوه 
شایلوت. شا‌تره. شا‌توت. شا‌تی 
شاه‌جوی, شاه‌داری شاهدانه, شاوددان. 
شاهدخت. شاه‌درخت, شاه‌دیواره شاهراه. 
شاهرگ, شارود. شا‌زنان, شاهکان 
شاه گوهس شاهنامه, شاهنای. 

شاه 


مشاه (فا). 5 
پسوند: مکان 
9 یادآوری 


گاهی واژه‌ی «-شاه» به گونه‌ی پسوند یا 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


مزید مژخر مکان برای وابستگی شاه به 
مکان مانند: کرمانشاه» یا وابستگی مکان 
به شاه مانتد: بندرشاه به کار می‌رود. 
تاه د 


سشت (فا). اه 
پسوند: مصدری 


و یادآوری 


۱-مزید موخر اشت» برابر ۱« شن» 
پهلوی و پازند و وشن» فارسی است. 
همین نشانه در فارسی نیز وجود داشته 
است: سرشت. پاداشت» خورشت. 
رامشت گیشت. گوشت. 

۲ -اين وارّک از پسوندهای اسم مصدر 
است. «ش» شت. شن» در پایان برخی 
فعلهای امر نشانه‌ی اسم مصدر است. 
مانند: ورزش, پسرشت» خورشت 
گوارشن. 

۳-از روی واژه‌ه.ای «گسسوارشت 
51 پاداشت ۳50851 و امثال آن 
می‌توان به گویش واژک «شت» پی برد. 
۴-پسوند « شی» در گفتار گاه به گونه‌ی «- 
5 به کار می‌رود: برشت» خُورشت. 
کنشت. مُیشت. در گفتار همگانی؛ امروزه 
نیز به جای بُرش, برشت و به جای 
خورش» خورشت گویند. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


2 نموه 


بگفتا رگرسیوز بد کنشت 
بنوی درختی ‏ زکینه بکشت 
(فردوسی) 

معجز پیغمبر مکی تویی 
بکنش و بمنش و بگوشت 
(محمدبن مخلد سگزی) 

نان آن مدخل زیس زشتم نمود 

از بی خوردن گوارشتم نبود 
(رودکی) 


رگن 


بشن (فا). 680 
پسوند: اسم مصدر 


و یادآوری 


۸-۱ شن» پسوند اسم مصدر است. در 
پهلوی اسم مصدر مختوم به شن» 5۳() 
وجود داشته و برایر آن در پازند « شن» 
0 و « شن» 65۳ و را یشن» 150 است 
مانند: کنشمن (گنش)» ستایشن (ستایش). 
در فارسی این نشانه‌ی گذشته تنها در چند 
واژه به گونه‌ی نژاده به جا مانده: پاداشن 
(در پهلوی بات دهش 51-0511)(50) که 
پیشتر به فتح «(ش! آمده مانند: 
یگانه‌یی ک دو دست گه عطا بدهد 

هزار فایده با صدهزار پاداشین 

(لامعی گرگانی) 

همچنین داشن (پهلری دهشن 020)(5۳) 
که آن نیز به فتح «ش» آمده. 


۱۶۹ 


واژه‌های گذارشن: گوارشن» منشن نیز در 
فرهنگها آمده است. 

۲ -پسوند اشن)» در پایان برخی فعلهای 
امر آید: گوارشن بُوشن؛ هشن. 

۳-گاه این پسوند به گونه‌ی «شَن» هم گفته 
می‌شود. مثلاً واژه‌ی پاداشن اسم مصدر 
است. 

۴-برٍشن ۵۵)۵(۷-650ا که بوش هم گفته 
می‌شود به معنای بودن» هستی وجود. 
کون» تقدیره سرنوشت است. 

هش 


سشّن (فا). 520 
پسوند: مکان 


و یاداوری 


۱ -پسوند «مسن)» در پاره‌یی واژگان به 
چشم می‌خورد: گلشّن. 

۲-(«شن)» که وندی سترون است به معنای 
مکان در گلشن دیده می‌شود. واژه‌ی 
«بتشن» که با این وند ساخته شده امروزه 
ساده به شمار می آید. 

۳ -یسوند «قن» هم مانند «زار» تنها برای 
گل به کار می‌رود: گلتّن رگلزار). 

۴ -«شن) از ریشهی اوستایی «شین» 
0 به معنای: جای خانه, سرای» گاه 
است. واژه‌هایی چون «بن‌شن» به معنای 
نخود و لوبیا و عدس و ماش و «باغشن» 
که نام مکانی است نزدیک نیشابور از 


آمیخته‌های این واژه است. 


۱۷۰ 


سه-زار؛ شن 


شناس (فا). 10025 

شبه‌وند (وندواره) 

و یاداوری 

۱ -«شناس» ماده‌ی مضارع فعل شناختن 
است و به گونه‌ی «-شناسی» هم به کار 
برده می‌شود. 

۲ --شناسی» به کمک اشیا و اسم معنی» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ساختار بسیار فعال و زایاست. مانند؛ 
استخوان شناسی» جامعه‌شناسی» 
روان‌شناسی» ستاره‌شناسی» هواشناسی. 


2 نمونه 


اخترشناس. اخسترشناسی. روان‌شناس» 
روان‌شناسی. هواشناس, هواشناسی. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سصفت (ع). اد/5۵ 

وب 

و یاداوری 

۱ در فرهنگ فارسی معین و لغت‌نامه 
دهخدا برای واژه‌ی «صفت» معنیهای 
فراوان آورده شد و نقش دستوری آن نیز 
۲-اين واژه می‌تواند به گونه‌ی پسوند هم 
به کار رود. در واژه‌های آمیخته به معنای: 
حال» سان گونه رضع می‌آید. 

۳-در ترکیب» به اسم می‌بیوندد و معنای: 
مانند» همانند بکردار و ... دهد مانند؛ 


پروانه‌صفت. 


2 نمونه 


این فریدون صفت به دانش ورای 
وآن به کیخسروی رکیب گشای 
(نظامی) 


تا عذر زلیخا بنهد منکر عشاق 
یوسف صفت از چهره برانداز نقابی 


(سعدی) 

خر صفت با رکاه و جو برده 
بسیخبرزاده. بسیخبر مرده 
(عرافی) 


گشته‌ام لیلی‌صفت افسانه‌ی شهر وفا 
تا به صحرای جنون آن یار مجنون من است 
(طلعت) 


طلب (عر). 12120 


شبه‌وند (وندواره) 


۱-- طلب» به گونه‌ی پسوند در بایان 
اسم معنی صفت می‌سازد. این صفت 
فردی را توصیف می‌کند که خواهان 
برقراری آنچه وسیله‌ی ریشه بیان 
شده‌است: استقلال‌طلب, آزادی‌طلب. 
سلطنت‌طلب. و ... 

۲ -گاهی واژه‌ی «-طلبی» هم به کار 
می‌رود. طلب ماده‌ی مضارع کارواژه‌ی 
طلبیدن است. «طلبی» ترکیبی است از 
«طلب ۲+ ی». 

خواه» -خواهی 


طلبی: »-طلب 


عم ع؛ ب قیر- 


۱۷۲ 


سغاله (نا). (75۱2)6 

پسوند: تصغیر (کوچکی) 

۱« غاله» /05۱6/ وندی سترون است 
که به دربافته‌ی «تصغیر) در بزغالهی 
جزغاله دیده می‌شود. همانا واژه‌ی 
جزغاله امروژه ساده به شمار می‌آید. 

۲ -«-غاله» مزبد موخر و نشانه‌ی تصغیر 
است. اين لفظ برابر (خاله کاله» گاله) 
است. مانند: بزغاله, جزغاله» چغاله, 
داسغاله درغاله (کوتاه شده‌ی دره‌غاله)» 
دستفغاله کنفاله. 

-گالد ... 


سگن (نا). 7۵0 
:توق 
و یادآوری 


«عْن» پساوندی است که در بایان پاره‌یی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


از اسمهای مکان آید: خشوفقن راغن» 


غنج (نا). [7۷۵۳ 

پسوند 

و یاداوری 

۱ غنج» پسوندی است دال بر 
آغش و آلردگی» مانند: پیمارغنج. 

۳ -«- غنج» مزید موخر به معنی آغشته 
چنان که گویند: بیمار غنج یعنی بیمارناک 
و دردناک. 


8 نمو نه 


چو شد آن پریچهره بیمارفنج 
سبرید دل زین سرای سپنج 


(رودکی) 


-عند (فا). 7۵۳۵ 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


این پسوند را که دارای دو گویش «غند 
7 


غندا است می‌توان در پاره‌یی واژه‌ها 
همچون: هرمزغند (قریه‌ای است به پنج 


فرسنگی مرو) دید. 


به کث 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


غیر س(عر). 7۵۷۲ 


پیشوند 
و یادآوری 

۱-واژه‌ی «یر» غیر» در ترکیب به معنی 
«نا» (ادات سلب» آید: غیرمشکوک 
(نامشکوک». غیرجایز (ناروا)؛ غیرخالص 
(ناخالص: ناپاک). 

۲ -«یر ‏ با کسره‌ی اضافه «غیر » برابر 
پیشوند «نا» است. یعنی در آغاز صفتهای 
توصیفی می‌آید و آنها را به صفت انکاری 
تبدیل می‌کند و مانند «نا » معمولا ماهیّت 
کلمه را دگرگون نمی‌سازد. یعتی برخلاف 
«بی ‏ اسم را به صفت تبدیل نمی‌نماید. 
به هر رو وازگان آسیخته‌یی که در 


۱۷۳ 


صفت می‌باشند و اين تنها وبژه‌ی «اغیر» 
است. 

۳-وقتی صفتی که «غیر» بر سر آن است 
به اسم تبدیل شود دیگر لفشظ «غیر» 
نمی‌تواند بماند و به جای آن باید کلمه‌ی 
«عَذّم» (با کسره‌ی اضافه) را به کار برد. 
«غیر» از اين نظر با «نا + اختلاف دارد که 
فقط صفتهایی که در آغازشان «نا » است 
وقتی با افزودن «ی» مصدری تبدیل به 
اسم شوند «نا » می‌تواند بماند: غیر وارد 
(ناوارد)» غسیرمعقول (نسامعقول)» 
فیرصحیح (ن اصحیح)؛ غیردرست 
(نادرست)» نادرستی (عدم درستی)» 
عدم وضوح (ناواضحی).. 

مه بی -» عم -ه قابل -» نا - 


۴ 


فا س(نا). 12 


‌ 


پیشوند 

۱-«فا » پیشاوندی است که پیش از 
فعل واقع می‌شود و دارای معانی گوناگون 
است: الف -به: فارسیدن (برسیدن). ب - 
بان وا: فاداشتن (بازداشتن واداشتن). 

۲ -فا -» پیشاوندی است که به جای 
«وا » نیز به کار می‌رود» مانند: فاداشتن 
(واداشتن). 

۳ در پیشاوندها و پساوندها نیز 
حرف «ف» و «وا به جای یکدیگر 
می‌نشینند» مثل: «قش وّش» «فا -۰ وا-». 

۴ -گاهی «فا» به گونه‌ی حرف اضافه 
(بندواژه) و با معانی «ب به» نیز به کار 
می‌روده مانند: فا او داد (به او داد). فا او 


رفت (با او رفت). 


2 نمونه 


قابردن, فاخریدن, فاخحواستن» فاژفتن» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فارندیدن فاریختن فاسپردن. فاستاندن 


فاستدنء فاشورانندن» فاشوریدن. 


س فام (نا). 12۳ 

پسوند: اتصاف. رنگ. شباهت. 

۱-۱ -فام» به معنای رنگ» لون است 
و در این معنی به تنهایی به کار تمی‌رود و 
جزء دوم واژگان دیگر است و پیوند آن 
بیشتر با اسم رنگهای گوناگون و اسم 
اشیای زینتی و درخشان صورت می‌گيرد. 
به عنوان صفت امیخته به کار می‌ررد» 
مانند: ایینه‌فام (درخشان» شفاف)۰ 
ازرق‌فام (کبود)؛ بیجاده‌فام (سرخ رنگ)» 
خورشیدفام (درخشان روشن): زنگارفام 
(آسمانی. سبزرنگ» کبود رنگ)» سرخفام 
(سرخ‌رنگ» فرمز)» سیه‌فام (سیاهرنگ)» 
فیروزه‌فام (آبی‌رنگ): لصل‌فام (قرمز 
رنگ)» نره‌فام 

۲ -گویا «-فام» هیچ گونه دگرگونی 
معنایی در کلمه‌ی ريشه پدید نمی آورد. 
تنها دگردیسی که می‌توان دید دگرش 
درجه‌ی زبانی (سبک) جدامدهاست» 
مانند: زرین‌فام, سرخ‌فامی شیرفام لاله‌فام. 

۳-لفظ «فام» به معانی گوناگون هم به 
کار می‌رود: الف - قرض: دین و وام. ب - 
رنگ» لون. پ -مانندء شبیه نظیر. ت - 
دگرگون شده‌ی وام (قرض) است: 
فامخواه (وام‌خواه). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۴-اين واژک که به گونه‌های «بای پام» 
وام» هم به کار می‌رود بیشتر با پسوند 
«-گون» برابری می‌نماید. 

۵ - «فام» با اسم (لاله‌فام) یا صفت 
(زرین جام) می‌پیوندد و صفت می‌سازد. 
فام» تنها در یک مورد با قید زمان 


0 نمو نه 


آیینه‌فام, انجیرفام پیروزه‌فام پیل‌فام, 
تارفام تساریک‌فام. سبزفام. عنبرفام 
فیروزه‌فام,گلفام» مشکفام. 

-بام» فش -وّش 


۳ 
1 


گر س(نا). »2 

پیشوند 

۱-«فر» در فارسی باستان و اوستایی 
۲7 «فر» در پهلوی 72 در ارمنی «هر» 
3 در سنسکریت (هندی باستان) (َْ) 
3 بوده است. «فُر» دگردیس دیّر» است. 

۲ -اين واژک دارای دو گویش «فْره فر» 
است. معانی آن عبارتند از: الف -پیش» 
جلو؛ به سوی» مانند: فرسوده؛ فرمان» 
فرهنگ. ب ‏ زباد: فرخسته (سخت 
مجروح) فرزانه (بسیاردان هوشمند). 

۳-این پیشوند که معنی اصل آن 
«پیش» جلوء به سوی جلو و ...۷ است به 
معنای زیاد هم می‌باشد که بر سر کلمات 


۱۷۵ 


درمی‌آید: فرخجسته فرزان» فرزانه» 
فرزند فرسوده فرمأن. 

۴-اين لفظ در زبانهای کنونی اروپا نیز 
به صورت 0۲۵ مثلاً در ۲ (ضمیره 
فرانام؛ پیش اسم و ...) به کار می‌رود. 
فرهنگ ساختاری واژگان فرانسه 


2 نمونه 


فرآشفتن, فرآشسوییدن, فرآوردن, 
فرآورده فرآوریندن فرسودن, فرغاریدن, 
فرکندن. فرمودن. 

ی 


س فقو (فا). 127 

سود 

و پاداوری 

(-قر) پسوندی است به معنای 


«شکوه جلال»: کیوان فر گلفر (با فر و 
شکوه گل). 


فرا (نا). 273 


پیشوند 
و یاداوری 


۱ -پیشوند «فرا» به معنای «فراز» 
است و در زبان پهلوی دیده نمی‌شود و از 
ویژگیهای زبان ری است که بر سر فعل 
درم ی‌آید و فعل را سفارش می‌کند و 
سوی آن را آاشکار می‌سازد: فراآمد» 
فراانکند فرارفت. 


۱۷۶ 


۲ -اين پیشوند «همراه بودن کار را با 
پبوستن» می‌رساند: فرارسید. فرانشست. 
فراآمد فراگرفت و مانند اینها. فرارسید 
یعنی «رسید و به آن پیوست!. مانند: آب 
به دیوار خاته فرارسید. 

۳-اين پیشوند» پیش از فعل (مصدر) 
می‌آید و گاه بر سر اسامی هم به کار رفته 
است. پیش از فعل بیشتر به آن معنای 
جمع کردن. احاطه کردن؛ رسیدن وگامی 
معنای تأکید می‌دهد: فراآمدن فراآوردن 
فرارسیدن فراگرفتن. 

۴ -«فسرا» در اوستایی 3 «فرا» در 
سانسکریت (هندی باستان) پراک 0۲21 
بوده که به معنای «به به‌سوی» در» است؛ 
مانند: فراخور؛ فرارسیدن, فراگرفتن. 

۵-واژک «فرا» به گونه‌ی حرف اضافه 
(بندواژه) نز به کار رفته و دارای معانی 
گوناگون است: الف -نزد» نزدیک» پیش. 
ب -باه به» سوی» جانب. در حالت صفتی 
به معتای بلند» عالی است. مانتد: فراپایه 
(بلندپایه). فرجام گفتار آن که اين واژه به 
گونه‌ی حرف‌اضافه. صفت. قید و پیشوند 
به کار رفته است. در حالت پیشوندی 
معانی آن در بندهای بالا آورده شده 


است. 
ظرف بر سر اسامی بیرون می‌آید: 
شحنه‌ی مست آمده د رکوی من 
زد لگدی چند فراروی من 
(نظامی) 
پر سر اسامی نیز چنان که در شمر 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


نظامی دیدیم همان اثر را می‌بخشد یعنی 
وجهه‌ی عمل فعل قبل را مشخص 
می‌سازد. نتیجه آن که اين پیشاوند به اول 
اسم و فعل درآید: فراخور فراراه» 
فراروی» فرارسیدن, فراگرفتن. 

۷-گاهی در همان حال بین «افرا» و 
فعل جدایی می‌افتد مانند آن است که با 
فعل مزبور آمیخته شده و معنایی جداگانه 
می‌دهد. چنان که بیهقی گوید:«چنین 
حکایت را از بهر آن آوردم تا طاعنان زود 
زود فرااین پادشاه بزرگ مسعود نکنند و 
سخن به حق گویند». پیداست که «فرا» 
وابسته به فعل نکنند» است که افزون بر 
این که سوی آن را مسخص کرده است 
معنایی جدا هم به فعل معین (کمکی) " 
«کردن» داده است. «زبان فراکردن» به 
معنای زبان دراز کردن آمده است. 

۸-تاریخ سیستان بیشتر از دیگر 
کتابهای گذشته اين پیشاوند را با اسم و 
فعل آمیخته است: فراسر او رفت» 
فراروی او گفت» فراوی داد فراهم آمد» 
فرامن دادء فراما داد فرارفت؛ فرارسیدء 
فراجای آمد. فراشد فراآمد فرادید آمد» 
فرادید آورد» فراگرفت و غیره. 


 هنومنو‎ 


فراآمدن, فرآآوردن, فراافکندن, قرابافتن, 
فرابردن, فرابریدن, فرابستن, فراپُذیرفتن, 
فراپسوشیدن, فراخسزیدن, فراخمیدن» 
فراخواستن, فراخواندن, فراخیزیدن, 
فرادادن, فراداشتن, فرادیدن. فراراندت» 
فرارسیدن, فرارفتن: فراری ضراساختن؛ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


فراستادن, فراشضدن» فرا کردن فراکندن» 
فراگرفتن. ف را گماشتن» فرانمون, فرانهادن» 
فراواریدن, فرایافتن. 


قراز س(فا). 212 
پیشوند: نعل 
و یادآوری 


۱- لفظ «فراز» در پهلری هم «فراز» 
بوده به معتی «فرا» و مانند آن مزید مقدم 
و مزید مژخر واژگان دیگر می‌شده‌است 
(به معنای طرف بلندی عو نشیب)» در 
اوستا «فنره‌چه» و «انراش» و در 
سنسکریت «پراچ» و «براک» بوده است. 
قر 

۲ -لفظ «فراز» به معانی گوناگون به کار 
رفته است: الف گشاده. بهن. ب - بسته 
عر گشاده. پ -نزدیک» جمع؛ پیش. ت - 
پس, بعد. ث -بالا؛ بر. ج - طرف بلندی 
عو نشیب. چ -مزید موخر می شود و برای 
فشار و استواری در معنی مزید فیه مانند: 
رسول مرگ بناگه به من رسید فراز 

که کوس کوج فر وکوفتند کار بساز 

(کمال اسماعیل) 

ح - جهانگیری «فراز» را دگرگون 
شده‌ی «فروز» از مصدر افروختن قرار 
داده است: آتش‌فسراز (آتش‌افروزه 
آتش‌افروزنده» آتش‌فروز). خ -به گونه‌ی 
حرف اضافه و قید هم به کار می‌رود. در 
حالت قیدی به معنای «پیش» حضور» و 


۱۷۷ 


در حالت حرف اضافه به معتای «ب» 
تأکید یا «ب» زینت است. در حالت قیدی 
پس از اسم (دال بر زمان) مسبوق به 
«ازآن» و مانند آن آید و قید مرکب سازد: 
از آن روزفراز (از آن روز به بعد» پس از آن 
روز). د -به معنای فرازنده یعنی اسم 
فاعل است و در ترکیب می آید: گردنفراز» 
سرفراز افراز. 

۳-«-فراژ» در حالت پیشوندی بر سر 
افعال و مصدرها می‌آید و دارای معانی 
گوناگون است. این پیشاوند در زبان پهلوی 
فراوان است و در زبان ری نیز با فعلها 
بسیار می آميخته است. اگر چه جزء اسمها 
بوده و دارای معانی بسیار است که در 
«بند ۲ گفته شد لیکن بر اثر فراوانی 
پیوندش با افعال در نبشته‌ها و سروده‌های 
گذشته صورت پیشاوندها را به خود 
می‌گیرد و فعل را در جهت عمل مژکد 
می‌سازد مانند: فرازآمد فرازرفت. اما به 
فراوانی_«فرا» کاربرد ندارد و بیشتر معنای 
اسمی دارد و با فعل معین (کمکی) ترکیب 
می‌شود مانند: 
حضور مجلس أنس است و دوستان جمعند 
و ان یکساد بسخوانسید و در فرازک‌نید 


(حافظ) 
در فرازکنید (در را بگشایید» در را باز 
کنید). 
2 نمونه 


فرازآمدن (جلو آمدن, پیشبازآمدن به 


۱۷۸ 


نظر رسنیدن), فرازآوردن (حاصل کسردن: 
یافتن)». فرازرفتن, فراز رسیدن, فراز شدن. 
فرازکردن (بازکردن, بستن)؛ یعنی پیشوند 
«فراز» از «اضداد» است. 


فواژ: ‏ فراز -(بند ۲ حرف د) 


فراهم س(فا). 1272-02۳0 


پیتوند 
و‌یاداوری 


۱ -وازک «فراهم» به گونه‌ی صفت. 
قید» پیشوند به کار می‌رود. 

۲ وازک باد شده به معاتی گوناگون 
است: الف -گردآمده» جمع شده. ب 
اندوخته شده. پ - متقبض (گرفته» 
گرفته شونده بسته شده» چروکیده). 

۳۳ لفظ «فراهم» بیشتر با افعال آمدن؛ 
آوردن شدن کردن می آید. 

۴-گاهی «فراهم» را به گونه‌ی پیشوند 
و به چای «فراه به کار برده‌اند. 


2 نمونه 


فراهم آمدن ( گرد آمدن, انجمن شدن, 
اجتماع کردن, واهم آمدنه فاهم آمدن, جمع 
شدن, اجتماع)» فراهم آور دن ( گردآوردن): 
فراهم آورده (تألیف), فراهم افتادن (پیش 
آمدن» دست دادن به وقیع پیوست ن)؛ فراهم 
پیچیدن, فراهم چیدن, فراهم شدن, فراهم 
گردیدن, فراه مگشتن, فراهم نشستن (با هم 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نشستن, انجم نکردن, مجلس ساختن). 
مصلحت چنان دیدم که در نشیمن 


لت تشینم و دامن صحبت فراهم 
چینم. (سعدی) 

فراهم چینم یسعنی فراچینم به هم 
فراچینم. 

قرو س(نا). 0۵ 

پیشوند 

و یادآوری 


۱ -وازک «فرو)» که کوتاه شده‌ی 
«فروده است در زبان پهلوی «فرت» ۲01 
در فارسی باستان «فروتا» 172۷218 به 
معنای: فرود» زین تحت پایین» شیب 
نشیب, پست است. 

۲ -اين واژک همواره به گونه‌ی آميخته 
با اسمها و فعلها یا کلمه‌های دیگر آید: 
فرو آرامیدن فرو آرمیدن فروآسودن» 
فروآمدن فروآمدنگاه فروآوردن 
فرورفتن. 

۳ واژک «فرو» بااسم صفت 
می‌سازد: فروتن؛ فرومایه. 

۴ -اين پیشوند اخشیج (ضد) «بر) 
است و «همراه بودن کاری را با پایین 
افتادن» رساند: فروآمد» فروافتاده 
فرورفت فرونشست و مانند اینها. 

۵ چسمهای دیگر واژه‌ی «فرو» 
عبارتند از: الف -فرود پایین نشیب. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پشت. مانند: فروآمدن» فرو باریدن» 
فروچکیدن: فرورفتن» فروریختن. ب - 
اندرون» تو» داخل مانند: فروبردن 
فرودادن فروکردن. ج -بر به» مانند؛ 
فسروبستن (چشسم)» فروخواندن» 
فروماندن فرونشاندن. 

اما در نظم و نثر به معنای مطلق پایین و 
زیر است مثل: فروگذاشتن (پایین 
نهادن)» فرو شدن (پایین رفتن). 

۶ _گاه این لفظ اسم صفت یا قید 
است که به معنای پایین» فرود (مقابل زر 
بالا) به کار می‌رود» مانند: یکی جهت 
فروبود و یکی جهت زیر. 

۷-«فرو» در آغاز اسم و فعل هر دو 
دراید» مانند: فروتن» فرودست (پست. 
دون)» فروکوفتن» فروماندن فرومایه, 
فرونشاندن. 

۱-۸فرو» از پیشاوندهای زبان دری 
است و گاهی جهت تأکید فعل آورند» 
مانند: باران فروایستاد؛ درخت فرو 
خشکید مرد را فرو گرفتند. 

۹ -«فرو» گاهی مانند «فرا» سوی فعل 
را آشکار می‌سازد مانند: باران فرو 
باربد» مرد فرو خفت؛ برگ فروربخت. 
گیسو فروآویخت. 

۰ -گاهی این پیشاوند با فعل معین 
(کمکی) می‌آمیزد و در آن مورد مانند 
«فرا » از خود معنای جداگانه دارد: 


۱۷۹ 


فروشد به ماهی و برشد به ماه 
بسن نیزه و قبه‌ی بارگاه 
(فردوسی) 
فرورفت و بررفت روز نبرد 
به ماهی نم خون و برماه گرد 
(فردوسی) 
۱ - در ادب فارسی واژه‌ی «فرو» 
می‌تواند مزید مقدم برای هر مصدر واقع 
شود: فروپاشیدن» فروجستن» فرورفتن؛ 
فروداشستن فروخفتن» فروسفتن؛ 
فسروشستن» فروکشیدن» فسروگرفتن؛ 
فرونوشتن و غیره. یعنی فرو بیشتر در 
آغاز فعل درآید و به آن معنای همراه 
بودن کاری با پایین نشستن و پست شدن 
می‌دهد: فطسرورفتن؛ فروگذاشتن؛ 
فروماندن؛ فرونشاندن» فرونشستن. 


3 نموه 


فروآسودن (استراحت کردن, آرامش و 
سکون یافتن). فروآمدن (یایین آمدن کنایه 
از منز لکردن), فرویسته زگره خورده بسته), 
فروپژمردن (افرده و غمگین شدن, بی‌دل و 
دساغ بودن)», شروتن (کنایه از حقیر و 
فرومایه) فروچا هکسی شدن کنایه ا زگرفتار 
و دلداده‌ ی کسی شدن), فروخواندن (زیر لب 
خواندن), فروخوردن (خوردن, بلعیدن» 
درون خود کشیدن, کنایه از رنج بردن), فرد 
دادن ( تایه از تسلیم شدن)» فروداشت «انتها 
وآخر), فروداشت کسردن ( کنایه ا زکوتاه 
کردن؛ دست کشیدن, به بایان رساندن)» 


فرودیدن رکنایه از با دقت نگریستن)؛ 
فرورفتن (کنایه از غرو بکردن), فروریختن 
(کنایه از خراب و ویران شدن), فروشدن 
(غسروب کردن, پنهان شدن, مسردن)؛ 
فروشستن (زدودن, پاک کردن) و ... 


فر و۵ س(نا). 10۲00 


3 


پیشوئد 
و باداوری 


۱-«فرود» با «فرود» در پهلوی 
«فروت» 70۱ پسارسی باستان 
«فروتا»2۷۵12 سسسکریت 
«پرَوّتا»0۲2۷۵12 به معنای پایین؛ تحت 
زیر مقابل» نشیب است. 

۲ -کوتاه شده‌ی آن «فروه است. این 
واژه به معانی گوناگون آمده است: الف - 
پایین» زیر. ب - اندرود: فرودسرای 
فرودقلعه. پ ‏ قید مکان است به معنای 
پایین: فرود آمدن فرودآوردن. ت در 
حالت صفتی به معنای: زیرین» پایینی. 
ث ‏ پایین‌تر (در مکان و رتبه). ج - قید 
استثنا هم می‌باشد به معنای: به استثنای. 
چ - فید زمان است به معنای: بعده پس 
سپس. 

۳ -واژه‌ی «فرود» گونه‌ی پیشوند هم 
به کار می‌رود و همواره به گونه‌ی آمیخته 
با افعال یا به همراه حروف اضافه و یا به 

حالت اضافه با واژگان دیگر آید. 
۴ لفط وقرود» در پهلوی هم «فرود» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


بوده و ریشه‌اش در سنسکریت «اده» 
0 به معنی پایین بوده و پر( . ) 
مزید مقدم است. در گاتهای اوستا هم 
«ادی» ( ) به معنی پایین است. 
واژه‌ی آدم هم از همان «اده» ستسکریت 
است و «ع» آخر در زبان یاد شده نشانه‌ی 
مفعولیت است و چون در زبان عربی رفته 
در هر حالت مانده است چون 
حضرت ادم در «سراندیب» هند پایین 
آمده برد نام هندی گرفت که در واقع 
پاینام او بوده به معنای پایین آمده و هبوط 


کرده. 


۵ نموثه 


فرودآرامیدن, فرودآرمیدن, فرودآرنده, 
فرودامدن, فرودآمدنگاه, فرودآمده 
فسرودآوردن. فرودآورده. فروداوریدن: 
فرودآویختن, فرودآینده. فسرودافتادن: 
فسرودافشردن. فرودافکندن. فرودخودن 
(خوردن, بلعیدن), فرودرفتن فرودشدن» 
فسرودکردن, فرودگاه, فسرودگرفتن؛ 
فرودنگریدن, فرودنگریستن, فرودین. 

سه فرو - 


فر ه -(فا). 2721 
پیشوند 
و یاداوری 


۱ وق ره) پیشوندی است یه معنای 
ژیاد» خوب. اما هميشه ب هگونه‌ی «فر» بر 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سر واژگان دیگر می‌آبد. 

قرف رفن ) دو بارس بان زد 
گونه‌ی «فرنه 0۲02 نیز آمده. و در زبان 
«استی» 2۲0و در پارسی: فر» فره گردیده 
و واژه‌های فرّخ, فرخنده» فرخان و فّهی 
از همین ريشه است. 


وراج 


فش (نا). 125 


پساوند: شباهت 

و یاداوری 

۱-«فش» به گونه‌ی پساوند شباهت و 
مسانندگی ادات لباقت و شباهت و 
مشابهت به کار می‌رود. بری‌فش. 

۲ -«فش» شاید گونه‌یی از «رّش» 
باشد و به هر رو نشانه‌ی همانندگی است. 

۳-«فش» و مشابه آن «قام وش و ... 
برای مانندگی است و «مانند» معنی 
می‌دهد. 


۴ -«وش» گاه به «پش» فش» گرایشن 
می‌یابد: ماهوش؛ مهوش, . . 

۵ -«فض» دارای معنیهای گوناگون 
است: الف -کاکل اسب. ب -مانند» نظیر. 
ب -سردستار. 


۵ نمونه 


ارمسنی‌ش, اژدصافش, بنده‌فش؛ 
پرستارنش, بری‌فش, تیره‌فش» جادوفش» 
جسوزافش, حصاتم‌فش. حسورفش» 
خسورشیدفش, دیسوفش, رضسوان‌فش» 
زبانی‌فش (مانند دیوان, دیوفش»؛ زنگی‌فش» 
سمندرفش (بی‌باک). شاء‌فش, شیرفش» 
طاووس فش کوه‌فش, گیاهفش (تاچیز مانند 
گیاهی خرد), مینوفش. 
چنین گفت رستم که ای شیرفش 

مسرا پسرورانید باید بکش 
(فردوسی) 
-پش» -ّش 


۱۸۲ 


قابل س(عی). اهداج 


شبه‌وند. مزید مقدم 
و یادآوری 


۱-واژه‌ی «قابل» که در زبان عربی 
اسم فاعل است به معانی گوناگون آید: 
الف ‏ قبول کننده پذیرنده. ب - سزاواره 
لایق. پ - آگاه, کارآزموده. ت - آتی؛ آتیه, 
آینده, ث‌ -ضامن. ج -نامی از نامهای 
خداوند. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۲ -از اصطلاحات صفتی. می‌توان 
صفتهایی را نام برد که با آمدن واژه‌ی 
«قابل» (بااکسره‌ی اضافه‌ی ل) و آمیخته‌ی 
«غیرقابل» (با کسره‌ی اضافه‌ی هر دو 
واژه) پیش از اسمهای معنی و مصدرها 
درست می‌شوند. «غیر قابل ...» متضاد 
«قابل» است. مانند: قابل اجراء قابل 
احتراق (احتراق‌پذیر) قابل اعتراض 
(اعتراض‌بذیر؛ قابل تعمیره قابل 
خواندن, قابل بحث, غیر قابل خوردن 
(نخوردنی). 

۳-«ی» شایستگی (قابلّت) که پیشتر 
به مصدرها افزوده می‌شود بسیار به 
«قابل» نزدیک است: خوردنی (قابل 
خوردن)» دیدنی (قابل دیدن). 

ه-پذین یر - 

سقان: »-کث. -گان (بسرند مکان) 

-قند: سه گت غند و ... 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کت (فا). ۵ 
و یادآوری 


۱ -بسوند «ک» در پهلوی 5 / 
بوده. یکی از موارد کاربرد آن برای 
ساختن اسم است که در زیر انواع آن 
آورده می‌شود. 

۲ _گاه (ک» در آخر مفرد امر حاضر 
درآید مانند «۰» نشانه‌ی اسم ابزار است: 
غلعک (غلطک). 

۳-پدید آوردن اسم از بانگ (صوت). 
یعنی اسم صوت می‌سازد مانند: بدبدک» 
پفک» تفک (تفنگ)» سوتک. غرغرک» 

۴ -گاه «-ک» برای پدید آوردن نام 
مصدر به کار می‌رود» مانند: غلغلک. 

۵-گاه پسوند «-ک» از صفت اسم 
می‌سازد. از رنگ هم می‌تواند اسم بسازد. 
مانند: ترک (تره)» زردک» سپیدک؛ 


۱۳ 


سرخک» سفیدک. کالک؛ گرمک: نغزک. 
۶-گاهی پسوند «-ک» از فعل اسم 
می‌سازد: بندک» کندک (خندق). 
کت (فا). »اه 
پسوند: اندکی» تقلیل» کمی. کوتاهی 
ویادآوری 
پسوند «-ک» گاهی نشانه‌ی اندکی /۳ 


تقلیل است. مانند: آیک» بسهترک» 
بیشترک» چند گهک. دیرترک» روزک» 


نهانکی. 
او را چیزکی دادندی و یتمارکی 
داشتندی. 


(ترجمه تفسیر طبری) 
مرغ که آبکی خورد سرسوی آسمان کسند 
گویی اشارتیست این بهر دعای شاه را 

(خاقانی) 

گرمن شبکی زان تو باشم چه شود؟ 
خاری زگلستان تو باشم چه شود؟ 
(سعدی) 


کت (ذا). »21 

پسوند: تحبیب. ترحم, دلسوزی؛ 
دوستی و ... 

و یاداوری 


پسوند «- ک» گاهی برای نمودن 
دوستی و تحبیب و تعظیم و بزرگداشت» 
ترحم رقت شفقت و مانند آن به کار 


۱۸۴ 


می‌رود» مانتد: بابک ساده‌دلک» طفلک؛ 
مامک و ... 
پس ا زگریه, مرد پر کنده روز 
بد و گفت. کای مامک دلفروز 
(سعدی گلستان) 


کت (ذا). 21 
پسوند: تحقیر (بی‌آرزشی). توهین» 
و ... 


و یادآوری 


پسوند «-ک» گاه در موارد بی‌ارزشی» 
تحقیر توهین و مانند آن به کار می‌رود: 
اشترک» پسرک جغدک: جهودک» خرک؛ 
روبهک» سیبک» شاعرک؛ طبییک. 
مک کرو 
چون زبون کرد آن جهودک جمله را 

فتنه‌یی انگیخت از مکر و دها 
(مثنوی مولوی) 


کت (فا). 21 
پسوند: تصفی کوچکی 


و یادآوری 


۱-«ک» بر دو گونه است: ساکن 
(همخوان)» متحرک (خود آوا). (ک»ساکن 
گاهی به معنای کوچکی است که به آخر 
واژه می‌پيوندد. 

۲ - نشانه‌ی تصغیر در ه ارسی بس.‌یار 

است. همچون: اوی» اوبه» ای؛ ایچه ایز» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


ایک ایژهی جه چه ک. و وین ۰ یزه. 
این ادات تصغیره گاه برای تصغیر سنی و 
گاه برای تصغیر مقامی و گاه برای رحمت 
ورقت و عطوفت آید وگاهی هم در مورد 
تانیث تصغیر به کار می‌روده مانند: مردک 
خانه» زیدق خسنوی» شیرویه. شیری؛ 
شروین پاکیزه مشکیژک کنیز دریچه. 
دولچه خواجه و ... 

۳ پسوند «-ک» که در پهلوی /21/ 
بوده بهپایان اسم یا صفتی که به جای اسم 
نشیند ملحق گردد و به معانی گوناگون از 
جمله تصغیر یا کوچکی آید. همانا کلماتی 
که «ک» به آن افزوده می‌شود همگانی 
نبوده بلکه به تعدادی از واژه‌ها اضافه 
می‌شود: آدمک پسرک زتنک کرمک. 
مرغک. ۱ 
۴ -گاه «ک» به گونه‌ی «(که» هم 
درمی آید که آن نیز برای کوچکی است. 
مردک مردکه» زنک» زنکه. 

که تصفیر 

۵ در اوستا و سنسکریت کاف آخر 
متحرک نشانه‌ی تصغیر بوده مثل بالک به 
معتی طقلک. گرهک به معنی خانه‌ی 
۳ 

۶ در فارسی. واژه‌های پایان یافته به 
غیر ملفوظ (همخوان) از بنیاد به «ک» 
پایان یافته بسوده است. مانند: سبزه 
(سبزک)» جامه (جامک). 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۵ نموه 


آدیک, اندک (ایسن واژه مسصغر آند 
می‌باشد), انگشستک, بسایک, بسانگک, 
پستانک» پسرک, پشمک, تبریزک. چوبک» 
خالک, خرجینک, دخترک, زنک, شاخک, 
شسهرستانک شهرک, طفلک, طوطیک 
عسقربک کارک, کرمک, کودک, ماک 
مردمک, مرغک, مغانک, میخک. 

از حسال نسیاتی بسرسیدم بسستوری 
یک چند همی بودم چون مرفک بی‌پر 
(ناصر خسرو) 


که سایر پسوندهای تصغیر 


کتک (فا). »21 

پسوئد: چگونگی. حالت» کیفیت» 
وضع 

و یادآوری 

گاه حرف (دک» معنای چگونگی» 
حالت» کیفیت» وضع و مانند آن را دهدء 
مانند: ترمک. 

کت (فا). ۵1 


پسوند: زاید 

ویاداوری 

۱ - در پاره‌یی واژه‌ها گاه (-ک») زاید 
است. مانند: پرستوک» رکوک» زلوک. 

۲ - زاید بودن (-ک) در پاره‌یی اعلام 
هم آمدهب چون: بالشک (تکیه) برناک 


۱۸۵ 


بالفتح (از پهلوی است). برناه برناک 
۳--ک» گاهی در پایان پاره‌یی 

واژگان افزوده شود و زاید باشد: پرستو» 

پرستوک. رکو» رکوک. زاد» زادک» و ... 


کت (فا), »اه 
پسوند: شبامت (تشبیه» مشابهت)» 
و یاداوری 


۱ پسوند «-ک» گاه نمودار معنای 
نسبت و تشبیه است. مانند: پستانک» 
پشستک, پشسمک. پولک جولاهک. 
چشمک: چنگلک: خرک: دسعکه 


دمیک. سگک موشک. تاخنی. 


کت (فا). اه 
ویاداوری 


گاه پسوند «-ک» برای پدید آوردن 
صفت از فعل به کار می‌رود: بردک» بندک» 
کندک و ... 


کت (فا). 21 
پسوند: ظرافت. لطافت وت 
ویاداوری 


۱ -گاه پسوند «-ک» برای نشان دادن 
ظرافت: لحنیک. سیم‌دندانک» بس‌دانک. 


۱۸۶ 


۲-گاه برای نشان دادن لطافت. 
ظرافت عشق, عطوفت به کار می‌رود: 
چشمک. رویک. زلنک. نازکک. 
تا تو نیایی ننمایند هیچ 

دخترکان رویکها از حجاب 
(ناصر خسرو) 


کت (ذا). 21 
پسوند. ناعلی 
و یادآوری 


۲-۱-۱ ساکن‌گاهی نشانه‌ی فاعلّت 
است که آن هم به پایان واژه می‌پبوندد و 
بسیاری از واژگان فارسی که منتهی به 
«ک» است از این قسم می‌باشد. 

۲ -نظر صاحب فرهنگ نظام آن است 
که «ک» تصغیر یا «ک» جزه کلمه است. 
مانند: تاریک» تیرک؛ تفک. تفنگ 
پیچک. چرشک. پردک» خشتک. کودک. 
ربدک» شیشک؛ زردک» سوزاک» زهک و 
غیر آنها و همان «ک» فاعلیّت تبدیل به (۰» 
هم می‌شود. مانند: دنبه» رشته. سفیده 
سینه و ... 

۳ - در اوستا و سنسکریت «ک» آخر 
متحرک نشان فاعلیّت نیز بوده مثل واچک 
به معتی متکلم ازمصدر «وچ» به معنی 
حرف زدن و بدیگ به معنای دانا از مصدر 
بهد به معنای دانستن در آن جا «ک» 

متحرک بوده ولی در فارسی ساکن شده 


است. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کت (ذا), 21 
پسوند. لیاقت 


و یادآوری 


گاه پسوند «-ک» نشانه‌ی لیاقت است 
مانند؛ پوشاک» خوراک. 


کت (فا). 21 
پسوند: مادینگی (تأنیث) 
و یادآوری 


۱-یکی از معانی «-ک» همین بوده که 
مادینه را از ضرینه جدا گرداند. در 
تاریخهای یونانی نام «روخشانا» معروف 
است. او دختری است به گفته‌ی بونانیان 
پدرش پادشاه بلخ و به گفته‌ی شاهنامه 
پدر وی «دارا؛ واپسین پادشاه همخامنشی 
بوده و به هر رو زن اسکندر ماکیدونی 
(مقدونی) گردیده است. در کتابهای 
فارسی آن را «روشنک» گردانیده‌اند. 
چنان که فردوسی فرماید: 
کجا مادرش روشنک نام کرد 
جهان را بدو شاد و پدرام کرد 
۲ -از سویی می‌دانیم که مردان را هم 
«روخشن» یا «روشن» می‌نامیده‌اند چنان 
که پلوتارخ کسی را به این نام رکسانس 
5 اد می‌کند که ثمیستوکلیس 
یوتانی در دربار ارتخشیر (اردشیر) دیده. 
پس این نموداری دیگر است که در 
فارسی جدایی میانه‌ی زن و مرد با اک» 
گذارده می‌شده است. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


کت (فا). »21 

پسوند. مکان 

ویاداوری 

زر -ک» پسوند جایگاه و مکان است 
مانند؛ انسچیرک (دصی در کرمانشاه)» 
بادامک (دهی در قزوین و جاهای دیگر)؛ 
بیدک (نام چند آبادی است برای نمونه در 
دماوند و فارس). توتک. ته؛ ۰ 
خواتونک گیلک. 


کت (فا). »21 

پسوند معرفه 

و یاداوری 

گاه پسوند «-ک» نمودار معرفه است 
(چون «ال» در زبان عربی)؛ مانند: مردک 
آمد» شما نبودید. دخترک نزدیک بود به 


حوض بیفتد. 


کت (فا). 2۵ 

پسوند: در معانی گوناگون و متفرقه 

و یاداوری 

پاره‌یی از معاتی متفرقه‌ی پسوند «ک» 
بذین شرح است: بگونه» چود؛ بسان؛ 
سان گونه» مانند و ... مئال: 
دوش متواریک به وقت سحر 

انسدرآمد به خیمه آن دلبسر 


(فرخی) 


۱۸۷ 


متواریک (متواری سان متواری‌گونه 
چون متواری). 
و« بکشاي نسبت: ‏ _ک شباهت 


کار س(نا). 2۲ 
پیشوند: اسم فاعل 
و یادآوری 


واژه‌ی «کار» گاه پیش از کرده‌یی 
(عملی, کاری) می‌آید و روی هم رفته 
اسم فاعل آميخته ساخته می‌شود مانند: 
کارآزسمای کارآزسایی؛ کارآزموده» 
کارآگاه» کارآگاهی؛ کارآمد: کارآموز 
کارآمسوزی. کارآون کارا فتادگی: 
کارافتادن کارافتاده» کارافزاه کاربن 
کاربری» کاربست. کاربستن کاربند 
کاربندی کاربین؛ کاربینی» کارپردازه 
کاربردازخانه» کارپردازی» کارجوه 
کارچاق‌کن: کارچافکنی» کارخواه 
کاردان کارداری» کاردان؛ کاردانی؛ 
کاردیدگی کاردیده. کاررفتن: کارساخت. 
کارسازی؛ کارسنج؛ کارشکن. کارشکنی؛ 
کارشناس» کارشناسی, کارفرما؛ کارکرد؛ 
کارکشتگی: کارکشته؛ کارکن؛ کارگاه: 
کارگذار: کارگر: کارگردان» کارگردانی» 
کارگری. کارگزار: کارگزین» کارگزینی؛ 
کارگشا؛ کارگین کارمزد. کارمند. 
کارمندی کارورز؛ کاریاب. کاریابی. 


۱۸۸ 


کار (فا). ۷۵۲ 
پسوند: پیشه فاعلی مبالغه. 


و‌یادآوری 


۱-پسوند «کار» به پاره‌یی واژگان 
می‌پیوندد» گاه به معتای «عمل» و گاه به 
معتای «عامل» و گاه به معنای «زارع و 
غارس» و گاه به معنای «جنگ» است: 
پیکار. 

۲-(-کار» دارای چمهای فراوان است 
ولی در حالت پسوندی برابر «-گار» 
می‌باشد. اگر به پایان اسم معنی پیوندد» 
صینغه‌ی مبالغه می‌سازد: ستمکاره 
فراموشکار گناهکار: مسامحه‌کار. چون 
به اسم ذات و معنی پیوندد صیغه‌ی شغل 
سازد: آتشکان آهنکان خدمتکار. 

> -گار 

۴ -پسوند «-کار» می‌تواند به اسم یا 
فعل و ... پیوندد و جزء پساوند فاعلی به 
شمار می‌آید. 

۵-واژگانی چون پاکار» پیش‌کار: 
سرکار از این دست نیست زینرا کتنده‌ی 
سر و پیش و پا معنی ندارد بلکه مضاف و 
مضاف الیه است که کسره‌ی مضاف افتاده 


است. 


2 نمونه 


آبکان آتشکا آراست هکار آهست هکار» 


اهمالکار» بافت‌کان بدهکان برژکار» 
بستانکان پنبهکا پیکار پرهیزکار تازه کار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


توبه‌کا جفا کار چوب‌کار چای‌کا 

خلاف‌کان دریا کار (ملاح) رفوکان زیانکان 

سپیدکار: صاحبکان طلبکان گناهکان 

مددکان مقاطع ه کار ورزشکار. 
رگ 


کار ه (ذا). (8-) ۷۵۲-۵ 

مزید موخر (وندواره) 

۱-واژک کاره «۷۵۲۵ , 2۲2 به 
گونه‌ی صفت نسبی به معنای کارآمد» 
قابل کار لایق کار» درخور کار به کار 
می‌رود. 

۲ -گاه به معنای شغل» ما صاحب 
و موثر است. 

۳-لفظ «کاره» واژگان آمیخته می آید 
و عمل خوب يا بد را می‌رساند: آن کاره. 
ات کار ۱ 

۱-۴ -کاره» به معنای «کار» نیز در 
واژه‌ه ای بیوندی آید و صفت فاعلی 
سازد: ستمکاره. هرکاره. همه کار 
هیچ‌کاره. 

کاله: > _غاله 


سکان (نا). ۲۵0 
پساوند: مکان 
و یادآوری 


«-کان» /۲۵0/ پسوند مکان است. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مانند: اردکان اندکان» تویسرکان, زرکان. 
-کث 


کت س(فا). ۷۵۱ 

مزید مقدم 

و یاداوری 

«کت + دگرگون شده‌ی «کد» به 
کتخدا کت‌بانو و مانند آن آمده است و 


تنها به کار نمی‌رود. 
-کد -کده 


کت (نا). ۲۵۱ 

پسوند یا مزیدموخر: مکان 

۱ -پسوند «گت» مانند «جندء کث 
کذ» کنده واژکی است که معنایی چون 
روستا؛ شهره ده قصبه و امثال آن دهد و 
در پایان تام جایها درآید. واژک «-کت» 
برابر «کث کند کده چُند» است. 

۳۲-کت») که همان «کث. کد» است به 
گونه‌ی پسوند جاها به کار می‌روده چون: 
یسکت» تنکت» چرکت» خاره کت 
پنجکت: بناکت. 

[۱ 


۱۸۹ 


هکت (ما). 22 
پسوند یا مزید موّخر: مکان 
و یاداوری 


۱ - لفظ «کث» ماوراءالنهری که برابر 
«کاث. کت. کد. کذ» است به گونه‌ی 
پسوند مکان آید مانند: اخسیکث» 

۲ -«-کث» مزید مژخر مکان است. 
واژکی است که مانند «کند؛ قند. کت. غن» 
جان کان گان خان, قان و ...» در پایان 
نامهای شهرها و شهرکها و قصبه‌هایی 
چون اخسکیت؛ اسبانیکت, اسبکث 
بارسکت. بارکث» خرغانکث؛ بومجکث؛ 
کوذنجکت بلاکت, تونکث و مانند اینها 
درآید و گویا معنای شهر یا ده یا قصبه و 
مانند آن دهد. 

۳ - در ماوراءلنهر واژک «-کث» هم 
معتای «کاث. کت کذ, کد» است و به 
گونه‌ی پسوند مکان به کار می‌رود. 

و -کت» دک -کده و .. 


کّد -(نا). ۵۵ 

پیشوند یا مزید مقدم 

و یادآوری 

۱ -واژک «رکد» هم‌معتای «قد. فند 
کث. کت. کذه. کذ, کند» به معتای خانه, 
بیت» سرا و مانند آن است. این واژه بر سر 


اسم درآید و معنی خانه و محل و ده دهد 
چون: کدخدا (خداوند خانه. خدارند ده 


و غیره). 

۲ -در پهلوی «کتّک» ا۵12»ابه معنی 
خانه بوده است. پیشوند «کد » بر سر 
نامها درآید و معتی خانه و محل و ده 
دهد مانند: کدبانو (خانم خانه), کدخدا 
(خداوند خانه). 

۳-«کد» ساده شده‌ی «کده» به معنای 
خانه است: کدبانو, کد خدا. 


سکد (ذا). ۲2۵ 

پسوند یا مزید موخر 

و یاداوری 

لفظ «-کد» از همه سو برابر پیشوند 
«کد ‏ است. به پایان نامها پیوندد و 
معنای جاء محل, مکان, مقام و مانند آن را 
دهد مانند: بتکد (بتکده)» روز فعکد؛ 
فرنکد فوزکد براکد. 

کت 


کده س (فا). (6200)6 

پیشوند یا مزید مقدم 

و یاداوری 

کته کده در پهلوی به معنای خانه و 
کده‌خدای به معنای صاحب خانه و ناظم 
نخانه است. در اوستاکته به معنی خانه هم 
هست در سنسکریت ککش به معنی اتاق 
ریشه ات 


به کد - -کلده 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


کد ۵ (فا). (6) ۷202 
پسوند با مزید موّخر: مکان 
ویاداوری 


۱ -«-کده» که به گونه‌های «کدّه 
کده» نیز آمده همسان «کتگ, کته کت 
کث» کد کذ کنده گند گندی خندء 
جندّه غند و ...» به معنای خانه باشده 
همچون: بتکده. به هر رو «کذه» به معنی 
ده قریه, قصبه روستا» محل» مکان جا؛ 
مسکن» سرداب زیرزمین هم می‌باشد. 

۲ -پیشینیان با این واژه همه گونه 
آمیخته پدید آورده‌اند یعنی آن را به 
گونه‌ی مزید مخر اسامی و مکانها به کار 
برده‌اند مانند: آتشکده آدم‌کده 


آسياکده. 


۳-«کده» که در پهلری کتک ۵12 
بوده در حالت اسمی به معنای خانه. 
سرای» چوبی که در پشت در اندازند تا در 
باز نشود به کار رفته. در حالت پسوندی به 
پتابان انیم می پر ندداواست کاخ 
می‌سازد: بتکده دهکده میکده. 

۱-۴ -کده» پسوند جا و مکان برای 
نامیدن محل کار و يا چیزی معین به کار 
رود: آتشکده بتکدهی دهکده, هنرکده. 
به پیر میکده گفتم که چیست راه نجات؟ 

بخواست جام می ‏ وگفت راز پوشیدن 

(حافظ) 
۵-واژه دکده» نخست به معنای خانه 
بوده ولی اکنون به شکل پسوند به کار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌رود و معنی آن «خانه‌یی که برای کاری 
یا چیزی بسازند» می‌باشد. 


2 نمونه 


آتشکده آدم‌کده (دنیا), آسياکده 
احمق‌کده, بارکده بتکده, پرستثکده 
صاتم‌کده خمکده, داروکده دانشکده, 
دشمن‌کده, دولت‌کداه دهکده, دیوکده. 
رودکده, زحمتکده شوخ‌کده. طلمت‌کده. 
عذاب‌کده, عصمت‌کده. عیسی‌کده (اسمان 
جهارم). غمکده, ماتمکده محنت‌کده. 
مصیبتکده میخ‌کده (ضرابغانه؛ میکده, 
هترکده. 

به -کث» -کد و .. 


کش (نا). 25! 


پسوند یا مزید موّخر 
و یاداوری 


۱ -«-کش» بساوندی است از مصدر 
«کشیدن» و نسبت و اتصاف را می‌رساند» 
مانند: دستکش, دودکش. ناوه‌کش. 

۲ -«گش؛ کش» فعل امر از مصدر 
کشیدن است. در واژه‌های پیوندی به 
معانی گوناگون آید:الف -کشنده. برنده. 
ب ‏ تسحمل‌کننده, ج - تماس دهنده» 
مالنده. چ - آشامنده؛ نوشنده. ح -حرکت 
دهنده. 

۳-گاهی حالت اسم مفعولی 
(مفعولی) دارد و در واژگان آميخته معنای 


۱۹۱ 


«کشیده» می دهد: زرکش. 

۴- «کشنده» هم گونه‌یی دیگر از آن 
است که در همه‌ی معنیها و در واژگان 
آمیخته به کار می‌رود. با واژه‌های دیگر 
می‌پیوندد و اسم فاعل آمیخته از مصدر 
«کشیدن» سازد: هیزم‌کش. 

2 نمونه 

تر آ کش ات وکش» اره کش» 
ال فکش» جرعه کش: انگش تکش. بادکش» 
بارکش, بشارت‌کش, پیشکش, تیرکش» 
جاروکش. جنازه کش چراغ‌کش. خط کش 
ذردکشء دستکش: دلکش؛ دودکش: روکش» 
زرکش, ساغرکش, سپه (سپاه) کش سرکش؛ 
ستان‌کش» سیم‌کش» صورتکش. نازکش» 
ناوه کش. 


کم س(فا). ۱2۲۳ 
پیشوند: قَّت (اندکی» کمی) 


9 یادآوری 


۱ -بیشوند «کم» سازنده‌ی صفت 
توصیفی است. خود آن نیز مانند «یُر» به 
تنهایی یک صفت توصیفی است. ولی 
می‌تواند به گونه‌ی پیشوند به آغاز اسم 
بپیوندد و از آن صفت بسازد از نظر معنی 
متضاد «یر» است. > بر - 

۲ کم در همگی آمیخته‌ها جدا نوشته 
می‌شود بجز: کمتر: کمخاه کمخاب؛ 
کمرنگ کمیاب. 


۱۹۲ فرهنگ وندهای زبان فارسی 
۵ نمونه «کور (فا). ۲دا! 
۲ ۲ بساوند: مکات 
کم‌بار. کم‌بخت, کم‌برگ, کم‌بقا, کم‌بنیه, ای ِ 
کمبود کمبها کمپول,کمپهنا کم‌چیز؛ ج‌یادآوری 


کم حرف کم خر د .کم خواب ک مگفتار ند 


کیت -کند 


سکن (فا). 6۵۳۵ 


پسوند: مکان 
و‌یاداوری 


۱-«کند» که برابر «کنت» و «قند» 
است از ریشه‌ی فارسی کن ۲۵۲ (کندن) 
است. «قند» هم معرب آن می‌باشد. 

۲« کسند ) پسوند محل؛ موضعء 
قریه» شهر و امثال آن است و به گونه‌ی 
پسوند در نامهای مکانهای ماوراءالشهر 
دیده می‌شوده مانند: اوزکند» بیکند. 
خواکند (خوقند): سمرکند (سمرقند). 

۳۳ -معرب آن «قند» است. به ترکی 
«ده» را گویند که در مقابل شهر است. به 
زبان ماوراءالتهر مطلق «شهر» را گویند و 
«کنت» هم معنای آن است. 

۴-به ترکی دیه و شهر را «کند» کنت» 
گویند چنان که «تاشکند» یعنی دهی و 
شهری که از سنگ ساخته شده. واژه 
«کنت» هم معنای «کند» است. 


۲ نمونه 


اوزکند یازکند بیکند» تاشکند خ وا کند 
رخحوفند)» سکلکند, سمرکند (سمرند)» 
شهرکند, فیروزکند, وکند. هرکند یوزکند. 


«کور» یا «گور» پساوند مکان و آبادی 
است. مانند: اسپگور» شمکور (سردسیر» 
در قفقاز)؛ نمک‌کور (ده نمک» جایی در 
اراک). 


که (فا). ۷۵ 
پسوند: تصغیر (کوچکی) 
9 یادآوری 


گاه به پایان «ک» تصغیر حرف 4۰1 
می‌افزایند و واژه‌ی (که» به گونه‌ی پسوند 
تصغیر (کوچکی) به کار می‌رود مانند: 
مردک. مردکه. زنک زنکه. دخترک» 
دخترکه. 

تاک تسش 


سکیی (فا). ابا 

پسوند یا مزید موخر 

و یاداوری 

۱ --کی» پسوند یا مزید موخر است 
و آمیخته‌یی است از (ک + ی) که در گفتار 
خودمانی نشان حالت و وضع باشد, 
مانند:پس‌پسکی» خوابیدنکی» زیرآبکی؛ 
نشستنکی. هول‌هولکی. 


۲ _گاه به واژه‌یی پیوندد و قید سازد؛ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پس‌پسکی: خرکی؛ دزدکی؛ دروغکی» 
راستکی» زورکی» سیخکی» هول‌هولکی» 
پواشکی. 

۳ -گاه به اسم افزوده شود و صفت 
سازد به معنای «دارنده صاحب و ...۰ 
مانند: آبکی (آب‌دار دارای آب). 

۴-گاه به صورت مزید موخر مکان 
هم به کار می‌رود: غربتکی. 

۵-واژک «کی» گاه به کلمه‌یی پیوندد و 
قید می‌سازد» مانند: پس‌پسکی. گاه به 
اسم می چسبد و صفت می‌سازد به معنای 


۱۹۳ 


«دارنده صاحب): آبکی. گاه به گونه‌ی 
پسوند اتصاف به کار می‌رود. 

۶ -مشتقات (جدامدهای) پسوند 
«-کی» بیشتر به زبان گفتاری و زبان 
کودکان بستگی دارد. این وند با صفت: با 
اسم و با مصدر می‌آمیزد و قید چگونگی 
می‌سازد: راستکی, دزدکی؛ پفکی؛ 
خرکی» هولکی؛ واستادنکی؛ دوبدنکی؛ 
خواپیدنکی. 

۷-«-کی» می‌تواند با واژگان پیاپی نیز 
آمي‌خته گردد: زورزورکی» هول‌هولکی. 


سگاز (نا). 927 
پسوند: پیشه. حالت. زاید. فاعلی 
میالغه 


و یاداوری 

۱ -«-گار» که کوتاه شده‌ی آن «گر» 
است بسوند يا مزید موخر می‌باشد. این 
پسوند نشانه‌ی فاعلی با صیغه‌ی مبالغه 


است. 

۲-«-گار» به ریشه‌ی فعل (ستاک حال 
فعل) می‌پیو ندد. مانند؛ آمرزگا آموزگان 
آمیزگار پرهیزگاره سازگار. 

۳-گاه در آخر اسم ذات یا صفت. به 
جای مسوصوف می‌پیوندد و معانی 
گوناگون می‌پذیرد؛ مانند: پیروزگار 
ترسگار» خداوندگان خندگان خوندگاره 
خونگار روزگار کامگار؛ یادگار. 

۴-«گار» نیز در پایان مصدر مرخم 
(سوم شخص مفرد گذشته ساده) درآید و 
تشانه‌ی فاعلیّت (صیعه‌ی مبالغه) باشد: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


آفریدگان آموختگاره پذرفتگاره 
پروردگان خواستگار» رستگار: رفتگار» 
فریفتگار کردگار» ماندگار» نمودگار. 

۵ گاه پسوند «گار» نشانه‌ی نعت 
مفعولی است بویژه در گفتار خودمانی: 
آفریدگان آفریدگاری در خانه نیست 
(احدی دیاری در متزل نیست). 

۶ -«گار» نشانه‌ی لباقت پسوند 
فاعلی؛ پیشه مبالغه و حالت است که گاه 
به معنای سیب می‌باشد مانند: ماندگار 
(ماندنی»» رفتگار (رفتنی)» روزگار (به 
معنی سبب روز و شب یادگار (به معنی 
سبب یادآمدن ...» آموزگار (حرفه» 
پیشه)» پروردگار (خالق فاعل و ...). 

۷-«گار» به بن مضارع و بن گذشته 
ساده می‌پیوندد و صیغه‌ی مبالغه می‌سازد 
که از انواع صفت فاعلی است: آموزگار؛ 
پروردگار کر دگار. 

۸-«گار» /93/ در پارسی باستان و 
پهلوی «کار» ۵۲ است. پسوندی است که 
افاده‌ی فاعلیّت کند و بدین معانی آید: 
الف -صفت فاعلی -به بن ماضی پیوندد و 
صیغه‌ی فاعلی سازد؛ مانند؛ پذرفتکار. ب‌ 
-صیغه‌ی مبالغه -به ریشه‌ی فعل (ستاک 
حال فعل) یا سوم شخص مفرد ماضی 
(برابر مصدر مرخم) پیوندد و صیفه‌ی 
مبالغه سازد مانند: آفریدگار» کردگار. پ 
-صیغه‌ی مبالغه -به ریشه‌ی فعل (ستاک 
حال فعل) پیوندد و صیغه‌ی شغل سازد» 
مانند: آموزگار. ت - صفت مفعولی -به 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سوم شخص مقرد ماضی (برابر مصدر 
مرخم)پیوندد و در گفتار عامیانه معتای 
صفت مفعولی دهد مانند: آفریدگاری در 
خانه نیست یعنی هیچ کس دیاری در 
خانه نیست. ث - صفت لیاقت -به سوم 
شخص مفرد ماضی (معادل مصدر 
مرخم) پیوندد: ماندگار (ماندنی)» رفتگار 
(رفتتی). 

٩-«گار»‏ در پهلوی «گان گر» در 
اوستا و سنسکریت «کار» بوده است. 
واژه‌ی «گر» کوتاه شده‌ی همین «گار» 
است. 

۰-«گار» نشانه‌ی فاعلیّت است که به 
واژه‌ی دیگر جفت شده اسم فاعل آميخته 
می‌سازد؛ مانند: آموزگار خدمتگاره 
سازگار کامگار. 

«روزگار» هم همان است به معنای روز 
سازنده که صفت زمانه است. «رستگار» 
هم مجازا در ی «رهیده» استعمال 
می‌شود. 

۱ -گاه این پسوند «زاید» به نظر 
می‌رسد مانند: خداوندگار. 


۵ نمونه 


آمرزگان آفریدگان آموزگان آمیزگار 
پروردگان پرهیزگار پیروزگان ترسکار 
خداوندگان خواستگار, رفتگان سازگان 
سپوزگان طلبگان کردگار, ماندگار یادگار. 
۰ - آره -کار» -گاره» -گر 


۱۹۵ 


سکاره (ذا). (0-)9372 
پسوند: فاعلی 
9 یادآوری 


۱ -«گاره»گاره» که برابر «گار» کاره 
کار» است پسوندی است که به جای «کار» 
در برخی واژه‌ها به کار می‌رود و صفت 
فاعلی می‌سازد: ستمگاره (ستمکاره). 

۲-«گازه» نعت فاعلی است. این 
وازک ترکیبی است از «گار +ه» که به 
گونه‌ی مزید مژخر یا پسوند در پایان 
اسمهای معنی درآید و آنها را به صفت 
برگرداند» مانند: ستم ستمگاره 
ستمکاره. 

بقع کاواب گاو 


سکازی (فا). 9571 
پسوند 
ویادآوری 


۱-۱ -گاری» بسوند یا مزید موخری 
است که از «گار + ی» درست شده است. 
«ی» بایان آن نسانه‌ی حاصل مصدر 
است. مانند: سازگاری. > -گار 

۲-«-گاری» به پایان اسم معنی؛ 
صفت و ریشه‌ی فعل و مصدر مرخم 
پیوندد و حاصل مصدر یایی سازد مانند: 
سازگاری. ناسازگاری؛ پذرفتگاری» 
رستگاری» خواستگاری. 

۳-«-گاری» پسوندی است که به 


‌ 


۱۹۶ 


پایان ریشه‌ی فعل» مصدر مرخم (ساده 
شده)؛ اسم معتی و صفت پیوندد و 
حاصل مصدر سازد. همانا در واژه‌ی 
آمیخته‌ی «گاری». «ی» پسوند حاصل 
مصدر به واژه‌ی مختوم به « -گار» پیوسته 
است. مانند: پذرفتگاری» خواستگاری» 
رستگاری» سازگاری» ستمگاری و ... 


کاله (نا). (2)6ا2و 
پسوند یا مزید موّخر: تصفیر 
(کوچکی) 


ویادآوری 


«گاله گاله» پسوندی است که تصغیر 
(کرچکی) را می‌رساند. مانند: پرگاله 
پوست گاله, داسگاله دست گاله و غیره. 
_غاله 


سکان (نا). 95۳ 
یسوند: نشانه‌ی جمع 
و یادآوری 


۱--گان» آمیخته‌یی است از گاف 
دگریافته‌ی ( و «ان» جسمع؛ مانند: 
بندگان, رفتگان, 

۲ -هر واژه‌یی که در پایان آن «۰» زاید 
باشد مانند بنده, رفته و نمونه‌های دیگر 
در جمع به «ان» (ه) زاید به «گ» جابه‌جا 
می‌شود. 

۳ چون «گان» به واژک پایان یافته به 
( غیرملفوظ (همخوان) پیوندد. در 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نگارش ۰9» می‌افتد» مانند: دایه, دایگان, 
مرده مردگان. مژده مژدگان. 

۴ هر اسم یا صفتی که به جای اسم 
آید و به 0» غیرملفوظ (همخوان) پایان 
یافته باشد هنگام جمع این واژه‌ها با «ان» 
نویسه‌ی «۰» آنها به «گ» بدل شود. علت 
آن است که این گونه واژگان از بنیاد (در 
زبان پهلوی) به «ک» پایان یافته بوده‌اند 
چنان که بنده» تشنه زنده در پهلری 
بندک» تشنک, زندک بوده است. بنابراین 
در جمع به تبار خود بازگردند با این 
نگرش در زبان فارسی «ک» به «گ» 
گرایش می‌یابد. مانتد: بنده بندگان. زنده 
زندگان. 

۵ -باید دانست که در زبان گفتاری در 
جمع این گونه واژگان «ها» را به جای «ان» 
به کار می‌برند مانند: زنده. زنده‌ها. مرده 
مرده‌ها. ستاری ستاره‌ها و ... 


۵ نمو نه 


آیندگان. افتادگان: ایستادگان» بندگان, 
پروردگان: تشستگان» جویندگان: روندگان. 
زندگان, ستارگان» مردگان, مژگان, ویژگان 
ی 

سکان (نا). 930 

پسوند: زمان 

ویاداوری 


«گان» نشانه‌ی نسبت و زمان است؛ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


ماتند: آبریزگان بهمنگان مهرگان. 


سکان (نا). 950 
پسوند: نشانه «عدد توزیعی» 


و یادآوری 


گاه پسوند «-گان» نشانه‌ی عدد 
توزیعی (تکرار عدد) است. مانند: دوگان 
(دو دو)؛ چهارگان (چهار چهار)؛ سه‌گان 


(سه سه) و ... 


سگان (نا). 93۳ 

پسوند. مکان 

و یاداوری 

۱« -گان» معتای مکان نیز می‌دهده 
مانند: آذربایگان زتگان» سمنگان» 
گرگان گلپایگان. 

۲ -وازک «گان» نشانه‌ی نسبت و مکان 
است. مانند: آذرآبادگان شاپورگان. 

۳-گاهی نیز به گونه‌ی «قان» به کار 
رفته است: زرقان؛ طالقان» مزلقان؛ موقان 
ماماقان. 

بو کته - کال ژیش دا کشت ) 


سگان (فا). 950 
پسوند: نسیت» اتصاف. لیاقت 
و یاداوری 


۱-«گان» که در پهلوی /2۷2۳/ بوده 


۱۹۷ 


( گانه)» بسوندی است نشانه‌ی نسبت 
که به گونه‌های زیر آید: الف -نسبت 
مطلق, ماند: پدرگان (آنچه از پدر به 
فرزند رسیده باشد)» خدایگان 
(گماشته‌ی خدا بر خلق» سایه‌ی خدا؛ 
شاه)» دوستگان درمگان» دینارگان. ب - 
به پایان اسم روز و ماه خورشیدی ( که 
اسم امشاسپند یا فرشته‌یی است) پیوندد 
و نمودار راست آمدن نام روز با نام ماه 
است و ایسرانیان باستان چنین روزی را 
جشسن می‌گرفتند. مانند: آبانگان 
آبریزگان؛ خردادگان؛ فروردگان؛ مهرگان. 
ب ‏ نشانه‌ی لیاقت. مانند: شایگان 
(شاهگان). ت - نمودار مکان > «-گان» 
پسوند مکان. ث - نشانه‌ی نام خاندان و 
خانواده» مانند: گشوادگان گیوگان. ج - 
نمودار عدد توزیعی >« گان» علامت 
عدد توزیعمی. 

۲-«-گان» از ادات با مزید موخر یا 
پسوند نسبت و اتصاف و لیاقت است که 
در پایان اسمها و صفتها به جای موصوف 
قراید, شمس‌فیس رازی آن را خرف 
تسبت و تکریر اعداد دانسته و در آخر 
بعضی نامها؛ معنای تسبت دهد مانتد: 
پدرگان؛ خدایگان درمگان» دوستگان» 
دینارگان گروگان مادرگات. 
۳-نسویسنده‌ی زبان پاک چنین 
گوید:«کان» که سپس به «گان» بدل شده 
در آخر نامهای شهرها و دیه‌ها قراوان 
آمده مانند: اردکان. ارزنگان زنگان» 


۱۹۸ 


سمنگان» گرگان و ... درباره‌ی معنای آن 
می‌توان دو احتمال داد یکی جا و مکان و 
دیگری نسبت. > «-گان» پسوند مکان 
۴-گاه پسوند «-گسان» در پایان 
اسمهای خاص, معنای خاندان و خانواده 
دهد. مانند: گشوادگان گیوگان. 
به طوس و به گودرز وگشوادگان 
بسه گیو و به گسرگین و آزادگان 
(فردوسی) 
یعنی به جای واژه‌ی «أل» می‌توان این 
پسوند را به کار برد. آل داوود (داوودگان). 
۱-۵ -گان» نشانه‌ی نسبت است. به 
پایان وازگان مختوم به ««» غیرملفوظ 
(همخوان) پبیوندد و معنای سبت و 
اتصاف دهد. در گونه‌ی نخست ۰۲» 
می‌افتد. مانند: 
نه بر تو همچو مادر مهربان بود 
نه مهرت را همیشه دایگان بود 
(ویس و رامین اسعد گرگانی) 
۱ -کان» نشانه‌ی جمع 
۶ -پسوند «گان» دریافته‌ی بستگی 
(نسبت) با یک چیزی را می‌رساند. مانند: 
دهگان که به معنی ده‌نشینی است. 
توبسنده‌ی زبان پاک می‌گوید: بهتر است 
که بستگی یا نسبت را با این پسوند 
برسانیم و «ی» نشانه‌ی نسبت را به کار 
نبریم. برای نمونه به جای بهاری» 
اروبایی» افریقایی؛ تبریزی» تهرانی؛ 
شهری و ماد انها بهارگات اروباگار 
افریقاگان» تبریزگان؛ تهرانگان» شهرگان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بگوییم زیرا پسوند «ی» به معنیهای دیگر 
بویژه برای «ی» نسبت هم به کار می‌رود و 
برای «ی» نسبت بهتر است از «-گان» 
بهره چست. ۵-۷ نسبت 

۷ در زبان فارسی جز «ی» نسبت 
نشانه‌های دیگر برای صفت نسبی هست 
که برای نمونه می‌توان «-گان» را نام برد؛ 
مانند: بازارگان گروگان مهرگان» مه‌گان. 


۵ نمونه 


آب‌انگان, آبریزگان, آذرآبسادگان. 
آذربایگان, اروپاگان, افريقا گان, بازرگاث, 
بدرگان, تبریزگان, تهرانگان, خدایگان, 
خردادگان, درمگان دوستگان, دوگان: 
دهگان, دینارگان, رایگان (مبدل راهگان)». 
سهگان, شابورگان, شایگان (مبدل شاهگان: 
مسنسوب به شاه و لایق و سزاوار او)؛ 
فروردگان, گروگان, گشوادگان گیوگان. 
مادرگان؛ مهرگان. 
منت خدای را که به فز خدایگان 
من بنده بی‌گنه نشدم کشته رایگان 
(اسیر معزی) 
>« -گان» پسوند جمع. زمان مکان 


سکانه (نا). (6-)9502 
پسوند؛ اتصاف» تعداد. نسبت 
9 یادآوری 


۱ «گاّه, گانه» پسوند با مزید مخر 
است. «آن» که در پارسی باستان «آنه» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


بوده پس از این که به گونه‌ی آراییی 
«۷۵0۵۱/0۵ «آنه» (در پهلری «آنک») 
درآمده مزید مژخر بی‌قاعده‌ی «گانه» را 
ساخته است که در بهلوی «کانک» 
می‌باشد. 

۲ -«گانه» در پارسی باستان «آنه» 
2 در پهلوی «آنک» 203 بوده که به 
گونه‌ی پسوندی در پهلوی «کانک» 
2 او در فارسی «گانه» 03۳2 شده 
است. 

۳-واژک «آنک» در پهلوی نخست به 
واژه‌ی «ایوک» 20۷26 (به معنای یک) 
پیوسته بسه ریخت «ایوک - آنک» 
2۱۷۵66 درآمده که در فارسی به 
«یگانه» دگرگون شده؛ سپس با سنجش 
بدان واژه‌های دوگانه؛ سه‌گانه و غیره 
ساخته شده است. 

۴-پسوند «-گانه» آمیخته‌یی است از 
رگ + آن + -ه). اين مزید موخر برای 
ساختن واژگان توزیمی «انألاه01517 به 
کار می‌رود که روش ساختن آن در «بند ۳) 
یاد شد. 

۵ - واژگان پایان یافته به ۰» سختفی 
(همخوان) هنگام پیوستن به « آنه» به 
گونه‌ی «گانه» درآید؛ مانند: بچه بچگانه. 
دان دانگانه. بنده بندگانه. 

بنودب ان 

۶ -پسوند «گانه» نشانه‌ی جرری 
سبت. اتّصاف و تعداد است: دوگانه 


سه‌گانه. 


۱۹۹ 


۷-گاه به پایان عدد پیوندد و نمایه‌ی 
نسبت و تکرار باشد: دوگانه (دو عدد. 
نماز صبح). و گاهی معنی شخص تن» 
کس و نثر دهد::از آن صدگانه یکی 
بجسته بود به قلعه باز آمد و ...». صدگانه 
(صدتن» صدنفر» صد شخص). 

۸ -گاه به پایان اسم پیزندد و معنای 
نسبت و اتصاف دهد: دینارگانه. گاه چنین 
پیوندی نشانه‌ی پیابی است. مانند: 
درم‌گانه (درم درم). 

٩-بسوند‏ یا مزید مزخر «گانه» به 
پایان اسم و عدد پیوندد و پیاپی و نسبت و 
اتصاف را رساند: پنجگانه (مثل حواس 


۱ پنجگانه) دوگانه ده‌گانه سه‌گانه 


صدگانه» هفت‌گانه یگانه. 

۰ - پسوند «گان» گاه به جای « آنه» 
می‌تشیند مانند: دینارگانه. 

۱ -«گانه» نشانه‌ی نسبت و وبژه‌ی 
اعداد است. مانند: دوگانه سه‌گانه. در 
سنسکریت «گن» به معنی شمردن است و 
«گنه» به معنی گروه. 

۲ -«-گان» گاه به بایان صفت 
می‌پیوندد و قید می‌سازد: جدا جداگانه. 


[ نمونه 
بچگانه پنجگانه جداگانه, دانگاه 


3 


درم‌گانه, دوگانه, دینارگانهه س هگانه, صدگانه 
هفتگانه, یگانه. 


ماکان 


سکانی (فا). 92۳۱ 


پسوند: اتصاف نسیت 
ویاداوری 


۱-«گانی» پسوندی است که از «2گ 
+ ان + ی» درست شده. این پسوند به 
پایان اسم. صفت. عدد می‌پیوندد و 
معنای نسبت و اتصاف می‌دهد: 
تیانع خدایگانی» دوسستگانی» 
رودگانی مهرگانی هزارگانی. 

۲-واژک «گانی» از مزید مزخر «گان» 
و «ی» نسبت ساخته شده است. گاه به 
پایان عدد که می‌پیوندد صفت یا قید 
می‌سازد مانند: دوگانی. 

۳ واژگان پایان یافته به «۰» مختفی 
(ممخوان) هنگام پیوستن به « آن» و 
«-آنی» به گونه‌ی «-گانی» در می‌آینده 
مانند: دایگانی» زندگانی» مژدگانی. 

به-آنی 

۴-«-گانی» به پایان اسم پیوندد و 
معنای حاصل مصدر دهد: بازارگانی 
(تجارت). 


2 نمو نه 


بازارگ‌انی, بازرگانی, بیستگانی, 
خدایگانی, دایگانی؛ دوستگانی» دوگانی. 
رودگانی, زندگانی, مدگانی, سهرگانی» 
هزارگانی. 

-آنی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


گاو س(فا). 92۷ 

شبه‌وند (وندواره): بزرگی 

و یادآوری 

۱-برخی از پیشوندها مانند «گاو». 
«خر؛ شاه» بزرگی را می‌رسانند و به 
معنای درشت. بزرگ و مانند آن به کار 
می‌روند مانند: گاوآلوه گارچشم. 
گاوصندوق. 

نت 

۲ -بیشتر پژوهشگران اين واژه را جزء 
وندهابه شمار نیاورده‌اند: گاوچاه 


گاوخوتی. گاومیش. 


سگاه (نا). 92 


و یاداوری 


۱-«گاه» که ساده شده‌ی آن «گه» 
است به چمهای گوتاگون به کار می‌رود: 
الف -زمان؛ وقت. ب -دوره عصر. ج -به 
گونه‌ی پسوند زمان؛ مکان. > -گاه پسوند 
مکان 

۲-پاره‌یی از پسوندها همچون «-ان» و 
«-گاه» که به برخی از نامها افزوده شوند 
معنای زمان می‌دهند مانند: بامدادان 
شامگاه. 

۳ -گاهی می‌توان هر دو پسوند را با 
هم به گونه «-گاهان» به واژه افزود. در این 
حال تسبت به هنگامی که «گاه» تنها باشد 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


چندان دگرگونیی در معنی پدید نمی‌آید؛ 
مسانند: سسحرگاهان شامگاهان؛ 
صبحگاهان. > -گاهان 

۴-گرچه واژه دگاه» خود جداگانه قید 
زمان است ولی هنگامی که پسوند باشد 
بیشتر معنای جای کار هویدا و آشکار 
می‌دهد. هنگامی که اين پسوند همراه نام 
پاره‌یی از «زمانها» مانند سحره شام صبح 
و مانند آن بياید به واژه معنای زسان 
می‌بخشد. مانند؛ سحرگاه؛ شامگاه 
صبحگاه. در این هنگام گاهی «-ان» هم به 
واژه‌ی «گاه» می‌اف زایند که چندان 
دگرگونیی در معنای واژه ندارد» مانند: 
سحرگاهان. 

۵-«-گاه» که پسوند زمان است خود 
در زبان فارسی جداگانه به معنای «وقت؛ 
زسان. هتگام و ...» است؛ و این خود 
مایه‌ی نابسامانی می‌شود و بدین معنی 
بهتر است که واژه‌ی «هنگام» را به کار برد. 
برای نمونه به جای «گاهی می آمد» بهتر 
است بگوییم «برخی هنگام می‌آمد». 

۶-اين پسوند به پاره‌یی واژگان پیوندد 
و معتی زمان دهد: دمیدنگاه. 


۵ نمونه 


بزنگاه, بی‌گاه چاره گاه. چاشتگاه» 
جصرمگاه. خوردنگاه, دمیدنگاه. دیسگاه» 
سحرگاه, شسبانگاه, صبحگاه, عیدگاه 
گرمگاه نابگاه ناگاه. 

«-گاه» پسوند مکان و ... 


سگاه (ذا). 920 
پسوند: (در شطرنج) 
و یادآوری 
گهگاه پسوند «گاه» برای خانه‌های 


شطرنج به کار می‌روده مانند؛: یک‌گاه 
(خانه‌ی نخست)» دوگاه (خانه‌ی دوم). 


سگاه (فا). 920 
پسوند: مکان 


0 یادآوری 


۱ -«گاه» که کوتاه شده‌ی آن «گه» 
است در پهلوی 925 بوده. این واژه به 
چمهای گوناگون به کار رفته از جمله: 
الف -تخت. ب -جاء مکان. پ -به گونه‌ی 
پسوند مکان هم آمده مانند: بارگاه 
لشگرگاه. 

۲-«گاه» گرچه جداگانه قید زمان 
است ولی هنگامی پسوند باشد بیشتر 
معنای مکان کاری آشکار و هویدا را 
می‌رساند. یعنی این پسوند «جای رو دادن 
یک کاری» را نشان می‌دهد» منانند: 
آسایشگاه: پرستشگاهی خوابگاه 
کشتنگاه گذرگاه نهانگاه. 

۳-«گاه» در پهلوی «گاس» در اوستا 
«گاتوا» در فارسی هخامنشی (فارسی 
باستان) «گاتهو» بوده به معنای «جاء زمان» 
نشیمن» تخت رتبه) و در سنسکریت 
«گاوه» بوده به معنای «جا». 


۴ - پسوند «گاه» هم برای ساختن 
اسم مکان و هم برای ساختن اسم زمان به 
کار می‌رود و بازشناخت میان این دوه 
تفت رن به واژه‌ی پایه‌یی دارد که «گاه» به 
می‌چسبد. » -گاه پسوند زمان 

۵-«گاه» به واژگان فارسی و تازی 
می‌پیوندد و معنای جا و مکان می‌دهد 
مانند: استادنگاه, لشگرگاه. 

۵ نمونه 

آبگاه آبشگاه آفتابگاه آرایشگاه 
آزمایشگاه, آسایشگاه آمارگاه (حسابداری, 
ادارٌ محاسبات), آماجگاه آموزشگاه. 
آوردگاه اردوگاه, اسارت‌گاه, ایستگاه. 
ایستادن‌گاه باجگاه» بازارگاه باشگاه, 
بندگاه (قفصل)», پاگاه, پالایشگاه پرتگاه, 
پسناهگاه, پسیوندگاه (تفصل), پیکارگاه 
تماشاگاه, تعمیرگاه. تبعیدگاه, جولادگاه, 
حجامتگاه, حجلهگاه, ختنهگاه, خوردنگاه. 
خرمن‌گاه دادگاه دانشگاه دامگاه دیوگاه 
درمانگاه دیدگا درسگاه زادگاه زایشگاه. 
زیارتگاه سای ه‌گاه, ستایشگاه. رن 


ستورگاه, سیرگاه, سیاستگاه, شردگاه, 
شیرخوارگاه, طهارت‌گاه, عبادتگاه, فرودگاه, 
فروشگاه, قتلگاه, کشتارگاه گردشگاه, 
لغزشگاه لنگکرگاه, منادیگاه, ناوردگاه 
نشیمتگاه, نمایشگاه, نمازگا» ورزشگاه. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سگاه (ذا). 920 
پسوند: (در موسیقی) 
و یادآوری 


۱-«گاه» که در پهلوی «گاس» بوده 
یکی از آرشهای آن آهنگ و آواز است. 

۲ -این واژه به گونه‌ی پسوند در 
نامهای آهنگهای موسیقی به کار می‌رود» 
مانند: سه‌گای چهار . 

۳-از نمونه‌هایی که در معنی آهنگ و 
چامه به کار رفته است واژگان دوگاه» 
سه‌گاه» چهارگاه؛ پنجگاه می‌باشد که 
آهنگهایی هستند از موسیقی و هنوز 
هترمندان از آن بهره می جویند. 


گاهان (نا). 9202۳ 


9 یادآوری 


۱ -پسوند «گاهان» که برای زمان به 
کار می‌رود آمیخته‌یی است از (گاه +ان < 
پسوند زمان)» مانند: چاشتگامان 
دیرگاهان» صبحگاهان گرمگاهان. 

۲ -پاره‌یی از پسوندها همچون «گاه» و 
«آن» هنگامی که به برخی از اسمها افزوده 
شوند معنای زمان می‌دهند. گاهی هر دو 
را با هم به کار می‌برند و در این حالت 
نسبت به وقتی که «گاه» تتها باشد چندان 
دگرگونیی در معتی دیده نمی شود مانند: 
سسحرگاه؛ سحرگاهان. شامگاه: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


شامگاهان. صبحگاهی صبحگاهان, 


۳۹ -گاه ان زمان 


گر (نا). 97 
پسوند: پیشه حالت فاعلی. میالفغه 


نسیت 
و یاداوری 


گر مره زیت تیه 
ایسن واژک کوتاهواره‌ی «گاره است: 
آموزگان آموزگر که از هر دو معنای 
فاعلیّت دانسته می‌شود. این واژه یا به 
معتی (صاحب. دارنده) آید» مانند: 
توانگر یا (سازنده, کننده. به کار برنده)؛ 
مانند: درودگر» آهنگر. 

۲ باکترا در اوستا «کسره» 23 
(ساخته)؛ در بهلوی «گر» ۲و «گر» 
۲ در هندی باستان «کرّه» 63۲2: در 
کردی «گر» ۲ امده است. 

۳ -اين پسوند برای صیغه‌ی مبالغه. 
پیشه, حالت فاعلیت» نسبت و مانند آن 
به کار می‌رود. 

۴ -اين پسوند گاه به اسم معنی: گاه به 
اسم ذات گاه به فعل می‌پيوندد. به پایان 
اسم معنی درآید و صفت فاعلی سازد: 
بیدادگر؛ پیروزگر توانگر؛ دادگر» ستمگر» 
کارگر. به پایان اسم ذات پیوندد و صیغه‌ی 
شغل پدید آورد: آهنگر انگشستگره 
دک ور دراک هک 
کوزه‌گره مسگر. 


۵-بانام فلزها و مانند آن گونه‌یی 
صفت شغلی و فاعلی می‌سازد: آهنگره 
تیرگر» زرگر؛ مسگر. 

نمونه 

آسمانگر آفرین‌گر آهسنگر؛ اتوگر 
افیونگ انگشتگر (زغال فروش), بتگر 
بتاگر, بوريا گر پتگر, پالانگر, پلاس‌گر 
تیرگر, جوشن‌گر جعب گر چرم‌گر چلنگره 
حلواگر, خوالیگر خورشکر (آشپز طباخ) 
خمیرگ خط کاسه گر داروگس دواتگس 
دیوارگر رفتگر (روفت هگ ر), رفوگر؛ رسن‌گر 
رویگر» زرگر زین‌گر سفالگر» سفت هگ 
سوزنگر» سوهانگر: شیشه گر, صورتگره 
عمارتگر, قفل‌گر, کاردگر, کفشگس کوزه گر 
کاغذگر, گچ‌گ لولا گر میناگر مسکس 
مهره گر نگارگر نعل‌گر و ... 


سگوا (فا). 9072 
پنوند 
9 یادآوری 


۱ -«-گرا» ماده‌ی مضارع «گراییدن» 
است که به گونه‌ی «-گرایی» هم به کار 
می‌رود. 

۲ -«-گرا) با پیوستن به اسم معتی و يا 
به صفت. صفتهایی دیگر می‌سازد که 
توصیف کننده‌ی کسان یا جبشهایی 
هستند که به داشتن احساس هوادارانه و 


یا اعتقاد سخت نسبت به انچه ريیشه 


آشکار کرده است معروف‌اند: سنت‌گرا؛ 
مادی‌گرا. 


7 نمونه 


سسئت‌گرا؛ ادف رتور مسادی‌گرا» 
مادی‌گرایی. 

سکواث: ب -گرد 

سکوایی: خب گر 


سگو ۵ (نا). 9670 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


۱-«گرد» در پهلوی ۲و ۷۵۲۱ بوده. 
این واژه به معنای شهر مدینه است. به 
گونه‌ی پسوند مکان نیز به کار می‌رود: 
داراب‌گرد» سوسن‌گرد سیاوّش‌گرد. 
یعنی جایی که داراب؛ سوسن, سیاّش 
آن را پدید آورده یا اباد کرده‌اند. 

۲ -ایسن واژه در زبان «استی» گراد 
0 است که با همین معنی به دنبال 
چند محل باشهر در روسیه دیده 
می‌شود: استالین‌گراد (< استالین آباد)» 
لنین‌گراد (< لنین آباد). 

۳-گاه حرف «گ» به «ج» گرایش یافته 
است. مانند: بروگرد (< بروجرد). 


2 نمو نه 


بروگرد. بلگراد. خسروگرد. فیروزگرد. 


فرهنگ وّندهای زبان قارسی 


-گری (نا). 92۲-1 


پسوند 
ویاداوری 


۱ -واژک «-گکری» /020/ در پایان 
آسیخته‌ها آید و حاصل مصدر سازد. 
حاصل مصدرهای پایان یافته به دگری)» بر 
دو گونه‌اند. بخشی آنهایی هستند که بدون 
«ی» به کار می‌روند: مانند: آهنگری» 
خوالیگری» دادگری که آهنگر؛ خوالیگره 
دادگر دیده شده. در این جور واژگان «ی» 
حاصل مصدر به واژه‌های پایان یافته 
(پسوند شغل؛ مبالنه) چسبیده است. 
بخش دیگر آنهایی هستند که بدون «یا 
به کار نمی‌روند» مانند: قاضیگری» 
صوفیگری لاابالیگری» لوطیگری؛ 
وسفت رگج کته تاکز گر 
لاابالیگر: لوطیگر نیامده است. 

۲ در گذشته به جای «گری» در این 
گونه واژه‌ها همان «ی» اسم مصدر به کار 
رفته است: قاضیی» صوفیی. پس از آن 
چون گویش دو «ی» را سنگین دانستند به 
جای «-ی» اسم مصدر واژک «-گری» ۳ 
آورد که نمودار همان معنی باشد. 

۳-پسوند «-گری)» «پذیرفتن چیزی و 
هوادار آن بودن» را رساند. همچون 
صوفیگری که به معنی «صوفی بودن و 
هوای آن را داشتن» می‌باشد. همچنان 
بت تازویا »هانگ عریگری؛ 
زردشتیگری» مسیحیگری. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۴ نویسنده‌ی زبان پاک برای پسوند 
«گری» داستانی دارد که این چنین است: 
در فارسی واژه‌هایی است هسمچون 
آهتگر؛ درودگر» ستمگر؛ مسگر و بسیار 
مانند اینها, در آن زبان «گسر» به رویه‌ی 
پسوند به کار می‌رفت و معنای آن «به 
کاری پسرداختن و آن را پیشه‌ی خود 
گرفتن» می‌بود. اما راستی آن است که 
«گر» همان «کر» است که گونه‌ی دوم از 
نامهای کننده از ریشه‌ی «کردن» می‌باشد. 

می‌دانیم که «نامهای کننده» به سه گونه 
آید. مثلا از رفتن «رونده روا روان» آید. 
از کردن نیز که از کارواژه‌های (فعل) دو 
ریشه‌یی است و باید ریشه‌ی یکم آن را 
گرفت «کرنده کرا؛ کران» می‌آید. اين هم 
قاعده‌یی است که چون گونه دوم از «نام 
کننده» به واژه‌یی دیگر پیوست «الف» از 
آخرش افتد. بسرای نمونه (به جای 
نیک‌خواها» آدمکشاء بدآموزا) نیکخواه» 
دمکش بدآموز گفته مسی‌شود. پس 
هنگ مسگر و.مانند آنها درستش 
هنکر؛ مسکر (با کاف عربی) است و 
«کر» نیز پسوند نمی‌باشد. از این رو 
کسروی آن را در میان پسوندها به شمار 
نیاورده است. اما «گری» که از همان «گر» 
گرفته شده, چون به یک معنی دیگر 
می‌آید که به آن نیازمنديم از این رو 


تست 


احست 


پسوند جداگانه‌اش گرفته و در این جا از 
آن نادشداسشسکة 


۵ - صفتهایی که به «ی» ختم شده 


باشند دو جور به اسم تبدیل می‌شوند: 
الف - صفنتهایی که خوی با روش یا 
مسلکی را بسرسانند. در این موارد با 
افزودن پسوند «گکری» از آنها اسم 
می‌سازند مانند صوفیگری» مسیحیگری» 
وحشیگری که از صوفی» مسیحی؛ 
وحشی ساخته شده‌اند. 

ب - صفتهایی که چگونگی پایدار را 
برسانند» در این موارد با افزودن مصدر 
ابنودن» به آخرشان به اسم تبدیل 
می‌شوند مانند: آبی‌بودن نیلی‌بودن که 
از آبی و نیلی گرفته شده‌اند. 

۶ -پسوند «گری» به پاره‌بی از صفتها 
می‌چسبد و به آنها معنای اسم می‌دهد» 
مانند: شهریگری (تمدن)» مسیحیگری 
(مسیحیت)؛ ایرانیگری (ایرانی بودن). 

۷-«-گری» /9۵7/گرچه از بنیاد از دو 
پسوند «گر + ی» / + 3۲/ساخته شده 
ولی در گروهی از واژگان به گونه‌ی وندی 
گنه بارس ات گرق) با جقت 
(وحشی‌گری) می‌آمیزد و اسم می‌سازده 
مانند: بهایی‌گری» شیعه گری» موذی‌گری» 
کولی‌گری نظامی‌گری. هوچی‌گری. 

۸-«گری» در کنسولگری به معنای 


«مکان» است. 
| نموه 
اخضلالگری, افسونگری, پاسخگری: 


پسرستشگری» پسیوندگری: جادوگری. 


چسالشگری, چسلنگری, چسیلانگری, 


۳.۶ 


خنیاگری, خوازهگری, خوانیگری» 
خواهشگری, دادگری, دانشگری درودگری» 
رفتگری, رویگری, کنسولگری. 

سه -گر -گیره -گیری 


سکن (نا). 960 
پسوند: اتصاف. دارندگی 


ویادآوری 


۱-«گن) کوتاه شده‌ی «گین» است به 
معتای دارنده صاحب. مالک مانند: 
آزرمگن» شرمگن؛ شوخگن. 
۲-«گن» با اسم آمیخته شده صفت 
دارندگی می‌سازد. اين پسوند هم معنای 
«آور اور متد؛ ناک ور است» مانند: 
غمگن؛ گرگن. 
۳-واژگانی که به «گ» یا «ک» بایان 
یابند هنگام آمیزش با «گن» چون دو 
حرف «گ» کنار هم درمی‌آید بنابراین 
یکی از دو «گ» می‌افتد. مانند: زشک» 
رنگ سنگ, ننگ که به گونه‌ی رشکن» 
رنگن؛ سنگن, ننگن درمی آیند. 
2 نمونه 
آزرمگن, آفتاب‌گن, آویزگن, اندومگن 
بسیمارگن پرزگن, خشسمگن, دوسگن 
(چسینده) دودگن (دودزده, طعام دودوگ ن)؛ 
دردگن؛ رشکن, سهمگکن, سنگن» شرمگن» 
شوخگن. غمگن, فرم‌گن (شردگ ن). قژأ گن» 
گرگنمگوشتگن, لطفگن؛ ننگن, همگن. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


ای آن که غمگنی و سزاواری 
وندر نهان سرشگ همی باری 
(رودکی) 
کر 
سگول: به کور 


کون (نا). لاو 
پسوند: اتصاف. تشبیه. چگونگی. 
رنگ» کیفیت» مشایهت همانندی. 


ج‌یادآوری 


۱-راژه‌ی «گوت» که در پهلوی 00۳ و 
در اوستایی 93003 بوده به گونه‌ی پسوند 
در واژه‌های پیوندی آید و به معنای رنگ 
لون. شکل. شمایل و مانند آن به کار 
می‌رود: آبگون آذرگون. 

۲ -«گون» که هم معنای «گرنه, گونا» 
است کمابیش تنها به اسم می‌چسبد و 
پیشتر صفت می‌سازد و معمولا کلمه‌های 
ساخته شده با آن به گونه‌ی قید به کار 
نمی‌روند: آبله گرن» گندمگون. لاله گون؛ 
نیلگون. 

۳-تنها اسم مصدری که باگون ساخته 
شده واژه‌ی «نیشگون» است. 

۴ -«گون» با اس صفت مشابهت و 
همانندی رنگ می‌سازد: سرخگون» 
لاله‌گون. 

۵ -گون می‌تواند حالت روحی با 
جسمی را توصیف نماید: دیگرگون, 


واژگون. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۶ -«گون» مانند «سان, فام و ...» از 
ادات تشبیه است. همیشه با واژه‌ی 
«دیگر» می‌آمیزد و به گونه‌ی مزید مزخر 
به کار می‌رود: دیگرگون. 

۷-اين وند به دو جور «-گون» و 
«-یون» به کار می‌رود. > -یون 

2 نمونه 

آبگون, آذرآبادگون, آذرگون, آسمان‌گون, 
الماس‌گون, انگشتگون (مانند زغال سیاه). 
بنفش هگون, بیجاده گون, بیمارگون, بیدگون» 
پیروزهگون, یره گون, پیل‌گون, چون (در 
پهلوی چیگون), خورشیدگون, خرماگون. 
دگرگون, دودگون, دینارگون, دیگرگون» 
روزگون, زبرجدگون, زرگون, زمردگون, 
زنگارگون, زهرآب‌گون, سرم هگون, سیمگون؛ 
شب‌گون, شنگرفگون, عاج‌گون, عناب‌گون: 
ضالی ه گون (مشکین, سیاه). قیرگون» 
کافورگون, کهربا گون, گاوگون (مانند شب). 
گلگون, گلنارگون, گندم‌گون, گندنا گون 
(سبزرنگ), لاله گون, لعل‌گونه می‌گون, 
نارگون, نیل‌گون, هماگون (هما مانند), 
یاقوت‌گون. 

-گوناه -گونه. -فام» -سان» -یون 


کون (فا). 02 
پسوند: اتصاف و تشبیه و ... 
ویاداوری 


۱-«گونا» که هم معنای «گون گونه» 


است به صورت پسوند و به معنای رنگ» 
لون» شکل. وضعء شمایل. به کار می‌رود. 
۲ -اين واژه هم معنای «گون» گونهه 
فام» سان» است و همه‌ی ویژگیهای «گون» 
را دارد. 
۳-«گونا» از ادات تشبیه (همانندی) 
است. مانند: 
بس‌دوزخ یاست خصم شازآن‌سرخ رخ شدست 
کأتش 
پسسه زر نساسره گسونا بسرا فک تد 


(خاقانی) 


کونه س(فا). (۱۵)6و 

پیشوند. مزید مقدم 

و یاداوری 

این واژه به گونه‌ی مزید مقدم آید و 
دارای چمهای بسیار است که برخی از 
آمیخته‌هایش بدین شرح است: گونه‌ی 
آس (به شکل يا ماتند آس) گونه‌ی بیمار 
(به شکل بیمار بیمارگونه)؛ گونه شدن؛ 
گونه‌ی باقوت. 


سگو نه (نا). (۵/6و 
پسوند: اتصاف. رنگ 
ویادآوری 


۱ -واژه‌ی «گونه» که در پهلوی 
(« گونگ» هم معنای «گون گونا» 


۳۸ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


است به گونه‌ی پسوند یا مزیدموخر آید و 
دارای معنیهای فراوان می‌باشد. 

۲ - در فرهنگ فارسی معین پس از 
آوردن معاتی گوناگون آن در ۷ بند 
سراتجام در پند ۸ بدین جور آمده است: 
به صورت پسوند در ترکیبات آید به 
معانی ذیل: الف -رنگ. لون» مانند: 
الماس‌گونه: زعفران‌گونه. ب - شکل» 
هیثت. طور: آن گونه آبرگونه این گونه 
بدان‌گونه. بدین‌گونه. چگونه. دگرگونه؛ 
دیگرگونه. پ - مانند» شبیه: صدرگونه. 
ت ‏ مانند» شبیه» (به طور ناقص): 
آنسفته گونه ترگونه. خجل‌گرنه. 
خقگونه» شکایت‌گونه. صلح‌گونه: 
ضعیف‌گونه. عاصی‌گونه. کاسه‌گونه 
کاهل‌گونه. 

۳-در موردی که بیهقی می‌خواهد 
«ناتمامی کاری» را برساند آن کار را با 
«-گونه» که از ادات تشبیه است ترکیب 
می‌کند تا ناتمامی و عدم تحقق و قطعیت 
کاری را مدلل کند چنان که گوید:«درآنجا 
صلح‌گونه‌یی افتاد» یعنی صلح ناتمام و 
بی‌اساس صورت بست. 

. این ترکیب با این زیبایی و تمامی و با 
این ایجاز و لطف بدبختانه پاک از پارسی 
زبانان ایران و هندوستان و اففانستان فوت 
شده‌است ولی خوشبختانه بتدریج 
معمول می‌شود. 

۴ این پسوند نیز به اسم انزوده 
می‌شود و صفت می‌سازد: بیمارگونه. 


گلگونه. 
۵-«گونه» همان گون است. در پهلوی 
«گونه». در اوستا «گثونه» در سنسکریت 


[ بوده‌است. 

(9 نمونه 

آرام‌گونه, آشفت هگونه, آن‌گونه, ابرگونه, 
بازگونه باژگونه, باشگونه ت-یرگون, 
ختس کز نت عتاع گ رن مک رگونه درک رن 
رنجورگونه, زعفران‌گونه, گلگونه, گندم‌گونه, 
متواری‌گونه, نرم‌گونه واژگونه. هرگونه, 
هم‌گونه, یک‌گونه. 

-گونا: -گون گونه - 


«گه» کوتاه شده‌ی «گاه» است که به 
معنای وقت و زمان است. این واژه با 


واژگان دیگر می‌آمیزد و به گونه‌ی 
مزیدمقدم آید: گه گه گه‌گاه, گه گهی. 
که گاه (زمان مکان و ...) 


سک (فا). 92 

پسوند: زمان مکان 

و یاداوری 

۰-۱« -گه» کوتاهواره‌ی گاه است و به 


گونه‌ی مزید موخر (بسوند) درآید: آنگه» 
بیگه ناگه. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲ واژه‌ی «گه» که کوتاه شده‌ی گاه 
است به معنای زمان و مکان به گونه‌ی 
مزید موخر در پایان کلمه‌ی دیگر درآید. 

8 نمونه 

آتشگه آرامگه بارگه بایگه تاجگه 
خصومتگه خرگه, درگه رزمگه زیارتگه 
سحرگه, شبانگه, صیدگه, طاعتگه عبادنگه 
قرارگه قل بگه کارگه گذرگه لشکرگه 
منزلگه, ناوردگه و ... 
کس ندانست که منزلگه مقصود کجاست؟ 
این قدر هست که بانگ جرسی می‌آید 

رحافظ) 

-گاه (پسوند زمان و مکان) 


سگهان (نا). 9۵02 

پسوند 

ویاداوری 

«-گسهان» پسوندی است که کوتاه 
شده‌ی «گاهان» می‌باشد مانند: 


سحرگهان. 
گاهان 


سکیی (نا). او 
شون حاصل مصدری 
9 یادآوری 


۱ -«-گی) پسوند حاصل مصدری 
است. مانند: پنهانگی» یک چشنهگی؛ 
گردگی. 


۲ - واژگان پایان یافته به (۰» مسختفی 


۳۹ 


(همخوان) هنگام پیوستن به «ی» حاصل 
اک( 
برمی‌گردند و در نتیجه به جور «-گی» به 
کار می‌روند. سانند: آلوده, آلودگی. 
خسته. خستگی. بنده بندگی. 

هر گاه واژه‌یی به «۰» مختفی 
(همخوان) پایان یابد و «ی» نسبت به ته 
آن بیفزایند به جای «۰» مختفی حرف «گ» 
آورند و کلمه روی هم رفته دریافته‌ی 
حاصل مصدری دهد. آن گاه «-گی» به 
گونه‌ی مزیدمخر آید مانند: آزاده, 
ازادفین: آزرده؛ آزردگی. آماده. آمادگی. 

۴ -(- 
معنای اسم مصدر دهد مانند: بخشنده. 
بخشندگی. درنده درندگی. 

۸-۵گی» پیوندی از «گ» دگرگون شده 
( و «ی» مسصدری است. مانند؛ زنده 
«زندگ ی زندگی. 


به پایان واژه می‌چسبد و 


3 نمونه 

آزادگی, آزردگی, آکندگی, آمادگی, 
بافندگی, بخشودگی, بخشندگی؛ بردگی, 
بندگی, بیچارگی, بیگانگی, بی‌مایگی» 
تسابندگی, تسیرگی, خسانگی, خوانندگی, 
مکی خی نگ دبنگ تریع نگ 
زندگی, سادگی؛ فرسودگی, یابندگیو... 

.ی (حاصل مسصدری» اسم 
مصدری) 


۳۰ 


سگیر (فا). 01۲ 


پسوند (وندواره) 
0 یادآوری 


بت کی 6 :هگن ااست: از شفجدر 
«گرفتن» باشد. به معنای «گیرنده» که اسم 
فاعل به شمار می‌رود. یعنی نعت يا صفت 
فاعلی می‌سازد. مانند: دستگیر؛ گردگیر 
گردگیر (گیرنده‌ی کرد گیرنده‌ی پهلوان). 

۲-«-گیر گاه به معنای «گرفته» اسیره 
دربند» یعنی برای نعت یا صفت مفعولی 
به کار می‌رود و در این معنی با مشتقات 
(ساخته‌های) مصدر «شدن) صرف 
می‌شود مانند: گردگیر (گرفتار گرد؛ اسیر 
پهلوان» مقید گرفتارشده). 

۳-گاه همین ساختار «-گسیر» برای 
اسم مکان به کار رود؛ مانند: آفتابگی 
بادگیر. 

۴ -گاه برای اسم ابزار می‌آید؛ مانند: 
آتشگیر برقگیر. 

۵ گهگاه واژه‌ی «-گیر» به معنی 
«گیرنده» به پایان واژگانی انزوده می‌شود 
و نمایشگر نعت فاعلی یا مفعولی آمیخته 
و یا معتایی ویژه مانند معنای اسمی و 
غیره می‌شود. مانند: آبگیر اژدهاگیره 
1 
چانه گیر» حلقه گیر» خرده گیر: دامنگیره 
زمینگیره سختگیر: شبگیر» صیدگیره 
ای کر 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


گل‌گیر: مردگین ناختگی وشمگیره 
هواگیر» یادگیر. 
-گیری 


سگیر ی (نا). ۱و 


پسوند: اسم مصد ر ساز 
ویاداوری 


۱-«گیری» اسم مصدر است از گرفتن 
لیکن به تنهایی به کار نمی‌رود بلکه به 
گونه‌ی شبه‌وند می‌آید. مانند: آبگیری» 
بتزین‌گیری. 

۲ -«گیری» در واژه‌های آمیخته به کار 
رود و حاصل مصدر سازد بدین معانی: 
الف -گرفتن: آب‌گیری, بهانه‌گیری» 
ای کیک وت کر 
استخراج: آب میهگیری, گلابگیری. 

۳ -گاه در گفتار خودمانی به جای 
«گری» به کار رود: خل‌گیری < خُل‌گری. 
وحشیگیری < وحشیگری. 

7 نمونه 

آبگیری, بنزین‌گیری, بسهانهگیری, 
جن‌گیری, خانهگیری, دامنگیری, روگیری, 
سربازگیری, عرق‌گیری, فالگیری, قابگیری, 
کر ه گیری,کشتیگیریگلابگیری,لکهگیری» 
ماهیگیری, ناخن‌گیری. 

بو گرا 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳۱۱ 


سگین (فا). 0و 


پسوند؛ اتصاف. حالت. دارندگی 


(مالکیت)» مصاحبت. 
و یادآوری 


۱-واژک «گین» پسوند یا مزیدموخر 
(جزء پایانی) است که به واژگان دیگر 
جفت می‌شود و معنای «خداوند. 
صاحب. مالک دارنده. ری کثرت و ...» 
می‌دهد. یعنی دارنده‌ی یک حال و 
صفت. که وضعیتی معیّن را می‌رساند: 
خشمگین (دارای خشم)» زهرگین (دارای 
زهر). 

۲-با اسم می‌آمیزد و صفت دارندگی 
می‌سازد. پاره‌یی پسوندها به اسم 
می‌چسبند و از ان صفت می‌سازند برای 
نمونه همین «گسین» است که به معنای 
«آلودگی: آمیختگی» نیز می‌باشد: 
شرمگین عطرگین؛ غمگین. ۱ 

۳-«گین» به معنای «پدید آورنده‌ی 
یک حال» می‌باشد مثلاً بیمگین «آنچه بیم 
پدید می‌آورد». این پسرند به معنای 
«دارنده یک حال» به کار می‌رفت ولی 
سازنده‌ی زبان پاک به جای آن معنای 
پسوند «ناک» را برگزیده و «گین» را در این 
معنی به کار برده است. از نظر او می‌توان 
اندوهگین؛ دردگین آورد ولی به معنای 
دردآورنده و اندوه‌آورنده. برای نمونه 
می‌توان گفت:«اين داستان اندوهگین» یا 
«فلان شکنجه دردگین می‌باشد». اما 
نسمی‌توان گفت:«فلان مرد اندوهگین 


است» با «دلش دردگین می‌باشد» و در 
این معنی باید گفت «اندوهناک» دردناک». 
یعتی باید از پسوند «ناک» استفاده کرد. 
به-ناک 

۴ -«گن» کرتاه شده‌ی «گین» است. 
«آگن؛ آگین گین» نیز گونه‌های دیگر آن به 
شمار می‌روند. 

۵ -بسوند «کین» در سنسکریت 
«وین» بوده که حرف او به «گ» گرایش 
یافته و در پهلوی (گین» و «کین» و «آکین» 
0 بوده است و در فارسی آگین شلده 
است. 

۶ -روی هم رفته «-گین» و «-ناک» 
کمابیش برای رساندن معنیهایی چون 
ادرد؛ ترس وحشت و ...» بسه کار 
صی‌روند» مانند: سیمتاک» سرسناک؛ 

8 نمونه 

آزرمگسین, انسدوهگین» بیمارگین, 
سیمگین, خشمکین» دردگین, دولتگین, 
رنگین ( -» بند ۳ پسوند گن)» زهرگین» 
سهمگین» شرمگین. شوخگین» عطرگین» 
غضمگین گرگین (دارای گر: جرب‌دار؛ 
روزگاری است که سودای بتان دین من است 
غم این کار نشاط دل شمگین من است 

" (حافظ) 
سهمگین آبی که مرغابی در او ايمن نبودی 
کسترین موج آسیاسنگ ا زکنارش درربودی 

(سعدی) 


مه -آگن -آگین گن: -ناک. 


۳۱۲ 


س(عر). 12 
پیشوند: نفی 
9 یادآوری 


۱-«۱» حرف نفی و از عناصر دخیل 
عربی است و به معنای «نا» نه» می‌باشد. 
گاه به گونه‌ی پیشوند نفی بر سر اسم 
دراید و معنای «ناه بی» نه» دهد مانند: 
لابد (ناچار)؛ لاعلاج (ناگزیر)؛ لامذهب 
(بی‌مذهب)» لامکان (بی‌مکان» بدون 
مکان). 

۲ ۰« حرف نفی عربی است که بر 
سر اسم و فعل درمی‌اید به معتی «ناه نه 
بی. نی» مانند: لاّبالی (بی‌باک» بی‌پروا)؛ 
لاد (ناچار ناگزیر) لاشک (بی‌شک). 
لایموت (نمیرنده)» لاینقطع (نامنقطع). 

۳ کمابیش با اسم می‌آمیزد و صفت 
(لاشعور) یا قید (لاجرعه) می‌سازد. این 
وند در فارسی تا اندازه‌یی کاربرد فراوان 
دارد و معنای آن (نقی» است. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 
سل (فا). 12 
پسوند: تعداد تعدد شمارش 


و یاداوری 


۱ -«2) پسوند تعداد یا تمدد و 


شمارش از نظر تقسیم است. مانند: پنجلاء 


دولا» هزارلاء هشتلا. 

۲ -2-۸» پس از عدد اصلی و میهم 
دراید به معنای «تاء تاه توء توی, تاه 
تای»: یکلا دولاء سه‌لا چهارلا» چندلا. 

۳-گاه واژه‌ی «لا» کوتاه شده‌ی «لای» 
فعل امر از مصدر «لاییدن» یا کوتاهواره‌ی 
«لاینده» است. مانند: هرزه‌لا (هرزه‌گون 
پرگو؛ یاوه‌سرا). 


لاخ (فا). *2] 

پسوند: چاه مقام. مکان 

۱-واژک «لاخ» پسوند» مزید موخر و 
از ادات مکان است: دیولاخ سنگلاخ. 

۲ -مانند «-سار» از پسوندهای مکان 
به شمار می‌رود مانند: نمکلاخ» دیولاخ» 
رودلاخ هندولاخ. 

۳ .این پسوند با پیوستن به اسم 
پدیده‌های طبیعی و یا به اسم موجودات 
افسانه‌یی و خیالی» اسمهایی می‌سازد که 
معرف مکانهایی می‌باشند که در آن جا 
شییء مورد نظر ريشه فراوان یافته 
ق وروست ان امه ی میو لا 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مسوقعیت نامطبوع و مستفی را مسجسم 
می‌کنند: سنگلاخ رودلاخ» کلوخلاخ» 
اهرمن لاخ. 

۴ -اين پسوند تنها به کار نمی‌رود. 
ریشه‌ی آن «لوک» به معنی گروه است» 
مانند: دیولاخ سنگلاخ. 

۵-اين پسوند به معنای «جایی که یک 
چیز بسیار پیدا شود» است. مانند: 
دزدلاخ (< جایی که دزد بسیار یافت 
شود) آمولاخ پلنگلاخ» شیرلاخ. امّا از 
دید نگارنده‌ی زبان پاک سنگلاخ 
نادرست است و باید بسه جبای آن 
«سنگسار» گفت. 

۶-«لاخ) به معنای جای خشن و 
ناهموار هم به کار می‌رود مانند: 
سنگلاخ. اين پسوند به پایان اسم پیوندد و 
گاه نشانه‌ی کثرت و انبوه شییء یا فرد و یا 
... در محلی است: آتشلاخ» اهرمن‌لاخ» 
دیولاخ رودلاخ سنگلاخ, کلوخلاخ» 
نمکلاخ» هندولاخ. 

۷ واژک «لاخ» که در پایان پاره‌یی 
واژه‌ها می‌آید چون رودلاخ سنگلاخ و 
غیره شبیه «-لیک» ترکی است در واژگانی 
چون: داشلیک. غیه‌لیک قوم‌لیک و در 
همین واژه‌ها به جای «ک» در برخی 
گویشهای آذری دق و «لخ» نیز به کار 
می‌برند. ۱ 

۸ -شاید «لاق» مزید موخر پاره‌یی 
واژگان ترکی همچون «باتلاق» و غیره 
همین «لاخ» باشد. 


۳۱۳ 


۵ نمونه 


آتشلاخ, آهولاخ, اهرمن‌لاخ, پلنگلاخ: 
پیللاخ» ترک‌لاخ, دیولاخ, رودلاخ» سنگلاخ, 
کلوخلاخ» نشیبلاخ. نمکلاخ, هندولاخ و ... 
پای‌کوبان می‌رود خنگت ب رآتش‌لاخ نه 

گو برای جان ما را نعل د رآتش مکن 
(امیرخسرو دهلوی) 
به کوهی دگر بود کانی فراخ 
فرازش کمر بست وین دیولاخ 
(اسدی, گرشاسب‌نامه) 
» -سار -لیک (و دیگر پسوندهای 
مکان) 
سلاق: .لاخ -لیک 


سلان (نا). 20 
پساوند: مکان (جاء محل. مقام) 


و یادآوری 


27-۱ پساوند مکان است؛ به 
معنای: «-دان» و «-زار» مانند «لاخ» و به 
همان معنی بوده یعنی نشانه‌ی جاو مکان 
ظرف می‌نماید: تریاقلان» شیرلان» 
نمکلان. 

۲ -اين پسوند به معنای «-سار) است 
که جا و مقام و محل انبوهی و بسیاری 
چیزها باشد مانند: نمک‌ساره شاخ‌سار 
که می‌توان به جای آن «لان» را به کار برده 
مانند: نمکلان» شیرلان (لانه‌ی شیره 
جای‌شیر» شیرناک). 


۳۱۴ 


۳- این وازک مزید موخر برخی 
مکانها باشد: بغلان بقلان بملان بولان 
ختلان» سنبلان» شولان. کندلان مالان. 

۴ -شاید «لان» در پایان واژه‌های 
آمیخته‌ی یاد شده در «بند ۳» کوتاهواره‌ی 
«لانه» و گسترده‌تر به معنای «جای معدن 
و ...» باشد. 

1-۵) در ساختن اسم مکان به کار 
می‌رود مانند: 
در نمکلان چون خر مرده فتاد 

آن خری و مردگی یک سو نهاد 
(مثنوی مولوی) 

سار (و دیگر پسوندهای مکان)»» 

لاخ 


۵ نمو نه 


اردلان اولان (جایی نزدیک تبریز): 
تریاقلان» شتلان, سبلان, سولان» شمیلان» 
شیرلان, کندلان» لالان؛ لیلان مسارالات» 
نمکلان. 

و 
لخ: هلاخ 


سلق: لاخ 


۳ 


لج س(عر). ۱۵۲0 
پیشوند فعل. حرف نفی 
ویاد "وری 


۱ -«م» حرف نفی عریی است به 
معنای «بی» ناء نه» بدون و ...» مانند: 


لم‌یزل» لم‌یزلی. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۲ -«لم -) پیشوند فعل و حرف نفی 
عربی است و به معتای «نه نا می‌باشد» 


مانند؛ 
یکدم بکش قندیل را 
بیرون کن اسرافیل را 
پر بسرفتر جبریل را 
نه لاگذار آن جا نه گم 
(سنایی) 


۳-«لم» حرف جزم عربی است به 
معنی «نه» مانند: لم یَضرِب . 


۹ (فا). 12۳ 
پسوند. مکان 


ویاداوری 

۱ «طم» پساوند مکان و نشانه‌ی 
فراوانی است: چمازلم (آن جا که چماز 
بسیار روید) یلم‌لم (آن جا که یلم بسیار 
روید). 

۲-دلم» مزید موخر مکان است: 


بالالي تلم دیولی‌لم: سیاهلم. 
سالو (تر). دا 


پسوند (مزیدمو خر): نسبت. مکان 
و یاداوری 


۱-«لو» مزید موخر مکان است. 
مانند؛ آب‌لوه بالو؛ پیچه‌لون خرسکلوه 
دیرسمالو؛ زبادلو» سپانلو: فراسانلو, 
فهلو قولو کندلو مقصودلو. 

۲ -«لو» که از اصل ترکی است با اسم 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


تسرکیب مسی‌شود و صفت می‌سازد: 
چهارقلوه خرمالو؛ دوقلو. 

۳-اين وند در نام خانوادگی اشخاص 
نیز به کار می‌رود و معنای نسبت دارد: 
بهارلو» خمارلوه قره گزلو. 

۴-«لو» با «وه اعرابی وازک ترکی 
است و نشانه‌ی نسبت است. مسانند؛ 
آجرلو آخرلو بهارلو خدابندهلو. 


< له (نا). (0۱۵)6 
پسوند: تصغیر ( کوچکی) 


و یادآوری 


62-۱ /۵۱2-/ با /۵۱9-/ پسوندی 
است که برای ساختن اسم مصغر به کار 
می‌رود» مانند: خپله» زنگله (زنگوله)؛ 
لها خر له مر حی ان و له (شی 
کوچک) داستخاله (< داسخاله - داس 
کر چی), 


۳۱۵ 


۳ -اغلب در پی اسامی مکانها نیز 
دیده می‌شود؛ ابله, ازیله. 


۵ نمونه 


آله شهری است استوار و ... بر صغرب 
دجله. ازیله شهری است ... که از وی به 


آندلس روند. 


لیکت (تر). | 

پسوند: مکان؛ نسبت 

و یادآوری 

در زبان آذری از ادات نسیت است»؛ 
مسانند: ترلیک» داش‌لیک؛ فیه‌لیک؛ 
تویی: صورت دیگر آن «لاخ» است. 
عین آن در «پالیک» فارسی به جای مانده 


است. 


لاخ 


۳۴ 


س(فا). ۲0۵ 
پیشوند: نفی 
و یادآوری 


۱ -برای منفی کردن صیعه‌ی دعابه 
جای «۵» بیشتر (ع زبردار (فتحه‌داره 
مفتوح) به فعل می‌افزایند» مانند: باد» 
مباد. رساد» مرساد. کناد؛ مکناد. 
چون ایران نباشد تسن من باد 

بدین بوم و بر زنده یک تن ماد 
(فردوسی) 

۲ -برای منفی کردن امر» حرف «ب» 
را (اگر باشد) از آغاز فعل برداشته به جای 
آن «ن» زیُردار می‌افزایند. در مورد دوم 
شخص نیز به جای «ن» می‌تواند به 
کار رود مانتد: نکن مکن. نبین؛ مبین. 
تروء مرو. در گفتار عامیانه فقط «ن» به کار 
می‌رود. 0۰ نفی (بند ۲) 

۳-«2» نقی بندرت بر سر اسم هم 
درمی‌آید و مخصوص شعر است و باید 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


در نوشتن با «۰» زاید به گونه‌ی «مه» 
نوشته شود تا حرکت «م» را نشان دهد. 
مانند: 
بر راه امام خود همی نازد 
او را مشناس و مه امامش 
(ناصر خسرو) 
۴-شاید که در این گونه نمونه‌ها 
(مذکور در بند۳) «نه» بوده ولی «مه» 
نوشته شده باشد. در آوستا به این معنی 
«مه» و در سنسکریت «مأ» بوده است. 


با مه ان 


2 س(فا). ۲12 


پیشوند: نهی و دعا 
و پاداوری 


۱-«2) در پهلری گونه‌ی «می» با «ی» 
مسجهول گفته می‌شود و یکی از ادات 
منفرد و مستقل است و مانند «نی ۰۷ «[م» و 
«اژه جداگانه نوشته شده است. اما در 
زبان ذری به فعل می‌پیوندده مانند: مبادا 
مرساد» مرو؛ مسازه مکن. 

۲-جدایی که میان سبک گذشته و پس 
از آن دیده می‌شرد آن است که در دوره‌ی 
نخست افعالی که با «الف» آغاز شده‌اند 
هنگامی که این (ع) را به آن می‌پیوسته‌اند 
در فعل دگرگونیی روی نمی‌داده است. 
مانند: مأندیش, ماآور مآزان مَأفکن به 
جای میاندیش میور مُیازار مَیافکن. 


یکین پس از آن «الف» را به «ی» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۳۷ 


گردانده‌اند با آن که «ی» مجهول اصلی را 
که مانند «چی» کی نی» صدای کسره 
می‌داده است به نگارش درآورده‌اند. 

۳-(2) پیشوند فعل است بدین شرح: 
الف -بر سر فعل امر (ستاک حال فعل) 
می‌آید و فعل نهی می‌سازد: مخور مزنید. 
ب-بر سر فعل دعایی (سوم شخص 
مقرد) دراید: مباد؛ مبادا مبیناده مرساده 
مریزاد. 

۴ در گذشته میان «» نهی و فعل 
دوری می‌افتاده و گاه نیز فعل دعا را 
می‌انداخته‌اند. در دو گونه‌ی اخیر «مه» 
نوشته شود مانند؛ 
بد و گفت ای بداندیش بنفرین! 

مه تو بادی و مه ویس و رامین 
(فخرالدین اسعد گرگانی) 
با چنین ظلم در ولایت تو 
مه تو و مه سپاه و رایت تو 
(سنایی) 

۵-«2» گاه حرف نهی با ادات نهی با 
نشانه‌ی نهی است هنگامی که در آغاز امر 
درآید: مره متاب مجوء مده مرو مزن» 
مسوز؛ مشوی. مُغیژه مفشاره مکن؛ مگیر؛ 
ملای» مُنال مَورزه میاه میازار. 

۶-«ع» در آغاز واژه نشسانه‌ی نهی 
است. در این صورت هرگز از فعل جدا 
توشته نشود: میاء مخیز. 

۷-(م) مفتوح (م) بر سر فعل درآمده 
نهی سازد: ماه مُخو مّگو. به جای آن 
«ته» هم گفته می‌شوده مانند: نیاء نخور» 


نگو. در گفتار بیشتر لفظ «نه» به کار 
می‌رود. اما در نوشتار «» می آورند: مروه 
مگو مزن. 


همه له 


دم (تر). 0۳ 
پسوند: تأنیث (مادینگی) 


و‌یادآوری 


29-۱م» پسوندی است که در ترکی به 
دتبال اسمها افزایند و نمودار سادینگی 
است؛ مانند: بیگم تیرم؛ خانم. 

۲-«2م» نشانه‌ی تأنیث (مادینگی) 
زبان ترکی است که در فارسی هم به کار 
می‌رود» مانند؛ بیگم؛ خانم. 


دم (فا), 0۳ 

پسوند: نشان عدد ترتییی 

۱ -«2م با -آم» یعنی «ع» ماقبل 
مضموم از ادات ترتیب است. نشانه‌ی 
عدد ترتیبی است چنان که «اییم» /۳۹9/ 
در اعداد ترتیبی در زبان فرانسوی مانند 
سومین. سوم. 

۲ -این پسوند به همه‌ی عددهای 
اصلی می‌پیوندد تا عدد ترتیبی بسازد: 
ی 1۱ 
صدم هزارم و ... 

۳ -به واژه‌ی «دیگر» هم می‌چسبد و 


۳۸ 


دیکَرّم به معنای «دوم» یا ثانی می‌سازد. 

۴ این پسوند گاهی به گونه‌ی «*مین؛ 
آمین» هم دیده مسی‌شوده دومین؛ 
سی‌امین» صدمین (< صدم). 

۵ -عددهای ترتیبی دو؛ سه به گونه‌ی 
دوم سوم می‌شود که گاهی دویم؛ سیم 
نیز به کار می‌رود که کاربرد اینها اکنون 
بسیار کم شده و رو به از میان رفتن است. 

۶-برای ساختن عدد ترتیبی از عدد 
اصلی «سی» برای پیش‌گیری از هر گونه 
لغزش با عدد ترتیبی سیم (سیوم) آن را به 
گونه‌ی سی‌ام به کار می‌برند. 

۷-گفتنی است که دوم -(۷) 00۷ و 
سوم 0-(۷) 56۷ از بتیاد 00-070 و 
99-0 برده است. گذاشتن تشدید روی 
حرف «وه این دو عدد نادرست است. 

۸-«م» ساکن ماقبل مضموم ‌( برای 
تعیین درجه‌ی عدد به آن می‌پیوندد و 
تتزی ز قتی ریت نک بکی ,در و۱ 
چهارم و ... 


۳ 
به - فین. 


<م (فا). 200 

پسوند: به صورت ضمیر 

و یادآوری 

2-۱ ع) با ماده‌ی گذشته و مضارع 
فعل آید و صیغه‌ی اول شخص مفرد 
می‌سازد: آمدم می‌آیم. 

۸-۲) ساکن ماقبل مفتوح (م) که به 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


فعل ات هی رو متعارع افرروه ی سره 
ضییر اول شخص و نشان فاعلی و 
مسفعولی است: گسفتم (سن گفتم < م 
فاعلی)؛ زید کتاب دادم (زید به من کتاب 
داد زید کتاب داد مرا؛ م < مفعولی). 
۳-گاه «م» به اسم می‌پیوندد و 
معنای «من» دهد مانند: پسرم (پسرٍ من)» 


کمرم (کمر من). 


سمآب (عر). ۲8220 

پسوند (مزید موخر) 

و یاداوری 

۱-«-مأب» که از بنیاد عربی و به 
معنای «بازگشت یا جای بازگشت» است 
باچجمهاو دریافته‌های «شباهت» یا 
«دارندگی» با اسم (جلالت مآب) یا صفت 
(اروپ‌ایی مآب) می‌آمیزد و صفت 


می‌سازد. 

۲ -گاهی به گونه‌ی «-مآبی» هم به کار 
می برند. 

ظا نمونه 

الف - یه معنای دازندگی: جلالت‌ماب, 
رسالت‌مأب, مغفرت‌ماب. 


ب یه معنای شباهت: اروپایی‌ماب, 
اشسسستر ماب تساجرماب, فبرنگی‌ماب, 

فرنگی مأبی درمیآورد. با این تاجرمابی 
معلوم نیست چه می‌خواهد بکند. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سمار (ذا). ۲۱2۲ 

پسوند 

۱-در فرهنگ فارسی معین زیر 
واژه‌ی گشنامار 90808_۲03 این چنین 
آمده است:«گشنامار [< هروی گستامار: 
کی یوت کسس گنه زار 
پسوند]». این واژه را گرسنگی معنی کرده 
است و به واژه‌هایی دیگر همچون 
تشناما خشکامار نیز اشاره نموده است. 

۲ -در لغت‌نامه دهخدا زیر واژه‌ی 
گستا مار ننییی امه اسب« کتتابا: 
نهایت و غلبه‌ی گرسنگی باشد چه گسن 
به معنی گرسنگی و «آمار» به معنی نهایت 
طلب و خواهش بود». 

۳ تگارنده‌ی فرهنگ نظام احتمال 
می‌دهد اصل «گُسناهار» باشد از گسن به 
معنی گرسنگی و «آهاره به معنای غذا. 

۴ در لغت‌نامه دهخدا؛ زیر واژه‌ی 
خشکآمار ترضیحاتی داده و در پاورقی 
هم شرحی مفصنل آورده و آن را به معاتی 
گوناگون ذکر کرده است. ‏ لغت‌نامه 
دهخدا 

۵ -شاید لفظ «مار» مخفف «آمار» 
باشد. 


۶ در گویش هروی نشان اسم مصدر 


۳۹ 


است و بسرخسی از نمونه‌های آن در 
طبقات‌الصوفیه‌ی خواجه عبداله انصاری 
و اشعار رودکی دیده شده‌است» مانند؛ 


تشتنامار (تقنتتگی 6 عطش)» خشکامار 


(خشکی) گشنامار (گرسنگی). 
از فراوائی که خشکاما رکرد 
زان نهان مر مرد را بیدا ر کرد 


(رودکی) 


سمان (ذا). ۲05۳0 
پسوند: شباهت. مصدریء مکانه 


نسیت 


7 


و یادآوری 


۱-«-مان» اوستایی آن 0۳0202 در 
گاتها ۱6۳0202 در دیگر بخشهای اوستاه 
پهلوي آن ۲۱۵0 است به معانی: الف - 
بیت خانه» محل مکان. ب -پسوند 
است: در واژگان پیوندی آید به معنی: 
خانه» بیت» جای. محل, مانند: دودمان» 
کشتمان گرزمان. 

۲ -«مان» ۲۵0( مُن)» اوستایی 
۱ (مسَه)» بسهلوی (منیتن) 
1 اند یشیدن. پسوندی است که 
در پاره‌یی واژگان آميخته آید و معنای 
اندیشه و منش دهد مانند: پژمان 
پشسیمان» رادمان شادمان قهرمان» 
نریمان. در واژه‌ی دشمن «مان» به 
گونه‌ی «مَن» درآمده است. یعنی بدین ‏ 


۳۲۰ 


معنی «مان» کوتاه شده و به شکل «مُن» به 
کار رفته است: انجمن» خرمن پیرامن. 
نشیمن» ویمن. . . 

۳-«مان» پسوند سازنده‌ی اسم معنی 
(اسم مصدر) از ریشه‌ی فعل یا از بن 
مضارع است. ماند: چایمان زایمان 
سازمان. 

۴ -«مان» پسوندی است که از مصدر 
مرخمء اسم معنی می‌سازد» مانند: 
دوختمان دیدمان. 

۵-«مأن» پساوند اسم و صفت است. 
مانند: دودمان» شادمان گلمان (مانند 
گل)» ماه‌مان (مانند ماه). 

۶ -«مان» پسوند سازنده‌ی اسم ذات 
از مصدر مرخم يا از بن ماضی: ریختمان» 
ساختماد. 

۷-«مأن» از مصدر «ماندن مانستن» 
به پایان واژه پیوندد و معنای مانند» متل 
شبه» شباهت و مانند بودن و توقف کردن 
دهد. یعنی با واژه‌ی دیگر جفت شده اسم 
فاعل آمیخته می‌سازد. در ضمن «مان» 
فعل امر (ستاک حال فعل) از مصدرهای 
یاد شده است: آسمان شیرمان» دیرمان. 

۸-«مان» دارنده‌ی معنای مکان است: 
اورامان برزمان؛ شلمان» فریمان» مازمان 
تیرمان» وخشمان. 

( بند ۰۱ حرف ب) 

٩‏ - فرجام گفتار آن که پسوند «مان) که 
در پهلوی «مان». در اوسا «مانه» و 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


«نمانه»» در سنسکریت «مندیر» بوده 
است به معنای خانه آید و در «خان و مان» 
مرادف با خان به کار رود. «مانه» نیز همان 
«مان» است. 

۰ -«مان» به معنی «بّد» جاوید» 
ماندگار» هم آمده که در این حالت نقش 
صفتی دارد مانند: جاویدمان. ‏ (بند ۶) 

۱-«م]» که وندی سترون است در 
معانی (شباهت, مصدری» نسبت) با اسم 
(دودمان)» ستاک حال (سازمان) با ستاک 
گذشته‌ی فعل (ساختمان) ترکیب شده و 
اسم ساخته است: آسمان؛ تسرکمان 
(تسرکمن)» چایمان» دودمان» ریسمان؛ 
شا شیازفا 

۲ --مان» در واژه‌های گفتاری با 
پسوند (ی) ۸ یعتی «ی نسبت یا 
مصدری» آمیخته و به گونه‌ی «-مانی» 
درآمده است: سوزمانی» سیرمانی. 

۳ -«-مان» یک پسوند ادبی است. 


2 نمونه 


آسمان (مسثل سنگ, سنگ مانند), 
اورامان, ایرمات, برزمان, بژمان, بشیمان, 
جایمان, خانمان, دودمان رادمان ریسمان» 
زایمان» ساختمان, سازمان, شادمان, شلمان؛ 
شومان, شیرمان, فریمان فیمان, قهرمان؛ 
کشتمان (مزرعه) کلمان گرزمان, لولمان» 
مازمان, مسلمان, مهمان, ندامان» نریمان» 
نیرمان, وخشمان. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳۳۱ 


مان (فا). 2۱20 
پسوند: ضمیر (جاینام فراناع) 
و یادآوری 


۱-۱ مان» ضمیر اول شخص جمع 
است: کتابمان؛ دفترمان پدرمان. 

۲-ضمایر ملکی «م. ت. ش, ماأن» 
تان شان» هر گاه پس از واژه‌یی بياید که 
به حرف صامت (همخوان) پایان یافته به 
آن می‌چسبند» مانند: کتابم) دستت» 
قلمش» دلمان پایتان مویشان. 

۳ هر گاه فرانامهای ملکی پس از 
واژه‌یی درآیند که به «۰» غیرملفوظ 
(ممخوان) پایان یافتهه هر آیینه جدا 
نوشته می‌شوند و در سه ضمیر مفرد یک 
«الف» اضافه می‌شود مانند: جامه‌ام؛ 
خضانه‌ات» دل دیوانهاش» دوستان 
فرزانه‌مان» حرفهای همسایه‌تان» کارهای 
عاقلانه‌شان. 

۴-هر گاه ضمایر(جاینامها) ملکی 
پس از واژه‌یی بیایند که به حرفهای 
صدادار «» /2/ يا «و» /لا/ پایان یابند به 
گونه‌ی یم یت یش یمان یتان یشان» 
به کار می‌روند: کفشهايم گفت‌وگویت با 
که بود» کالایش فاسد شد پایمان لغزید» 
جایتان خالی است. جست و جویشان 
ناتمام ماند. 

سمانه: ‏ -مان (بند 6۸ 

سمافیی: مان (بند ۱۱) 


سم (ذا). ۲۱2۵ 
پسوند: مکان 


و یاداوری 


(- مد» نشان اسم مکان بوده است؛: 
اخلمد» فریومد. 


-مدار (عر). ۳۱۵02۲ 


شبه‌وند 


0 یادآوری 


۱ -«-مدار» که از بنیاد تازی و به 
معنای «دور زدن یا جای دور زدن» است 
به گونه‌ی شبه‌وند و به دریافته‌ی 
«دارندگی» با اسم می‌آميزد و صفت 
می‌سازد: سیاستمدار» شریعتمدارن 
دولتمدار» زورمداره قدرت‌مدار. 

۲-گاهی نیز به ریخت «مداری» یعنی 
«مدار + ی» به کار می‌رود؛ مانند: 
جهانمداری» دولتمداری سیاستمداری؛ 
زورمداری» قدرتمداری. 


-مداری: > -مدار 


من (فا). ۲۱۵۳ 
پستو تن 

و یادآوری 

۱ -اسستاد همایونفرخ درباره‌ی دو. ‏ 


پسوند «مأن» و «من» می‌نویسند:«این دو 
پسوند در آخر بسیاری از واژه‌های فارسی 


۳۳۲۳ 


دیده می‌شود. مانند: میهمان سامان 
ایرمان شادمان. گمان پژمان و شاید 
ترجمان و غیره. و (من) در: دشمن. 
خرمن؛ انجمن» پیرامن) نشیمن» ریمن و 
غیره!. 

۲ -آشکارا روشن نیست که « -مان» و 
«-من) دو پسوند گوناگون بوده یا یک 
پسوند. اما باید دو پسوند باشند. «مان». 
معنی دارنده باشنده و کننده و نیز به 
واژه‌یی که با آن آميخته معنی شبیه به 
معنی اسم مصدری می‌دهد. 

۳--سن» نیز در دشمن, انجمی؛ 
پیرامن معنای دارنده و باشنده یعتی 
معنایی نزدیک به معنای اسم فاعل به 
مدخول می‌دهد و در خرمن و نشیمن» 
دلالت بر اسم مکان و محل می‌نماید. 

مان پسوند شباهت (بند ۲) 


منك (ذا). ۲۱۵۳00 
پسوند. اتصاف. تصاحب. دارایی 
(مالکیت)» شغلی محافظت. مصاحبت. 


مکان نسبت. 
ویاداوری 


- سنا ) و «آومند 4۲۵07 
(0۷/(۲۱۵۳0) 2۷» پسوندهایی است که 
در نموته‌های بالا به کار می رود. این وند 
در پهلری «مَند» و «اومند» و در اوستایی 
«منت» /59 بوده است. 

۲ -«مَن) پسوند دارایی و مالکیت 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


است و برابر پیشوند «با» می‌باشد و پیش 
از دیگر پسوندهای ماننده خود به کار 
می‌رود: خردمند» دانشمند؛ زورمنده 
هوشمند. بیشتر در پایان اسمهای معنی 
درمی‌آید. 

۳-«مند» با اسم صفت می‌سازد. 
«مند» گونه‌یی است از «ارمّند» با معنای 
دارندگی: برومند» تتومند, . 

۴ «مند» پسوندی است که «معنی 
دارنده‌ی یک چیز» را می‌رساند. مثلاً 
خردمند کسی است که خرد دارد. باید در 
روایی این پسوند کوشید برای نمونه 
سودمند گفته می‌شود زیانمند هم 
بگوییم؛ نیرومند به کار می‌بریم پس 
زورمند هم بگوييم. 

۵ -«-مند) با اسم می‌آمیزد و اسم 
(کارمند) يا صفت (بهره‌مند) می‌سازد. 

۶-«-مندی) کماییش با پیشوند «با ) 
برابری می‌نماید: ارزشمند (باارزش). 

۷-«مَن) به ریخت «آومند» هم به کار 
می‌رود. از جمله پسوندهایی است که 
همیشه به آخر اسم (بسیارکم به پایان 
صفت) می‌پیوندد و سعنی دارایی و 
خداوندی به آن می‌دهد. «مند» 
مزیدموخری است به معنای «دارنده» 
خدارند. صاحب و ..» که به واژگان دیگر 
می‌پیوندد و تنها به کار نمی‌رود: آزمنده 
آه‌مند ارجمند. درد ند دولتمند 
روزی‌مند شرافتمتد؛ علاقه‌مند. 

۸ -«قستد») مزیدموخری است که 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بیشتر در پایان اسم معنی درآید و 
تصاحب و مالکیت را رساند: آبرومند» 
آرزومند آزمند» آهومند ادراک‌مند» 
ارادتمند اقبال‌مند» اندیشمنده 
اند یشه‌مند. 

-٩‏ در برخی واژه‌ها بویژه در دو 
واژه‌ی «بره ن» و چند نمونه‌ی دیگر مانند 
بُرومند تنومند» دانشومند» فرهومند پیش 
از «مند» حرف «و می‌افزایند. در پهلری 
گاهی پیش از این پسوند «و» می‌افزوده‌اند 
و همان در واژه‌های برومند؛ تنومند 
تاکنون بازمانده است. 

می‌توان برومند را «برمند» گفت و 
تئومند را که نادرست است (چون هر کس 
دارای تن است) فراموش کرد و آن معنی 
که مورد نظر است از واژه‌های «فربه. 
سترک و ...» استفاده کرد. در فرهنگ نظام 
واژه‌ی «برومند» را چنین اورده است. 
برومند: بائم برخوردار» کامیاب. این 
واژه آمسیخته‌یی است از لفظ بر (ئم 
میوه بهره) + «و» زاید + مند (علامت 
فاعلی). 

۱۰ -«مند» که گونه‌یی از «اومند» 
است: الّف ‏ پسوند صفت دارندگی 
است:زورمند» هنرمند. ب -نوعی مفهوم 
مکان به اسم می‌دهد. کشتمند (< زمین 
زراعتی). 

۱ «مَ» در واژه‌ی کشتمند معنای 
جای دهد و نظیر «-زار» در کشتزار به 
معنی مزرعه است. به هر حال «مَند» در 


۳۳۳ 


پاره‌یی واژه‌ها مزیدمژخر مکان است: 
بیمند» فیروزمند (در سیستان) میمند» 
هیرمند (< هیلمند). 

۲ -گاهی به پایان «مند» حرف «ی» 
افزدوه می‌شود و روی هم رفته به گونه‌ی 
«مندی» که حاصل مصدر است به کار 
می‌رود؛ مانند: ارجمندی» ترازمندی؛ 
خردمندی دانشسمندی» زورمندی» 
سازمندی. می‌توان این نمونه را در 
گونه‌های «یی» هم دید و بررسی کرد. 

۵ نمونه 

آبرومند, آرزومند, آزمند, آگه‌مند, آه‌مند, 
آه‌ومند, ادراک‌مند, ارادتمند, ارمند, 
اقبال‌مند, اندیشمند, اندوه‌مند, اندیشه‌مند. 
بسحت‌مند, بسزه‌هند. بهره‌هند, بمدادهند 
پندمند, پسورمند. بسیروزمند. شسروتمند» 
حاجتمند, حسرتمند, خارمند, خجلتمند» 
خردهند, خطرمند, شندانمند, خواهشمند, 
دانشسمند» درد ند دوسستمند دولتمند» 
رحم‌مند, رضامند, رنجمند, روزی‌مند. 
زورمند. زهرمند. زیانمند. سازمند. سالمند. 
سحاوتمندء سزاهند. سعادتمند. سودمند 
شرافتمند. شره‌مند. شعورمند. شکایتمند. 
شک‌وهمند, شکوه‌مند, طالعمند عفومتد» 
عسقلمند, عقیده‌مند, علافه‌ند عیالمئد» 
غیرتمند. فراستمند, فرهند, فرهمند» 
فضیلت مند. فیروزمند, قرض‌هند, قیمت مند؛ 
کارمند, کرامند, کراهتمند, کندمند. گره‌هند» 
گلهسند, مزدمند, مستمند, مهرمند, نیازمند, 
نیرومند. نیومند» هنرمند. هوشمند بارمند. 


۳۳۴ 


خردهندان چنین دادند پاسخ 
که ای دولت به دیدار تو فرخ 
(نظامی) 
مشکلی دارم ز دانشمند مجلس بازپرس 
تو به فرمایان چرا خود توبه کمتر می‌کنند 
(حافظ) 
نخواه ی که باشد دلت دردمند 
دل دردم‌سندان راوز ز ند 
(سعدی) 
-اومند با -» -زار 
مدای » مد 


مه (تر). ۲0۵ 

پسوند 

«2ه» پسوند ترکی است که در پایان 
مفرد امر مخاطب درآید و گاه مانند «مک» 
مجموع مرکب معنای مصدری دهد و گاه 
معنای اسم ذات. چون: باسمه چاتمه 
چالمه. چکمه داغمه دگمه سخلمه 
(سقلمه)» سورتمه فاتمه» فورمه» فیمه 
کسمه یارمه یورتمه. 


مك (فا). ۲۱2 
و یاداوری 


(«مّه» پسوند با مزیدموخر مکان است. 


مانند: اذرمه میمه ویمه. 


که س(فا). ۲۱۵ 
پیشوند: نهی 
۱ -«42» حرف نهی به معنای «نه» به 
عربی «لا» گویند. در نفرین و دعا هر دو به 
کار رود؛ مانند: مه اين ماند و مه آن یعنی 
نه این ماند و نه آن. 
۲-«م» نفی بر سر اسمها هم درم ی آید 
و بیشتر در سروده‌ها اید و باید در نوشتن 
با «۰» زاید به گونه‌ی «مّه» نوشته شود تا 
حرکت «م» را نشان دهد. -» «م -۷ نقی 
که با اهرمن جفت گردد پری 
که مه تاج بادت مه انگشتری 
(فردوسی) 
۳ -مّه» (با زیر (ع» و «۰» زاید) نشان 
نفی است به معتی «نه» که چون بر سر 
فعل درآید پیوسته توشته می‌شود مانند: 
مکن» مگو و چون بر سر اسم درآید که 
کمیاب است با «۰» زاید نوشته می‌شود. 
۴ -«42) پیشوندی است که نمودار 
نهی و نشانه‌ی دعای منفی است. پیشینیان 
آن را به کار می‌بردند. «مّه» نشان نهی 
است. خواه پیش از فعل امر چون «مه 
کن»» «مه‌رو» و خواه جداگانه. امروزه این 
حرف جدا از فعل وجود ندارد. تباید که 
«مه» کوتاه شده‌ی «ماه» را با «مه» نشان 
نفی اشتباه کرد مانند: مه‌رو (ماه‌رو)؛ 
مه‌رو (مرو). 
۵ -«42) نمودار نهی ر دعای نفی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


است که پیشینیان مانند فخری گرگانی» 
سنایی غزنوی آن را بدون فعل در مورد 
دعا آورده‌اند و در اسکندرنامه این واژه 
بسیار آمده است. 

۶-امروزه «مّه» تنها به گونه‌ی پیشاوند 
بر سر فعلها درآید و ویژه‌ی دو صیغه‌ی 
اول شخص مفرد و جمع «امر حاضرا 
است که دو صیغه‌ی نهی از آن ساخته 
می‌شود. چود: (مرو؛ مروی) و صیغه‌ی 
نفی دعاه چون: (باد» مباد. رساد» مرساد. 
بیناد؛ مبیناد) که برخی مردم ناآگاه به 
لغزش این صیغه‌ها را با «» نفی گویند و 
نویسند و به جای مگو مگویید» مکنید» 
مروید و غیره نگو» نگویید: نکنید» نروبد 
و ... گویند و نویستد که بی‌گمان نادرست 
است. 


مه ن -(نفی) 


(فا). ۲ 

9 استمراری تأکید تکرار 

9 یادآوری 

۱-«مسی» نان استمرار در فعل 
گذ شعه: می‌رفت: می‌زد؛ می‌گفت. نشان 
[خباری در فعل زمان حال: می‌روم؛ 
می‌زنم؛ می‌گويم. نمودار امر استمرار در 
فعل امر: می‌روه می‌زن: می‌گو؛ می‌کوش؛ 
می‌کن. 

۲-«می» ۲۳۱ که واژه گذشته‌ی آن 
98 بوده کوتاهواره‌ی «صمی» است. 


۳۳۵ 


پیشوندی است که به گونه‌های زیر به کار 
ی رو د. 

الف بر سر فعل گذشته: این مزید 
مقدم در نبشته‌ها و سروده‌های پیشینیان 
در آغاز همه یا بیشتر گذشته‌های گوناگون 
دیده می‌شود. اما امروزه کماپیش برای 
ساختن گذشته استمراری در آغاز گذشته 
ساده افزوده می‌شود. بسیار کم در 
سروده‌های چامه‌سرایان و نویسندگان در 
آغاز گذشته نقلی نیز دیده می‌شود که 
گذشته نقلی مستمر پدید می‌آورد» مانند: 
گفتم می‌گفتم. گفته‌اي می‌گفته‌ام. 

ب در آغاز مضارع: امروزه تنها در 
آغاز صیغه‌های مضارع اخباری درآید 
لیکن در گذشته در آغاز مضارع التزامی 
نیز درآمده است: می‌رود؛ می‌گوید. 

ج -در آغاز فعل امر: می‌کوش؛ می‌کن. 

۳-«می» پیشوند فعل است که به 
گونه‌ی مسزیدمقدم بر سر صیغه‌های 
ششگانه‌ی فعلهای گذشته» مضارع و امر 
درآید و معنا و مفهوم «استمرار تأکید» 
تکرار عادت» و جز آن را رساند. مانند: 
می‌باید گفتن» می‌بباید شد» می‌همی خندم 
جایی که حدیث تو کنند. 

۴-«می» را در مواردی که نخواهند 
خود فعل را با حرف «ی» استمراری 
بیاورند در آغاز فعل می‌آورند و بیشتر 
جدا از فعل نوشته می‌شده است: رَوّمی» 
یس ۷ دیدمی که می‌شود می‌روم؛ 
می‌گفتم» می‌دیدم. 


۳۳۶ 


۵ -گاهی در گذشته میان «می» و فعل 
آن یک يا چند واژه دوری می‌افتاده است. 
مانند: یخ می‌برآورد و می‌خورد؛ 
می‌برفت؟ می بدروغ داشتند. 

۶ گاه در گذشته میان فعل و «مسی» 
«ب» زاید و «ب» تأکید و گاه پیشاوند «باز, 
بر» جدایی می‌انداخته است: می‌برفت. 
می‌بروده می‌باز نشدنده یخ می‌برآورد و 
می خورد. 

۷-می‌دانیم که پیشوندهای فعل 
همچون «ب»۰ «0» به فعلهای پس از خود 
پیوسته نوشته می‌شوند. برپایه‌ی اين آیین 
باید «می» و «همی» نیز که نشانه‌ی گذشته 
استمراری و مضارع اخباری می‌باشند به 
فعلهای پس از خود پیوندند. اما اسروزه 
آن را جسدا مسی‌نویسند: مسیرفت» 
همی‌رفت. می‌رود» همی‌رود. می‌کوش» 
همی‌کوش. 

۸ -گاه میان «می» و فعل «ن» نفی و 
بسیار کم (ب» زبنت بر سر میا 
درمی‌آمده است؛ بمی‌گفت بمی‌رفت» 
می‌ندانم» می‌نروم. 

٩-در‏ گذشته گاه «می» بر سر فعل 
مضارع التزامی به جای «ب» پیشوند فعل 
در می آمد:(... تا مردمان در سایه‌ی عدل و 
پاه رعایت او روزگار می‌گذرانند و ایمن 
می‌باشند ...». 

۱۰ -در افعال مرکب معمول آن است 
که «می» به فعل ملحق شود: غذا 

می‌خورد. نگاه می‌کند. اما در گذشته گاه 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


«م ی ) را پیش از فعل مرکب آورده‌اند: 
دیدشان در بند آن آگاه شیر 
می‌نظر کردند در وی زیسرزیر 
(مئنوی مولری) 
۱ -گاه «می» و «همی» هر دو را برای 
تأکید یا هم به کار برده‌اند: می‌همی خندم 
جایی که حدیث تو کنند و گاه «سی» و 
«همی» را در آغاز و «ی» را نیز در پایان 
آورده‌اند: هصمی‌گفتمی. می‌رفتمی؛ 
می‌کردمی. 
» -همی» -ی (استمراری) 


سميی (فا). ۲۱ 

پسوند: عدد ترتیبی 

و یادآوری 

۱ -گاهی «ی» نسبت در پایان «2» 
پسوند عدد ترتیبی درآمده که روی هم 
رفته «می» ساخته می‌شود و برای ساختن 
عدد ترتیبی است: دومی» سرمی» 
چهارمی؛ سعنی دومین» سومین» 
چهارمین. 

۲ در عدد ترتیبی گاهی به جای (2» 
و « مین پسوند «می» به کار می‌رود: 
بیستمی» هفتمی» یا زدهمی. 

۳-می‌توان یک -ی» نسبت در پایان 
عددهای ترتیبی افزود: چهارمی پنجمی. 
این کار بیشتر هنگامی انجام می‌شود که 
عدد تسرتیبی تنها و بدون معدود 


(موصوف) به کار رود. بنابراین در چنین 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


حالاتی عدد ترتیبی که موصوف (معدود) 
ندارد کار اسم را انجام می‌دهد و از حیث 
دستوری اسم است: بهرام دو خواهر 
دارد اولی پانزده ساله و دومی ده ساله 
است. 

۴ -هماناه می‌توان «مسی» را همراه 
موصوف (معدود) هم به کار برد. همان 
گونه که دیده می‌شود در مواردی که «ی» 
به عدد ترتیبی افزوده فتی گوقه لا 
شنونده قبلاً از موصوف آگاهی یافته و آن 
را می‌شناسد. پس؛ این «ی» واژه را به 
«معرفه» تبدیل می‌کند. (برخلاف «ی» 
نکره) 


سه مین» -ی (معرفه نکره) 
مین (فا). 00 
پسوند: نشانه‌ی عدد ترتییی 
و یاداوری 


2-۱ مین» با «امین» بسوندی است 


آمیخته از (#م + ین: پسوند نسبت). این 


۳۳۷ 


پسوند به پایان عدد اصلی می‌پیوندد و آن 
را عدد ترتیبی می‌نماید: چهارمین» 
پنجمین, دهمین؛ هزارمین سی‌آمین. 

۲ -اگر به پایان عدد اصلی «مین» با به 
پایان عدد ترتیبی «ین» افزوده شود 
شماره‌های ترتیبی تازه به دست می‌آید که 
کمابیش از نظر معنی چندان دگرشی با 
اعداد ترتیبی» که با پسوند « +2 م» ساخته 
می‌شوند» ندارند و تنها به معنای واژه 
تأکیدی بیشتر می‌بخشد: اولین آغازین؛ 
دومین؛ پنجمین و غیره. آخر را می‌توان 
جزهء اعداد ترتیبی به شمار اورد و آخرین» 
چندم» چندمین نیز شماره‌های ترتیبی 

۳(أمین؛ ‏ مین» برای ساختن صفت 
ترتیبی از صفت شمارشی اصل به کار 
مسی‌روند: یکم؛ یکمین؛ دوم دومین» 
سومین» چهارمین؛ پنجمین و ... 

ین 


۳۳۸ 


س(نا). 02 

مزید موّخر یا پیشوند: انکاری 

و یاداوری 

 0«-۱‏ مانند «نا -» است ولی کاربرد 
آن بسیار کم است و تنها به واژگانی اندک 
افزوده می‌شود: تدارء تفهم. 


«نا -» گاهی به (» گرایش می‌یابد: 
تدار (< نادار). 

۳-برای منفی کردن صفت مشبهه 
مانتد آیین همگانی به آغاز آن «نا -» یا 
گاهی «2» (ن زَبردار) می‌افزایند. 

بهنا- 


س(فا). 22,06 
پیشوند: فعل 
ویادآوری 


يا «ن» پیشوند فعل است که بر سر 
فعلها درآید به معنای: پایین فرود» مانئد: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نپشتن (< نوشتن)» نسستن, نمودن» 
نوردیدن. نهادن نهفتن. 
هي بت 


س(فا). 0۵,06 
حرف نفی 
ویادآوری 


۱ -حرفی است که فعل, اسم فاعل» 
اسم مفعول؛ مصدر و مانند آن را منفی 
می‌سازد: نکرد؛ نخورنده. نرفته» نرفتن» 
۳ 

۲ -از اسم صفت متفی می‌سازد: 
سوز» نسوز. فعل را منفی می‌کند: رفت» 
نرفت. 

۳ -اگر بی‌درنگ پیش از فعل؛ اسم 
فاعل و اسم مفعول آید به آنها پیوسته 
نوشته می‌شود وگرنه جدا و با «۰» زاید به 
شکل «نه» به کار می‌رود: نیامد» نرفت 
نکننده نخورنده نه او آمد و نه برادرم. 
() در ستسکریت و در اوستا به همین 
معنی است. 

۴ -چون بر سر مصدر فعل ماضی» 
حال و مستقبل درآید آنها را متفی کند بر 
سر فعل امر آن را نهی سازد» مانند: 
نرفتن» نرفت» نرود؛ نخواهد رفت. 

مه «ّ» نهی 

۵ با فعل امر می‌آمیزد و اسم فاعل 
منفی می‌سازد: آدم تخور (< نخورنده)؛ 
ترس (< نترسنده). 

۶ -در رسمالخط «نْ) را با «۰» یا «ی» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


زاید به گونه‌ی «نه» نی» می‌نوشتند. از 
آغاز سده‌ی نهم هجری تاکنون نوشتن با 
«ی» زاید یعنی ریخت «تی» رها شده و 
تنها با «۰» زاید یعنی به جور «نه» به کار 
می‌رود. 

۷-بر پایه‌ی ابیت همگانی. در فارسی 
برای منفی کردن فعلها یک «ن» به آغاز 
آنها می‌افزایند. اگر در آغاز فعل «می» 
باشد «نٍ» وگرنه «ن» به کار می‌رود: تروَ» 
نمی خوردم؛ نمی‌روم. 

۸-برای منفی کردن مضارع‌التزامی 
حرف «ب» از اغاز ان برداشته می‌شود و 
به جای آن «2» افزوده می‌شود: بروم؛ 
تروم. بزنم ترنم. 

بل -نهی, نا - نه - 


ن س(ا). ۱۵,۲6 

پیجنوتد: جرف تهی 

۵-۱ گاه برای منفی کردن فعل امر 
(ستاک حال فعل) به کار می‌رود که در اين 
صورت آذ را «نهی» گویند؛ به شرط آن که 
در آخر نیز «ی» خطاب آید: 
بخدای ی که تویی بنده‌ی بکزیده‌ی او 

که بر این چاکر دیرینه کسی نگزینی 

۲ -برای منفی کردن وجه‌امری حرف 
«ب» را از فعل برداشته و به جای ان «۵» 
(< ن یردار) می‌افزایند. در مورد دوم 
شخص «2» نیز به جای «ن» می‌توان اضافه 


شود: نکن مکن. نبین» نروه مرو. گفتنی 


۳۳۹ 


است که «نّ» تنها در گفتار خودمانی به کار 
می‌رود. >« -» نفی (بند ۲) 

۳-«ن -ن » (< ن تفی نی پهلوی 
«نه» ۲16) پیشوند فعل است که به «0» نهی 
شناساست: نرو» روید. بدین منعتی در 
گدشته «مه» نهی به کار می‌رفت. 


به 6۷ - نمی مهس نه - 


طن (عر). 2۵0 

نشان تنوین 

۱-تنوین «» ساکن است که در پابان 
کلمات عربی به گریش درم ی‌آید ولی 
نوشته نمی‌شود و به جای آن روی حرف 
تنوین‌دار «دو پیش یا دو زبر یا دو زیر» 
گذارند: دفعتً نسبةّ و ... 

۲ -تنوین زبّردار را به گونه‌ی الف 
نویسند: عالم رسماً. مگر در جایی که 
واژه به «۰» یا «همزه» پایان یافته باشد: 
ندرتّ ابتداء, 

۳ -گاهی در فارسی «۵» تنوین به 
«الف» می‌گراید و گفته و نوشته می‌شود: 
ما 


من (نا). 9۳ 
پسوند: نشانه‌ی مصدر 
ویاداوری 


2-0-۱ » حرف مصدر است و آن 


«نونی» است مفرد که در پایان فعلهاه 


۳۳۰ 


معنای مصدر آرد: آمدن رفتن. 

۲ - مصدر کلمه‌یی است که بر انجام 
کار و یا حالتی بدون پیش‌بینی زمان دلالت 
کند: بودن» خوردن. یعنی فعل دارای زمان 
است و مصدر دارای زمان نمی‌باشد. در 
فارسی در بیشتر موارد مصدرها به «03» و 
در مورد کمتر به «تّن» پایان می‌یابند. به هر 
رو همگی مصدرها پایانشان دارای «ْ» 
است: بردن پریدن ترکیدن» جویدن 
چریدن» خریدن. دیدن رفتن» زیستن» 
سرشتن و .. 

قاس تردن 


حن (نا). 20 

پسوند. مکان 

و یادآوری 

(2» (ن ماقبل مسفتوح) در پیوند به 
فعل امر (ستاک حال فعل) یا اسم نشان 


مکان بوده است: چمن, دهن, روژن» 
هاون. 


سن (ذا). 60,۵۳ 

پسوند: اتصاف. دارندگی نسبت. 

و یادآوری 

۱ - 60-۷ 5 برابر (-ین) پسوند 
اتصاف و دارندگی و نسبت است: رشکن 
(< رشکین)؛ رنگن (< رنگین)؛ ریخن 
(< ریتن) سنگن (<- سنگین)؛ ننگن 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


(* ننگین). 

۵۸-۲) ساکن که برابر «-ین» است گاه 
نشانه‌ی نسبت است: درژن (سوزن)» 
جوشن (زره)؛ توسّن (استر سرکش). 

۳-(0) ساکن ( در پایان برخی از 
اسمها تمودار نسبت است. مانند: درژن 
(سوزن) به معنی منسوب به «درزی»» 
ریون به معنی منسوب به اریم» رین 
منسوب به «ریخ». 


۱۳ 


ثا س(نا). 02 
پیشوند: اتصاف سلب؛ نفی 


و‌یادآوری 


۱« - از نشانه‌های نفی و سلب و 
در عین حال اتصاف است. این لفظ 
(واژک) در اوستایی «نه» 5 در هندی 
باستان «نا» ۱2 در کردی «نا» 32 بوده 
است. 

۲ -پیشوند «نا -» بر سر اسم درآید و 
آن را منفی سازد. در این حالت به معنای 
«بی» است: نااصل» ناامن ناباک» ناپروا 
ناچیز ناگزیر تاهنجار. 

شیر پر سر اهتفت:دراستله 
نادرست. ناراست. در این صورت در 
واژگان آميخته از اسم و فعل بیشتر به جزء 
دوم (فعل) می‌پیوندد: خدا ناترس (خدا 
ناترسنده)» حسق نتاشناس (رحق 
ناشناسنده). اما گاهی در آغاز واژه و بر 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سر اسم درآید:«نیست مانند او(خدا)» 
مپرس که چیست نامکان‌گیر را مگو که 
کجاست». در این صورت راژه‌های پس از 
«نا» اساس و مبداء گرفته شده و «نا» آن را 
منفی سازد. چنان که مکان‌گیر (- مکان 
گیرنده)» نامکان‌گیر» خدای ترس (< 
خدای ترسنده) ناخدای ترس. 

۴ _گاه واژه «نا » بر سرمصدر و افعال 
مشتق (جدامد) از آن درآید و آنها را منفی 
سازد: ناخوردن, ناگفتن نادیدن. 

۵ -پیشوند «ا ‏ در پاره‌یی کلمه‌ها 
معنای «ضد. آخشیج, غیر مقابل» را 
رساند و این حرف نفی بر مشتقات 
(جدامدها) و صفتها که کتایه از اسم فاعل 
و اسم مفعول است داخل می‌گردد: نابیناه 
ناخواهان, ناسزا. 

۶ -«نا » گونه‌ی دیگر از «ّ - نه» 
است که در واژه‌ها می‌آید: ناآمدن» 
ناخوردن تاشنیدن, تابحق تابکان نابجاء 
نادیده ناشده ناکرده و ... 

۷( افاده‌ی نقی و سلب معتی 
کند و بر سر اسم فعل؛ صفت. مبهمات و 
صفتهای عربی داخل شود و مفهوم 


وصفی به کلمه دهد: تابینل نادان» ناکس . 


نامحرم نامرد ناامید (کوتاه‌شده‌ی آن 
نومید). ۱ 

7-۸« 6 مانند «بی » نشان صفت 
انکاری است ولی سوایی آن با «بی ۲ و 
ساير پیشوندهای (ب. باه بی؛ پر کم» 
هم ن و ...) این است که بیشتر به صفت 


۱۳۱ 


می‌چسبد و به آن معنای انکاری می‌دهد 
ولی گاهی به طور استثناء به پاره‌یی از 
اسمها نیز می‌پیوندد و آنها را به صفت 
انکاری برمی‌گرداند» در حالی که 
پسیشوندهای لا بسبه صفت 
نمی‌چسبند:نابیتا؛ ناروا؛ نازیباه ناشنوده 
نادرست. نامرد نافرمان ناسپاس 
تامنهوم ناموزود. ۱ 

۹-نا » چون بر سر واژه‌یی درآید» 
حرفهای «» و «4۰ و گاهی لفمظ (واژک) 
دوم واژه‌ی آمیخته از پایان واژه می‌افتد» 
مانند: ناتوان نادان ناگوان ناشخوده 
تاشکیب. نارسید. ناارزه ناامید که از بنیاد 
ناتواننا» ناداناه ناگواراه ناشخوده» 
ناشکیب. نارسید. ناارزنده» ناامیدوار 
بوده است و «:ه وار» از آنها افتاده است. 

۰ - صفتهای انکاری که با«نا ) 
درست شده‌اند نیز مانند آیین همگانی 
صفت می‌توانند با گرفتن «ی» مصدری» 
به اسم انکاری درآیند. یعنی «نا » 
می‌تواند بر سر اسمهایی که با افزودن «ی» 
مصدری از صفت گرفته شده‌اند درآید و 
آنها را اسم انکاری گرداند (برخلاف 
«یی»): نامهربانی» ناروایی نادرستی 
تارسایی. 

۱-همچنین» شماری از واژگان که از 
بنیاد اسم بوده‌اند و با افزودن «نا ) صفت 
شده‌اند با افزایش «ی» مصدری اسم 
انکاری می‌گردند: مرد؛ نامرد نامردی. 
فرمان» نافرمان» نافرماتی. سپاس 


۳۳۲ 


بای نوشن 

۲ -«بی ‏ و «نا » سواییهایی دارند 
که بزرگترین آنها بدین شرح است: الف - 
(بس ی » واژه را دگرگون و اسم را صفت 
می‌گرداند ولی «نا -» بجز چند استئناء 
گونه کلمه را تغییر نمی‌دهد. 

ب -«بی» بر سر أسم درم ی آید ولی 

«نا» بر سر صفت و یا اسمهایی که از 
صفت با افزودن «ی» مصدری پدید 
آمده‌اند» درمی آید و آن را صفت انکاری 
می‌نماید. 
ج -اگر واژه‌یی مشتق نباشد لفظ «بی» 
بر سر آن درآمده معنای مجموع مشتق 
منفی می‌شود مثل بی‌شعور (شعور 
ندارنده) بی‌کار (کارندارنده). اماگاهی به 
جای «بی» لفظ «نا» آورده می‌شود و همان 
معتی را می‌ دهد مانند: ناکام» نارس 
نادان نایاب. 

8-۱-۳ دو گونه به جور «نا» و «نه» 
دارد. این دو وند با اس ضمیر. صفت. 
مصدر میتاک حال یا ستاک گذشته‌ی فعل 
ترکیب می‌شوند و اسم (نبود)؛ صفت 
(ناسپاس) یا قید (ناگاه) می‌سازند. > نه - 

۱-۴« - نمی تواند با «با -» «یُر» بر 
یک کلمه داخل شود ولی اگر «با» تبدیل به 
«ب» شده باشد و یا کلمه با «ب» آغاز 
شود «نا» می‌تواند بر آن داخل گردد» 
مانند: نابخرد نایکار. 

۵ نا -» گاهی می‌تواند به «3» 
تبدیل شود. مانند: ندار. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۶-ا ‏ بر سر قیدهای چگونگی 
نیز می‌آید و آنها را قیدهای متفی 
می‌نماید: نابخردانه» ناآشکاراه نامردانه. 

۷( -» حرف نقی است که بر سر 
واژگان مشتق (اسم فاعل» اسم سفعول؛ 
صفت مشبهه. اسم مصدر» حاصل 
مصدر؛ مصدر» صفت و ...) درمی‌اید 
خواه آن مشتق (جدامد) فارسی باشد یا 
عربی: ناراضی. ناخورده نایابندی 
نامعقول, نارشید» نابینا و ... 

۸ -از اسم صفت منفی می‌سازد و 
معتای ضد می‌دهد: رسا؛ نارسا. کس؛ 
تاک 


3 نمونه 


ناآرام نایا کدار, نایجا نابحق, نابختیار, 
نایعرد نابحردی, نابدید. نسایسامان» 
نابامانی, نابود(-نبود) ناپاک ناترس, 
تاتندرست, اجانون ناجوانمرد. ناحساب. 
اخوشایند. ادان, ارستگا ناسالخورده. 
تافرجام ناقسمت‌پذی تاکامیاب ناکس» 
نامبارک, ناهشیان ناهمتا نایاپ. 


سا (فا). 5 

پسوند: اسم‌ساز 

و یاداوری 

۱ -«-» پسوندی است که به پایان 


پاره‌یی صفتها درآید و به معنای (ابهره 
بخش» قسمست. جانب» سوی» طرف: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کرانه و ...» است. مانند: درازنا. اين وند 
اندریافت «نسبت» دارد. 

۲ -(-: یا «-نای» پسوندی است که 
برای ساختن اسم صعنی (با حاصل 
مصدر) از صفت به کار می‌رود و به معنای 
پسوند «-ی» است: تنگنا (<تنگی) تیزنا 
(< تیزی) درازنا (< درازنای به معنی 
درازی)؛ فراخنا (- فراخی). » () 
مصدری. (-ی) مصدری 

۳--) به پایان واژه می‌پیوندد و 
مسعنای «ی» مصدری می‌دهد: درازناه 
فراخنا. 


سنا (نا). 02 
پسوند: مکان 


و یادآوری 


۱-«-» پسوند يا مزید موخر مکان 
است: بدیاناه جرماناه جحزناه جرناه 
اسفوناء خوناء کرحاناه دئاء بصناء کزناه 
دُهنّ اوان تن و ... 

۲ -(«-) پسوند جا و مکان است. به 
برخی از صفتها می‌چسبد و آنها را اسم 
مکان می‌نماید. گاه به معنی محل و مکان 
به کار رود: تنگنا, ژرفناء گندنا؛ درازنا. 

به (- نا پسوند اسم‌ساز 

- فاپذیر: > پذیر قابل غیرقابل 


۲۳۳ 
ناکت (فا). 021 
پسوند: اتصاف. حالت. مالکیت 
(دارندگی), مصاحبت نسبت. 
و‌یاداوری 


۱-(-ناک» در پهلوی 0214 بوده در 
سنسکریت «آنک» به همین معنی است. 
مانند: بهیانک به معنای بیمناک. در فارسی 
«آنک» «ناک» گر دیده است. 

۲ -۸-نساک» پسوندی است که با 
پیوستن به اسم» صفت یابن مضارع 
صفت می‌سازد که معنی و مفهوم (با؛ پر 
آورد؛ ورن منده گین» آگین؛ آلود» دان دارا 
و ...) دار مانند: آبله‌ناک آبتاک» 
اندیشناک بادام‌ناک» بیمارناک؛ تب‌ناک: 
ترسناک. 

۳- این پساوند بیشتر آلودگی و 
آمیختگی و اصاف به چیزهای بد را 
می‌رساند. برخی پنداشته‌اند که این 
پسوند تنها برای عیب و نقص و پلیدی به 
کار می‌رود ولی چنین نیست زیر 
آمیخته‌هایی مانند: آزرمناک آفتابناک؛ 
اشترناک بادام ناک بچه‌ناک» درخت‌ناک» 
و نظایر آنها این دیدمان را نمی‌رساند. 

۴ -پسوند «-ناک» از پهلوی آمده و 
شاید که پیوندی باشد از «-نا» پسوند اسم 
معنی و «ک» پسوند صفتی. مثلاً از واژه‌ی 
«پرهیز» نخست اسم معنی «پرهیزنا» 
درست شده؛ سپس از آن «پرهیزناک» را 
ساخته‌اند. _ 


۳۳۴ 


۵-«ناک» معنی دارنده‌ی «یک حال» 
را رساند و بیشتر در سهشها(< احساسها) 
آید: خشمناک (دارای خشم): اندوهناک: 
پیمناک» دردناک» و ... 

۶ -سوایی میان این پسوند «ناک» با 
«مند» آن است که «مند» در چیزهای 
پایدار است همچون خردمند» دانشمند 
ارجمند و مانند اینها. اسا رناک») در 
چیزهای ناپایدار می‌باشد, همچون: 
ترسناک بیمناک» خشمناک. > -مند 

۷- پسوند «-ناک» در فارسی روان 
می‌بود. اما آن را نابسامان می‌آوردند» زیرا 
گاهی آن را به معتی «دارنده‌ی یک حال» و 
گامی به معنی «پدید آورنده‌ی یک حال» 
به کار می‌بردند. مثلاً می‌گفتند: فلان 
بیمناک است» همچنان که می‌گفتند:«این 
کار بیمناک است». 

۸ -از سوی دیگر میان «-ناک» و 
«-گین» هم جدایی نمی‌گذاشتند و هر دو 
را به یک معنی می‌آوردند ولی نگارنده‌ی 
زبان پاک آن دو را جدا کرده و هرکدام را 
در جای خود به کار برده است. ‏ گین. 

٩-برخی‏ از پسوندها همچون «-ناک» 
با اسم می‌آمیزند و صفت دارندگی و 
مسرکزیت می‌سازند. «-ناک» به معنی 
آلودگی» آمیختگی پیوستگی و مانند آن 
است. مانند: ترسناک» خطرناک» غمناک» 
گلناک (چون کُل) نمناک» هولناک. 

۰ نتیجه آن که لفظ «ناک» پسوند 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌پیوندد و کاربرد آن با فعل امر یا 
ماده‌ی مضارع افعال چرن (پرهیز + ناک) 
و (آموز + ناک از روی سنجش روا 
نیست. 
۱- پسوند «نااک» در چند مورد به 
اسم اشیاء می‌پیوندد: زهرناک» نم‌ناک. 

۵ نمونه 

آبله‌ناکآژنگ‌ناک,آشوبنا ک,آلایشناک, 
ابسرناک» اسفناک, اشک‌ناک, المناک, 
انبازناک, انبوه‌ناک, اندیشناک (بیمناک» 
ترسان, خطرناک) بادام‌ناک, باران‌ناک؛ 


بچه‌ناک بخورنا ک. و ... 
جها نکرد زآشوب خو دگردناک 
زبهر چه از بهر یک مشت خاک 


(نظامی) 
خیز در کاسه‌ی زر آب طریناک انداز 
پیش ا زآندم که شود کاسه‌ی سر خاک‌انداز 
(حافظ) 

زدم تیشه یک روز بر تل خاک 
بگوش آمدم ناله‌ی دردناک 
(سعدی) 


ده (ذا). 200 
پسوند. جاه مکان 
و‌یاداوری 


«-ند» مزید موخر مکان يا پبسوندی 
می‌آید: اتسند» اشفند» اشند, برزند» 


فرهتگ وّندهای زبان فارسی 


پشند» زرند» شهند کرند» مرند» هرند. 


داد (فا). 200 
پسوند: ضمیر 
و یاداوری 


2-۱ ن» ضمیر یا پسوند فعلی است 
که با ماده‌ی ماضی و مضارع؛ صیغه‌های 
سوم شخص جمع ماضی و مضارع را 
می‌سازد: رفتند» روند. 

۲ -«-ند» یکی از فرانامهای شخصی 
پیوسته‌ی فاعلی است که به پایان فعل در 
سوم شخص جمع درآید: می‌رونده 
می‌رفتند. 

۳ گاهی به شکل «اند» هم دیده 
می‌شود. مانند: رفته‌اند» دیده‌اند. 

۴_لفظ «آند» به معنی چند هم آمده که 
از سه تانه را شامل می‌شود. در این 
صورت عدد مبهم است. اندک تصغیر 
(اند» است. ‏ «-ک) تصغیر 
پنجاه و اند ساله شدی اکنون 

بیرون فکن زسرت سراگونی 
(ناصر خسرو) 

۵ -(ام ای یم اید» اند» اول و دوم و 
سوم شخص زمان حال فعل «بودن» 
می‌باشند. اگر پس از کلمه‌یی بيایند که به 
حرف صامت (همخوان) با صدادار 
«او < ۷0۷ ختم شود «الف» آنها 
می‌افتد و مابقی به کلمه می‌چسبد: شادم 
خوشحالم» خندانی» خشنودند» نه از 
رومم ته از زنگم همان بی‌رنگ بی‌رنگم» 
رهروید. جلویم(جلو هستیم). 


۳۳۵ 


۶-اگر این ضمیرها پس از کلمه‌یی 
بیانید که به واکه‌ی «» /2/یا «او» الا ختم 
شود «الف» آنها به «ی» بدل می‌شود: 
توانایم گویایی خوشخویم» دانشجويی 
دانشجویید و نظایر آن. 

۷-در موارد دیگر ضمیرهای باد شده 
جدانوشته می‌شوند: ایرانیام؛ 
ایسنجاییام؛ آزاده‌ای» بیچاره‌ای» 
صاحبخانه‌ايم دیوانه‌اند. 


ند (نا). 200 

پسوند: فاعلی قابلیت مصدری 

۱ - پسوند «-اند» درآمده از «آنت» 
می‌باشد. گرچه کوتاه شده‌ی پسوند 
(-انده» /3006-/است ولی چون برخی از 
معنیهای آن با «انده» متفاوت است از این 
رو به گونه‌ی یک وند جدا از آن به شمار 
آمده است. 

۲-اين وند که کماپیش سترون است با 
سفهوم (فاعلی: قابلیت؛ مصدری) با 
ستاک حال فعل (ساده یا آمیخته) ترکیب 
شده و اسم (روند) یا صفت (خوش آیند) 
ساخته است. 

۳ در مفهوم فاعلی (خوش‌آیند)» در 
مفهوم قابلیّت (روند) در مفهوم مصدری 
(خوش‌آیند» روند» گزند) و مانند آنها 
ساخته شده است. 


۴ در واژگانی جون «برآیند» و 


۳۳۶ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


(فرایند» که با پیشوندهای فعلی 
(فعل‌ساز) «بر > و «فر(ا) » مساخته 
شده‌اند نیز این وند دیده می‌شود. 

۵-پسوند «ند» با کمک ریشه‌ی فعل 
برخی اف عال» مشتقاتی می‌سازد که 
ولا دوز دورافتادگی معنایی بین آنها 
و ریشه‌های مربوطشان دیده می‌شود: 
خوردن؛ خورء خورند. رفتن» رو؛ روند. 
مانستن, مان مانند. 

۶ معنای بنیادین پسوند «-ند» 
فراموش شده و اغلب, دستورنویسان و 
پزوهشگران زبان فارسی نیز آن را با 
«انده» یکی دانسته‌اند. مانند: برنده 
پرنده. چرند چرنده. 

۷-پس, کاربرد این پسوند, تنها در 
وازگانی که گویندگان بزرگ پیشین و 
دانایان ادب پارسی به کار برده‌اند و به ما 
رسیده است. روا و سزاوار است. 


-انده 


دنده (نا). (2002)8 

پسوند؛ اتصاف. بيشه دارندگی. 
فاعلی: مبالغه. 

و یاداوری 

۱-پسوند «نده» نشانه‌ی اسم فاعل 
و صفت است و آن بدین شرح کاربرد 


دارد: الف ‏ بیشتر به پایان فعل امر (دوم 
شخص مفرد) پیوندد و اسم فاعل سازد؛ 


برنده» جوینده. خورنده رونده زننده. 
ب -گاه به اسم فارسی یا بیگانه پیوندد و 
صفت سازد (در این صورت برای آن 
مصدری ساختگی فرض کنند)» مانند: 
غمنده به معنی اندوهگین از مصدر 
مفروض (ساختگی) غمیدن, شرمنده از 
(شرمیدن). پ -گاه به صفت می‌چسبد و 
معنای اتصاف و دارندگی دهد: فرخنده. 

۲( ۵) نشان اسم فاعل است که به 
پایان ستاک حال فعل (امر) درآید و حرف 
پیش از خود را فتحه (رَبر) دهد و اسم 
فاعل سازد: آراننده افکتنده بازندی 
بافنده. 

۳ -گاه در پایان اسمها نیز آید و نعت 
(صفت) فاعلی سازد: غمنده (غمگین): 
رزمنده شرمنده. 

۴-صفت فاعلی یا اسم فاعل بر 
کننده‌ی کاری دلالت می‌کند و با افزودن 
«نده) ماقبل مفتوح (- نده) به رشه‌ی 
فعل به دست می‌اید: بافنده بیننده» 
دهنده گیر نده. 

۵ در فعلهای آميخته و یا زمانی که 
صفت فاعلی با واژه‌بی دیگر آید معمو لا 
(2 نده» از پایان کلمه می‌افتد: بازی کن 
جنگجو» رهبر کارکن: دلب گندزداه 
برتگیره قندگیر: قددشکن, آشپزه رامزنه 
آپاش, گلگیر مداد پاک‌کن» کوه‌نورده 
گهربار که از بنیاد هر کدام از واژه‌های یاد 
شده دارای «نده» بوده‌اند مثلا «ابباشنده» 


که «آبپاش» شده است. یعنی واژک 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۳۳۷ 


«-نده) از آنها افتاده است. 

۶-«-نده» در پایان ستاک حال فعل 
نشانه‌ی بیشه فاعلیت و مبالغه است: 
گوینده: نویسنده. 

2-۷ له) همچنین با ترکیب با چند 
قید و صفت» صفتهایی می‌سازد که پیشتر 
کاربرد ادبی دارند: دیر؛ دیرنده» بس 
پسنده شرم» شرمنده؛ غم» غمنده. 

۸ -«-انده» /3006-] که در فارسی 
میانه به گونه‌ی 20059- بوده است مانند 
۳29[ (کامل) بسه مفاهیم 
(دارندگی» فاعلی. سبت) بااسم 
(شرمنده): صفت (بنده) یا ستاک حال 
فعل (گوینده) ترکیب می‌شود و اسم 
(راننده) یا صفت (شرمنده) می‌سازد؛ 
مانند: به مفهوم دارندگی (شرمنده)؛ به 
مفهم فاعلی (بیننده. خواننده دهنده» 
راننده)» به مفهوم تسبت (بسنده. 
شاهنده). 

3006/٩‏ به مفهوم «فاعلی» بسیار 
زایاست و با ستاک حال همگی افعال 
می‌تواند ترکیب شود. 


2 نمونه 


آراینده آرنده آفریننده, آموزنده, آینده 
افکننده, اندازندم بارندم بافندم بالنده 
برنده. پاینده. پیراینده. پرنده, تاپنده, 
تازنده. جستینده, چسباننده. چراننده, 
چرنده, چماننده, چمنده, خرامنده, شخرنده, 


خورنده خیزنده, داننده دارنده» درنده, ۰۰۰ 


به بسینندگان آفریننده را 
نبینی مرنجان دو بیننده را 


(فردوسی) 
به اند ند 


س‌نشین (نا). 26510 


3 


و یاداوری 


۱ -«نشسین» ماده‌ی مضارع فعل 
نشستن می‌باشد و ممکن است به گونه‌ی 
«-نشینی» هم به کار رود. 

۲ -«-نشین» با صفت و اسمهایی که 
معرف یک نژاد, یک قوم یک طبقه‌ی 
اجتماعی و غیره هستند ترکیب می‌شود و 
صفتهایی می‌سازد که توصیف‌کننده‌ی 
افراد مورد نظر در آن جا زندگی می‌کنند: 
پولدارنشین جهودنشین» عرب‌نشین» 
تسایر تن کسا رگ رنه کارمندنشین» 
اجاره‌نشینی» خوش نشینی. 

+ ه4ً‌ّ1۹1 ۰و 

س ليبيييي۰ سه‌-نشین 

دنگت (نا). وه 

و یاداوری 


۱ -«-انگ» که گذشته‌یی از آن در 
فارسی میانه به دست نیامدی وندی 


سترون است و مفهوم «ذ نسبت» دارد. 


۳۳۸ 


۱-۲ -آنگ» /300-| که وندی سترون 
است و مفهوم «نسبت» دارد در کلماتی 
چون: آذرنگ» شاهنگ بخش‌پذیر است. 

۳-واژگانی مانند تفنگ. شلنگ. 
فشنگ. ملنگ که دارای این وند هستند 
امروزه ساده به شمار می‌آیند. 

۴-فرهنگ فارسی معین واژه‌ی 
جفنگ و تفنگ را بدین شرح تجزیه کرده 
است. جفنگ: 2209[ [- جف > جاف 
+ نگ (پسوند نسبت و اتصاف)]. تفنگ: 
1009 [< تفک. از تف +(-نگ) 
پسوند]. فرجام سخن آن که «نگ» یا 
«-آنگ» پسوند الصاف و نسبت است. 

۵ استاد هصسمایونفرخ 
نوشته‌اند:«پسوند (نگ) که با گویش 
دماغی ادا می‌شود: چون این پسوند یا 
ریشه‌ی لغت. بسیار قدیم و از ریشه‌های 
پارسی باستان و ترکیبهای اوایل تطوّرات 
زبان فارسی جدید. یا دری» و مرکب 
شده‌های با آن بیشتر کوچک» با شبیه یک 
ریشه‌ی کوچک از کلمه‌ی دیگر است. در 
اول به نظر نمی‌زسد که آخر آنها پسوند 
است ... ولی با تأمل و ور مسحقق 
پر ند که عازن وازهها سسر تن اسخا: 
آهنگ. تنگ, زنگ رنگ» جنگ لنگ» 
بانگ, پلنگ, نهنگ. آهنگ. این پسوند 
بیشتر معنای دارنده و باشنده و کننده به 
مدخول خود می‌دهد ...». 

-انج» نج 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سثما (ذا). 22705 


شبه‌وند 


و یادآوری 


۱ -(-نسما» ماده‌ی مضارع فعل 
«نمودن» است که می‌تواند به گونه‌ی 
«-نمایی» هم به کار رود. 

۲ -«-ثما» با اسم اشیاء و گاهی نیز با 
اسم معنی می‌آمیزد و اسم ابزار و یا اسم 
اشیایی را می‌سازد که از انها برای میزان و 
معیار جهت تعیین و شناخت مشخصات 
کلمه‌ی ريشه استفاده می‌شود: سال» 
سالنما. قطب. قطب‌نما گاه گاهنما. 


2 تمونه 


آب‌نما انگشت‌نما, پادنما بادافره‌نما 
بدنماء پیکرتما, تن‌نما, جهان‌نما, خواب‌نما, 
خضودنما, خضوش‌نما, دندان‌نما, دورئما» 
راهنما, رونما روی‌نما رهنما, سالنما. 
سوزن‌نما, شب‌نماء شتاب‌نماء صواب‌نماء 
طاق‌نما, طیف‌نما عبادت‌نما: غیب‌نما 
فضل‌نما؛ قبله‌نما, قدنما, گاه‌نما, گیتی‌نما, 
لعل‌تما: مرادنما, نخ‌نما, نیکی‌نما. 

سفماییی: ه -نما 

ثه س(نا). 02,۳6 

پیشوند: نفی 

و یادآوری 


۱ - ره -» یه ۲ که همان «» نفی یا 
«نی» است در پهلوی «ته» ۲19 بوده است. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲-اين واژک قید» حرف ربط پیشوند 
است. 

۳-در حالت پیشوندی. پیش از فعل و 
بدین معانی آید: الف -معنای نقی دهده 
مانتد: نخواهد رفت» نرفت؛ نمی‌رود. ب - 
در گفتار معنای نهی دهد: نرو؛ تروید. 

به معنای واپسین در گذشته «2» نهی 
به کار می‌رفت. 

۴ دنه با اسم (نستوه) با صفت 
(نخواندنی» نخواستنی» نگفتنی» نمردنی) 
با مصدر (نخوردن, نرفتن) با صفت 
مفعولی (ندیده نگفته, نرفته) با ستاک 
حال فعل (نساز» نترس» نخور؛ نچسب؛» 
نجوش» نرو؛ نشکن» نفهم ندار) با ستاک 
گذشه‌ی فعل (نبود) به کار می‌رود. 


همادا لا 


س ثه (فا). 0۵ 
پسوند 


و یاداوری 


اين وند به پایان واژه‌ی مختوم به «ان» 
(در اصل به الف و ن جمع) پیوندد و به 
گونه‌های « آنه» -انه» به کار رود مانند: 
مردانه زنانه. 


-آنی -ائه 


۲۳۹ 


ی (فا). |۲۱ 

پیشوند 

و یادآوری 

۱-«نی -» پیشوندی است به معنای: 
پایین» به سوی پایین» که در واژگانی مانند: 
نبرده تسشن نوازیدن؛ نهادن و غیره 
دیده می‌شود. 

۲ -اين پیشوند در فارسی کنونی به 
گونه‌ی «ّ» درآمده» ولی در اوستا (نی ) 
می‌باشد. چنان که نهادن از بتیاد (نی‌ذاه 
نی‌دا) بوده است یعتی از (نی < پیشوند) 
+ دا < ساختن» خلق کردن گذاردن). 
نگریستن: (نی +کر < دیدن آزمایش 
کردن). نوازیدن: (نی + وازانٌ: از ریشه‌ی 
وز < نوازیدن). 

۳-اين بیشوند در فارسی کنونی به 
گونه‌ی (دْ» ن» به کار می‌رود و البته نباید 
با «۵» نفی اشتباه گردد. 


۵ نمونه 


نساء نگریستن, نوشتن, نهادت. 
۰ ال ت ذا نفی 


مس س(فا). ۵ 
میانوند 


ویادآوری 

۱-۱-و ») میانوندی است که میان 
واژه فاصله می‌شود و مانند بستاری آنها 
را به هم می‌پیوندد: تاخت و تازه تک و 
دو؛ پیچ و تاب» چون و چراء گیر و دار. 

۲ -گاهی آن را «واوه عطف می‌نامند 
یعنی در پاره‌یی از اسمهای مرکب «و» 
میانوند عطفی است: بوک و مکر» پیچ و 
تاب تک و پوی؛ چون و چرا؛ سرد و گرم؛ 
گیر و دار تیک و بد. 

۳ در اسمهای مرکب» حرف اوه 
میانوند عطف است. مانند: پیچ و تاب 
گیرو دار. 

92 (فا). با 

پسوند: تصغیر ( کوجکی): تحبیب 

و یادآوری 


2-۱ و) به پایان اسم پیوندد و مصغر 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سازد: پسروء دخترو» گردو. 

2-۲ و) نشان تصغیر است. شمس 
قیس رازی گوید:«2 و حرف تصغیر است 
و آن واوی است که به جای کاف تصغیر 
استعمال کنند». واو ساکن به معنای «ک» 
تصغیر نیز می‌آید: پسروه دخترو. گاهی 
این 2۷ و) را در مقام زاری و ترحم نیز بیان 
کنند: ۱ 
شمس برگشت زچرخ همچون زرین طبقو 
جادر لعل کشید گرد گردون شفقو 

(سوزنی) 

2-۳ و» پسوند تصغیر و تحبیب 
در گویش مردم فارس روایی دارد: مردو؛ 
دخترو. > -و معرفه 

۴ -گاهی « و» در گفتار خودمانی 
نمودار عیب و مبالغه است: پسرو؛ بارو. 
۵-تصغیر یعنی کوچک کردن و اسم 
کوچک شده را مصغر گویند. بجر «ک 
چه» پاره‌یی از نشانه‌های دیگر تصغیر 
مانند (2 و» هست که جنبه‌ی همگانی و 
رسمی ندارند و در برخی از ناحیه‌ها و در 
«-چه -یز و ...» 


م9 (فا). نا 

پسوند: دارندگی صاحبیّت فاعلیّت» 
کثرت؛ مبالغه. 

و یاداوری 


2۱-۱ و» پساوندی است برای مبالغه 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


در عیبی: ترسوء شکمو کرمو. 

2-۲ و» به پایان اسم پیوندد و دال بر 
اسم فاعل: باشندگی: دارندگی و 
صاحییّت است: ریش ترازو گردوه 


۳2 


پستو. 

2-۳ و» به پایان ریشه‌ی فعل یا اسم 
افزوده شود بدین شرح: الف - صفت 
سازد که نشان کثرت و مبالغه باشد: ریغوه 
شاشو. ممکن است به همان معتی بالا به 
اسسمی که ریشهی مصدر جملی 
(ساختگی) باشد پیوندد: چسو گوزو. 
ب ‏ صفت فاعلی سازد (بدون مبالغه) 
زائو. 

۴-به پایان اسم پیوندد و افاده‌ی کثرت 
امری مربوط بدان اسم کند: شکمو (بسیار 
شکمخواره). 

2-۵ و» گاهی در پایان اسم درآید ر 
تشانه‌ی مبالغه با نسبت باشد: اخمو پتو؛ 
جیرجیرو؛ جرو؛ رموء هافهافی شپشو؛ 
شاشو, نفریتو (آن که بسیار نفرین کند)؛ 
شکمو نازو» ریشو قهرو غرغروه جسوه 
دماغو ریفو گوزو. 

۶« و) به واژه‌یی می‌پیوندد و معنای 
فاعلیّت با کثرت يا خبر آن را دهد: ریشو 
به معنی دارای ریش بسیار (انبوه یا دراز)» 
زائو (زن تازه زاییده)» ریغو (ریغ زننده) 
وه 

۷-اين پسوند با گویش صوتی آزاد 
«او» در پایان برخی از اسمها درم ی آید و 
آنها را صفت می‌نماید که دارای معنای 


۱۳۱ 


حد فاصل بین صفت نسبی و صفت 
مشبهه است: اخمو ترسو ریشو» شکمو. 
این پسوند بیشتر جنبه‌ی عامیانه دارد. 


9 (نا). با 
پسوند: نشان تأًنیث (مادینگی) 


و یادآوری 


گاهی و» نشانه‌ی تأیث (مادینگی) 
است: بانی شهربانو (مادینه‌ی شهربان). 


و (فا), 0 
پسوند: نشان معرفه 


ویادآوری 


۱ -گاهی (2و) نشانه‌ی معرفه است. 
بویژه در شیراز دارای چنان برداشتی 
است: پسرو دخترو. 

۲ در گویش مردم شیراز «و» نمودار 
حرف تعریف است؛ دخترو (< دختر 


معلوم). 


ط9 (قا), 0 


پساوند: نسبت 

و یاداوری 

۱ -گاهی پسوند مورد نظر برای نسبت 
است. مانند: پتو (منسوب به پت به معنای 


موی بز و پشم). 
۲ -«2 و» -او») 0۷۷-/نیز که وندی 


۳۳۲ 


سترون است در کلماتی. چون:کشو ولو 
که گفتاری و محاوره‌یی هستند دیده 
می‌شود. 19 (0۷-) 

۳ -وند «-او» به دو گونه‌ی «او» و 
(-اوک» دیده می‌شود. 

۴ -پسوند (ل-) در معانی (فاعلی» 
دارندگی شیاهت تسبت) با اسم 
(ریشو)؛ صفت (نیکو)؛ با ستاک حال فعل 
(زائو) ترکیب می‌شود و اسم (لبو) با 
صفت (اخمو) غالباً محاوره‌یی می‌سازد. 

۵ -پسوند (الا) که سترون است به 
معتای (فاعلی» نسبت) در واژه‌های 
رمرک (معنی فاعلی)» نروک (معنتی 
تا دنه اه ام وک 

۶-«و» غیرملفوظ در کلماتی چون 
جادو گردو» هندو نشانه‌ی نسبت است. 


هو (پسوند دارندگی و ... بند ۵) 


وا س(نا). ۷۵ 

پیشوند: فعلی 

و یاداوری 

۱-(و| ) پیشوند با مزید مقدم است؟ 
گاه بر سر فعل درآید بدین معانی: الف - 
رو وا رو؛ کش و واکش» کنش و واکنش, ب 


_گاه به جای «با؛ به» به سوی» آید: وا او 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


گفتم (به ای با او گفتم) واهوش آمدن (به 
هوش آمدن). وادید امدن (با دید امدن 
پدید آمدن). 

۲-«وا » دارای معانی «باء به» پس. به 
سویی» بازه مکرر؛ دوبار گشاده. ضدو 
خلاف» دران علامت خراب کردن و در 
همم ریختن فعل و ...» است: واخواه 
وامانده» وارفتن؛ واماندن واچیدن واگیره 
واپس, واداشت (مجبور کرد)» واداشتن 
(بازداشتن؛ مجبورکردن). وازدن (پس 
زدن)» واکردن (گشودن)؛ وابریدن 
(ببریدن» واشنودن (بشنودن)» و ... 

۳-«وا -» /۷۵/ پیشوندی است به 
معنای: «بان دوباره فرا» که بر سر فعلها 
درمی‌آید و شاید از (فرا ۲5) و (اپاةم2) 
گرفته شده باشد: واگیر» واپناه خودگیر. 

۴-اين واژک هر گاه بر سر اسم یا 
ضمیر (فرانام) درآید. حرف اضافه است 
به معنای: «با» مصاحبت و همراهی و 
مشارکت. مانند: واهم (باهم). 

۵-«وا -) کوتاه شده‌ی (واز) و 
دگوگونی از «باز» به معنای دوباره است و 
به گونه‌ی مزید مقدم بر سر اسمها؛ 
مصدرها و فعلها درمی‌آید. 

۶ آیین مزید مقدم در اوستا و 
سنسکریت این است که گاهی زاید و تنها 
برای تأکید است و گاهی معنای واژه‌یی را 
که به آن پیوسته دگرگون می‌سازد. در 
فش نیو همان واه رست زیر دنک 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


دسته پیوند مزید مقدم تنها برای تأکید 
است: وا ایستادن به همان معنای ایستادن 
است. وابستن به معنی بستن, واپسین به 
معنی پسین» واگذاشتن به معنی گذاشتن و 
مثالهای دسته‌ی دیگر اینهاست: وافتادن؛ 
واب‌وسیده واتسرقیدن» واخضواست؛ 
واخواهی؛ وارسی؛ و ... 

۷-واژک «وا» دو معنی دارد یکی به 
معنای «پات, پاد» که از قیدهای اعاده 
است: واگوبه واگی وارسی و دیگر به 
معنای «اپاج» باز» چنان که گویند: در را وا 
کن. مهر از ما وامگی او را واگذاشتند. 
فلان در کار واماند و مانند آنها که همگی 
به معنای «باز» است. 

۸ در گذشته کاربرد واژک «وا ) 
زیاد نیست و در برخی نوشته‌ها بویژه 
کتابهای صوفیان زیادتر دیده شده است. 

۹ -گاهی «وا » به جای «فا ) آمده 
است. گاه نیز «وا» را به معنای «باز» 
آورده‌اند: گفتند از مردم که واصیانت‌تر 
است؟ گفت آنک زبان خویش را نگاه 
دارتر است. (تذکرة الاولیا). 

۰ - همچنین وادید و پادید به جای 
«پدید» دیده شده است و این واژه‌ی 
«پدید» در نوشته و سروده بیشتر به کار 


رفته است. 
نمو نه 


الف به معنی به: واایستادن, واپس دادن» 


۳۴۳۳ 


واپس خریدن وا گذاشتن. 

ب -به معنی با: «وا مه مبدل «با» به معنی 
«به» است: واسوی (به جای با سوی) به 
معنای به سوي. 
گرچه ما واسوی_مأوی می‌رویم 

با دل آشفته زین جا می‌رویم 
(شاه داعی شیرازی) 

پ - به معنی باز: وانگویی (بازنگویی» 
واترفیدن, واشدن, وا کردن, واماندن. 

ت -به معنای دوباره, مکرر باز: وادیدن. 
واگویه کردن. 

ث ‏ علامت شراب کردن فعل: ریشتن. 
واریشستن. ریسیدن, واریسیدن. جستن. 
واجستن چرخیدن, واچرخیدن و ... 

ج - به معنی دراز: وا کشیدن (دراز 
کشیدن). والمیدن (دراز افتادن, ل‌ دادن)» 
واافتادن (دراز انتادن). 

چ -به معنی پس: واستدن (پس ستدن. 
پس گرفتن). وازدن (پس زدن, تو زدن» جا 
زدن). 

ح‌ -به معنی: گشاده, گشوده: وا کردن (باز 
کردن). 

خ -به سعانی ضد, مخالف, ستضاد و 
معانی دیگر هم به کار می‌رود: واداشتن 
(وادار, مجبو رکردن), بازداشتن (جلوگیری 
کردن) وانمودن (تظاه رکردن). وازدن» 
وارفتن. واخوردن, وارستن و یره که هر 
کدام معنایی ویژه دارد. 


به باز -؛ فا 


۲۳۴ 


سوا س(فا). ۷2 
میانوند 


۱-«-و) » میانوندی است که گاه به 
جای «» به کار می‌روده مانند: پیچ واپیج» 
جورواجور» رنگ‌وارنگ» شورواشور که 
همان پیجاپیج» جوراجوره رنگارنگ» 
شوراشور است. 

۲ -«-وا » چون حرف عطفی برای 
واژه‌های پی هم و اتباع و مزاوجه‌ها معنای 
تکرار و تأکید را رساند: جورواجوره 
رنگ‌وارنگ. می‌توان آن را در 
آمیخته‌هایی مانند رنگ‌وارنگ (< 
رنگارنگ) و غیره در گفتار مردم تهران؛ 
خراسان و شوشتر بدل «-3+ دانست. 


ه -1) 


سوا(فا). ۷۵ 

پسوند: بیشه, حفاظت. فاعلی: و ... 

۱-«-9/) که برایر «بان پان» است به 
پایان اسم پیوندد و نشانه‌ی حفاظت و 
نگهبانی باشد: پیشوا. 

۲ -«-وا» مانند مزید موخر یا پساوند 
در پایان برخی از اسمها بدین معانی و 
مقاهیم درآید: الف ‏ اتصاف را رساند» 
مانند: پیشواء بیلوا (پیله‌وا) مرغوا؛ مروا. 
ب -کوتاهواره‌ی «وای» از پهلری «وای» و 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


اوستایی «وایو» ۷۵ به معنی باد: اندروا 
(< اندروای 2 دروا) به معنای در هواه 
سرگشته. حیران آویخته, و ... پ -پا: 
چاروا» چاروای (جارپا). ت -با: ابا به 
معنای آش: سکباه سکوا؛ شورباه شوروا» 
شیربا» شیروا؛ کبربا؛ کبروا؛ ماست‌باه 
ماست‌وا. 

۳-واژک «وا» در سنسکریت «عامل» 
است مانند «یجوا» به معتای پرستش‌گر. 
پس معنای نانوا سازنده‌ی نان است و «تان 
با؛ دگرگون شده‌ی آن می‌باشد. گفتنی 
است که «ژاپا» در فرهنگ کردی به 
فرانسوی (ص ۴۱۶) «نانوا» را هم از این 
دست (مانند پیشوا و ...) داند. اما برخی 
جزء دوم کلمه‌ی نانوا یعتی «-وا» را 
همریشه‌ی پهلوی «یک» 02 از ریشه‌ی 

اوستایی «پچ» 6 (یختن) دانند. 

۴ استاد همایون فرخ نوشته‌اند:«وا 
پسوندی است که معنای فاعل و اسم 
فاعل و صاحب شغلی به مدخول خود 
معی‌دهد؛ م‌انند: پیشواء نانوا». در 
واژه‌نامه‌ی طبری در تفسیر کلمه‌ی (کِلوا) 
جزه دوم آن را «و فا: با (در شوربا) وا 
(در نانوا).» آورده‌اند. در فرهنگ فارسی 
معین نیز کلمه‌ی پیشوا این جور آمده 
است:«پیش +واع بان < پان: بسوند 
حفاظت ...» 

۵-نتیجه آن که «-وا» در کلمه‌ی پیشوا 
پسوند حفاظت و در واژه‌ی نانوا؛ نشانه 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ی 


سو] (ذا). ۷5 

پسوند. مکان 

و یاداوری 

۱ -(-وا) ک‌وتاه شده‌ی واأن» و 
پساوند مکان است. مانند: اردوا» استوا 
(در قوجان)» حسنواء گیلوا» لیلاوا مارو 


مردوا؛ متدوا (در یزد). 


فان 


سواده (قا). ۷۵۵6 


پسوند: نسیبت 
ویاداوری 


۱ -«-واده» وندی سترون است که 
تنها در واژه‌ی خانواده دیده می‌شود. 

۲ - دریافته‌ی این وند «نسبت» است. 
امروزه می‌توان کلمه‌ی «خانواده» را ساده 
نه شهار آوزق 


سوآر (ذا). ۷۵۲ 

پسوند 

و یاداوری 

۱-«-وار» یا «واره؛ ون ور؛ آلاء بار 
تر» از پهلوی "لا پسوندی است که به 
معانی و مفاهیم گوناگون آید: الف - 
تشضانه‌ی اتصاف و دارندگی: امیدوار 


۲۴۵ 


سوگوار» عیال‌وار » پسوند اتصاف و 
دارندگی 

ب -بار: بسیار» دفعه مرتبه» مکرر: 
یک‌وان دووار (در این حالت اسم است). 
-وار 

پ -(-وار) به معنی بار (اسب. استر» 
خر شتر و ...)۰ حمل: استروار؛ خروار. 

ت -طرز؛ روش» شیوه. 

ث ‏ نشانه‌ی شباهت. لیاقت. نسبت» 
و غیره. مانند: شاهوار گرشوار. 

ج - دال بر اندازه و مقدار: خانه‌واره 
عیال‌وار؛ و ... 

چ - آنچه در مدتی معیّن ظاهر شود: 
ماهوار (مسجله‌ی ماهیانه)» هفته‌وار 
(نشریه‌ی هفتگی). هفته‌وار به جای 
هفتهگانه شاید از افغانستان با پاکستان 
باشد و در اين هنگام تا اندازه‌یی روایی 
دارد. روزنامه هفته‌وار: مجله‌ی ماهوار. 
شاید «وار» را در اين واژگان بسوند نسبت 
گرفت یعنی منسوب به هفته یا پسوند 
رسم و عادت پنداشت یعنی هفتگی یا به 
معنای نوبت دانست. هفته‌یی یک نوبت. 

۲ - چمهای گوناگون «وار» عبارتست 
از: الف - شییه» نظیر, مانند» واره» وش 
شبه. ب -لیاقت. پ - صاحب. خداوند» 
ور» آون ناک» منده‌گین؛ گن. ت -معدار. 
ث -بسیار مکرر؛ بار» مرتبه. ج - عدد و 
شمار از مردم. چ سهم» تقسیم. ح -بار» 


۳-برای هر یک از نموته‌های بالا 


۳۶ 


می‌توان به سامان الفبای فارسی به 
پرسمان دلخواه دست یافت. ۱ 

۴ -«-وار» درس‌فاهیم (دارندگی» 
شباهت قابلیّت. نسبت) با اسم (امیدرار) 
یا صفت (بزرگوار) می‌آمیزد و اسم 
(خانوار)» صفت (عیالوار) با قید 
(دیوانه‌وار) می‌سازد. 

8 نمونه 

آتش‌وان آرش‌وان آزادوان آزاده‌وار 
آساوان, آیینه‌وار: ابروان ابروی‌وان ابله‌وار: 
ابلیس‌وار؛ ارتنگ‌وار, ارژنگ‌وار اژدهاوار: 
اسب‌وار: اسستروان امسیدوار: بسرادروار 
بسرده‌وان: بسرق‌وان, بسزرگوان: بسنفشه‌وان 
بسنده‌وان, بهشت‌وان بسهشتی‌وار بهیمه‌وا 
بیچاره‌وار بیخردوان پدروا برستاروا 
پرستنده‌وان پرمنش‌وان بری‌وار بسروار 
پلنگ‌وار, پیرزنوان پیل‌وان تاج‌وان ترکوار: 
تیروار جائزوان جامهوان جمشیدوا 
جوانوار چرخ‌وان خانه‌وان خراسانی‌وار 
خروار, خلیل‌وار» خورشیدوار: حلقه‌وار 
دانسسره‌وار: دردوار: درم‌وان درویش‌وار 
دستوان دلیروار دوزخی‌وار دوست‌وار 
ذره‌وار راهقوار رسول‌وان رشتدوار 
رنگسرزوان رهوار؛ زاروار زردشت‌وار 
زژوان زمردوان زمین‌وان زهوار سالاروان 
سالوک‌وار, سایه‌وار: سیک‌وار؛ سراسیمه‌وار 
ستوروان سزاوار. سعدوار. سعدی‌وار 
سکندروار. سلیمان‌وار, سوگوار: سیمرغ‌وار: 
شاه‌وار» شکم‌وار شمع‌وار شهوار. شیرواره 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


صبحوان صدفوار, عاجزوار: صجم‌واره 
عجمی‌وان عرپ‌وان عربی‌وار. عروس‌وار 
عتیزوان علیوار عیاروار عیال‌وار 
غافل‌وار غنچه‌وار ضواص‌وار. فراش‌وار 
فرغندوار» فرستاده‌وان فرعون‌وان فرغنوار 
فرهادوار قلندروار: قلندری‌وار: قندیل‌وا 
قسوس‌وان کسرخ‌وان: کساهل‌وان کلاه‌واره 
کسمانوان گاورس‌وان: گستاخ وان شلوا 
گوشوار, لشکری‌وان: مادروان: ماه‌وان 
متنکروار متفحص‌وار متحیروان محمّدوان: 
مسردوار: مرفغواره مکس‌وار؛ مسلک‌وار 
ملوک‌وار, منافق‌وان میل‌وار: میهمان‌وار 
ناپاکوان ناسازوان ناهشیوان نال‌وار 
نعره‌وان وال‌وان؛ واله‌وار وشی‌وار. هدف‌وار 
هزیروار هشیوان هفته‌وار. هموار هاموار» 
هوشوان یاقوت‌وان یوزوان یوسف‌وار. 


-وار (در سایر موارد) 


سواز (فا). ۷۵۲ 
پسوند: اتصاف. مالکیت(دارندگی)؛ 
مصاحبت. 


0 یادآوری 


(-وار» و «-واره» که برابر «وّر» است 
گهگاه پسوند انصاف. دارندگی و مانند آن 
است: امیدوان تاجوّر (تاج‌وار)؛ دانشوره 
سوگوان عیال‌وار» شلوار» دستواره 
(النگو» دست‌بند)» گوشوان گوشواره؛ 
راهوار» سبزوار؛ پشستواره بزرگواره 
هشیوار. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۳۴۷ 


سوار (فا). ۷۵۲ 
پسوئد: به معنای بار. حمل 


و یاداوری 


پسوند «-وار» دگرگون شده‌ی بار به 
یک حیواد» و حمل کنند: استرواره 
پیل‌وار خروار» شتروار. 


سواز (نا). ۷۵۲ 
پسوند: به معنای بان دفعه. توبت 


و یادآوری 


«-وار» که برایر «بار؛ واره» است به 
معتای «بار؛ دفعه: مرتبه» نوبت» به کار 
می‌رود: یک‌وار» دووار» سه‌وار (یک دوه 
سه مرتبه). 
وار آذ رگذشت و شعله‌ی آن 
شمله‌ی لاله را زمان آمد 


(رودکی) 


سوار (نا). ۷2۲ 

پسوند: تشبیه. چگونگی. شیاهت 
یاقت» مشابهت. دسبت: وابستگی؛ 
همانندی و ... 


و یاداوری 

۱-۱-وار» که برابر «-واره -وّر» است 
و هم معتای پسوندهای «آسا انه. سان 
گونه وش و ...» می باشد در واژگان 


آمیخته به معنای شبیه شبه مانند» نظیره 
سان و نظایر آنهاست: دیوانه‌وار گوشواره 
شاهوار» مردوار. 

۲ - پسوندهای تشسبیه و چگونگی 
مانند «آسا انه» سان» گون واره وش» که 
«وار» هم یکی از آنهاست بیشتر به اسم و 
گاهی به صسفت می‌چسیند و صفت 
می‌سازند. صفتهایی که با این گونه 
پسوندها ساخته می‌شوند اغلب دارای 
معنای تشبیهی هستند. گهگاه این صفتها 
در جمله به گونه‌ی قید هم به کار می‌روند. 

۳-«-وار» پا اس جوری نسبت و 
وابسستگی پدید می‌آورد: پشتواره» 
گوشوار» گوشواره. 

۴ این پسوند گاه به نامهای عام و گاه 
به نامهای خاص می‌پیوندد که ممکن 
است در جمله به گونه‌ی صفت يا قید به 
کار روند: ابراهیم‌واره خلیل‌وار 
عسیسی‌وار: مس‌حمدوان موسی‌وار 
علی‌وار؛ شیروار: صوفی‌وار» پلنگ‌واره 
سعدی‌وار: مجنون‌وار» دیوانه‌واره 
فرعوذوان اسکندروار؛ پسروار؛ 
دختروار؛ فردوسی‌وار» رستم‌وار» وال‌واره 
و غیره. 
از پی آن که ناتمام شویم 

پای بر سر نهیم دایره‌وار 
< (سنایی) 
مسایر پسوندهای تشبیه -وره 


سواره؛ ه 


۳۴۳۸ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سوار (نا). ۷۵۲ 
پسوند: جا مکان 


و یاداوری 


گاهی پسوند «-وار» نشانه‌ی جاه 
مسحل. مکان است: آوار: اشکنواره 
بحروار کی‌وار» لش‌وار» وازوار» وزواره 
هموار» سبزوار (مکان سبز) سیداواره 
شنداوا همکاوا کجوار (در تبریز). 


سوار (نا). ۷۵۲ 
پسوند: خداوند صاحب ... 


یادآوری 


۱-گاه پسوند «-وار» به معنای 
«خداوندء مالک صاحب. و ۰ است. در 
این معنی ریشه‌اش در سنسکریت «بال» 
است به معنای نگهبان» مانند: امیدوان 
راهوار عیال‌وار. 

۲-«-وار» به معنای خداوند» صاحب 
هم معنای «آرن گن» گین» مند. ناک» ور 
است: امیدوار» راهوار» عیال‌وار. 

۳-شاید این «وار» با «وار» آذری از 
یک ریشه باشد. «وار» به آذری یمن 
«هست». کلمه‌ی «وارلی» یعنی دارنده 
صاحب. 


سوار (نا). ۷2۲ 
پسوند: زاید 
و یادآوری 


گاهی پسوند «-وار» هیچ معتایی 


ندارد و گویا زاید (بیهوده) به نظر می‌آید: 
یاروار که به معتای یار است. 


سواز (نا). ۷۵۲ 
پسوند: به معنی مقدار 


9 یادآوری 


۱ -گاهی پسوند «-وار» به معنای 
مقدار به کار می‌رود که شاید به گونه‌ی «- 
واری» هم دیده شود: تیروار» جامه‌واره 
خانه‌واره کلاه‌وار: گریبان‌واره میل‌وان 
نعره‌وار (مقدار مسافت یا راهی که نعره از 
یک سوی آن به دیگر سوی تواند 
رسیدل). 

۲ -گاه همین پسوند «-وار -واری» 
را پسوند تقسیم و سهم هم نامیده‌اند: 
رازه شیتووار نها تقو ار شتانف )رخ 
دو تومان واری. > -واری 


عواره (فا). ۷۵۲۵ 

پسونه 

ویاداوری 

۱-«-واره» که همان «-وار» است به 
پایان اسم به چمها و دریافته‌های زیر 
می‌پیوندد: الف - شباهت و مانندگی: 
فغواره» ماهواره. ب- ارتباط و واشحی: 
دستواره» دماغواره, گوشواره. پ -مکان: 


چراغواره. خبواره. 
۲-«-واره» به معنای واره شبه مانند» 


تظیر است در وازگانی چون: فغواره» 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


گاهواره ماهواره. 

۳-گاه «-واره» پسوند آلت (ابزار) 
است: دستواره گوشواره. 

۴ -گاهی «-واره» پسوند مکان است: 
چراغ‌واره. اندخسواره به معنای پناه و 
تکیه گاه. 

۵- هم مه‌ی مسعنیهای «-وار» در 
«-واره» هم هست. مانند: بسیار کرت 
نوت فصل موسم. رسیم و عادت. 
طریقه و روش خداوند و صاحب. باره 


۳ 


2 نمونه 


اند خسواره» پشتواره» چراغ‌واره. 
دستواره دماغواره. سنگواره گوشواره. 
مب -وار (در تمام معانی آن) 


سواری (نا). ۷2۲۱ 


پسوئد 
و یاداوری 


۱--واری» از ربان طبری است. 
آمیخته‌یی است از «وار + ی حاصل 
مصدری». اين واژک تنها به کار نمی‌رود 
بلکه در ترکیب می‌آید: گل‌واری (همچو 
گُل)» نبات‌واری (همچو نبات). 

۲ -«-واری» پسوند شباهت است به 
معنای «همچو)». در ترکیب باید به معتای 
هر دو پسوند «-وار +-ی» توجه کرد. از 
معانی دیگر آن است: وارینه مانا. 


۲۳۹ 
1 نمونه 
امسیدواری. عیال‌واری, گلواری. 
تبات‌واری. 


> -وار (به معنی مقدان بند ۲) 


واژ س(نا). ۷22 


3 


تسوت 

ویاداوری 

۱ -«واژ س) که برابر «باز» باژا اشتتت 
واژه‌های غیرفعلی) درمی‌آید و به معنای 
«قلب» برعکس, دیگرگونی» سرنگون» 
معکوس. باز و ...» است. مانند: واژگون» 
وازگ‌ونی. وازگونه واژون واژونه 
واژونه خو(ی). 

۲ -«واژ ) دگرگون شده‌ی «باج» 
است: واشگونه < واژگونه - باشگونه < 
باژگونه (به معنای معکرس, وارونه). 

0 


سوال (نا). ۷2۱ 

پسوند: محافظت. نگهبانی 

و یاداوری 

۱ -- وال» پسوندی است به معنای 
محافظ نگهبان» که در پاره‌یی واژه‌های 
برگرفته از هندی آمده است: تژوال» 


کوتوال تخچیروال. 
۲ -«-وال» از سنسکریت «باله» 0212 


است. 


۲۵۰ 


سوام (نا). ۷۵۲۰ 
پسوند: مشایهت (مانندگی. همانندی) 


و یاداوری 


۱ -«-واع) که برابر «فام اوام پام بام» 
است به گونه‌ی اسم به معنای: رنگ» لون 
به کار می‌رود. 

۲-«-وام» به گونه‌ی پسوند آید به 
معانی زیر: الف -رنگ لون. ب - شبیه» 
شبه مانند» نظیر فام. 

۳-«-وام» در واژه‌های آمیخته به 
معنای رنگ. لون؛ فام می‌آید» مانند: 
زردفام سرخ‌فام زردوام سرخ‌وام. 

۴ -«-وام» دگرگون شده‌ی «فام» 


استت: 


وان (نا). ۷۵0 


پسوند. شیاهت لیاقت محافظت 
ویاداوری 


۱-«-وان» که به گونه‌های «-ون» و 
«وانه» هم به کار می‌رود مانند «-ون» 
پسوند شباهت و لیاقت و محافظت 
می‌باشد: پلوان سترون. 

۲-«-وان» که برابر «بان» است 
ریشه‌ی آن در سنسکریت «وّت» است و 
همین «وت» به «وان» گرایش باقته است. 

۳-«-وان» و «-ون» از ادات لیافت و 
شباهت است این واژه به معانی گوناگون 
آمده است: الف -نام مکانی است در 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


آذربایجان. ب -به معنای شبیه» مانند» 
نظیر؛ و غیره: پلوان استرون: سترون. ب - 
حفاظت و نگهبانی: پالیزوان دشتوان» 
رزوان» سایه‌وان گله‌وان پشتیوال. 

۴ -همانا پساوند «بان» و «وان» یکی 
بوده که حروف آنها دگرگون شده است. 
واژه‌هایی چون «-بان -بد دار - وان 
و ...»از بنیاد اسم فاعل آمیخته می‌سازند: 
باغبان» پایدار ساروان» سپهید. کاروان؛ 
نامدار. 

۵-«-وان» که «-ون» کوتاه شده‌ی آن 
است به معنای محافظت. نگاهبانی» 
تگهبان نگاهدارنده و مانند آن است: 
بنوان (بن + وان بن (ذخیره) + وان (< 
نگهبان) پس بنوان - نگهدارنده‌ی اسباب 
و اموال» پالیزوان (بالیزبان)» دروان» 
دیدوان ززوان دشتوان گله‌وان فیلوان. 
ایین پسوند تنها در واژه‌های آمیخته 
می‌آید. (-وان» به معنی «شبیه. ماننده 
نظیر ون» است. 

۶-شاید «-وان» و «-وا» گونه‌هایی از 
یک وند باشند» زیرا هم ماتندگی آوایی 
دارند و هم از نظر معنی یکسانند. 

بط 

۷« وان» که وندی سترون است با 
اسم می‌آمیزد و نامی دیگر پدید می‌آورد: 
سروان ستوان, ملوان. همانا واژگانی 
چون ستوادن» ملوان؛ برگستوان اسروزه 
ساده به شمار می‌آیند. 

۸-اين وند که دریافته‌ی آن «محافظ یا 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مسوول» است با پسوند آمیخته و به 
گونه‌ی «-وانه» درآمده است: استوانهه 


پشتوانه. > -وانه 


2 نمونه 


استرون, پالیزون, پشستیوان, پلوان, 
جالیزوان, دشتوان, رزوان, ساروان, سایه‌وان, 
سترون شتروان کاروان, گله‌وان. 
توقف کنید ای جوانان چست 

که در کاروانند پیران سست 
تو خوش خفته در هودج کاروان 
مهار شتر د رکف ساریان 
(سعدی) 
نامیه گردد سترون و همه ارکان 
پسیر شسوند و یکی جوان بنماند 
(سعید طایی) 


بان» موانه 


سوان (نا). ۷۵0 
پساوند: مکان 


و یادآوری 


گاهی پسوند «-وان» برای مکان به کار 
می‌رود. مانند: شیروان پاوان (در 
همدان)؛ وان (در پارس). هفتوان (در 
پارس)؛ گیلوان (نام دو ده در خلخال)» 
میشوان (دیهی در پارس)» مادوان (جایی 
بوده در پارس)» نخجران: ایروان 
زردوان ساروان. 


۱۵۱ 


وان (فا). (۷۵0۵)9 
پسوند: اتصاف 


0 یادآوری 


۱--وانه» پسوند اّصاف است و 
جداگانه به کار نمی‌رود: انگشتوانه 
(منسوب به آنگشت به معنای اجاق)؛ 
پروانسه (دارای پر یباپره)؛ دستوانه 
(دست‌بند). 

۲-«-وانه» که آمیخته‌یی است از 
«وان +۰» در پهلوی به گونه‌ی «وانک» 
است. چنانچه پروانه در زبان پهلوی 
«پروانک» می‌باشد. 


به بان -وان» -ون 


سوآنی (فا). ۷۵۳ 
بسوند: محافظت 


و یادآوری 


۱-۱ وانی» ۷۵۳۱ پسوندی است 
آمیخته از «وان +ی» روی هم رفته وندی 
حصاصل مصدری است: پالیزوانی» 
خوکوانی؛ دشتوانی» گله‌وانی. 

۲-«-وانی» به پایان واژه‌ها می‌پیوندد 
و نشانه‌ی محافظت و نگهبانی است. این 
پسوند شباهت و مانندگی را می‌رساند. در 
حقیقت «ی» حاصل مصدری به پایان 


واژه‌های مختوم به ((- وان» پیوسته است: 


۳0۲ 


دشتوانی خوکوانی. 
»وان -ی (حاصل مصدری) 


ون (فا). ۱-020 


پسوند: مصدری 
و یاداوری 


۱-«-ودن» ۷۱-020/ پسوندی است 
که برای ساختن مصدر به کار می‌رود. اين 
پسوند آمیزه‌یی است از: «مُو میانوند» + 
«دن: پسوند اصلی مصدری» مانند: 
پیمودد. 

۲ -«-ودن» پسوندی است که به پایان 
ریشه‌ی دستوری می‌بپیوندد و مصدر 
می‌سازد: آسودن, آلودن؛ گشودن. 

نمونه 

اندودن. بحشودن, بسودد, بودن. پالودث؛ 
پیمودن, درودن (درویدن), ربودث. زدودت. 
ستودن. سرودن. سودن. شخودن, شنودن. 
غنودن, فرسودن, فرمودن, فزودن, گشودن. 
نمودن. 

-تن» -دن 


ور س(نا). ۷۵۲ 


پیشوند 


و یادآوری 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


است که حرف «ب» به «و» گرایش بافته 
است. گاهی مانند «بره است: ورآمدن. 
گامی معنایی دیگر می‌دهد: وررفتن. 

۲ -«ور -) دگرگون شده‌ی «بر» است: 
ورجستن (بالا جستن» برجستن)» وردار 
(پردار). 

۳-(ور) بر سر اسامی (ريشه و 
مصدرهای مرخم) درآید به معنای «بّره 
به»: وراندازه ورشکست. ورمال. 

۴-«ور ‏ تنها به کار نمی‌رود بلکه 
مزید مقدم (پیشوند) مصدرها و فعلها 
می‌شود: ورآمدن: ورافتادن» ورانداز 
کردن وربریدن؛ ورجستن» ورجه‌ورجه 
کردن؛ ورچیدند. 

۵ - لیر -۰ -ور) این پیشاوندها کوتاه 
شده‌ی پر آوّر» پهلوی است. در پهلوی 
این پیشاوند بسیار کم بر سر افعال درآید. 
به جای «بر » در زبان پهلوی «آو» (به فتح 
اول) روایی داشته است. اما در زبان ذری 
پیشاوند «یّره جایگزین «آو» گردید و در 
نوشته‌های گذشته گاهی «ور ) هم دیده 
می‌شود که امروزه نیز روایی دارد: 
ورافتاد» ورشکست. ورکشید. «ور ۲ 
همان «یر» است که حرف «ب» به «و) 
دگر شده است. 

۶-در زبانهای آریایی یک دسته الفاظ 
هست که مزید مقدم مصدرها و فعلها 
می‌شود و معاتی آنها را تغییر می‌دهد و 


۱ ور ع بسیا رکم به گونه‌ی پیشوند گاهی هم تغییری نمی‌دهد. از ای ن گونه 
ب هکار می‌رود. این پیشاوند همان بترم فظها می‌توان #بر» در» وره و .۷ را نام 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


برد: برخاستن (بلند شدن) ورداشتن 
(برداشتن) ورافتادن (برافتادن)» تشست. 
برنشست, و ... 

۷-به جای «بر» و «ور» فارسی در 
اوستا «فره» و در سنسکریت «پر» بوده 
است. 

۸-«قّر » بر سر مصدر و فعل می‌آید 
و مصدر و فعل آميخته و گاهی صفت 
می‌سازد. 

2 نمونه 

ورآمدن, ورافتادن, وراندا وربریدن, 
ورجیدن, وردست, ورشکست. 


به بر ام و ۰.۰ 


سور (فا). ۷27 
پسوند: اتصاف؛ پیشه» حالت؛ دارندگی؛ فاعلی: 
فرین؛ مالکیت, محافظت, مصاحبت: سبت. 


و یادآوری 


۱ -پسوند «-ور) برابر (بن ور پهلوی 
آن ۷2۲ ۷2۲ از ریشه‌ی بر 02۲ «برون») 
است: بارور؛ بهره‌ور تاج‌ور. 

۲--ورا پسوند اتصاف پيشه» 
حالت؛ دارنندگی» فاعلی مالکیت. 
محافظت؛ مصاحبت. نسیت است. این 
پسوند با اسم می‌آمیزد و از آن صفت 
می‌سازد: دانشوره هنرور. 

۳-«-ور» به معنای خذاوند دارنده 


۵۳ 


صاحب. دارای مٌند. و ...» در واژگان 
پیوندی و آميخته به کار می‌رود: پیشه‌ور 
(دارای پیشه. دارای صنعت)» تاجوره 
زب آن‌آور: س‌خنور؛ هسترور. شاید 
کوتاهواره‌ی «آور» باشد. > -آور 

۴-گاهی پسوند «-ور) پیشه حالت و 
فاعلی را می‌رساند: پیشه‌ور پیله‌ور. گاهی 
به جای «-ور» واژک «آور» به کلمه 
می‌افزایند: جنگاون دلاور. واژگان شناوره 
غوطه‌ور حالت را می‌رسانند و معنای 
فاعلی ندارند. 

۵-«-ور» گویا ساده شده‌ی «وار» 
باشد: دانشور تاجور. 

۶ -گاهی «- ور از ادات نسبت و 
اتصاف است: تاجور» کینه‌ور هنرور. این 
واژگان در اصل اسم فاعل مرکب بوده‌اند 
مثلاًتاجور از بن تاج آورنده بوده است. 
در زبان فارسی از پایان اسم فاعل آمیخته 
نشانه‌ی «-نده» را می‌اندازند و 
«تاجآورنده؛ ر «تاج‌آور» گویند. پس از 
زمانی آهسته آهسته «۱» را نیر برداشته و 
پسوند «آور» به «وّر» دگر شده است. اما 
در پاره‌یی زمانها «» را نینداخته و به 
گونه‌ی «آور» به کار برند: نام آوره زورآور 
کند اور و ... 

۷-(«-ور) به اسم افزوده می‌شود و 
صفت دارندگی را می‌رساند: دانشوره 
هنرور. 

-«-ور) به اسم مصدر و اسم معنی 


۵۳ 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


می‌پیوندد و صفتهایی می‌سازد که کیفیت 
اشسخاص را تصوصیف می‌کنند. در این 
حالت «-ور» گاهی با پسوند «-منده 
برابری می‌نماید: آن آزور. دانش» 
دانشور. سخن, سخنور. کینه؛ کینه‌ور. 
هترء هنرور. 

۱-۹-ور) در بسرخضی مشستقات 
ژجدامدها: ساخته‌ها) چگونگی فیزیک 
(ظاهری) اشیاء را می‌نمایاند: بار بارور. 
شلهن فا هو تفای مان 
غوطه‌ور. 

۰ -(-ور) به سه گونه‌ی «-وّراه 
«اور» و « آور» به کار می‌رود. ۱-ور) در 
اندریافتهای (دارندگی فاعلی) با اسم 
مسی‌آمیزد و اسم (پیشه‌ور) یا صفت 
(نامور) می‌سازد. این وتد «-ور» تا 
اندازه‌یی زایاست. 

۱ - این پسوند گاهی به گونه‌ی «ور» 
آلا هم گفته می‌شود: رنجون گنجور. 
میور -اور 

۲ -گاهی «-قر» دگرشده‌ی «بره 
است به معنی «بُرنده دارنده» که مزید 
مخر واقع می‌شود: بهره‌ور کینه‌ور. 
از ان بسهره‌ورتر در اضاق نیست 

که در ملک رانی به انصاف زیست 
(سعدی) 
بس امو رکه زیرزمین دفن کرده‌اند 

کز هستیش به روی زمین بر نشان نماند 

(سعدی) 


۵ نمونه 
آزور, آشناون بارون برور بهره‌ون 
بخت‌ور پیشه‌ون تاج‌ون جانور (دارای 
جان, حیوان) تخت‌ور جوشن‌ور. دیده‌ور 
(دارای دیده), دینور (دارای دیسن, متدین» 
صاحب دیین)», رای‌ور: ژوبین‌ون زبان‌ور 
ژوبین‌ور سایه‌ور» سپرور: سازور» شیرور: 
شناور, فرهنگ‌ور (ادیب), کفن‌و کین 
( کینه) ور گوش و رهگنج‌ور, ماهور, مژده‌ور 
مهرور. نام‌ور (نامور), هنرور» هوش‌ور. 
هنرو رکه بختش نباشد ب ه کام 
به جایی رود کش ندانند نام 
(سعدی) 


تهد آوزن کواره ها اوه 
سور (فا). ۷2۲ 

پسوند: مکان 

و یاداوری 


گهگاه +-ور» مزید موخر مکان است: 
اشکور انارور برلور؛ تیل‌وره‌سر» خرور» 
دینور؛ راون قهقون کتگور گزور» مازور» 


نهرزاور» نیمه‌ور. 


92 (نا), دا 

پسوند: اتصاف؛ دارندگی» مالکیت؛ 
محافظت, مصاحیت. نسبت. 

و یاداوری 


2-۱ ور» /۵۲/ (با «و» ساکن ماقبل. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


مضموم) پسوندی است که در پایان اسم 
درآید. این پسوند نشانه‌ی موارد بالاست. 
مانند: دستور؛ رنجوره گنجور؛ مزدوره 
وخشور دیجور» بختور. 

۲ -اين پسوند که همان «-ور» است و 
بدین صورت تلفظ می‌گردد با اسم صفت 
می‌سازد: مزدور» وخشور. 
مراعات دهقان کن از بهر خویش 

که مزدور خوشدل کند کار بیش 
(سعدی) 

2-۳ ور» /آلا-/به کمک چند اسم 
معنی» صفتهایی می‌سازد که وجود یک 
حالت روحی و یا جسمی را پیان می‌کنند: 
رنجور» شرور؛ کیفور. 

۴ -1۷-/ در واژگانی چون: رنجوره 
دستور؛ کیفور» گنجور» نمور مزدور و 
مانتد آن به کار رفته و اسم (دستور) یا 
ات زر خی تشه نت 

۵ این وند سترون است و در 
واژه‌های بالا معنای «دارندگی» دارد. 


-وره -اور 1-۷ - آور؛ بر -»و ... 


موش (ا). ۷2 

پسوند: تشبیه چگونگی» شباهت. 
لیاقت؛ مشابهت همانئدی. 

و‌یاداوری 


۱-۱- وشض) یسوندی است که برای 
نمونه‌های بالا به کار می‌رود. چمهای 
گوناگون آن عبارتند از: الف -شبه. شبیه» 


هزهر 


مانند. ب -خوب. خوش: سره. پ -گون» 
گونه. فش. ت - این واژه مبدل «فش» 
است به معنی کاکل» دستار طره. ث -گاه 
پسوند رنگ (لون) است. 

۲-«-وش) با اسم می‌آمیزد و صفت 
می‌سازد. این پسوند گاهی به «پس. فش» 
دگر می‌شود: سرووش؛ شاه‌وش: 
ما‌وش پربوش» شیرفش. 

مه پسوندهای تشبیه و چگونگی 

۱-۳-قش) به معنای شبیه» ماننده 
ریشه‌اش در سنسکریبت «وّت» به «وش) 
دگر شده است. ریشه‌اش در اوستا «وس» 
در سنسکریت «وّش» است به معنی 
خواهش و معنای فارسی اد شده در (بند 
۱ حرف ب) مجازی است. ۱ 

۴ -«وش» به معنای چهره» رو رخ» 
صورت است. مانند: شید وش شیروش» 
گلوش. 

۵-گاهی (- وش)» پسوند رتگ (لون) 
است: سرخ‌وش» سیاه‌وش. 

۶-پسوند «-وش) به کمک چند اسم 
و قید» صفتهایی می‌سازد که شبات را 
ان هی کتف انم نس ون فرش سا 
پسوندهای «.وار؛ - سا -گونه برابری 
می‌نماید. مثال: آیینه‌وش پربوش؛ 
صبح‌وش. کزدم‌وش: مهوش. 

۷-اين وند به دو گونه «-وّش -فُش» 
به کار می‌رود. «-وش)» با اسم می‌آمیزد و 
صفت می‌سازد: دیووش» لولی‌وش. 

۸-اين وند «-وش» چندان زایا نیست 


۱۳۰۶ 


و اندریافته‌ی «شباهت» دارد. 


3 نمونه 


آیینه‌وش, بحروش (دریا مانند, مانند 
دریا)؛ پریوش. حوروش, خوروش, دیوانه 
وش, مسرخ‌وش سیاءوش (سیاهوش)» 
شاهوشء شیروش, سصاهوش, مهروش» 
مهوش. 

-آوش پش» -قش؛ دش 


دوش (فا). گنا 


پسوند: شباهت 
[0 یاداوری 


۱ در کتاب شاهنامه و دستور 
«-اوش» پسوند شباهت دانسته شده و 
بیتهای زیر نیز گواه آمده است: 
به یک دست شیدوش جنگی به پای 

بو شیروی شیراوژن رهنمای 
ز یک سوی لشکر به بیژن سپرد 
در سوی شیدوش و مخحزاد گرد 

۲ - شیدوش آمیخته‌یی است از: شید 
(- خورشید) + اوش (پسوند شباهت). 
نام پسر گودرز (برادر گیو) بوده که از 
پهلوانان ایران باستان است. 

۳ -ساخته‌های این پسوند بسیار 
کمیاب است و گویا که ایین پسوند نیز 
گونه‌یی از «-وش) /۷۵5-/باشد. 


-وّش: -اوش 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


کت (فا). ءانا 


پسوند 
و یاداوری 


پسوند « اوه الا-به دو جور است 
«او -اوک». گسونه‌ی نسخست آن در 
یافته‌های (فاعلی دارندگی؛ شباهت؛ 
نسبت) به کار می‌رود و جور دیگر آن 
#الا-/ که پسوندی سترون است تنها در 
واژه‌های رموک (سفهوم فاعلی)؛ نروک 
(مفهوم نسبت) دیده شده است. 

> او و 

92 ل: > اول الا- 

92 لو: > اوله الا- 

49 اوله الا- 


ون (عر). دا 


9 یادآوری 


۱-در زبان عربی سه نوع جمع روایی 
دارد که هر سه بسیار کم در فارسی 
درباره‌ی واژه‌های گرفته شده از تازی به 
کار می‌رود. اين سه نوع جمع عبارتند از: 
جمع مذکر سالمي جمع مونث سالم جمع 
مکسر (شکسته). 

۲ -بسوند «2ون» نشانه‌ی جمع مذکر 
سالم در زبان عربی در حالت رفعی است. . 
این پسوند در برخی از واژه‌ها به کار 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


می‌رود و یکی از نشانه‌های جمع مذکر 
سالم است ولی کاربرد آن در فارسی 
خیلی کم است: حواریون» روحانیود. 
.ین (علامت جمع مذکر سالم) 

2-۳ ون» در فارسی کمتراز «-ین» 
روایسی دارد و بیشتر در جمع واژگان 
منسوب به کار می‌رود: جغرافیون؛ 
وا ان لین 
استدلالیون. 


8 نمونه 
اجتماعیون, استدلالیون, الهیون» تنویون. 
جبریون, حواریون, دهریون: رواقیون. 
صلیبیون. عیسویون, قشریون, کلبیون: 
ملیون, منطقیون. 
از این صورت اگر بیرون شوی تو 
مه و خورشید محجوبون شوی تو 
(عطار) 


دون: > -اون 


سوق (فا). ۷2۳ 
پسوند: شبامت لیاتت؛ همانتدی 


(تشبیه چگونگی). 

و یاداوری 

۱-«-5» که سیک شده‌ی (- وال» 
است نشان شباهت و مانندگی است: پلوّن 


(پلوان)» سترون (مثل استر؛ قاطر). تارون 
(مانتد انار). 


۳۵۷ 


ناهیه گردد سترون و همه ارکان 
پیر شوند و یکی جوان بنماند 
(سعید طایی) 
۲ -«-وَن» از ادات تشبیه است. این 
واژک به معنای: شبیه؛ مانند» نظیر بوده و 
هم معنای «-وان» می‌باشد: استرون» 
ناروت. 
۳-در لغت‌نامه دهخدا برای آن معانی 
دیگر آمده که چون به حالت پسوندی 
بستگی نداشت بنابراین نوشته نشد. 


9 (ذا). ۷۵0۵ 

پسوند: اتصاف. دارندگی (مالکیت) 

۱-(-وند» نشانه‌ی نوعی ارتباط 
است: پسوند» پیشوند, خویشاوند 
میانوند خردوند (خردمند). 

۲ -«-وند» که در ابران باستان «وّنت» 
0۸ و در سنسکریت «رّت» ]۷۵ بوده. 
پسوندی اشت بنه مسعانی: الف - 
خداوندی» صاحبی» مانند: دولت‌وند. 
ب-شباهت: پولادوند» خاوند (خداوند). 
خداوند» فولادوند. ج - در پایان اسمهای 
مکان درآید: دماوند نهاوند» ورجاوند. 

> -وند (بسوند مکان) 

۳--وند) نشان نسبت است که به 
پایان اسمها می‌پیوندد» مثل: آوند که 
سبک شده‌ی آب‌رند به معنای ظرف 


منسوب به آب است ولی بعد برای هر 


۳۵۸ 


ظرف به کار رفته است. پولادوند یعنی در 
سختی مانند فولاد. خداوند: صاحب و 
مالک گویا این واژک برگرفته از واژه‌ی 
خدا(به معتی الّه) است که «-وند» نشان 
نسبت به آن پیوسته شده یعنی کسی که در 
این صفت مثل خدا؛ صاحب و مالک 
است. در این صورت استعمال این لفظ در 
«اللّ» مجاز خواهد بود. 

۴-«-وند» چون در پایان واژه‌ها 
درآید افاده‌ی معنای «-مّند» کند» چون: 
پولادوند بیدادوند. خداوند» خردوند. در 
زبانهای باستانی ایران از «وّنت» که به 
مفهوم دارنده است می‌آید و هم به معنای 
( مسند» است: آب‌رومند. خردمند» 
نیرومند» هوش‌وند. 

۵-«وند» علامت صفت است: پیوند. 

۶-«-وند» جزء پسوندهای گنگ زبان 
فارسی است. در میان ساخته‌های این 
پسوند هیچ گونه نزدیکی معنایی دیده 
نمی‌شود. با این ال «-ونده با درست 
کردن چند ساخته‌ی تازه در زبان فارسي 
امروز فعال شده است: پیشوند پسونده 
میانوند» شهروند. > «-بند» 

۷ گاهین (- وند) به گرنه‌ی «آوند» 
پدیدار می‌شود. > -آوند 

۸-«وند» در واژگانی چون: پسوند» 
پیشوند آوند (آب‌وند) از فعل بستن 
گرفته شده و واژه‌یی جداگانه است و نه 
وند. دو واژه‌ی پسوند و پیشوند به گونه‌ی 
پساوند و پیشاوند نیز به کار می‌رود که 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


/ /در آنها واکه‌ی میانجی است. 

٩‏ -پسوند «-وند» برای نسبت است و 
در فارسی باستان به معنای «دارنده» بوده. 
مانند: پیوند خداوند» خویشاوند. در زبان 
فارسی گذشته گاووند (< گاودار). در 
نامهای خاص مردمان اماکن» طوایف نیز 
آمده است. مانند: الوند» پولادوند» باوند» 
دماوند» نهاوند» سگوند. ‏ «-وند» 
پسوند مکان 

۰ -( وند» از «وّنت» زبان باستان 
ایران آمده و مانند «مند» پسوندی است 
به معنای «صاحب. خداوند» چود: 
خویشاوند الوند. خردوند گاووند. 

۱-«-وند» گاه نیز شباهت را 
می‌رساند: پولادوند. «- وند» در کلمه‌ی 
خداوند پسوند اتصاف است. 

ب ‏ آونده -وند (پسوند مکان) 


سود (فا). ۷۵۳۵ 

پسوند: جا؛ ظرف. مکان. 

و یاداوری 

۱ -گاهی پسوند «-وند» در پایان 
نامهای مکان آید: دماوند نهاوند. شاید 
گونه‌یی از «آوند» باشد. ‏ - وند (پسوند 
اتصاف؛ بند ۲ حرف ج) 

۲ - در کتاب کاملترین دستور زبان 
فارسی درباره‌ی پیشوندها و پسوندهای 


زبان فارسی (ص ۳۸۸) از گفتار کسروی 
آمده است:«وند که در آخر نامهای 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


خانواده‌ها و ایلها بسیار آمده. چنان که 
با وند» هیداوند» و سگوند. و لغت‌نویسان 
آن را ادات تسبت دانسته و در کلمه‌ی 
خداوند به معنی (مانند) نوشته‌اند؛ ما 
می‌پنداریم در نامهای نهاوند و دماوند به 
هیچ یک از این معنی‌ها نبوده و معنایی 
دیگر دارد. چه (وندن) در زبانهای 
باستانی ایران به معنای (نهادن) بوده و 
یکی از معتاهای نهادن واقع شدن و 
ایستادن بر جایی است؛ و (نها) به معنی 
پیش, و (ما) به ضمٌ دال به معنی پشت و 
دنبال بوده. پس نهاوند یعنی شهر یا آبادی 
ایستاده در پیش رو و دماوند یعنی شهر با 
آبادی ایستاده در دنبال و پشت. می‌توان 
گفت در نامگذاری این دو آبادی» دوری و 
نزدیکی آنها را نسبت به جایی یا شهری 
میزان گرفته» آنچه نزدیک بوده نهاوند» و 
آن دیگری را دماوند نامیده‌اند). 
آوند -وند (پسوند اتصاف و...) 


وی -(نا). ۷ 


3 


پیسونل 
ویاداوری 


۱-«وی -» -[۷/ در اوستایی و پهلوی 
(ری) بوده لیکن در زبان فارسی ری به 
«گ» تبدیل یافته است. این وند در آغاز 
واژگانی چون: گداختن. گذاشتن» گریختن 
و مانند اینها دیده می‌شود که معنای آن 
اکنون بر ما پوشیده است. 

۲ - واژک «وی -» در آغاز بیشتر 


۳۵۹ 


واژگان طبری» هنوز پایدار مانده است. 
مانند: وینگار < گله که جزء آغازین آن 
«وی» پیشوند است و «» به آن افزوده 
شده است. 

۳-اين پیشاوند به «گ» فارسی گرایش 
یافته است» مانند: گداختن» گذاشتن» 
گذشتن گریختن: گزیدن گسستن» 
گشادن گمان گمیختن (آمیختن)؛ گوا 
(شاهد), گناه. 


وی (فا). 2۷ 


پسوند 
9 یادآوری 


پسوند «2 وی» /2۷-/پس از حذف 
آخرین حرف کلمه‌ی ريشه به دنبال آن 
افزوده می‌شرد و صفت می‌سازد. مانند: 
دنیاء دنیوی. خسروه خسروی. ریه» 
ربوی. شورا» شوروی, فداء فدوی. مولاء» 
مولوی. کره کروی. بیضه. بیضوی. 
فرانسه» فرانسوی. لغت. لغوی. مینوه 
مینوی. ساری» ساروی. دهلی دهلوی. 


سوک ( ). ۷۵۷ 


پسوئد 
و یاداوری 


۱-۱-وی» ساده شده‌ی «وبه» و 
جوری دیگر از «اوبه» است: سیبوی» 
سیبویه. نفطوی» نفطویه. 
با نظم آبن رومی و با نثر اصمعی 

با شرح ابن جنی و با نحو سیبوی 


۳۶۰ 


با نکته‌ی مغنی و با دانش مطیع 
با خاطر صبرد و اغراق نفطوی 
(منوچهری) 
به وله 


سویل: > -بیل 


سوین (ذا). ۷0 
پسوند: تصغیر ( کوچکی) 


چ یادآوری 


حرف تصغیر در فارسی فراوان است؛ 
همچون (-اوی, -اویه» -ای» -ایچه -ایز 
-ایژک» -ایژه -جه -چه -ک» -وه-وین» 
-ه -یزه و ..)) مانند: پاکیزه خسنوی» 
خانه, خواجه دریچه دولچه زیدل 
شروین» شیرویه. شیری» کنیز مردک. 

> -چه -ک (تصغیر) و ... 


وین (فا). ۷۱۱ 

پساوند: مکان 

و‌یاداوری 

(- وین» کوتاه شده‌ی «وأن» پساوند 


مکان است. مانند: اوین» دوین» زووین. 


س 9 به (ذا). ۷۷5 
پسوند: اتصاف تصفیر» شیاهت. 


نسیت . 
و یاداوری 


۱-بسوند «-اویه» که به گونه‌های 
۷ ,/۵۷۵/ ,/۷29/گفته می‌شود 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


پسوندی است دال بر معانی: الف -تصغیر 
و استعطاف. مانند: بالوبه. ب - شباهت و 
م‌انندگی: سیپویه: مشکویه. پ - 
دارندگی؛ صاحبی: برزویه. دادویه. 

۲ - مرحوم علامه قزوینی «-ویه» را 
بسرابر «- وا (واو تصغیر: ترحیم و 
استعطاف) دانسته‌اند. 

۱-۳-ویه» پسوند تصغیر است. این 
وند کم به کار برده می‌شود و اکنون فقط 
برای اسم خاص به کار می‌رود: بابویه, 
شیروبه ماهوبه. 

۴ -انجام سخن آن که «-اویه» /۲۷۵/ 
که در سابق /۷2/گفته می‌شده پسوندی 
است: الف ‏ معنای نسبت را می رساند: 
دادوبه نفطربه. ب -اتصاف را می‌رساند: 
برزوبه» سیبویه شیرویه. مشکویه. پ - 
تصغیر را می‌رساند: کاکوبه ماهویه. 


۵ نمونه 


بابویه بندویه جادویه, جوانویه, راهویه 
(بچه‌ی سرراهی), سیبویه, شیرویه, عمرویه, 
فضلویه قرمطویه, قولویه کا کویه, گردویه, 
ماسرجویه ماسویه, ماهویه متویه راز متی). 


اویه 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


سه (فا). (6)0 

پسوند 

۱ -اين پسوند در پهلری به گونه‌ی 
«اک» و در پارسی باستان «اکَ» 2۷2 
بوده است که در فارسی به (ه» غیر ملفوظ 
(علامت یان حرکت) تبدیل شده است. 

۲ -اين پسوند بر چند جور است که به 
سامان حرفهای القبا آورده می‌شوند» 
مانند: اسم آلت. اسم فاعل, اسم مصدره 
اسم مفعول اسم مکان؛ اسمی و وصفی: 
تصغیر دارایی» زاید. شباهت. سازنده‌ی 
صفت از اسم؛ سازنده‌ی صفت نسبی؛ 
صفت و قیدسانن کثرت مادینگی؛ 
معرفه نسبت و... 


مه انواع «۰» به سامان حروف الفبا 


۳۶۱ 


سه (فا) ۵ 
پسوند: اسم آلت (ابزار) 
و یاداوری 


6-۱-۱ در ایسن مورد بیشتر به 
ریشه‌های فعل می‌پیوندد: آویزه. پیچه. 
گیره ماله. 

۲-به ستاک حال فعل می‌آمیزد و اسم 
آلت (ابزار) می‌سازد: آتشزنه. استره. 
تا نی که سا ارس ورن 
روستره (روی * ستره). 

۳ -گاهی در پدید آوردن نام نتیجه از 
فعل به کار می‌رود: افشره تراشه» 
خاکروبه خراشه. 

۴ - چون بخواهند در فارسی از فعل؛ 
اسم آلت (ابزار) سازند به پایان ريشه فعل 
(صورت امر) «۰) افزایند» مانند: استره» 
تابهء دمه (از دمیدن). رنده» سمبه (از 


سمبیدن)؛ کوبه ماله. 


2 نمو نه 


آتشزنه, آهنجه آویزه, آستره, افروزه, 
افشره, پیچه, پیرایه, پیمانه راز بیماندن» 
تایه تازانه, تراشه چرخه خاره خاکروبه. 
خراشه, دستگیره دمه, دیده رنده. رویه, 
زنه, سمبه (سنبه), کوبه, کیله, گیره. ماله, 


وزنه, 


۳۶۲ 


۵ (فا). 6 

پسوند: اسم فاعل (فاعلی) 

و یاداوری 

۱ -(-۵) به پایان سوم شخص جمع 
مضارع پیوندد و اسم فاعل سازد: آینده؛ 
خورنده گوینده» رونده ایستاده. کاره» 

۲ باید دانست که این گونه واژگان 
همانا آمیخته‌یی از فعل امر (دوم شخص 
مفرد) + نده (2002)6 است: خوردن؛ 


خوره خورنده. 


2 نمونه 


آینده ایستاده خحورنده» رونده گوینده. 


و مه 


سه۵ (فا). 6 
یادآوری 


۰-۷-۱ به پایان ریشه‌ی فعل يا بن 
مضارع می‌آید و اسم مصدر می‌سازد: 
پذیره» پرسه. خنده دنه رنجه زاده. 
زنجه شکنجه. گذاره» لب‌گزه ناله» 
کر 
مویه زاره اندیشه بوسه پیرایه. 

۲ نامگذاری -۵» یاد شده را با 
سنجش سا( ش) مسصدری و ی 
مصدری ۰۱ مصدری با مسصدربه 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


خوانده‌اند و بهتر است آن را (-۵» اسم 
مصدر بنامیم. 


2 نمونه 


زگریه مردم چشمم نشسته در خون است 
ببین که در طلبت حال مردمان چون است 
(حانظ) 

ای از بر من دور همانا خبرت نیست 
کز مویه چو مویی شدم از ناله چو نالی 


6 -( 

س ۵ (فا). 6 

پسوند: اسم مفعول مفعول. صفت 
مقعولی 

و یادآوری 


۵-۱-۱ به پایان مصدر مرخم (سوم 
شخص مفرد گذشته ساده) پیوندد و اسم 
مفعول سازد. باید دانست که این گونه 
واژگان آميخته از ریشه‌ی فعل + ۰» (در 
مصدر مختوم به -دن) یا «-ته» (در مصدر 
مسختوم به -تسن) است. مانند: امده» 
خورده رفته گفته زده کشته. 

۲ - اسم مفعول که بدین سان درست 
می‌شود در ساختن زمانهای گذشته 
(نقلی» التزامی» بعید) به کار می‌رود: 
رفته‌ام؛ رفته باشم رفته بودم. 

۵-1-۳ در فعلهای ماضی مطلق 
(گذشته ساده) مصدرهای متعدی درآید 


و نشانه‌ی اسم مفعول باشد و معنای 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


«شده» از آن دانسته می‌شود: سوخته 
(< سوخته شده)» کوفته (< کوفته شده). 

۴ -۵-۷) برای پدید آوردن صفت از 
فعل به کار می‌رود: ایستاده خفته. رشته. 
مرده. 

۵ - چون «0» مصدر را بیفکنند و به 
جای آن «-۰» یگذارند اسم مفعول ساخته 
می‌شود. به دیگر گفته «-۰» غیرملفوظ 
(همخوان) در پایان مصدر مرخم (کوتاه 
شده) نشانه‌ی صفت مفعولی است یعنی 
(-۰» از مصدر صفت می‌سازد: آزموده 
انگیخته» فرستاده. 

۶--» در پایان ماضی‌مطلق (بن 
ماضی). بدان فعل فایده‌ی اتصاف دهد: 


آمده رفته. خفته. 


نمونه 


آن کس که مرا بکشت بازآید پیش 
مانا که دلش بسوخت برگشته‌ی خویش 
(سعدی) 

به (-۰»۵ -ه (اسمی و وصفی و ...) 


س ۵ (فا), 6 

پسوند: اسمی و وصفی, عاطفی 

و یاداوری 

۱ در افعال فارسی سه صیغه 
(ریخت» ساخت) است که به (-۵) 
غیرملفوظ (مختفی؛ همخوان) پایان 
می‌یابد و فعل را به اسم یا صفت 


۳۶۳ 


برمی‌گرداند. یکی اسم فاعل(کننده) و در 
دیگر اسم مفعول (کرده) سه دیگر فعل 
امر است که با افزودن ((ه 6) در پایان به 
اسم مصدر یا اسم آلت (ابزار) بدل 
می‌شود: گوی» گوبه. خند» خنده. گری: 
گربه. ریز ریزه. انداز اندازه. گیر؛ گیره. 

۲ -افزون بر این سه جور» گاهی نیز 
فعلی درون جمله این حرف را به خود 
گرفته به گونه‌ی وصفی در می آید چنان که 
گویند:«مرد از سفر آمده زن را دیدار 
کرد». گاه نیز به جای نشان خبر که به 
فارسی به صورت «است» می‌باشد بعد از 
افعال درآید. «-» بر فعل افزایند و 
«است» را بردارند» مانند: «خبر دهند که 
مرد از سفر بازآمده وزن را دیدار کرده و 
کودکان را یگان‌یگان بوسیده و رفته 


است». 

۳ در گویش پیش از ۰-۸» یاد شده 
اختلاف است برخی پیش از آن را مفتوح 
(زتّردار) دانند چنان که در زبان دری نیز 
چنین بوده است و پار‌یی دیگر حرف 
پیش از آن را مکسور دانند و از گویش 
مردم عراق و پهلوی زبانان گواه آورند و 
درست آن اسنت که درز زیان در مفتوح و 
در گویش شهرهای پهلری (ماه‌بصره 
ماه‌کوفف زنجان اصفهان ری) مکسور 
است. 

۴ -کاربرد این (-۵) در پایان فعلها جز 
در باره وصف. بسیار کمیاب بوده است و 
کاربرد آن در باره خبر مبتدا (یعنی گذ شته 


۱۶۴ 


نقلی یا بعید یا حذف فعل معین یا روابط) 
از سده هفتم به بعد روایی یافته است و در 
توشته‌های گذشته پس از «-۰» وصفی نیز 
پیشتر فعل می‌آورند. 

۵-(-۵) حالیه که در میان فعل گذشته 
و دیگر فعلها آورده معنی حالت از آن 
مراد دارند. برخی این (-۰) را (-۰» تألیفی 
و موصول و عاطفه (عطف) گویند و به 
معتی «و» عطف گیرند مانند: خورده 
رفت. کشیده برد؛ دویده می‌آید؛ کشته 
خواهی رفت. آزرده مُرد. 

۶-با اسم؛ اسمی دیگر مانند آغازین 
می‌سازد: زبان؛ زبانه. دست. دسته. 
پا(ی). پایه. 

۷-با صفت رنگ یا از صفت؛ اسم 
می‌سازد: زرده» سپیده تره (سبزی 
خوردنی). 


س ۵ (نا). 6 

پسوند: تحقیر؛ تصغیره تعظیم, 
توهین. 

9 یادآوری 


۱--۰) در گفتار به پایان اسم پیوندد 
و تشانه‌ی تحقیر و تصغیر و تعظیم و 
توهین باشد: پسری دختره, لره» مردکه 
خانه و ... 

۲ -(-۵) تحقیر پیشتر در گفتار به کار 
می‌رود و در سخنان و گفتار سخوران و 
نویسندگان بزرگ دیده نشده: زنکه» 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


دختره» پسره» کوتوله» خله (.ب -له). 
به نشانه تصغیر 


م۵ (نا). 6 
پسوند: جاء جایگاه, مکان 


و یادآوری 

۵-۷-۱ به پایان اسم پا صفت پیوندد 
و نام مکانی ویژه گردد: انجیره؛ سرخه. 

۲ --۵» گاهی برای مکان به کار 
می‌رود. در میان نامهای آبادی از این گونه 
نامها بسیار است. 

۳-در آذربایجان گاهی همین معنی را 
با «جوق» یا «جه» آورده‌اند چنان که در 
وازگان محمودجق زاویه‌جوق» قزلجه و 
مانند آن, فزلجه درست هم معنای 
«سرخه» است که در بیرامون تهران و این 
سسامانها فراوان بیافت می‌شود: 
سرخه‌حصاره انجیره» قزلجه. 

۴ -پسوند (-۵) به اسم؛ صفت و 
ریشه‌ی فعل افزوده می‌شود و اسمهای 
گوناگون می‌سازد. اما چون بیشتر به اسم 
افزوده می‌شود و اسم مکان؛ آلت؛ اسم 
تشبیه شده می‌سازد بنابراین لازم شد که 
بخشی از آن که به اسم مکان بستگی دارد 
در این بخش آورده شود مانند: باریکه, 
خرابه» دماغه کرانه کناره. گردنه. پهنه 
بیراهه ویرانه گستره. 

۵ - جدایی میأن (-۰» غیرملفوظ 
(هممخوان) و «ی» در آن است که «-۲۵ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


بجز چند استثناء مانند: (جشنواره و ...) 
وازگانی که پدید می‌آورد اسم ذات 
هستند یعنی قابل حس و لمس می‌باشنده 
مانند اسم ابزار و اسم مکان (اگرچه 
پاره‌یی از اين اسمها مانند «پهنه» گستره» 
به طور مجازی به گونه‌ی اسم معنی به کار 
می‌روند) در حالی که «-عء» کلی‌تر است 
بیشتر به صفتها و کمتر به واژه‌های دیگر 
می‌چسبد و بجز چند استثناء واژگانی که 
درست می‌کند اسم معنی می‌باشند 
(اغلب یک حالت و وضع و یا عملی را 
می‌رساند) و قابل لمس نیستند. 

برای نمونه واژه‌ی «آبادی» متضاد 
«خرابه» است که برخلاف آیین به جای 
(-۵) به آن «-ی» چسییده است. بنابراین 
دو معنی دارد: یکی آباد کردن متضاد 
«خرابی» و دیگری به معنای «جای آباد» 
متضاد «خرابه». همانا اباده نام شهری 
است در فارس (جتوب ایران). 


سه ((- 40 


۵ (فا), 6 
پسوند: خداوندی» دارایی» مالکیت. 


و یادآوری 


۱ -گاهی (-۵) به عدد (شمار) پیوندد 
و اسم سازد: پنجه هفته دهه دوازدهه 
چله, پنجاهه: سده (صده)؛ هزاره. 

۲ -گاهی ((-۵) به معدود (شمرده) 
پیوندد و صفت سازد به معتای «دارای» 


۲۶۵ 


آن شمار و شمرده: دودره (دارای دو در): 
دوزنه (دارای دو زن)» سه پایه (دارای سه 
پا) ده دله (دارای ده دل) و ... 

۳ -گاهی (-۰) به اسم صوت (بانگ) 
پیوندد و اسم سازد: ترق» ترقه غرغره 
غرغرک» فرفره. یعنی از اسم بانگ اسمی 
دیگر می‌سازد: فشفشه ترفه. 


م۵ (فا). » 

پسوند: زاید 

۱ -۵۱» غیر ملفء ظٌ (همخوان) به اسم 
یا صفت ساده می‌پیوندد و گویا در معنای 
واژه و هوبت دستوری آن دگرگونیی پدید 
نمی‌آورد: آشکار آشکاره. آشیان, 
آشیانه. جاودان جاودانه. روان» روانه. 
شادمان شادمانه. فرزان فرزانه. 

۲ این گونه واژه‌ها ناشی از زبانها و 
گویشهای گوناگون ایرانی است. در زبان 
پهلوی این گونه واژه‌های پایان یافته به 
«آک» 2*6 از بتیاد «اگ» 9 می‌باشند و 
همان به (۰» گشته است. اما در فارسی و 
برخی گویشهای دیگرء کلمه‌ها به حرف 
صامت (همخوان) پایان می‌بابند. 

۳ حرف (۰) در فارسی در بسیاری از 
واژه‌ها به گونه‌ی زاید می‌آید. شاید این 
گونه «۰» زاید در آغاز واژه بباید مانند: 
همیان (مزید متدم میان) با در پایان واژه 
درآید ماتند: پرنا؛ برناه. شناه شناه. 


۳۶۶ 


۴ -۰۱» زاید در پایان واژه بر دو گونه 
است: الف - هم نوشته و هم گفته 
می‌شود مانند: دیبای شناه. ب - نوشته 
می‌شود ولی خوانده نمی‌شود مانند: 
زده گفته, گله نوشته. 

۵ - همانا پیوند «۰» زاید برای یکی از 
موارد زیر است: الف -نشان حرکت بایان 
واژه برای این که با واژه‌یی دیگر اشتباه 
نشود: جامه خامه بنده گفته تا با جام 
خام. بند. گفت اشتباه نگردد. ب بیان 
ظرفیت در الفاظی که معنای زمان محدود 
دارند. مانند: سال ماه روز: شب 
ساعت و غیره که معنای دوساله؛ سه 
ماهه چهار روزه و مانند آنها ظرف مدت 
رامی‌رساند. 

پ بیان تشبیه و مانند بودن: دندانه 
یعنی چیزی شبیه و مانند دندان, زبانه 
(شبیه زبان)» دسته (شبیه دست)؛ گوشه 
(شبیه گوش)» و ... 

ت -نشان نسبت است. مثل: دسته که 
به معنای متسوب به دست که به دست 
گرفته می‌شود و ... 

ث حرف عطف است: حسن غذا را 
خورده رفت: که به معنای خورد و رفت 
است. 

ج -نشان معرفه: پسره (پسری معلوم). 
انواع دیگر ۸۰ در همین فرهنگ 

۶-در زبان فارسی» بیشتر پایان اسمها 
ساکن است. مثل: دل» جان بدن باران 
میان و همانها گاهی در گفتار با کسره‌ی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پایانی گفته و با «۰» نوشته می‌شوند و 
نشان آن کسره است. مانند: له جازه 
بدنه بارانه میازه و ... 

۷-گاهی (۰» زاید باشد و در زمان ما 
چیزی بر معنی نیفزاید: آشیانه (آشیان)؛ 
کرانه (کران»» میانه (میان). شاید هم این 
امر اثر گویش باشد. مانند: دوتاه (تا)» 
شناه (شنا). 

۸ در فارسی «۵) زاید در جمع به 
«أن» و پیوند «ی» مصدری و «ک» تصغیر 
به «گ» تبدیل می‌شود. مانند: بندی 
بندگان. خواجه. خواجگان. بنده» بندگی. 
خواجه خواجگی. جامه. جامگک. 
خامه» خامگک. اما در پیوند «ی» نسبت 
به حال خود باقی می‌ماند» مانتد: شفروه» 
شفروبی. گاهی به آیین دستور عربی (0) 
به «و» می‌گراید. مانند: حمزه. حمزوی. 


س۵ (ذا). » 
پسوند: شبامت ( تشبیه مانندگی) 


و یادآوری 


۱-شمس قیس رازی این نوع «۰» را 
تخصیص نامیده و گرید:«آن هایی 
استت که در اواخر بمضی اشماء فوعی راز 
جنس ممتاز گرداند» و آن را تخصیص 
النوع من الجنس خوانند». 

این «۰» به پایان اسم و فعل می‌پیوندد 
و به نسبت بن ماده آگاهی می‌دهد مانند: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سبزه؛ زرده؛ لاله نیله سفیده دیدء» 
گرده خاکه پیمانه نشانه» ریزه. 

۲ -گونه‌یی از (۰» است که از صفت. 
اسم می‌سازد: زرده. سبزه. سفیده 
سپیده. 

۳-نگارنده‌ی زبان پاک آن را «۵) پدید 
آوردن اسم از صفت نامیده: تره خشگه» 
تنگه سیاهه کهنه, شوله. همه‌ی این 
کلمه‌ها نخست صفت بوده و جز با یک 
واژه‌ی دیگر به کار نمی‌رفته است. برای 
نمونه نان خشک. ولی پس از پیوستن 
پسوند (-۵) اسم (نام) گردیده که به 
تنهایی هم به کار می‌رود: زرد زرده. سبزه 
سبزه. 

۴ -گاه آن را «-۰» وصفی می‌نامند. 
یعنی به کمک این «ه» از صفت اسم 
می‌سازند مانند: بنفشه سیاهه. (-۵» 
مانندگی در پایان برخی از اسمها درآید و 
از آن معنای شباهت دانسته می‌شود: 
چشم چشمه. دهان دهانه. ریش ریشه. 

۵-بسرخی, این گونه ۵-۷ را (-۵» 
تخصیص هم نأمیده‌اند. اسمی را که بدین 
روش ساخته شده «اسم تشبیه شده» 
گویند. اسم پارهیی از اش که از نظر شکل 
یا کار با ویژگی دیگری شباهت به چیزی 
دیگر دارد با افزودن «همخوان ه» به آخر 
نام آن چیز به دست می‌آید. بیشتر نام 
اندام ظاهری بدن را برای ساختن این 


۳۶۷ 


گونه اسمها به کار می‌برند: پایه. چشمه. 
دندانه دهانه دسته ریشه. زبانه, ساقه 
گوشه لبه و ... 

۶ -گاهی این نوع «-» با واژگانی بجز 
اندام بدن می‌اید: دوچرخه دیواره. 
سه‌چرخه سياهه. گاهی به واژه‌هایی که 
دارای پسوند «-وار» هستند» می‌چسبد و 
به گونه‌ی «- واره» درم ی آید: جشنواره 
گوشواره. ماهواره. 

مه -وار» -واره 

۷-گاهی «-ه» با صفت رنگ اسم 
می‌سازد: زرده» سپیده. > (-» اسمی و 


وصفی (بند 0۷ 


آ-ه (فا). 6 

پسوند: سازنده‌ی صفت از اسم 

و یاداوری 

۱ ب-۳ از دریافته‌های (-۵» پدید 
آوردن صفت از اسم است. مانند: نبرد؛ 


نرده (مبارز). نژاد؛ نژاده. رنج» رنجه. 
۲ -شمار این گونه واژه‌ها بسیار اندک 


است و گویا همین چند واژه باشد. 
س ۵ (فا). 6 
پسوند: سازنده‌ی صفت نسیی 
و‌یاداوری 


۱-به صفت پایان یافته به «-ین» 


۳۶۸ 


پیوندد: زرین» زرینه. سیمین» سیمینه. 

به -ینه 

۲ -یکی از اندریافتهای صفت نسبی 
بازنمودن جنس چیزی است مانند در 
آهتی؛ صندوق چوبی» کوزه سفالی؛ 
کاسه‌ی بلوری. در این موارد به جای 
«-ی» می‌توان «-ین» نیز به بایان اسم 
افزود. مانند: در آهنین؛ در جویین 
کوزه‌ی سفالین؛ بلورین؛ سیمین؛ زرین و 
غیره. بسیار کم در پایان این کلمه‌ها «-۰» 
غیرملفوظ (همخوان) می آورند؛ مانند: 


زرینه» چوبینه» بشمینه و ... 


س ۵ (ذا). 6 

پسوند: صفت و قید‌ساژ 

و یاداوری 

گاهی 6-۱ به اسم یا صفتی که به 
(دان) جمع پایان یافته باشند, می‌پیوندد و 


از آنها صفت يا قید می‌سازد که نقش آنها 
در جمله روشن می‌شود: استادانه» زنان 


شاهانه. شاعرانه مردانه. 

-آنه 

ده (فا) ه 

پسوند: کثرت (بسیاری)؛ شذت. 
مبالغه 


و یادآوری 


گاهی (-۰» در پایان برخی از واژه‌ها 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


نشانه‌ی بسیاری؛ کثرت. مبالغه و ماننده 
آن است. مانند: هر کاره (در خراسان به 
دیگ سنگی گویند). ناکاره» آدمی خواره» 
بچه‌خوره؛ بدکاره؛ بیکاره بسیارخواره: 
جگرخواره» خونخواره» رایگان‌خواره؛ 
میخواره؛ موخوره نادره. 


4۵-۷ اسم فاعل 

س ۵ (عر). 6 

پسوند: مادینگی (تأنیث) 
و یادآوری 


در زبان تازی گاهی «-» بالة» 
پسوندی است که صفت را مادینه 
می‌سازد: شریفه. عالمه» مصریه, معلومه. 

تک ۹ (مادینگی) 


س ۵ (فا). 6 
پسوند: معرفه (آشکار) 


0 یادآوری 


۱-گاهی «-۰) در گفتار به پایان اسم یا 
صفت به جای موصوف پیوندد و افاده‌ی 
معرفه کند» مانند: آقاهه. اسبه. پسره. 
هر فک وی گوزییه کی بر 
بازامد یعنی ان پسره دوباره آمد. 

۲-در گویش مردم تهران پسوند «۵» به 
گونه‌ی حرف تعریف به کار رود» مانند: 
کتابه روي میزه (< کتاب روی میز است). 


۵ مقدار و اندازه: به (-۵» تسیت 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


س ۵ (قا). 6 
پسوند: نسبت. اتصاف 


و باداوری 


۲-۱-۱ فیرملفوظ (همخوان) به 
گونه‌ی پسوند نسبت و اصاف به معانی 
صفت سازد: نبرده (< نبردی)» سبزه 
(سبز چهره گیاه). ب -به اسم عام پیوندد 
و منهوم اخص بابد؛ زرده» سبزه سفیده. 
شمس قیس این گونه (۰» را (۵» تخصیص 
(ویژگی) می‌نامد. مثلا زرد به هر چیز زرد 
رنگ گوینده ولی «زرده» به اسب زرد 
رنگ و همچنین به بهر درونی تخم‌مرغ 
گفته می‌شود. پ -به اسم خاص پیوندد و 
اسم منسوب سازد: پوشنجه (<بوشنجی» 
فوشنجی). ت -به واژه‌ی آميخته از شمار 
و شمرده پیوندد و قید زمان سازد: یک 
روزه دو ماهه سه ساله. این گونه «۰» را 
((- 4۵ مقداربه ( بیان و اندازه و مقدار) 
نامند و گویند برای روشن کردن مدت به 
کار می‌رود و معنای دوره و زمان دهد. این 
-» را برای آشکار نمودن مات در پایان 
سال و ماه و روز و شب یا برای پدید 
آوردن نام اندازه در پایان اسم درآورند 
مانند: سه روزه هفت ماهه چنگهی چکه 
دسته و غیره. ث -به واژه‌ی آميخته از 
عل د و اسم عام پیوندد و معنای مقدار 
دهد چهارنشرهب ده مرده» هفت تبه. 


۵-۸-۲) نسبت برای شباهت و لیات 


۳۶۹ 


می‌رود: گوشه» دهانه. تخته دندانه» 
دوروزه. دسته چنگه, کرانه» نیمه کاره» 
وغیره > گونه‌های دیگر «ه» در جاهای 
وابسته به هر یک از آنها 

۳-از «-۵) نسبت معانی «از باه برای» 
هرء و ...» برمی آید. مانند: دوجانبه (از 
دوجانب)؛ دو آتشه (با دو آتش دوبار 
۰ دو اسبه (با دو اسب) دوسره (کرایه 
کردن» بلیت دوسره (برای ...)» دونفره 
(برای دو نفر)» روزانه (هر روز). 

۴-(-» نسبت که ۰ مختفی 
(هممخوان) است جون به پاره‌یی از 
اسمهای زمان افزوده شود آنها را به 
مسوصوف را به آن زمان آشکار بیان 
می‌دارد» مانند؛ جحوجه‌ی امساله مرغ 
پارسال تخم‌مرغ امروزه. در این موارد به 
جای ۰-۱» می‌توان «-ی» هم به کار برد. 
مثلاٌ می‌توان گفت:«جوجه‌ی امسالی» 
ولی ۵-۸» بیشتر جنبه‌ی «نکره» دارد و 
(-ی» تسسبت جسنبه‌ی معرفه. واژه‌ی 
«امروزه» به تتهایی به گونه‌ی قید زمان هم 
به کار می‌رود که به معنای «در زمان 
حاضر اکنون و ...» می‌آید. 

۵ -«۵1) پساوند نسبت و اتصاف است. 
مانند: بوبه (منسوب به بوی) روزه» 
هوشه (منسوب به هوش به معتای مرگ)؛ 
تمه (منسوب به تم به معنای تاریکی). 


۳۷۰ 


۵ نمونه 


بوشنجه پنج‌روزه پنج‌ساله تخته تنه, 
چادره. چاله, چکه چنگه چهارشنبه, 
چهارنفره. خا که دامنه, دسته, دماغه, دمه. 
دندانه, دوماهه, دومرده دهانه. روزه, ريشه, 
زرده, زنانه ساقه سبزه. سفیده. سه‌ساله, 
شاخه کرانه, گوشه میانه, هزاره, یک‌اسیه 
یک‌تنه, یکروزه یک‌مرده. 
پسیاله بگسیر و زآلا شگستاه مسترس 

که پرد طاعت یک «ماهه» جرم «یکساله» 
(نظامی) 
حذر کن زصردان ده‌مرده گوی 

چو دانا یک ی گوی و پرورده گوی 
(سعدی) 

گوثه گرفتم زخلق و فایده نیست 
گوشه‌ی چشمت بلا یگوشه‌نشین است 
(سعدی) 


به اه 


۵2 (فا). 2 

پسوند: نشانه‌ی حرکت «فتحه» 
(اسمیه) 

۱ -گاهی «-ه» نشانه‌ی بیان فتحه 
(رَبر) است یعنی تنها کار آن «رَبّردار» 
نمودن حرف پیش از همین «-۰» است: 
خائه» کاشاته بنده نامه جامه. 

۲ -اين «-» بیان حرکت دارای معنی 
و مفهوم شباهت است. اسمی که بندین 
روش ساخته می‌شود نمودار ویژگی آن 
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صفت است: زرد زرده. سفید» سفیده. 
شور شوره. 

نمی شود و به گونه‌ی کسره گفته می‌شود 
یعنی به جای «نامّه» می‌گویند «نامه» که 


درست آن با «رَبره است. 


۵ -(< هو) (نا). ۳0 


پیشوند 
و یاداوری 


2 ۷ ۳ 

۱-(2 -یا هو < خه پیشوندی است به 
معنای خوب. مانند: هتر. 

۲ -اين پیشوند به گونه‌های «ه هو خ 
» نیز به کار می‌رود: مجسته. خُرّم» هژیر 
رم هی نج هر 5و درس است: 
هیر < ۸ + ژیر. 2 خوب؛ ژیر - نژاد. 
پس هزدر < خوب نژاد نیک‌نژاد. خجسته 
(ضد آن گجسته). 

8-۳ -) گاهی به گونه‌ی نژاده و 
بنیادین خود در پارسی به کار رفته است؛ 
مانند:هوسروپ (نیکنام)» هنر هژیر: هو 
+ چیهر (نژاد) به معنای خوب نژاد. 
(خوشنامی). هوپره (هو + پره) به معنأی 
نیکورفتار. 

۴-«هو ) به معنای خوب. هميشه در 
اوستا و فرس هخامنشی با واژه‌های دیگر 
درآميخته است: هواسپ ۱۵2902 به 

۵-«هسو ) در سر یک گروه از 
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واژه‌های فارسی به‌جای مانده و بسا «۰» به 
«خ» گرایش یافته است: هوبفغه ۲۱۵۵۵02 
< خوشبخت. خرّم آمیخته‌یی است از 
«هو » و «رم» 0 که در اوستا به معنای 
ارمیدن است. 

۶-«هو ‏ در پارسی باستان «-» در 
زند «۰» و در پهلوی « - خ» خوانده 
می‌شود. زیرا در پهلوی حرفی که «هه و 
«خ» را می‌نمایاند یکی است. برای نمونه 
واژه‌یی که در پارسی کنونی «خْرّم» تلفظ 
می‌شود. در پازند «هورام»» در پهلوی 
«هرم ۱۲ ۷ بوده است. 

۷-«هو > از واژه‌هایی است که در 
مرس باستانی و اوستایی و پهلوی به 
گونه‌ی پیشوند به کار رفته است و 
پژوهشگران و زبان‌شناسان آن را بخوبی 
شناخته‌اند. اما در فارسی کنونی نمی‌تواند 
از روی گمان و سنجش به گونه‌ی یک 
پیشوند با واژه‌ها بياميزد. 


نمو نه 

هژیر, هن هویدا, ‏ حجسته. 

اد 

سه۵ (فا). 6 ,2 

پسوند: وحدات (تنها یک: یکه 
یگانه) 

و یاداوری 


در فرهنگ دانشگر در زیرواژه‌ی تازی 
«صدفه» 930212 آن را «یک صدف» 


۳۷۱ 


معتی کرده و «۰» پایان واژه را «۰» وحدت 
نامیده است. 


ها -(گی). ۳۵ 

پیشوند: فعل 

۱-«ها ‏ پیشوند فعل است. 
پیشوندی است که در گویش گیلکی و در 
بعضی گویشهای دیگر در آغاز پاره‌یی 
لها در گید دک گوی بدر نع 
نمی‌دهد:هادادن» خدا وقتی هامیده ورژر 
جماران هم هامیده. 

۲ -«ها ) به گونه‌ی مزید مقدم به 
معنی «بازن بهء وا» در آغاز فعل می‌آید: 
هادادن (بازدادن)؛ هاگرفتن (واگرفتن). 

۳ این پیشاوند از روی گویشهای 
قومس‌رری در نگارش آسده و بسیار 
کمیاب است: هاگیر (بگیر)؛ هاده (بده)؛ 
هارو (برو). هنوز در گویشهای روستای 
دامغان» ری» سمنان» شمیران روایی دارد. 

۴ -درکتاب اسکندرنامه از نوشته‌های 
سده‌ی پنجم هجری. این پیشاوند فراوان 
به کار رفته است. 


ها (نا). 2ظ 
پسوند؛ نشانه‌ی جمع فارسی 
و‌یاداوری 


۳۷۲ 


دلالت کند: زن» مرد. جمع کلمه‌یی است 
که بر بیش از یکی دلالت نماید؛ مانند: 
زنان» مردان؛ زنهاء مردها. برای جمع 
بستن در فارسی دو نشان «-ها» و «ان» 
هست که آنها را به بایان واژه‌ی مفرد 
می‌افزایند. سه ان (جمع) 

۳ -«-ها» مزید موخر جمع است. 
دومین نشانه‌ی جمع در پهلوی «-ایها» 
8 است. این نشان جمم. تازه‌تر از 
گکونه‌ی نخستین (-ان) است. همین 
نشانه‌ی جمع «-ایها» در زبان ذری به 
( -ه)» گراییده است. 

۳ - در زبان گفتاری همه‌ی انواع 
کلمه‌ها (جانداران جمادها: مایعات» 
اسمهای معنی. گیاهان؛ اجزای گیاهان؛ 
اعضا و متعلقات انسان و حیوان» اسامی 
دال بر وقت و زمان اعداد اسم جمع» 
ضمیر) را به «-ها» جمع بندند. گیاهان را 
به « ان» هم جمع می‌بندند» مثال: آبها؛ 
اسبها؛ درختها؛ دستهاء روزها» سنگهاه 
شاخه‌ها؛ شنماهاء علمهاء لشکرها؛ ماها؛ 

۴-«-ها» تشانه‌ی جمع همگانی است 
پعنی همه‌ی واژگانی که در فارسی به کار 
می‌روند و قابل جمع بستن باشند چه 
انهایی که از بن فارسی هستند یا از زبان 
تازی یا دیگر زبانها گرفته شده‌باشند» 
می‌توان با«-ها» جمع بست. زنها؛ 
ستگهاه سایه‌ها, دانشهاه کرههاه کتابهاه 
ریا 
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۵ -واژه‌ها هنگامی که با «-ها» جمع 
بسته شوند هیچ گونه دگرگونی نمی‌یابند و 
تنها نشان جمم به پایان آنها افزوده 
می‌شود: مرد؛ مردها. اما واژگانی که به 
۸ «وه پایان یافته باشند همچنان که در 
حالت مفرد می‌توان یک «ی» ساکن زاید 
به پایانشان افزود هنگام جمع‌بستن نیز 
می‌توان به دلخواه همان «ی» را پیش از 
نشان جمع آورد مانند: موه موی» موهاء 
مویها. رو روی؛ روهاء روبها. پاء پای» 
پاهاءپایها. جا. جای, جاها؛ جایها. 

۶ -عدد هزار با (-ها» و «-أن» هر دو 
جمع بسته می‌شود ولی شماره‌های دیگر 
با «-ها» جمع بسته می‌شوند. 

۷ نشان جمع «-ها» باید پیوسته 
شوه تیه مدا کر فد آن از ادها 
نادرست است. اما واژگانی که به «۰» 
غیر ملفوظ (ه بیان حرکت. همخوان) و (۰» 
ملقوظی که به کلمه چسییده باشد نشان 
جمع «ها» سوا نوشته می‌شود: زنهاء 
غمهاء کتابها گلها بسته‌ها» جامه‌ها؛ 
خانه‌ها» نامه‌ها» راهها؛ ماهها آنها اینها 
و یره 
ا زکوه برشدند خروشان «سحایها» 

غلطان شدند از بر البرز «آبها» 
(محمود صبا) 

«سالها» باید که تا سنگ اصلی زآفتاب 
لعل گردد در بدخشان يا عقیق اندر یمن 
(ستایی) 


مه سایر نشانه‌های جمع (دات. .ان 
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-وده» -ین) 


هام: هم - 


-هان (فا). ۱20 

پسوند: مکان 

و یاداوری 

(-هان» یا «-هن» /9/ پساوند 
مکان است. مانند: آرهن؛ اردهان (در 
ارمنستان)» اردهن (در دماوند)» بومهن؛ 
رودهن» زرهتان (در تویسرکان)» 
سپید‌هأن» سیادهن شمیهان ماماهان (در 
تبریز)» ورگهان (تبریز). 

هن 

هم س(فا). ۳2۲0 

پیشوند: اتفاق. اشتراک» صفت‌ساز» 

و یاداوری 


۱-«هم)» یا حرف عطف (ربط) است 
هی درک تن گرا نع 
است و یا بيشوند. این واژک در پهلوی 
اهمم»» در اوستا «یم هنن و در 
سنسکریت «سم» بوده. به گونه‌ی «هاع» 
نیز دیده شده است: هم‌اواز؛ هم‌آورد؛ 
هنم آویزه اغم ام هب یستره هتم پفیت؟ 
یت یلها یمه میم تک هم جنس 
هم‌چشم. همچشمی» همچو؛ هم‌داستان؛ 
همدرس» همدستان» همدل همرنگ. 
همسایه» همسال» همشیره هم‌صحبت؛ 


۳۷۳ 


هم‌عنان: هم‌قدم هم‌قطار» هم‌کاسه» 
همع رب نمی > هم نجمه هم نی و 
هام‌دین (< همدین). 

۲ -«هم ) پیشوندی است که صفت 
توصیفی می‌سازد و معنای اشتراک 
می‌دهد. به اسم می‌چسبد و صفت پدید 
می‌آورد: همدرس همکلاس؛ همکیش. 

۳-این پیشوند استثتاً به صفتهای 
نسبی نیز می‌پیوندد» مانند: همشهری. در 
پاره‌یی واژه‌ها» به اسم و صفت‌نسبی 
همان واژه می‌چسبد و در اين نمونه‌ها دو 
واژه‌یی که پدید می‌آید یکسانند و چندان 
جدایی معنایی ندارند: همکلاس» 
همکلاسی. هم‌مدرسه؛ هم‌مدرسه‌یی. 
هم‌میهن» هم‌میهنی. هم‌درس» همدرسی. 
همسال همسالی. همباز: همبازی. اینها را 
می‌توان صفتهای اشتراکی نامید. 

۴-«هصم» یاقید است به معنی 
(همچنین, نیز) یا پیشوند است. در واژگان 
آمیخته» پیشوند اشتراک است که نمودار 
اشتراک (انبازی» همباز) در اسم پس از 
خود است:هم‌اتاق» همدل همراه و ... 

۵-«هه 1 - ۳2یا «هن» /۵۳/ با 
«مام» /7370ال با واژه‌ی «هم» فارسی 
یکی است. چنان که همکام در اوستا 
02-8 آمده و جزء نخستین آن را 
پیشوند «هه» تشکیل داده است و قسمت 
دوم آن, 22032 به معنای کام و خواست 
(اراده میل) است. 

۶ -«هم -» به گونه‌ی پیشوند با اسم 


۳۷۴ 


می‌آمیزد و اسم (ه‌مسایه) صفت 
(همدرد)؛ یا فید (همزمان) می‌سازد. 

۷-وازگان همراه با پیشوند «هم» 
گاهی با پسوندهای نسبت «-ع» ۷ -/یا 
۰ /6 -/ همراه می‌شوند و فرجام این 
پیوند» اسم است. مانند: همخوابه» 
صمشهری» هسمشیره. هم‌محله‌یی» 
هم‌مدرسه‌یی؛ هم‌ولایتی. 

۸ -اين وند بسیار زایاست و دریافته‌ی 
آن «اشتراک یا شباهت» است. 

٩‏ -پیشوند «هم » معنای «با هم 
بودن انباز بودن در کار و وضعی یکسان 
بودن مصاحبت و همراهی در تین 
همبازی در کار یا در چیز مشارکت. باه 
موافق؛ یکجاء و ...» را می‌رساند» مانند: 
همکار» همفک همدرس» همدوره» 
همبازی»همسخن؛ همزبان همشکم؛ 
هسمتا؛ همشیره هم‌پدره هموطن؛ 
هم‌پرسگی (مصاحبت) و ... 

۰ -(هسم م) بر سر اسم و قعل 
درمی‌آید و صفت و اسم می‌سازد و 
مشارکت را می‌رساند: همراز. 

۱ -«هم ) پیشاوندی است که در دو 
مورد به کار می‌رود: الف -با اسم و فعل 
می‌آمیزد و اسم یا صفت آمیخته می‌سازد 
که اشتراک در کار را می‌رساند: همدرس 
همبازی. ب -با یکی از حروف اضافه 
(بندواژه)» پیش از افعال درآید و بیشتر 
آشسفتگی؛ پسراک ندگی در معنی را 


می‌رساند: از هم پاشیدن به هم برآمدن؛ 
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به هم خوردن درهم شدل. 

۲ - پیشاوند «هم -» پیشتر به گونه‌ی 
«آن » در زبان فارسی کنونی دیسده 
می‌شود مانند: انباز (همباز) انباشتن 
(همباشتن)» انگاشتن. گاهی به پیکر 
بتیادین خود به معنای «باء موافق» یکجا» و 
امثال آن می‌آید و از ادات اشتراک است: 
مم‌آوازن همسایه: همسره همکار 
همچند. انبودن (بر بالای هم چیدن)؛ 
انجمن, اندام انباشتن. 

۳ -«هم» اگر با واژه‌ی پس از خود 
قید با صفت بسازد بیوسته نوشته 
می‌شود: همکار همراه؛ همسایه؛ همسر؛ 
همشیره همدم هماهنگ همداستان 
همچون» همچنان» هماواز: هماورد. 
هعور: 

۴ - هر گاه «هم» بر سر واژگانی 
درآید که با «» آغاز شده‌اند» جدا نوشته 
می‌شود: هم‌اتاق» هم‌احساس؛ هم‌اعتقاد؛ 

۱۵ - اگر واژه‌ی پس از «هم» با حرف 
ظع آماز شده‌باشد باید «هم» جدا نوشته 
شود: هم‌مرزه هم‌مسلک؛ هم‌مشرب؛ 
هم‌منزل. 

۶ هر گاه؛ «هم» در جمله به گونه‌ی 
قید به کار برود از واژه‌ی بعدی سوا 
نوشته می‌شود: هم این را و هم آن را. هم 
دید هم گفت» هم عمل کرد. هم درس 
می‌خواند» هم کار می‌کند. 
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2 نمونه 
خدای را مددی خضر بی خجسته که من 
پیاده مسی‌روم و «همرهان» سوارانند 

(حافظ) 

هُمپی س(فا), 2۲01 

همی 1 ( 

پیشوند: فعل استمرار 

و یاداوری 

۱-«همی > که گونه‌ی گذشته یا 


پارسی باستان آن «همه» 13709 بوده؛ 
پهلوی آن «همایی» همثی» 2۳05" و در 
سنسکریت «سم) بوده است. مانند: سم 
جاتامی (یعنی همی‌دانم). 

۲ -«همی + واژک استمرار و امتداد 
است که در فعل آن هم پیش یا پس از آن 
درآید. واژکی است که بر سر فعل گذشته 
و مضارع درآید. در آغاز فرقی در معنی 
نداشته زیرا «رَوّد» يا «همی رَوّد» به یک 
معنی بوده است. ابا سپس معتای 
استمرار یافته است. مثلاً همی‌رفت یعنی 
رفتتش جاری بوده است. 
پدرت از شم او بکاهد همی 

کنون کین او خواست خواهد همی 
(فردوسی) 

۳-«همی) ساده‌شده‌ی هميشه است. 
در گفتار: «همی» نیز کوتاه می‌گردد و به 
گونه‌ی «می» به کار می‌رود: می‌دود؛ 
می‌گوید. همی‌دود؛ همی‌گوید. 

۴-«همی» هم در آغاز فعل و هم در 


۳۷۵ 


پایان آن می‌آید. بویژه در سروده‌ها پس از 
فعل خود می‌آید و بیشتر به گونه‌ی ردیف 
به کار می‌رود: 
نشستم همی با جهاندیدگان 
زدم داستان یا پسندیدگان 
(تظامی) 
همی بینم از دور گردون شکفت 
ندان مکرا خاک خواه دگرفت 
(حافظ) 
بوی جوی مولیان آید همی 
بوی یار مهربان آید همی 
ریگ آسوی و درشتی راه او 
زیسر پایم پرنیان آید همی 
(رودکی) 
۵-«می» و «همی» نشانه‌ی استمرار 
در فعل گذشته و علامت |خباری در فعل 
است. گاه برای تأکید بیشتر» «همی» را به 
جای امی ا به کار می‌برند. می‌رفت» 
می‌روع؛ می‌کرش؛ من همی نویسم؛ من 
همی‌روم. فرجام گفتار آن که «همی » 
و امر درآید. بر سر گذشته و مبضارع 
نمودار تأکید است. 

۶ -گاهی در گذشته میان «همی» و 
فعل «ب» زینت گاهی «ن» نفی درمی آمده 
و زمانی میان «همی» و فعل یک يا چند 
واژه جدایی می‌افتاده است: همی‌برفت. 
همی‌برود؛ همی‌ندانم» همی‌نگویم. 


۳۷۶ 


بر دو دیده «همی» به انديشه 

هر شبی صورت تو «بنگارم؛ 
(مسعود سعد سلمان) 

یعنی؛ همی‌بنگارم. 

۷-می‌دانیم که پیشوندهای فعل 
همچون: «ب» و «۵» به فعلهای پس از 
خود می‌چسبند. بر این آیین باید «می؛ 
همی» نیز به فعلهای پس از خویش 
بپیوندد. اما به انگیزه‌های زیر پیوسته 
نوشتن «می» و «همی» به فعلها روا نیست: 
الف ‏ چه بسا «ب» تأکید و «۵» نفی یا 
اجزای دیگر جمله. سبب جدایی آنها از 
فعلها می‌گردند و گاهی اين دو پیشوند پس 


از فعل درمی‌آیند. 
زانکه هر بدبخحت خرمن سوخته 
می‌نخواهد شمع کس افروخته 


(مولری) 
رک واه تین دبا 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


«همی» به واژگانی چون: بینیم» نشستیم؛ 
دندانه‌داری مانند «یه (ی کرچک) دارند 
دشواری پدید می‌آید و ربخت نمایان 
واژه را نازیبا می‌سازد. 

پس؛ بر همین انگیزه‌ها بیشتر 
دستورتویسان با سرپیچی از آیین همادی» 
پیوستن (می) و (همی) را به کلمه‌های 
بعدی روا ندانسته و گفته‌اند که جدا 
نوشتن آنها درست‌تر است. یعنی جزه 
پیشین «(می» همی» همیشه از فعل سوا 
نوشته می‌شود؛ همی‌رفت. همی‌روم» 

به <هی 

هن > -هان 

هو س؛ > - 


هه س: هم -(بند ۵) 
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ی (فا). ‏ 
پسوند: ارزو تمتی» تزجی. حسرت 
و یاداوری 


۱--ی» آرزو با تمتی مانند «ی» 
شرط پسوند فعل می‌شود که پیش از آن 
در جمله واژگانی چون:«کاش کاشکی. 
بود باشد, بو افتد. شود و نظایر آنها» 
آمده باشد. 
آن کسو ترا به سسنگدل ی کرد رهنمون 

ای " کاشکی" که پاش به سنگی برآمدی 

(حافظ) 

کاشکی" قيمت انفاس بدانندی خلق 
تادمی چند کهماندست شنیمت شمرند 
(سعدی) 

۲ دوز مها انقایر که خی و 
تمتی را رسانند مانند جمله‌های شرطی به 
پایان فعل «-ی)» می‌افزایند. ترجی به 
معنی امیدوار بودن است و به آموری تعلق 
می‌گیرد که عقلاً و ادعاءٌ محال و ناشدنی 


۳۷۷ 


و یبا صعب‌الحصول باشد. در فارسی 
الفاظ «کاش. کاشکی: ای‌کاش» کاج» هم 
معنای «لیت» در عربی است. اما در 
فارسی برای هر یک از ترجی و تمنی 
واژگانی ویژه روایی ندارد و افزون بر 
واژگانی که یاد کردیم واژه‌های «افتد» 
باشد بو بود. چه شود شود و ...» را در 
ترجٌی و تمتّی هر دو آرند. «-ی)» تمنی در 
پایان فعلی که در مقام حسرت و تمنی و 
آرزو استعمال شود زیاد می‌گر دد. 
۳-در متون سنتی (گذشته) هر گاه در 
جمله‌یی بیان آرزو یا امید مطرح می‌شده؛ 
معمولاً یک «ی» به فعل آن پیوسته‌اند که 
البته این حالت و حالتهای دیگر که یاد 
شد. گاه در نظم و نثر معاصر نیز به تقلید 
از پیشینیان دیده می‌شود مثلا در بیت زیر 
از ملک‌الكعرا بهار: 
پرتو خورشید را دید از ورای شاخ وگفت 
کاش"بتوانستمی یک لحظه‌جای‌آن‌جا گرفت 
(بهار) 


نمو نه 


ای "کاش" که مردم آن صنم دیدندای" 
یس گسفتن دلستانش بشسنیدند*ی" 
تابسیدل و بسی‌قرا رگسردیدندای" 
ب رگریه‌ی عاشقان نسخندیدندی" 
ژ) 

تعبیر رفت» پار سفرکرده می‌رسد 
ای "کاش" هر چه زودتر از در درآمدی 
(حافظ) 


۳۷۸ 


* کاش" آنان که عیب صن کردند"ی" 
رویت ای دلستان یس‌دیدند"ی" 
(سعدی) 
" کاشکی" اندر جهان شب نیستی 
تسا مرا هجران آن لب نسیستی 
(دقیقی) 
به ( -ی» استمراری 


ی (نا). | 


پسوند: استمراری 
و یاداوری 


۱-«-ی» نشان گذشته استمراری 
است که بیشتر به پایان گذشته ساده درآید 
و فعل دوام و همیشگی را برساند مانند: 
رفتمی (< می‌رفتم)؛ رفتی ( می‌رفت)؛ 
رفتندی (2 می‌رفتند). 
زهر د رکام او شک رگشتی (-می‌گشت) 

سنگ در دست ا وگهرگشتی(- می‌گشت) 
,؟( 

۲ -«ی» استمراری در پایان گذشته 
ساده افزوده گردد و دلالت بر استمرار و 
دوام فعل نماید: چون نصیحت شیخم یاد 
آمدی گفتمی (سعدی, گلستان). در متون 
نظم و نثر سنتی فارسی با استناده از 
حرف «ی» و افزودن آن به فعل گذشته 
ساده گذشته استمراری ساخته‌اند: 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


من ملول گشتمی از نفس فرشتگان 
قال و مقال عالمی می‌کشم از برای تو 
(حافظط) 
۳-«می. همی» نیز از نشانه‌های 
استمراری است. «می + تنها در آغاز فعل 
درآید مانند: می‌خورم» می‌خوانم. اما 
گامی با آوردن «می» در آغاز فعل «-ی» 
نیز به دنبال همان فعل درآید: 
گ رآنها که می‌گفتمی کردمی 
نکو سیرت و پارسا بسودمی 

۴ استاد همایی نوشته‌اند:«در نثر 
قدیم مرسوم بوده که جمله‌ی شرط و جزا 
رابه صیغه‌ی خاص استمراری ناقص 
می‌آوردند». اين «ی» به جای «سی» با 
«همی» به پایان فعل گذشته ساده پیوندد و 
استمرار و دوام را نشان دهد. چون از 
شش صیفه‌ی ماضی به دو صیغه‌ی آن 
(مسفرد مسخاطب و جمع مخاطب) 
نمی‌پیوندد لذا آن را گذشته استمراری 
ناقص هم نامیده‌اند. 

۵ -مرحوم ملک‌الشعرا بهار نوشته‌اند: 
گاهی «ی» مجهول برای بیان استمرار فعل 
است و به جای «همی» که در آغاز فعل 
نشان استمرار است درمی آید و با آوردن 
«ی» استمراری» بیشتر از آوردن (همی» 
خودداری می‌شده است: 
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همه ساله زیس روز ترسیدمی 


چو او را به بزم اندرون دیدمی 


(دقیقی) 
۰ می ۰ همی 
ی (نا) | 
پسوند: اسم‌مصد ری حاصل مصدری» 
مصدری 
و یادآوری 


۱-اين «ی» در پهلوی به گونه‌ی «ایه» 
۷برای ساختن اسم معنی و اسم مصدر 
به کار می‌رفته است: پاتخشاهیه (پهلوی) 
< پادشاهی (فارسی). نیوکیه (پهلوی) - 
نیکی (فارسی). 

۲- در دستور پنج استاد و کتابهای 
دستور دیگر دو نوع «ی» مصدری یاد 
شده یکی «ی» حاصل مصدر و دو دیگر 
«ی» اسم مصدر لیکن استاد معين این هر 
دو را یکی دانسته‌اند. 

۳-(ک» اسم مصدر یا حاصل مصدر 
در گذشته مانند امروز که معروف است و 
(ي» تلفظ می‌شود. معروف بوده. این 
(«ی» در پایان واژه (اسم» صفت» ضمیر 
مسنفصل ادات استفهام عدد و ...) 
می‌اید و افاده‌ی معنای مصدری کند: 
پریشانی. دانایی» ویرانی» خدایی 
چرایی مایی؛ منی؛ تویی» دویی» و ... 


۳۷۹ 


زهیتحصیلدانای‌که‌سوی‌خودشدم‌نادان 
کرا استاد دانا بود چون من کرد ناداتش 
(خاقانی) 
۴ -«ی» یاد شده از گرنه‌های ادات 
اسم مصدر یا حاصل مصدر است و آن را 
«ی» مصدری و («ای» مصدریه با ایا اسم 

مصدر و «ی» حاصل مصدر نامند. 

۵-اين گونه «ی» کاربردهای گوناگون 
دارد: اف -به معنای اسم مصلدر. ب - 
گاهی به معتای «گری» آید. ب‌ -گاهی به 
معنای دیسن؛ مذهب: شیوه» طریقه؛ 
مسلک., نحله آید. ت -گاهی شغل» پيشه؛ 
حرفه و عمل را رساند: عکاسی؛ صرافی؛ 
معلمی. ث -گاه به اسم فاعل مرخم یا 
صفتهای فاعلی مختوم به اداتی نظیر «کاره 
گار گر ار» پیوندد. جزء دوم این گونه 
واژه‌ها عبارتند از:«بازی پزی تابی» 
تراشی» چینی» خوانی داری» دوزی» 
رزی» ریسی, زنسی سازی» شویی؛ 
فروشی» کاری؛ کشی: کوبی؛ گاری» 
گردی گری» گوبی» گیری؛ نویسی,» و ...» 
ج -گاهی آیین» شیوهه فن» هنر و مانند نها 
را رساند. چ -گاهی واژه‌های پایان یافته به 
(ی» اسیم مصدر معنای مکان. دکان؛ 
سرای دهد مانند: قنادی» کله‌یزی» 
عطاری؛ صحافی نخ‌بافی؛ چوب‌بری. ح - 
گاهی «ی» یاد شده در پایان واژه‌بی 
آميخته که بهر نخست آن اسم و بهر 


دومش ریشه‌ی فعل باشد. دراید و روی 


۸۰ 


هم رفته اسم ابزار و ظرف سازد: 
آش‌خوری» ترشی خوری» ماست‌خوری. 
خ -گاهی به مصدر مرخم پیوندد؛ مانند: 
هستی از هست» نستی از نیست. د-گاه 
به پایان فعل امر پیوندد. مانند: آزاری از 
آزردن زاری از زاریدن. ذ -گاهی به اسم 
فاعل آمي‌خته پیوندد» مانند: هرگز صحابه 
از بهر مسلمان باشی (مسلمان باشندگی) 
چیزی نگرفتندی. 

۶ در گذشته «ی» مصدری به جای 
«گری» امروز به کار می‌رفته است. مانند: 
"صسوفییی (صوفی بودد) به جای 
صوفیگری. ب -گری 

۷-گاهی «ی» حاصل مصدر و «ی» 
نکره (ناشناس) با هم در پایان واژه‌بی 
می‌آیند که گویشش اندکی سنگین است: 
تاریکیی؛ نزدیکیی. 

۸-همانا با افزودب «ی» به پایان صفت 
توصیفی از آن اسم ساخته می‌شود. این 
«ی» را (ی» مصدری گویند: بده بدی. 
تندء تندی. خوب. خوبی. سفید» سفیدی. 

٩‏ -صفتهایی که به «ی» پایان یافته 
باشند به دو گونه اسم می‌شوند: الف - 
صفتهایی که «خوی» روش مسلک» را 
پرسانند. در این نمونه‌ها با افزودن پسوند 
«گری» از آنها اسم می‌سازند: صوفیگری» 
مسیحیگری» وحشیگری که از صوفی» 
مسیحی» وحشی ساخته شده‌اند. سس 
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این موارد با افزايش «بودن» به پایانشان 
می‌توان از آنها اسم فراهم کرد: آبی بودن؛ 
نیلی بودن. 

۰ می‌توان با افزودن «ای» مصدری 
از بسیاری از قیدها نیز اسم ساخت: 
همیشه» همیشگی. زود زودی. تند» 
تلد 

۱ با افزایش («-ی» مصدری به 
صفت نیز می‌توان اسم یا اسم معنی و 
مانند آن را پدید اورد و اين ایین همادی 
است یعنی برای بیشتر صفتها روایی دارد. 
اما درباره‌ی اسم این آیین همادین نیست 
و تنها به شماری اندک از اسمها می‌توان 
«ی» مصدری افزود و از آنها اسمی دیگر 
ساخت. اسمی که بدین روش پدید 
می‌آید می‌توان اسم حالت نامید: مردی؛ 
زنی؛ کودکی» پادشاهی» خدایی؛ بزرگی؛ 
نخست‌وزیری» سفیدی. مثلاً «کودکی» 
حالت کودک بودن را نشان می‌دهد. 

۱۳۰ وازگانی که به ۷۰۲ مسختفی 
(همخوان) پایان یافته باشند هنگام , 
پیوستن به «ی» حاصل مصدری ۰۲ به 
«ک» می‌گراید: خانه» خانگی. دیوانه» 
دیوانگی. فرزانه؛ فرزانگی. مردانه» 


مودانگی: نگاده بالگ : 


5 نموه 


آهنگری, بدی, تری, خوبی. زشتی, 
سستی» شادی, کاستی» مایی نیکی. ویرانی» 
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همشهری, یاری. 
از راستی بال متی کرد و هم یگفت 
کامروز همه ملک جهان زیر پر ماست 
(ناصر خسرو) 
تو از هر د رکه بازآیی بدین خوبی وزیبایی 
دری‌بساشدکها زرحسمت به‌روی‌خلقبگشایی 
(سعدی) 
خوبی و بد ی که در نهاد بشر است 
شادی و غم یکه در قضا و قدر است 
با چرخ مکن حواله کاندر ره صقل 
چرخ از تو هزار بار بیچاره‌تر است 
(خیام) 
درخت دوستی بنشان که کام‌دل‌به‌بارارد 
نهال دشمنی برکن که رنج بیشمار آرد 
(حافظ) 
شادی و جوانی و پیشگاهی 
خواهی و ضعیفی و غم نخواهی 
(ناصر خسرو) 
فرق شاهی و بندگی برخاست 
چون شضای نبشته امد پیش 
(سعدی) 
کر 
سای «اسم معنی سان: 


ی مصدری (بند ۱۱) 
ی (فا). | 

ی اصلی 

و یادآوری 


گاهمی «ي» از نویسه‌های بنيادین واژه 


اک 


شمار آورد. اما برای رسا شدن جورهای 
«ی» این گونه (ی» هم آورده شده است» 


مانند: طوطی قوطی» گیتی: ماهی و ... 


سس (فا). ۷۵ 


پسوند: بیان «اضافه» یا زاید 
و یاداوری 


۱ -اضافه حالتی است که دو اسم در 
دنبال هم می‌آیند و واژه‌ی آغازین با 
کسره‌یی که بر حرف پایانی‌اش درمیآید 
به واژه‌ی دوم وابسته می‌شود. این حالت 
را حالت اضافی و کسره‌ی افزوده شده را 
کسره‌ی اضافه نامند. این کسره وابستگی 
واژه‌ی نخست را به دوم می‌رساند. واژه 
آغازین را مضاف و دومی را مضاف‌الیه 
گویند. شاید همین کسره میان صفت و 
موصوف نیز دیده شود. 

۲ -هرگاه بخواهیم واژه‌یی را که به «۰» 
غیرملفوظ (همخوان) با «» یا «و» پایان 
یافته مضاف یا موصوف نماییم باید پس از 
آن «ی» مکسور بيفراييم تا کسره‌ی 
موصوف و با مضاف آشکان گرد این 
«ی» از نظر معنی درایشی در واژه ندارد و 
می‌توان آن را «ی» بیان اضافه یا زاید 
نامید: خانه‌ی اوء پای مور: روی زیبا. 
دوش در حلقه‌ی‌ما قصه‌یگیسوی‌توبود 

تا دل‌شب سخن از سلسله‌ی‌موی توبود 

(حافظ) 


۳۸۲ 


۳-اگر مضاف یا موصوف به آراهای 
صوتی آزاد ( با «و» ختم شده باشد یک 
«ی» مکسور به پایان آن می‌افزایند و اگر به 
غیرملفوظ (همخوان) پایان پذیرفته 
باشد روی «۰» یک نشان به گونه‌ی «۰» 
می‌گذارند ولی آن را «ي» تلفظ می‌کنند. 
براستی, این همزه نبوده است بلکه 
پاره‌یی از کاتبان قدیم یک «ی» خیلی 
کوچک در بالای همزه می‌گذاشته‌اند و 
چون شکل آن شبیه همزه می‌باشد 
بتدریج این پندار پیش آمده که این علامت 
«همزه» است: خانة بهرام موی سر موی 
سیاه. موی سید نوای ساز. 

۴ -پاره‌یی واژگان تازی به فارسی راه 
یافته‌اند که حرف پایانی آنها در نوشته به 
گونه‌ی «ی» است ولی «» تلفظ می‌شود» 
مانند: تقوی. در این گونه کلمه‌ها در حالت 
اضافه «ی» بایانی به «» تبدیل 
می‌شود؛تقواي من. 

۵ -گرچه «ی» نشانه‌ی اضافه. جزء 
گروه «ی»های پسوندی نیست و نشان 
اضافه‌ی واژگان پایان یافته به «ا. و ه» به 
مضاف‌الیه است ولی به سبب نقش مهم 
املایی که بر عهده دارد قابل ملاحظه 


است. 

۶ -نشانه‌ی اضافه در فارسی کسره‌یی 
است که به پایان مضاف یا صفت 
درمی‌آید» اکر مضاف به «» (الف ماقبل 
مفتوح)» «او» // با «۰» پایان یافته باشد 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


نشان اضافه حرف «ی» /۷9/ است. در 
واژگانی که به «۰» مختفی (همخوان) پایان 
یافته باشند دو روش روایی دارد: الف - 
گروهی بر پایه‌ی آیین «مکتوب مطابق 
ملفوظه» واژه‌های بایان بافته به «۰» 
غیرملفوظ را همان گونه که تلفظ می‌کنند 
می‌نویسند» مانند: چای تنگ» خانه‌ی من 
نامه‌ی دوست. ب -گروه دیگر» «ی» 
اضافه‌ی یاد شده را «ابتر» یعنی به گونه‌ی 
همزه (۶) می‌نویسند مانند: خانة آخرت 
نامة دوست. 

گسروهی هوادار روش نخست و 
دسته‌یی هم جانبدار روش دوم هستند. اما 
روش درست همان نمونه‌ی «الف». یعتی 
نوشتن «ی» اضافه است. 

۷-برخی از دستورنویسان این گونه 
«ی» اضافه را «ی» میانجی نامیده‌اند؛ 
مانند: ديده‌ي احترام» آبروی کسی داناي 
روزگار. -ه -ی -(میانوند) 


2 نمونه 


به وفاي ت وکه بر تربت حافظ بکذر 
کزجهان می‌شد و د رآرزوي روی تو بود 
(حافظ) 
صوفی مرا به میکده برد از طریق عقل 
این دود بین که نامه‌ی من شد سیاه ازو 
رحافظ) 

گفت پیغمبر به آواز بلند 

با توکل زانوي آشتر ببند 
(مولوی) 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سه دی تا ی زاید 


-ي (نا). | 


پسوند: اندازه» مساحت. مقدار 
و یاداوری 


۱-(-ی» در پاره‌یی آمیخته‌ها به 
معنای «اندازه. مساحت, مقدار» است؛ 
مانند: یک پیراهنی یک فرسنگی 
اتومبیل ده نفری. 

۲ -«-ی) مقدار پیشتر در پایان اسم؛ 
معنای اندازه. مقدار» مساحت و مانند آن 
دهد مانند؛ 
چرا نستانی از هر یک جوی سیم 

که تا گرد آیدت هر رو ز گنجی 
(سعدی) 
هسر دم نه بحل دسترنجی 
بخشی به من خراب گنجی 
(نظامی) 
«سی, انشایی: > -ی مطیعی 


سی (نا). ‏ 

پسوند: تأً کید تأٍیید. تقویت. 

و یاداوری 

۱-گاهی «-ی» به پاره‌یی اسمها 
می‌چسیبد و اسم بودن آنها را تأیید و 
تقویت می‌کند: جاسیگار: جاسیگاری. 
چوب لباس چوب لباسی. چوب دست؛ 
ود 

۲ -گاهی «-ی» به برخی صفتهای 


۸۳ 


فارسی و عربی می‌پیوندد و صفت آنها را 
تقوبت می‌نماید: باستان باستانی. 
جاودان جاودانی. موفت. موفتی. صمیم» 
صمیمی. مزروع) مزروعی. 

۳ -گاهی «-ی» نسبت به پایان 
قیدهای زمان درآید و معنای آن را تأکید 
کند چنان که در گفتار خودمانی نیز گویند: 
صبحی؛ عصری» ظهری؛ شبی غروبی؛ 
امسالی. 

۴ گاهی «-ی)» به پایان قیدهای زمان 
مانند: امروزه امسال» دیروز و مانند آن 
می‌پیوندد که به معنای «از» باشد: 
عشق من ب رگل رخسار توامروزی‌نیست 

دیر سالیست که من بلبل این بستانم 
؟( 


امررزی (2 از "مروز). 

سی (نا). آ 

ی 

و یاداوری 

گاهی «-ی)» برای تشان دادن محبت 


به کسی يا چیزی به کار می‌رود: فرزندی» 
نورچشمی. 


ی (فا) ‏ 
پسوند: تحقیر (بی‌ارزشی» خواری) 
و یاداوری 


۱-۱-ی» گاهی برای تحقیر و 
استخفاف کسی يا چیزی آورده می‌شود. 


۳۸۹۴ 


برخی از استادان گرانمایه این «-ی» را 
گسونه‌یی از «ی» نکره (نتاشناس) 
دانسته‌اند؛ مانند: خشتی. دختری» 
کافری؛ مشتی- 
در مصطیه عشق تنعم نئوان کرد 
چون بالش زر نیست بسازیم به خشتی 
(حافظ) 
۲ -همان گونه که آگاهی دارید گذشته 
از معنای همگانی جمله که معطوف به 
اسم است. معنای خود اسم و این که 
مصداق چه مفهومی قرار می‌گیرد شرط 
یا مشارالیه است بر استعلا و بزرگی 
دلالت کند آن «-ی» پسوند را «- ی» 
تعظیم و اگر حقارت و کوچکی را برساند 
آن را ۱ -ی» تحقیر گوییم؛ مانند: 
آمد شدن تو اندرین عالم چیست؟ 
آمد تین ید ید و ناپیدا شد 
(خیام) 
پدرم روضه‌رضوان به دوگندم بفروخت 
اخلف باشم اگسر من به جوی نفروشم 
(حافظ) 
یار دارد سر صید دل حانظ یاران 
شاهبازی به شکار مگسی می‌آید 
رحافظ) 
در سروده‌های بالاء جو و مگس نشان 
تحقیر و کوچکی و «-ی» آنها نمودار 
معنای کوچکی است. لیکن کلمه‌ی 
شاهباز برای بزوگی و قبرت اسست پس 
(-ی» آن نیز برای تعظیم است. 


ی تعظیم 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


« ی تخصیص نکر ه: 
( -ی» نکره 


ی (نا). | 
پسوند: تردید. شک (دودلی). 


و یادآوری 


1 -ذر گذاشعه هنگامی که خبر جمله 
قطعیّت نداشته گاهی به فعل جمله حرف 
(- کی) پیوسته‌اند مانند؛ 
گفت گویی که کان گوهرستی 

کز او دایم نی گوهرفشانی 
(کسایی مروزی) 

۱-۲-ی» شک و تردید و دودلی از 
«ی»های مجهول و هميشه پسوند فعلی 
بوده است که پیش از واژگان «پنداری» 
گوبی» می آمده است: 
بیار آن می که پنداری‌روان‌یاقوت‌نابستی 

و یا چون برکشیده تیغ پیش آفتابستی 

(امیر معزی) 

۳-گاه در پایان فعل است (رابط) 
«-ی» درآبد و بیشتر کاربرد آن هنگامی 
است که فعل شک و تردید و تشبیه و 
نظایر اينها را نشان دهد: 
زمین از خرّم یگویی گشاده آسمانستی 

گشاده آسمان‌گویی شگفته بوستانستی 
به صحرا لاله پنداری زبیجاده دهانستی 

درخت سبز را گویی هزا ر آوا زبانستی 

(فرخی) 

۴-از «-ی»های دیگر که به فعل 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


پیوندد «-ی» شرطی است که نشان تردید 
و شک است و پیش از آن وازگانی 
مانند:«پنداری» چوء چون» گویی گوییاء و 
...» آرند. افزون بر تردید بو و نشانه‌هایی 
از تشبیه نیز در آن دیده می‌شود: 
چنان‌ستم‌که پنداری‌نماندامیدهشیاری 

هُش با زآمدی‌مجنونا گ رهست شرایستی 

(سعدی) 
سه ۱ -ی» شرطی 


ی (فا). | 
پسوند: تعبیر خواب (گزارش خواب) 
و یادآوری 


۱ -سرایندگان و نویسندگان پیشین هر 
گاه خوابی می‌دیدند و آهنگ گزارش و 
خوابگزاری داشتند به دنبال فعلی که در 
خواب ان‌جام می‌گرفته است «-ی» 
استمراری می آورده‌اند و چون این «-ی» 
بویژه در مورد گزارش خواب به کار 
می‌رفته آن را «-ی» تسعبیر خواب 
نامیده‌اند. 

۲ -اين «-ی» در پایان گذشته‌ی ساده 
درمی آید. «-ی» گزارش خواب از گونه‌ی 
ی» استمراری است. این «-ی» را 
پیشینیان در گزارش خواب و رژیا نیز به 
پایان فعلها درمی آوردند. نخستین بار 
استاد بزرگوار علامه دهخدا بدین نکته 
توجه فرمودند و آن را «ی» نقل رژبا 
نامیدند: 


۲۸۵ 


چنین دید گوینده یک شب به خواب 
که یک جام می داشتی چ وگلاب 


(فردوسی) 
سه ۷ -ی)» استمراری 
سی (ا). | 
پسوند: تعجب (شگفتی) 
و یاداوری 
گامی (-ی) نشانه‌ی تعجب و شگفتی 
از اين مه پاره‌یی عاید قرییی 
ملایک صورتی طاووس زیبی 
(سعدی) 
سی (نا). | 
پسوند: تعظیم (بزرگی). حشمت» 
لقب (پاینام) 
و یاداوری 
۱--ی» تعظیم آن است که در مقام 


می‌شود: اسکندر رومی را پرسیدند دیار 
مشرق و مغرب به چه گرفتی؛ که ملوک 
پیشین را که خزاین و عمر و لشکر بیش از 
این بوده است چنین فتحی میسر نشده 
است. (گلستان سعدی) 

۲-گاهی معنای کلی اجزای سازنده‌ی 
یک جمله با بیت معطوف به اسم ماقبل 
«ی» نکره است در این صورت بدان اسم 
معنای تعظیم یا تحقیر می‌دهد: 


مر 


مژده ای دل که مسیحا نفسی میآید 
که زانفاس خوشش بو ی کسی می‌آید 
(حافظ) 
۳--یی» تعظیم که همان «ی» متکلم 
وحده‌ی زبان عربی است اکنون به 
تادرست در زبان فارسی روایی یافته 
است: استادی» فرزندی. 

۴ -اين «-ی» چنانچه مخاطب باشد 
معروف است. مانند: تو بسیار مرد فاضلی 
و بزرگ عالمی. اين «ی» نزدیک به «ی» 
خطاب است. 

سه-ی تحقیر -ی خطاب 


س (فا). | 
پسوند: تفخیم (بزرگداشت) 


و یادآوری 


این «- ی برای نشان دادن احترام به 
کسی و بزرگی کسی کمابیش به اسم با 
صفت بابدل آن می‌پیوندد: حضرت 
استادی) حضرت رسالت پناهی. 


ی (ذا), آ 
پسوند: تکثیر (انبوهی, بسیاری) 


و یادآوری 


۱-«-ی» تکثیر به پایان واژه‌ی «بس» 
افزوده می‌شود و آن را به گونه‌ی (پبس ی 
در می‌آورد. شاید آن را (-ی» زاید نیز به 
مار اووق: سه ۱ -ی» زاید 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


۲ -(-ی)» تکثیر پسوندی است که 
معنای بسیاری و انبوهی و زیادی دهد و 
یراق 3 زمس ورس گروق وه 
گونه‌ی «بسی» به کار برده می‌شود؛ 
بسی رنج بردم بسی نامه خواندم 

زگ_فتار تسازی و از پسهلوانسی 
(فردوسی) 

۳ -«-ی» تکثیر از گونه‌ی همان «ی» 
نکره (ناشناس) است که پس از واژه‌ی 
یس می‌آید و آن را به ریخت «بسی» 
درمی آورد. «یس» در پهلری به صورت 
«هز» و «وس» به معنای بسیار آمده و با 
«پیش» هم ریشه است: 
بسی رنج بردم در این سال سی 

عجم زنده کردم بدین پارسی 
(فردوسی) 
سه ۷ -ی)» کثرت و عظمت 


ی (فا). | 
پسوند: توصیفی (وصفی) 
و یادآوری 


۱-(-ی» توصیفی (اشاره) به واژه‌بی 
می‌پیوندد که جمله‌یی پس از آن آید و آن 
را توصیف نماید. همانا پس از «-ی» 
وش که نان آزروو روز 
پادشاهی "که" طرح ظلم افکند 

پای دیسوار خویش بکسند 
(سعدی) 
۲ - فراهم آورندگان دانشمند کتابهای 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


درسی استادان بزرگوار آقای عبدالسظیم 
قریب. و ... (-ی» توصیفی را جدا یاد 
نکرده‌اند بلکه آن را با «-ی» نکره یکی 
پنداشته‌ان د؛ در صورتی که «- ی» 
توصیفی غیر از «- ی» نکره است و 
نمی‌توان ایسن هر دو قسم را یک نوع 
دانست و یک نام بر آن نهاد. پس بهتر 
است چنان که در کتابهای لغت و برخی از 
دستورها نوشته‌اند «-ی» توصیفی را 
گونه‌یی ویژه و جدا به شمار آوریم: 
فرشته‌یی " که" وکیل است بر خزاین باد 

چه فم خورد که بمیرد چراغ پیرزنی 


(سمدی) 
سه «-ی» نکره 
ی حاصل مصدری: 
۳ «-ی» اسم مصدری 
سای (نا). | 
پسوند: حرفه (پیشه). شغل. عمل. 
کار 
و یادآوری 


۱-گاهی «-ی» به پایان برخی از 
واژگان درمی آید که معانی پیشه از آن 
دانسته می‌شود: آشپزی» خانه‌داری» 
خیاطی, قنادی» عطاری بقالی» قصابی؛ 
کفاشی. 

۲ -(- کی نشانه‌ی پيشه و یا صاحب 
پیشه است که شاید بتوان آن را «-ی» 


۳۸۷ 


تست تاس لبویی چوبکی. > -ی» 

۳-گاهی «-ی)» به معانی پیشه حرفه» 
شغل. عمل. کار و هم جاو مکان 
(دستگاه دکان, کارخانه» موسسه و ...) 
آید که هم از این الفاظ فروشنده يا سازنده 
و هم دکان یا کارخانه و محل فروش آنها 
دانسته می‌شود. گویا در مواردی که معنی 
مکان می‌دهد واژه‌ی دکان یا کارخانه 
برای کوتاه شدن واژه می‌افتد: جگرکی» 
چلویی حریربافی؛ حصیری» حلاجی؛ 
حلوایی» خرمایی (خرمافروش)؛ شیرینی 
فروش شیشه‌گری؛ صطاری» رنگرزی» 
قنادی, کله‌پزی, کبایی» آشی. 


ی (قا). | 
پسوند: خطاب (رویارو سخن‌گویی) 


و یاداوری 


۱-به این گونه «-ی» از این رو نام 
«خطاب» داده‌اند که تتها برای دوم شخص 
مفرد (مخاطب) به کار برده می‌شود و آن 
دو جور دارد نخست آن که فرانام فعل 
است: رفتی» می‌گویی. دیگر آن که حرف 
(-ی» به جای رابطه‌ی جمله نیز 
ی تقو خوابین ۳ نی دوس یی )۱ 

۲ -اين «-ی» به پایان فعلها و رابطه‌ی 
جمله‌ها درآید و یکی از شش جاینام 
پیوسته‌ی فاعلی بعنی ۰۷ یه ده یم» یده 
ند» باشد که بجز به افعال و رابطه‌ی فعل 


۳۸/۸ 


به واژه‌ی دیگر نپیوندد: 
من بدانستم از او۶ل که تو بی‌مهرووفایی 
عهد نابستن ا زآن به که بیندی و نپایی 
(سعدی) 
۳-«-کی» خطاب پس از اسمها و فعلها 
آید. در پایان فعل معنای «تو» دهد: گفتی 
(< تو گفتی)؛ می‌روی (< تو می‌روی)» 
بردی (2 تو بردی). در پایان اسم معنای 
(هسستی ا از آن دانسته می‌شود: هنوز 
طفلی (< هنوز طفل هستی». 
(«- ی)» رابطه «ی» کوتاه شده‌ی 
استی 


ی (فا). | 
پسوند. رابطی ربعطی 


و یادآوری 


۱--ی» رابطه آن است که در پایان 
کلمه درآید و ساده شده‌ی «استی» باشده 
مانند: تو پدری (2 تو پدر هستی)» تو 
دانشمندی ( تو دانشمند هستی). در 
ترکیب گوییم: تو: مسندالیه؛ پدر: مسند؛ 
ی: کوتاه شده‌ی استی. رابطه. 

۲ -۱-ی» رابطه در پایان اسم (نام)» 
صفت (فروزه) و ضمیر (فرانام) در آید و 
معنای رابطه دهد مانند: تو دانایی (< تو 
دانا استی)؛ گر بر سر نفس خود امیری» 
مردی. 

«-ی» خطاب؛ «- یه کوتاه شده‌ی 


استی 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ی (فا). ] 


پسوند. زاید 
و یاداوری 


۱ -بستیار اندک در سسروده‌های 
سرایندگان و نوشته‌های نویسندگان دیده 
می‌شود که بدون ضرورت حرف («ای» را 
با فعل آورده‌اند چنان که امروز هیچ دلیلی 
برای آن نمی‌توان تراشید. اما ممکن است 
که در نظر گوینده اندریافتی داشته باشد. 
«ی» زاید ویژه‌ی واژگانی است که به «۱» و 
«و» پایان یافته است که جز برای ضرورت 
شعری. بودن یا نبودنش بی‌تفاوت است: 
آسمان با اختران نغز و خوش وزیباستی 

صورتی در زیر دارد آن چه در بالاستی 
(میرفندرسکی) 

۲ -بسیاری از واژه‌های پایان یافته به 
و «و» گاهی جز آن جا که مضاف است 
و باید نشانه‌ی اضافه‌اش حرف («-ی» 
باشد با حرف «ی» به کار می‌رود: آبرو که 
آبروی هم گفته می‌شود. خداء خدای. قباء 
قبای. 

۳ صفتهای فاعلی مرکب مرحم 
مختوم به «0۱ «و» گاهی این «ی» زاید را به 
دنبال دارد و گاهی ندارد. مثلاً ترکیب 
گوهرزا در شمری از انوری با «ی» آمده و 
در شعری از قاآنی بدون «ی» به کار رفته 
است. 

۴-گاهی. «ی» که در پایان واژه‌ها 
درآید خواه آن واژه تازی باشد یا فارسی: 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


زایند است: ارمفغانی» حالی؛ حوری؛ 

۵-«-ی» زاید. به گونه‌ی پبوسته به 
واژه به کار می‌رود؛ مانند: فلانی» بهمانی» 
زیادتی» حالی: حضوری» قحطی: 
خلاصی که همگی «ی»های آنها زاید 
است. .. . 

۶ -گاهی این «-ی» را «ی» زینت هم 
تامیده‌اند. 

«-ی» مطیعی (بند ۳) 


«عیگ» زینت: ی زاید 


سي (فا). | 
پسوند: شباهت (مانندگی: همانندی) 


و یادآوری 


۱-۱-ی» حاصل مصدری گاهی 
نشانه‌ی تشبیه است: 
زاغ بسه فسر تو همایی کند 

س رکه رسد پیش تو پایی کند 

همایی (- مانند هما) پایی(< مانند 
با 

۲ -- ی» شباهت در پایان برخی از 
اسمها دراید و دریافته‌ی شباهت و تشبیه 
را رساند: کمانی گشته قد من ز سروی. 
گاهی نیز به اسمهای خاص می‌پیوندد: 
وید ادریس‌عسالم بود و لقمان‌جهان اسا 
چو مرگ آمد چه‌سودش داشت ادریسی و لقمانی 

«-ی» گاهی تشبیه (مانندگی) را 
رساند و به معنای «بگونه‌ی, چون. مانند» 


۲۳۸۹ 


مثل و ...» باشد: زلف چوگانی: شراب 
«-ی» لیاقت و شایستگی 


سای (نا). | 


پسوند: شرط و جرا 
و‌یاداوری 


۱-«ی» شرط و جزا و آن «-ی» است 
ملیّنه (مسجهول) که در پایان لها 
دربافته‌ی شرط و جزا را رفتاند: گر 
بدادمی؛ اگر بفروختمی بخریدمی. 

۲ در نوشته‌های گذشته آوردن 
جمله‌ی شرط و جزا را به صیغه‌ی خاص 
استمراری ناقص روا.می‌دانستند: 
شبی در برت گر ب رآسودمی 

سر فخر بر آسمان سودمی 
رد( 

۳--ی» شرطی در جمله‌یی درآید 
که با حرف شرط «ار اگر چون در» آغاز 
شده باشد. اين پساوند ۷-ی» در همه‌ی 
ربختهای گذشته و مضارع می‌آمده است. 

۴ پیش از روزگار مغول» سرایندگان 
فارسی زبان ناگزیر بودند که حتی اگر بیت 
آغازین قصیده يا غزل يا قطعه‌یی حرف 
شرط می‌آمد همگی ابیات را نیز با 
افزودن «-ی)» یاد شده شرطی می آوردند. 
اما پس از آن بویژه از زمان صفویه باز این 
الزام از میان برخاست. مرحوم 
ملک‌الشعرا بهار نوشته‌اند که اين بساوند 


۳۹۰ 


(- کی ) شرطی در تمام صیفه‌های ماضی و 

مضارع می آمده‌است: 

درخت اگر متحرک شدی زجای په‌جای 
نه جو اره کشیدی و نی جفای تسبر 


(انوری) 

گ رآنها که می‌گفتمی کردمی 
تکسوسیرت و پسارسا بسودمی 
(سعدی) 


۵ در جمله‌های انشایی که شرط را 
باشد «-ی» به پایان فعل می‌پیوندد که آن 
را «ی» شرطی نامند. این «ی» هم به پایان 
مضارع و فعل رابطه (است) و هم به پایان 
صیغه‌ی مخاطب می‌پيوندد. 

۶-برخی از سرایندگان سپسین در 
پیوستگی «ی» شرطی به «است. نیست» 
آیینهایی را که استادان گذشته پاس 
می‌داشته‌انده بدان نگرشی ندارند. چه. 
پیش از فعل شرطی باید ادات شرط مانند 
(ار؛ اگر: چو؛ چون؛ گر ور وگر؛ و ...) در 
آغاز جمله بیاید ولی سرایندگان واپسین 
«-ی) را به پایان «است» پیوسته‌اند» بی‌آن 
که واژگان باد شده در جمله باشد. 


ه نمونه 


اگر دانش به روزی درفزودی 
زادانان تنگ روزی تر نبودی 
(سعدی) 

اگر غم را چ وآتش دود بودی 
جهان تاریک بودی جاودانه 


(شهید بلخی) 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


اگر مملکت را زبان باشدی 

ثناگوی شاه جهان باشدی 
(مسمود سمد سلمان) 

گر زمانه سرافراز داشتی و عزیز 
سریر عزتم آن خاک آستان بودی 
(حافظ) 

گر قوتم بدی زپی قرص آفتاب 
بربام چرخ رفتمی از نردیان برف 
(جمال‌الدین اصفهانی) 


سی (فا). | 
پسوند: ضمیری (جاینام فرانام) 


و یادآوری 


۱-(-ی) ضمیر فاعلی با ضمیری آن 
است که به پایان فعل (دوم شخص مقرد) 
درآید و در معنای «تو» باشد؛ 
جهانا عهد با من گر چنین بستی 

نیاری یاد از آن پیما که کردستی 
؟( 

۲ -اين «-ی» به «ی» ضمیر متصل 
«ی» ضمیرفاعلی (خطاب). «ی» ضمیر 
متصل فاعلی شناساست. «-ی» باد شده 
در پایان اسم» صفت و ضمیر و فعل به 
معنای «تو»» «تو هستی» است: پرسیدی 
(< تو پرسیدی): جهانا چه بد مهر و بد خر 
جهانی (- استی تو هستی تو). 

۳-«-ی» ضمیر هنگام پیوستن به 
رابطه‌ی (است) بسدین صورت باشد 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


(استی) ولی هنگامی که است کوتاه شود 
به گونه‌ی (ای) درآید و بویژه در پیوند به 
فرانامهای جدا: من تو او؛ و ... چنین 
باشد: تویی (< تو هستی)؛ منم (< من 
هستم). 

۴ -نگارنده‌ی المعجم آن را حرف 
ضمیر و رابطه نامیده و گوید آن «-ی» 
اقشه کج تانان کماز اند شام 
باشد مانند: رفتی» می‌روی و در پایان 
صفنها حرف رابطه باشد مانند: تو 
عالمی: تو توانگری. آن را از حروف 
وصل شمرد و از حروف رابطه «-ی» 


حاضر چنان که: 
دوستا گر دوست یگر دشمنی 
جان شیرین و جهان روشنی 


ر؟( 
۵-هنگام پیوستن (ی» ضمیر به 
کلمات مختوم به « وه و «۰» همخوان 
(غیرملفوظ) «ی» اضافه کنند. مانند: تو 
دانایی» تو خوش خویی, تو تشنه‌یی. اما 
گاه در کلمات مختوم به «و» کلمه را 
بی‌آوردن حرف وقایه به «ی» متصل کنند: 
دادگر باش و حقیقت کن که نوشیروان 
توی (2 تویی). 


۵ نمو نه 


پپرس هر چه ندانی که دل پرسیدن 
دلیل راه تو باشد به فر دانایی 
(سعدی) 


۲۳۹۱ 


جهانا چه بد مهر و بدخو جهانی 
وآشسفته بازار بازارگانی 

وک رآزس‌اینت صسدبار دیگر 
صسمانی» هعمانی. همان 
(منوچهری) 

ماری ت وکه ه رکه را ببینی بزنی 

يا بوم که ه رکجا نشینی بکنی 
(سعدی) 


دق شیر شرطیی: (-ی» 
مطیعی 


ی (نا). ‏ 
پسوند. فاعلی ( کتنده) 


و‌یادآوری 


۱ -گاه «-ی» کنندگی را رساند و در 
این هنگام هم معنای واژکهای «اومنده با؛ 
دار» دارای» دارنده صاحب. گر مالک 
مند ور و مانند اینها باشد: پنج دری» 
مرغ کاکلی» چهارضلعی» شش‌گوشه‌یی: 
جوجه تیفی؛ بره‌ی دو مادری» خونی 
(قاتل» هنری» گوهری. دانشیء کاری؛ 
صرفیء نحوی» عروضی گشتی» شرابی؛ 
تریاکی» بنگی» حشیشی» چرسی (معتاد 
به .) 

۲--ی) فاعلی (کننده) آن است که 
معنای فاعل و کننده بدهد. هر گاه «-ی» 
نسبت به پایان اسم معنی افزوده شود 


دریافته‌ی ان فاعلی است: جنگی هنری» 
کاری» چنگی. وسواسی. 


2 نموه 


این سخن را نیست پایان ای عمو 
قصهی آن ۳ ۳۳ بازگو 
(مولوی) 
چنان دید ک زکاخ شهنشهان 
سه جنگی پدید آمدی ناگهان 
(فردوسی) 
چهار چیز شد آیین مردم هنری 
که مردم هنری زین چهار نیست بری 
(انوری) 
ز درگ کرمت روی ناامیدی نیست 
کجارود مکس ا زکارگاه حلوایی 
(؟( 
هنری باش و هر چه خواهی باش 
نه بسزرگی بسه مادر است و بدر 


(اثیر اخسیکتی) 


ی (نا). | 
پسوند: فعلی ‏ 


9 یادآوری 


۱ عفراتامهاق قسحصی رهق 
فعلی, به اسم و صفت و پاره‌یی از فرانامها 
و قیدها می‌چند (به فعل نمی‌پیوندد)؛ 
کارشان مانند فعل «استن» یا «هستن» و با 
زمان حال فعل «بودن» است و همان معتی 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


را می‌دهند. اين جاینامها بدین گونه‌اند: 
«م ی» است؛ یم ید. ند» که برایر 
(هستم؛ هستی» هست. هستیم» هسمتید» 
هستند» می‌باشند. ‏ ام؛ ای ایم اید اند 

۲ - اين فرانامها از ویژگیهای شگفت 
زبان فارسی هستند و از نظر معنی فعل به 
شمار می‌ایند. براستی که کوتاه شده‌ی 
فعل «استن» هستند. اما چون از برون 
ریخت فرانام دارند و به واژه‌های دیگر 
می‌چسبند بیشتر جزء فرانامها یاد 
می شوند. 

۳-همان گونه که دیده می‌شود بجز در 
صیغه‌ی سوم شخص مفرد با فرانامهای 
فاعلی یکسان می‌باشند. پس می‌توان 
گفت این فرانامها اگر با فعل همراه باشند 
جاینام فاعلی بوده و اگر با کلمه‌های غیر از 
فعل همراه باشند معنای فعلی می‌دهند: 
تو بزرگی (< بزرگ هستی)؛ تو کوچکی 
(< کوچک هستی). 

«-ی» فاعلی» «-ی» ضمیری 


ی (فا). | 


و یاداوری 
«-ی» قید زمان در زبان مصطلح 
(زبان‌زد) به برخی از نامهای زمان افزوده 


می‌شود مانند: پارسالی؛ شبی» صبحی» 
ظهری. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ی (فا). ‏ 


پسوند: قیدی (قیدساز) 
و یاداوری 


۱--ی) قیدی آن است که به پایان 
اقید» می‌آید: 
سخن‌گوی چون برگشاید سخن 
بمان تا بگوید تو تندی مکن 

شنید این سحن بیشوای ادب 
بتندی برآشفت وگفت ای عجب 
(بوستان سعدی) 
سعدیا خب وط نگرچه حدیثی است شریف 
نتوان مرد بسخت ی که من ایس جا زادم 
(بوستان سعدی) 

در سروده‌های بالا واژه‌های «تند» 
«سخت» قید است و «-ی» که به آنها 
پیوسته شده (-ی) فیدی است. 

۲ -گاهی «-ی)» قیدی همراه با قید 
کیفیّت (چگونگی) به شکل مفعول مطلق 
بشکست شکستنی سخت. (سیاستنامه) 
بخندید خندیدنی شاهوار 

چنان کم د آوازش از چاهسار 


(فردوسی) 
سه «-ی» مفعول مطلق؛ «-ی» مصدر 
ت 
سیف (فا). آ 
پسوند: کثرت» عظمت 
و یاداوری 


هنگامی که بخواهند افزونی یا بزرگی 


۳۹۳ 


چیزی ۳ نشان دهنل این !- ی» رابه واژه 


می‌افزایند: 

بر لب بحری که بود آن بیکران 
کشتیی دیدند آن جاکلان 

کشتیی, هولی بزرگی محکمی 
کانچنان کشتی نباشد در یمی 
(سلطان وَلد) 

بسی رنج بردم در اين سال سی 
عجم زنده کردم بدین پارسی 
(فردوسی) 


که این جو فروشی اس تگندم نمای 


(سعدی) 
سه «-ی» تکثیر 
- ی کسره‌ی اضافه: 
بء «-ی) اضافه و توصیف. 
ی (نا). | 
پسوند: لیاقت (شایستگی. قابلیّت؛ 
و...) 
و یادآوری 


۱ -(-ی» لباقت در بایان مسصدر 
(فارسی؛ عربی) درآید و معنای درخور 
بودن و شایستگی دهد: خوردنی؛ گفتنی. 

تفع لاف و شایس کی بعش به 
مصدر یا واژگان جاتشین مصدر می‌پیوندد 
و معنای درخور بودن را به دارنده‌ی آن نام 
دهد: پوشیدنی» خوردنی؛ دیسدنی؛ 
نوشیدنی. 


ز پوشیدنی هم ز گستردنی 
ز هر سو بیاورد, آوردنی 
۳-«-ی» لیاقت در گفتار خودمانی» 
افزون بر چمهای یاد شده. گاهی برای 
تحسین؛ آفرین ستودن (خربزه‌ی گرگاب 
خوردنی است) و گاهی برای استعجاب 
شگفتی (کارهای این بچه دیدنی است) 
اید. 


۴ -اگر «-ی)» به مصدر افزوده شود 
معنای سزاواری و شایستگی و قابلیت و 
لزوم می‌دهد: دیدنی (چیز شایسته و قابل 
دیدن)» رفتنی (کسی که در شرف رفتن 
است یبا سرانجام خشواهد رفت). این 
«-ی) را «-ی» شایستگی می‌نامیم و 
براستی گونه‌یی «-ی» نسبت است: 
من ا زگفته خواهم یکی با تو راند 
(فردوسی) 
همه گفتنیها بدو با زگفت 

همه رازها برگشاد از نهفت 
(فردوسی) 
۵-گاهی در گفتار خودمانی به جای 
«-ی» لیاقت پسوند «گار» آرند: ماندنی 

(ماندگار)؛ رفتنی (رفتگار). -» -گار 
۶-ناگفته نماند که پسوند «-ی» لیاقت 
با پسوند «اک» که در نوشته های کسروی 
می‌يابيم با آن که نزدیک است ولی دو 
جدایی بزرگ دارد: الّف - جدایی لفظی 
یعنی «-ی» به پایان مصدر می‌آید لیکن 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


«-اک» به پایان فعل ام مانند: خوردنی» 
خوراک. پوشیدنی؛ پوشاک. نوشیدتی؛ 
توشاک. ب -سوایی معنوی یعنی «-ی) به 
معنای قابلیّت است ولی «-اک» معمول 
بودن (روایی داشتن) را می‌رساند. مثلاً 
خوردنی (< قابل خوردن) لیکن خوراک 
(< آن چه سعمولا می‌خورند) معنی 
می‌دهد. علف برای انسان قابل خوردن 
ام ولمم اسان انوا ی روا 
ولی گوسفند آن را می‌خورد؛ پس علف 
«خوراک» گوسفند است لیکن خوراک 
آدمی نیست اگر چه برای او «خوردنی» 
است. همچنین یک جامه برای ملتی 
«پوشیدنی» است و برای ملتی دیگر 
«پوشاک». عبا برای انگلیسی «پوشیدنی» 
است ولی برای عرب «پوشاک». ب -اک 

۷-«-ی» لیاقت و شایستگی کماییش 
مانند «-ی» نست است. به پایان مصدرها 
وگاهی به پایان اسمهای غیرمصدر افزوده 
می‌شود و معنای «شایسته‌ی کاری بودن» ۱ 
می‌دهد: دیدنی (شایسته‌ی دیدن)» 
خوردنی (شایسته‌ی خوردن)» تماشایی 
(شایسته‌ی تماشا) گذستنی (قابل» 
شایسته‌ی کشستن). نسوشیدنی (قابل» 
شایسته‌ی نوشیدن). 


و نمونه 


یگ فتند کز ساتو دائناتری 
بسپایستنیها سوان‌اتری 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


جز از بند یا رزم چیزی مجوی 
چنین گفتنیها بسخیره مگوی 

تسواناو بینا بسه هر بسودنی 
گسنه‌بخش و بسیار بسخشودنی 

(فردوسی) 

خون شد دل من خوب شد این‌خون‌شدنی‌بود 

بهت رکه ز سودای تو شد چون شدنی بود 

( ؟ ) 


سه «-ی» شباهت, «-ی» نسبت 


سی (نا). | 
پسوند: مبالغه (گرافه. بسیاری) 


و یادآوری 


۱-گاهی پسوند «-ی» را در برخی از 
واژه‌ها نشانه‌ی مبالغه نامند: علامی؛ 
فهامی به معتای علامه فهامه. در عربی 
یعتی بسیار داننده و بسیار فهم کننده. 

۲ -اين «-ی» در زبان عربی «مشدده 
ولی در زبان فارسی «مخفف» است: 
مانند: اوحدی (- بسیار یکتا)؛ المعی (- 
بسیار ذکی)» خدایگانی (< بسیار پادشاه 
بزرگ)» شهنشاهی (< بسیار سرآمد 
پادشاهان). 


ی (فا). ‏ 
پسوند: متکلم (گوینده) 
و یادآوری 


۱-(-ی» متکلم برگرفته از زبان تازی 


۳۹۵ 


است. یکی دیگر از «-ی»های شناسا که 
در نوشته‌ها و سروده‌ها آمده «-ی» است 
که برخی آن را ۷-ی» متکلّم نامند. این 
«-ی» را فارسی زبانان به پایان واژگان 
تازی رایج در فارسی پیوسته‌اند: الهی 
(اله‌مسن)؛ ری (رب مسن)؛ مسخدومی 
(مخدوم من)» سیّدی (سیّد من آقای من) 
و 

۲ -(-ی» متکلم ویژه‌ی زبان تازی 
است و معنای «من» می‌دهد. اين «-ی» از 
فرانامهای پیوسته به هر سه گونه‌ی کلمه 
(اسم» فعل» حرف) است: استادی (استاد 
من)» قبله گاهی (قبله‌گاه من)» الهی (اله 
من). 

۳-اين «-ی) را «-ی» تحبیب و تعظیم 
نیز نامیده‌اند زیرا آن گاه که نورچشمی 
می‌گویيم دیدگاه تحبیب است و آن گاه که 
استادی می‌گویيم دیده تعظیم است. 

ه «-ی» تحبیب و تعظیم 

۴-«-ی» متکلم به اسمهای تازی و 
پارسی می‌پیوندد و به معنای «من» به کار 
می‌رود: استادی (استاد مّن). الهی (اله 
من). 


ی (فاء عر). ۷6 , 
ی مجهول 
[‌ یادآوری 


۱-در زیر نام «ی مجهول» شناخت 
همگانی درباره‌ی حرف (ی» انجام 


۱۹۶ 


می‌گیرد. 

۲ -«ی)» را در زبان فارسی گونه‌هایی 
است: الف -«ی» اصلی؛ «ی» وصلی. 
«ی» اصلی مانند «ی» در واژه‌های شیره 
گیاه. «ی» وصلی یا زاید که به پایان اسمها 

"وصفتها و فعلها و مصدرها آید و 
اندریافتهای گوناگون را بنمایاند. ب -«ی» 
معروف و «ی» مجهول. 

۳-هر یک از دو «ی» اصلی و وصلی 
گاه معروف است و گاه مجهول. «ی» 
معروف را «ی عربی»۰«ی» مجهرل را «ی 
پارسی» نیز می‌نامند. 

۴ اگر حرکت پیش از «ی» کسره‌ی 
خالص باشد یعنی پر خوانده شود «ی» 
معروف است: تیر شیر تقدیر. 

۵-اگر کسره‌ی حرف پیش از «ی» 
قالش تاد بعتی پر (کتامل) عوافاده 
نشسود «ی» مجهول است: تین دریغه 
ستیز‌گریز.  .‏ 

۶-«ی» که پیش از آن مفتوح «زبّردار) 
باشد نه معروف است و نه مجهول: دی 
کی؛ می؛ ری. 

۷-گسویش «ی» مجهول در گفتار 
امروز: بویژه در شهرهای بزرگ از میان 
زا اسمت:وشانه دز برس قته هاش 
کوچک و روستاها بتوان جدایی هر یک را 
از گويش محلی دریافت. اما درگذشته در 
گویش هم میان دو «ی» سوایی بوده 
است. 


۸ -برخی «ی» معروف را که در پایان 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


واژه‌ها درآید بدین گونه برشمرده‌اند: 
الف -«ی» مفرد مخاطب حاضر. ب -«ی» 
لاقت. پ -«ی» مصدری. ت -«ی» 


نسبت. ث -«ی» تعظیم و حشمت. ج - 


«ی» تعجب. چ -«ی) اثبات صفت. 
می‌توان هر کدام را در جای خود در این 
فرهنگ دید. 


٩‏ -برخی «ی» مجهول را نیز بمدین 
گونه آورده‌اند؛: الف -«ی» تتکیر. ب -«ی» 
وحدت. پ -«ی» تعظیم و تمجید. ت - 
«ی» زاید برای زیب و زینت. ث -نوعی 
زاید دیگر در آخر (است). ج -باز هم 
«ی» تعجب. 

۰-برخی هم گونه‌های «ی» را بدین 
روش یاد کرده‌اند: الّف -«ی» معروف 
شامل (نسبی» خطابی؛ مصدری» لیاقتی» 
متکلمی؛ فاعلی» تشبیهی» و ...). ب - 
9 مجهول شامل (وحدت» تنکیر 
تخصیص شرط و جزاه تمنی» استمرار؛ 
اظهار اضافه تعظیم» تحقیر» زاید» مقدار» 
وقایه جمع؛ و ...). 

گونه‌های «ی» در گفتار «ی» در 

ی (نا). أ 

پسوند: کوتاه شده‌ی «استی» 

و یاداوری 


۱-«ی» کوتاهواره‌ی استی. یعنی دوم 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


شخص مضارع از مصدر استن: تو دانایی 
(ع تو دانا استی). 

۲ -۱-ی)» رایطه در پایان اسم (نام) و 
صفت (فروزه) و ضمیر (فرانام) درآید و 
معنای رابطه دهد: تو دانایی (تو دانا 


استی). 
هی خطاب, -ی رابطه 


ی (نا). ‏ 

پسونئله: مصدر مره 

و یاداوری 

۱ (مصدر مرّه» اسمی است که انجام 
فعل را در یک بار تشان می‌دهد. زدم او را 
زدنی. 

۲ -گاهی این جور «-ی» را «ی» 
پسوند مَرّه و مفعول مطلق نامند. اين نوع 
را باید «قید» به شمار آورد: زدم او را 
زدنی؛ از آن عسل چشیدم چشیدنی. 

> «-ی» مفعول مطلق» «-ی» قیدی 
مصدر و حاصل مصدر 


ی (نا). | 
پسوند: «-ی» مطیعی 
و یادآوری 


۱ مرحوم ملک‌الشعرا بهار توشته‌اند 
که «ی» مطیعی (انشایی» غیرشرطی) «ی» 


۳۹۷ 


است میان «ی» استمراری و «ی» تمنی» 
مانند: اما بایستی امیر یا جعفر را بدیدمی. 
ب» ی استمراری» ی تمنی 
هدیه‌ی پای تو زر بایستی 
رشوه‌ی رای تو زر بایستی 
(خاقانی) 
۲-در مستون ک هن «ی» مسعلیعی 


امری در جمله به میان آمده باشد چنان که 
گوینده اين ناگزیری را با واژگانی چون 
«باید» نشان دهد و یا اندریافت جمله 
کاری باشد مورد نظر گوینده و بیشتر پس 
از حرف ربط «تا» یا «که»» مانند: پیش او 
رفتمی تا خلق بدانستی که آن کلیدهای 


گنج اش (بلعمی) 
شرح این را کردمی من بیشمار 

تا که کردی فهم هم اغیار و یار 

(سلطان ولد) 


۳-برخی این گونه «-ی» را زاید 
دانسته‌اند. > «-ی» زاید 

۴ - شادروان استاد ملک‌الشعرا بهار 
گونه‌یی «ی» در گواه آورده و آن را «ی» 
مطیعی يا انشایی یا غیرشرطی نامیده‌اند: 
بار دیگر بساخت و نزدیک آورد هم 
فراغت نیافت که بخوردی (< بخورد) 
(تذکرةالاولیاء)» آن را برداشت و جایی 
نیافت که بنهادی (< بنهد). 


۳۹۸ 


ی (فا). ا(ي) 
پسوند: (-ی» معرفه (شتاساء شناخته) 


۱-می‌توان یک «-ی» نسبت به پایان 
شمارهای ترتیبی (مختوم به م) افزود. 
این «-ی» بیشتر در مسواردی افزوده 
می‌شود که شمار ترتیبی تنها و بدون 
معدود (شمرده) یا موصوف (فروزمند) 
به کار رود و بتابراین موارد شمار ترتیبی 
که موصوف (2 معدود) ندارد کار اسم را 
انجام می‌دهد و از دید دستوری اسم 
است. همانا می‌توان ان را همراه موصوف 
هم به کار برد: بهرام دو خواهر دارد اوّلی 
هقت ساله و دومی سه ساله است. او دو 
کتاب دارد یکی تاریخی و دیگری 
اجتماعی است. 

ی ون یی 
که «ی» به عدد ترتیبی افزوده شود بیشتر 
تک اک 
یافته و آن را می‌شناسد. گفتنی است که 
این «-ی» برخلاف «-ی» نکره کلمه 
معرفه تبدیل می‌کند. > «-ی» نکره: -می 
(پسوند عدد ترتیبی بند ۰۳ ۴) 

۳-کلمه‌ی «فلان» هنگامی که تنها و به 
گونه‌ی ضمیر مبهم به کار رود بیشتر با 
«-ی» همراه است. این «-ی» را می‌توان 
«-ی» نسبت نامید و برخلاف «-ی نکره» 


را به 


معنای «معرفه» می‌دهد: فلانی را دیدم. 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ی معروف: »ی مجهول 

سی (نا). | 

پسوند: «-ی» مفعول مطلق 

و یادآوری 

گاهی پسوند «-ی» به پایان مصدر 


افزوده می‌شود و بدان معنای «مفعول 
مطلق» عربی می‌دهد. این آمیخته را در 


فارسی قید کیفیّت (چگونگی حالت) 
می‌گویند: 
بچنبید جنبیدنی با شکوه 
چو از زلزله کالیدهای کوه 
(نظامی) 
پسخند ید صندیدنی شاهوار 
چنان کآمد آوازش از چاهسار 
(فردوسی) 
بسلرزید لرزیسدنی سحت 
ک هکوه اندر فتادی زوبگردن 
(منوچهری) 


(-ی) قیدی؛ (-ی» مصدر مره 
سای (فا). آ 
۱ ۳ 
پسوند: «-ی» مفعولی 
و یاداوری 


۱-«-ی» مفعولی در پایان اسم می آید 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


به بال و پر مرو از ره که تیر پرتابی 
هواگرفت زمانی ولی به خاک نشست 

(حافظ) 

تو به بازی نشسته وز چپ و راست 
می‌رود تسیر سرخ پسرتایی 
(سعدی) 
ملامتگو چه دریابد میان عصاشق و معشوق 
تبیند چشم نابینا خصوص اسرار پتهانی 
(حافظ) 

«-ی» پرتابی در بیت آغازین و دوم و 
ای) پنهانی در بیت سوم «-ی» مفعولی به 
شمار می‌رود. پرتابی (< پرتاب شده) 
پنهانی (< پنهان را). 

۲ --ی)» مفعولی در پایان اسم معتی 
درآید و اندریافت مفعولی دهد: تعریفی؛ 
پنهانی» انتخابی: لعنتی. 

ی مماله: ی -میانوند 


ی (فا). | 
پسوند: «-ی» موصول 


و یادآوری 


۱ -گهگاه در فارسی یک «-ی» به 
پایان مرجع موصول افزوده می‌شود. این 
افزایش «ی» به اندازه‌یی روایی دارد که 
می‌توان آن را یک روش دانست و نبودن 
آن را یک استتنا. همچنین می‌توان این 
«ی» را نشانی برای مرجع به شمار آورد و 
از همین رو آن را «ی» موصول هم 
می‌نامند. 


۳۹۹ 


۲ -«ی» موصول گرچه شباهت به 
«ی» نکره دارد ولی براستی «ی» نکره 
نیست چون به اسمهای خاص و یا 
واژه‌هایی که نشانه‌ی معرفه مانند (این, 
آن) پرسردارند می‌چسبد و همانا مرجم 
موصول تنها موردی است که «ی» با این و 
آن و یا اسم خاص یا ضمیر همراه 
می‌شود. 

۳-«ی» مرصول نباید با «ی» مصدری 
و «ی» نسبت اشتباه شود چون در آن 
موارد «ی» جزء بنيادین کلمه می‌گردد و 
حرف جداگانه‌یی نیست و گویش (تکیه) 
آن نیز تغییر می‌کند. در آن موارد واژگان 
پدید آمده مانند واژه‌یی سوا عمل می‌کنند 
که در پایان آن «ی» دارد و چه بسا شاید 
«ی» نکره و یا «ی».موصول به آنها افزوده 
شود و در آن هنگام در پایان آنها دو «ی» 
باشد. برای آوردن یا نیاوردن «ی» 
تور ال شیر گام فان ماریس 
تألیف دکتر بهمن محتشمی ص ۲۷۵) 

چند مثال: کتابی که روی میز است 
دیشب برادرم آورد. دریایی که در شمال 
ایران است آن قدر بزرگ است و زیبا که 
می‌تواند برای جهانگر دان با اهمیّت باشد. 


ی (فا). | 
پسوند: نسبت 
و یادآوری 


۱-صفت نسبی آن است که کسی یا 


چیزی را به جایی یا چیزی دیگر تسیت 
دهد: شیرازی: تهرانی» خانگی. 

۲ -نشان بنیادین صفت نسبی «ی» 
است که به پایان اسم افزوده می شود و آن 
را «ی» تسبت گویند. گویش «ی» نسبت 
مانند «ی» مصدری است و نه مانند «ی» 
نکره. «ی» نسبت در فارسی خفیف است 
ولی در عربی و سنسکریت مشدد است. 
ه-ای 

۳ -باره‌یی از نشانه‌های دیگر صفت 
نسبی عبارتند از: «گان؛ واره ۰ ین ینه» که 
می‌توان هر یک از آنها را در جای خود 
دید, 

۴-«ی» و «ین» گاهی به قیدهای زمان 
و مک‌ان می‌چسبند و صفت نسبی 
می‌سازند: زبرین» زیرین» پیشین» پسین» 
قبلی؛ بعدی؛ رویی. ع ین نسبت (بند ۲) 

۵ -صفت نسبی در موارد زیر به کار 
می‌رود: الف -برای متسوب کردن کسی يا 
چیزی به جایی: تهرانی» مازندرانی 
فراتسوی» انگلیسی, ژاپنی؛ امریکایی. 
ب-برای منسوب کردن چیزی به 
چیزهای دیکت راه هوایی وسیله‌ی 
موتوری, کارگاه خدایی. پ -برای بیان 
جنس چیزی: در آهنی؛ انگشتر طلایی؛ 
بادیه‌ی مسی. ت -برای نشان دادن آلوده 
شدن به چیزی: اتاق جوهری شد بجه 
خردش را روغتی کرد لباسش جوهری 
شد. ث -برای نشان دادن بعضی از رنگها 
نیز از «ی» نسبت استفاده می‌کنند: آبی. 
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ارغوانی؛ پرتقالی پسته‌یی» نیلی. 

۶-«ی» نسبت به پایان اسم پیوندد تا 
نسبت میان دو چیز را نشان دهد و آن 
برای چمها و دریافته‌های فراوان است: 
الف ‏ مطلق تسبت که خود بر چند گونه 
است: ۱ -نسبت به مکان: اصفهانی: 
کرمانی» شهرانی. ۲ -نسبت به چیز: 
ارغوانی؛ پرنیانی» زعفرانی. ۲ -نسبت به 
شخص: اسرافیلی موسوی. ب - 
سبازندگی و فروشندگی را رساند: 
پلوپزی» کبابی. پ -اتصاف و دارندگی را 
رساند و به جای «-ور»؛ «منده به کار رود: 
نامی (نامور)» هتری (هترمند). ت- 
معنای فاعلی دهد: خونی (خون‌ریزنده. 
خون کننده). ث - معنای مفعولی دهد: 
زندانی (به زندان اتداخته شده)» نهانی 
(نهان شده پنهان شده). بندی 
(درب‌ندشده). ج -گاه به پایان مصدر 
افزوده شود و معنای لیاقت دهد: خوردنی 
(قابل خوردن)». پوشیدنی (شایسته‌ی 
پرشیدن)» سوختنی (قابل سوختن). چ - 
گاهی به پایان صفت افزوده شود و نمودار 
بزرگداشت و تفخیم باشد: حضرت 
صاحقرانی. ح -گاهی «ی» نسبت به 
واژه‌یی پیوندد و در معنای آن درک 
ندهد. در این حالت زاید است: ارمفان: 
ارمغانی. باره بارگی (اسب). 

۷-رسم آن است که «ی» نسبت به 
اسم مفرد می‌پیوندد ولی گاهی 
سرایندگان و تویسندگان از اسمهای جمع 
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و جمعهای عربی بویژه با «ات» نیز صفت 
نسبی ساخته‌اند: خسرو» خسروی» 
خسروانی؛ اصولی؛ تعلیماتی. 

در کتاب دستور زبان فارسی تألیف 
پنج استاد آمده است که «ی» نسبت 
همواره به مفرد می‌پیوندد و کلماتی چون 
پهلوانی خسروی, کاویانی کیانی و مانند 
آن نادرست است و بر آن قیاس نتوان کرد. 

۸-از عدد اصلی می‌توان واحد فاصله 


و طول را به دست آورد. این واحد با" 


آوردن یکی از اندازه‌های طول پس از 
«عدد» و افزودن «ی» (که می‌توان آن را 
«ی» نسبت يا مشابه آن دانست) به پایان 
آن به دست می‌آید» مانند: ده سانتیمتری» 
سه متری» هفت منی» سه کیلویی ده 
کیلومتری. 

٩-گاهی‏ «-ی» نسبی به جای ساختن 
صفت نسبی دوباره اسم می‌سازد که چون 
وضعیت و حالتی را بیان می‌دارد که از 
انجام وظایف اسم آغازین پدید می‌آید 
پس می‌توان آن را «اسم حالت» نامید؛ 
مانند: پادشاه. پادشاهی. خدا. خدایی. 
مسدیرکل. مدیرکلی. نخست‌وزیره 
نخست‌وزیری. 

۰ - در برخی از موارد؛ «ی» نسبت 
در پایان پاره‌یی از اسمها افزون بر پدید 
آوردن صفت نسبی اسمی می‌سازد که 
کمابیش نام شغل و کار و پيشه است: 
شیگاری نشکا نروس متگارکتی 
که در این حالت صفت نسبی است. 


۱ -هر چند که «ی» نسبت به پایان 
اسم ذات می‌پیوندد ولی گاهی به پایان 
اسم معنی افزوده شود و اندریافت فاعلی 
را رساند: جنگلی کاری» هنری. 

۲ --ی» نسبت به گونه‌هایی از 
واژگان فارسی می‌پیوندد و آن را به کسی 
یا جایی یا چیزی نسبت می‌دهد» مانند: 
آهنی؛ ایرانی؛ روستایی؛ شهری» قمی؛ 
مشهدی, که از آن معنای «از». «هل» 
دانسته می‌شود: آهنی (از آهن)؛ ایرانی 
(امسل ایران). گاهی از آن معنای «به» 
دریافت هی کر ود 
چو نزدیکی شهر ایران رسید 

همه جامه‌ی پهلوی بردرید 
(فردوسی) 

نزدیکی (- به نزدیک). 

۳ -«ی) نسبت گاهی رنگ» تشبیه» 
اندازه, بیشه فاعلیّت, لیاقت و مانند آن را 
می‌رساند که برای شناخت هر یک از آنها 
می‌توان گونه‌های دیگر «ی» را در همین 
فرهنگ دید. 

۴-«ی» نسبت گاه به پایان شمارهای 
ترتیبی به جای «ین» درآید: یکمی (به 
جای یکمین یا نخستین)؛ دومی چندمی 
(به جای چندین) بیشتری (بیشترین). 

۱۵ - هنگام پیوستن «ی» هی 
پایان واژه مواردی پیش می‌آید که بدین 
گونه است: الف -اگر اسم به «۰۷۱ «وه پایان 
یافته باشد یک «ی» دیگر به آن 
می‌افزابند: لیمو لیمویی. فداء فدایی. 


خداء خدایی. 

ب در پرخی از اسمهایی که به (۰» 
غیرملفوظ (همخوان) پایان یافته‌انده 
هنگام افزودن «ی» نسبت این «۰» به «گ» 
می‌گراید: خانه» خانگی. هفته هفتگی. 
اما این روش مانند «ی» مصدریء چندان 
روایی ندارد و در بیشتر اسمهایی که به (۰» 
غیرملفوظ پایان یافته‌اند برای منسوب 
کردن آنها به پایانشان پسوند «یی» 
می‌افزایند: خامه» خامه‌یی. باده» باده‌یی. 
لاله لاله‌یی. 

شت اکن اسم پایان یافته به 0 
غیرملفوظ نام کشور یا مکانی ویژه باشد 
هنگام افزايیش «ی» نسبت. حرف ۰۸ به 
«و» جابه‌جا می‌شوده مانند: فرانسه گنجه 
که صفتهای نسبی فرانسوی» گنجوی از آن 
ساخته می‌شود. گفتنی است که حرکت 
حرف پیش از «وی» دگرگون شده و به زیر 
(فتحه) می‌گراید. 

ت در اسمهایی هم که به «ی» پایان 
یافته باشند «ی» به «ر» ماقبل مفتوح 
دگرگون می‌شود: عیسی؛ عیسوی. 
موسی, موسوی. دهلی؛ دهلوی. 

> (بند ۰۱۵ حرف ص) 

ث -درباره‌ی برخی از اسمهای خاص 
پسوند «زی» به بایان واژه می‌افزایند: مروه 
مروزی. ری» رازی (اهل ری)» سگزی 
(اهل سیستان). 

ب -وی. 

ج در پاره‌یی از اسمها مانند تازی» 
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رازی؛ مروزی گویا که پیش از «ی» نسبت 
حرف «ز» افزوده شده ولی با نگرش به 
ریشه‌ی آنها بنیاد این اندیشه برهم خواهد 
ریخت زبرا: «تازی» که در پهلوی 
«تازیک» ۲82116 بوده ایرانیان قبیله‌ی 
«طی» از قبایل یمن را که با آنان بیشتر 
تزدیکی داشتند (در روزگار انوشیروان 
یمن مستعمره‌ی ایران شد). «تاژ» و 
منسوب بدان را «تاژیک» می‌گفتند. سپس 
این کاربرد را به همه‌ی عرب روایی دادند 
و «تاژیک» به گونه‌ی «تازی» درآمد. 

«رازی»: ری. در پهلوی 2-۹ در پارسی 
باستان ۲۵93 منسوب ان «راژی» رازی 
است. 

«مروزی»: مرو. در خراسان کهن دو 
شهر «مرو» نامیده شده‌اند: مروالروزه 
شهری است نزدیک مروالشاهجان و میان 
آن دو پنج روزه مسافت است و مروالروز 
برکنار نهری است عظیم و از اين رو بدین 
نام خوانده شده و این مرو نسبت به مرو 
دیگر کوچکتر است و نسبت بدان مرو 
روزی و مروزی است. مروالشاهجان» مرو 
بسزرگ است و مشهورترین شهرهای 
خراسان است و نسبت بدان مروزی است 
برخلاف قیاس و «ثوپ مروی» طبق قیاس 
گویند. 

«ساوجی» و «میانجی» منسوب است 
به ساوج و میانج که خود اینها معرب ساوه 
و میانه است. 

چ - برخی از واژگان به جای «ی» 


واژک «آنی» می‌گیرند: عقل» عقلانی. 
روح؛ روحاتی. پاره‌یی از این واژه‌ها با 
(ی» هم می‌آیند: روح؛ روحی. عقل؛ 
عقلی. 

ح‌ -در برخی اسمهای مکان که به «۵» 
پایان یافته‌اند این حرف می‌افتد: کاشان» 
کاشی. بدخشان بدخشی. دیلمان» 
دیلمی. 

خ - در نسبت. پاره‌یی واژگان مانند: 
ساوه ساوجی. دهلی» دهلوی. ارومیهب 
ارمسوی. زراعت. زراعی. مت ملی. 
تجارت تجاری. مراغه؛ مراغی. کوفه» 
کوفی. طبرستان» طبری. افغانستان 
افغانی گفته می‌شود. > -وی 

د -پیش از «ی» نسبت هميشه مکسور 
است بنابراین در کلمه‌یی که حرف «مده» 
(صدای کشیده 8 ا) واقع شود پیش از 
این «ی» بر حسب مورد «همزه» پا «و» نیز 
می‌آورند برای احتمال کسره مذکور: 
بیضاوی» سماوی: یکرویی بدخویی. 
گاهی همان حرف «مده» را به «و» بدل 
کنند و پس از آن؛ «ی» نسبت درآورند: 
هروی» صفراوی» و ... 

3 در نوشتن اگر وی» نسبت پس از 
«الف» یا «و» بیاید برای جلوگیری از 
اجتماع دو حرف ساکن» همزه‌ی مکسور 
زاید پیش از «ی» آورند. مانند: کهربایی» 
عیسایی؛ صفایی؛ رویی» موبی. گاهی 
«الف» را که پایان اسم باشد بیندازند و 
همزه‌ی زاید نیاورند: بخاراه بخاری. اگر 


«ی» نسبت پس از «۰» مختفی «همخوان» 
درآید در این صورت گاهی آن «۰» را در 
گویش به همزه‌ی مکسور بگردانند و یا در 
نگارش نیاورند و نشان «۶» بالای «۰» 
گذارند: جام پسته بیضه (امروزه اغلب 
با «ای» یا «یی» نویسند مانند: پسته‌ای؛ 
بیضه‌یی). گاهی «ی» دست نخورده باقی 
می‌ماند: سرمه. سرملتی (سرمه‌ای» 
سرمه‌یی). > شیوه‌نامة نگارش (توالی 
مصوتها در فارسی» ص ۲۸) 

ر -گاهی پایان واژه را هنگام پیوند 
(ی» نسبت بیفکنند: آوهی آری. بنگالی 
نگالی 

ز -گاهی «۰» پسایان واژه را هنگام 
پیوستن «ی» نسیت به (گ) برگردانند: 
خانه, خانگی. بیعانه. بیمانگی. 

به (بند ۰۱۵ حرف ب) 

ژ -گاهی پیش از «ی» نسبت «ان» زاید 
درآورند: رب ربانی. نفس, نفسانی. ظلم» 
ظلمانی. نور؛ نورانی. جسم» جسمانی. 
»(بند ۰۱۵ حرف ج) 

س -اگر حرف سوم واژه‌یی «ی» باشد 
مانند: «مدیته حنیفه قریش» در حالت 
نسبت گاهی آن «ی» را بیندازند: مدنی» 
حنفی؛ قرشی. 

ش - گاهی «۰» زایسد پسایانی را 
می‌اندازند: مکّه» مکّی. گاهی آن را به 
«گ» جابه‌جا کنند: زنده» زندگی. 

ص - واژگانی که به یکی از حرفهای 
«» ۰ ی» پایان يافته باشند» هنگام پیوند 


«ی» نسبت آن نشانه‌ها به «و» دگرگون 
می‌شود: دنیاء دنیوی (دنیایی). گنجه 
گنجوی (گنجه‌یی). موسی؛ موسوی 
(موسایی) که می‌توان این واژگان را به 
گونه‌ی دنیایی؛ گنجه‌یی؛ موسایی هم 


نوشت. 


3 نمو نه 


بخت و دولت به کارداتی نیست 
جز بسه تأسید آسمانی نیست 
(سعدی) 
به‌شعرحافظ شیرازی‌می رفصند و می‌نازند 
سیه‌چشمان کشسمیری و ترکان سمرقندی 
(حافظ) 
حوران بهشتی را دوزخ بسود اعراف 
از دوزخیان پر س که اعراف بهشت است 
(سعدی) 
ماه کنعانی من مسنّد سصر آن تو شد 
وقت آن است که بدرود کنی زندان را 
(حافظ) 
همام را سخن دلنشین و شیرین است 
ولی چه سود که بیچاره نیست شیرازی 
(همام تبریزی) 
گونه‌های «ی» در همین فرهنگ 


ی (نا). | 

پسوند: (-ی) نکره (ناشناس: 
ناشناخته) 

9 یادآوری 


۱ -برای نکره ساختن اسم به آن 
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حرف «ی» می‌افزایند و آن را «ی» نکره 
گویند. 

۲ -گاهی «-ی» در پایان واژه نشانه‌ی 
نکره بودن است: پادشاهی به کشتن 
اسیری اشارت کرد. «-ی» نکره از 
گونه‌های «ی» مجهول است. 

۳-در «ی» تکره فقط تنکیر (تاشناسا 
بودن) اسم منظور است بی‌آن که به مفرد 
یا جمع بودن آن نگریسته شود. از این رو 
(-ی» هميشه به اسم نکره می‌پیوندد و 
زاین آمتس میفرفه روا بانط مکر 
هنگامی که صفتهای خوب یا بد را که اسم 
خاص بدان شهرت دارد در نظر گیرند و 
در آن صورت در حکم اسم عام می‌شود: 
فلان افلاطونی است (2 دانایی او مانند 
افلاطون است). هنگامی که «ی» نکره به 
پایان واژه‌ی جمع هم بپیوندد باز نکره 
است و در آن معنای وحدت (یکتا: یکی) 
نباشد زیرا جمع با وحدت در یک جا 
فراهم نیاید: مردانی را دیدم. سرایندگان و 
نویسندگانی آمدند که هرگز آنها را 
نمی‌شناختم. ۲ ۱ 

۴-«ی» نکره آن است که بر معنای 
مطلق و ناآشکار دلالت کند. اگر بخواهیم 
اسم نکره‌یی را بازگو کنیم باید آن را بدون 
نشان نکره و به گونه‌ی معرفه به کار بریم 
زیرا همین که یک بار از آن نام برده شد 
برای بار دیگر شناخته و معرفه به شمار 
می‌رود: درویشی مجرد به گوشه‌ی 
صحرایی نشسته بود. پادشاهی بر او 
بگذشت, درویش از آن جا که فراغ ملک 
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قناعت است سریرنیاورد و التفات نکرد. 
سلطان از آن جا که سطوت سلطنت است 
پرنجید و ... (گلستان سعدی) 
۵-یکی از نشانه‌های ناشناسایی اسم 
در زبان فارس «ی» نکره است که در پایان 
اسم می‌آید و آن را ناشناس می‌نماید. اين 
(-ی» نکره که امروزه به گونه‌ی ۷/(ی 
معروف) گفته می‌شود در گذشته بوده و 
گویش آن /6/بوده است. استاد دکتر 
محمد معین نوشته‌اند که «ی» نکره و «ی» 
وحدت در قدیم ۷ بوده و اکنون / 
است که از «2113» پارسی باستان به 
معنای «یک» مأخوذ است. به همین سبب 
است که «ی» نکره و وحدت جز در موارد 
بسیار نادر تشسخیص و شناختشان از هم 
مشکل است. 
۶-«ی» نکره برای شمارش به کار 
تمی‌رود زیرا آماج آن تنها ناشناس کردن 
اسم است. در صورتی که «ی» وحدت» 
پیش از آن که در معتی با دی» نکره در هم 
شود «یکی» بودن را می‌رساند. باید از 
پایه نگرید که آماج نویسنده یا سراینده از 
کاربرد این «ی» چیست. آیا دیدگاه وی 
برای شمارش است یا ناشناسایی ؟ 
یکی دختری داشت خافان چو ماه 
کجا ما دارد دو چشم سیاه 

بدتبال چشمش یکی خال بود 
که چشم خودش هم بدنبال بود 
(فردوسی) 

در این سروده «ی» در دختری («» 
وحدت است و می‌خواهد بگوید که 


خافان چین تنها یک دختر داشته‌است نه 


3 


بیس 
۷-کماییش «ی» پیوسته به «یک» 
نشان نکره است زیرا شمار «یک» خود 
نماینده‌ی وحدت است و لزومی ندارد که 
به «ی» وحدت بپوندد. به عدد یک. 
بیشتر از آن رو «ی» می‌پیوندد تا آن را 
تکره کند: یکی از ملوک عرب رنجور بود. 
درزبان فارسی بجز حرف «-ی» که 
نشانه‌ی تنکیر است نشانه‌هایی دیگر 
مانند «یک» یکی و ..» نیز می‌آورند: 
یک ی گربه در خانه‌ی زال بود 
که برگشته ایام و بدحال بود 
(سعدی) 
۸ - جدایی میان «ی» نکره با «ی» 
مصدری این است که «ی» مصدری بیش 
و کم بر صفت می‌نشیند و آن را اسم 
می‌نماید پس جزء بنیادین واژه می‌شود 
لیکن «ی» نکره ببر اسم یا صفتهایی 
می‌نشیند که جانشین اسم شده باشند؛ و 
جزء بن واژه نمی‌گردد بلکه تنها نشانه‌ی 
نکره بودن واژه است. در گویش نیز این 
دو گونه «ی» یکسان نیستند. 
٩-چود‏ «ی» مصدری جزء بنیادین 
واژه می‌شود و صدای صوتی آزاد هجای 
پایانی را پدید می‌آورد هنگام گویش بر 
آن «تکیه» می‌شود ولی «ی» نکره چون 
حرفی افزوده بر واژه است هیچ گاه 
«تکیه» بر آن واقع نمی‌شود بلکه تکیه بر 
همجای پیش از آن ان‌جام ی کنرد: 
کشاورزی کار پسسندیده‌یی است. 


کشاورزی را دیدم که زمین را بیل می‌زد. 
در نمونه‌ی نسخست «ی» کشاورزی 
«مصدری» است و در دومی «ی» نکره 
است. یعنی در نمونه یکم تکیه بر «زی» و 
در دومی تکیه بر «ّر» قرار دارد. >«-ی» 
مصدری 

۷-۰ ی نکره. گاه با اندریافت 
تعظیم و تحقیر به کار رود: شاهبازی به 
شکار مگسی می‌آید. به ی تعظیم و 
گاه «-ی» نکره برای گفتن گونه و 
جنس باشد چه بسا با «از این» آید: از این 
سرو قدی: ماه خدی. کمانکش اببرویی» 
تیرانداز بالایی. 

۱-«-ی)» نکره گاه به معنای «آنْ» 
هر هیچ احدی» باشد وگاه نمودار نوع و 
صنف وگاهی مقدار تخصیص. تعظیم» 
مبالفه تعجب و مانند آنهاست. 

۱ -هنگامی که واژه‌ی «یک» در آغاز 
اسم درآید «ی» پایانی آن نکره است. 
گاهی «ی» نکره به پایان «یک» و معدود 
(شمرده) آن هر دو می‌پیوندد: 
زمین را بلندی تْبّد جایگاه 

یکی مرکزی تیره بود و سیاه 
(فردوسی) 

۳-ی) تخصیص نکره: تخصیص 
عبارت است از آوردن صفت و صفتهایی 
که مایه‌ی کاهش گونه‌های اشتراک میان 
اسمهای نکره گردد: اسبی دارم که سیمین 
مُسمه طاووس دم پهن سرین؛ نمکین 
چشم سهی گردن» سیاره جبین» مرجان 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


تن قاقم بدن. خاراشکن و بادیه پیمای 
است. این صفتها هر چند که اسب را 
بدرستی معرفه نکرده است ولی از گنگی 
و ناشناسی رساهم در اورده است. 
نشانه‌ی نکره مخصصه در زبان فارسی 
«ی» است ک به دنبال اسم می‌آید و پس 
از آن همیشه جمله‌یی می‌آید که با «که» 
آغاز می‌شود و این جمله در حکم صفت 
است برای اسمی که به «-ی» پیوسته 


است: 
می‌بینی آن دو زلف که بادش همی برد 
گوی رکه عاشقی استکه هیچش قرارنیست 
(خبازی نیشابوری) 
۴ -(-ی» نکره انگاری: در گذشته 
برخی نامهای خاص را به معنای نوع به 
کار برده‌اند و از اين رو گاه آنها را با «-ی» 
نکره و گاه با نشان جمع آورده‌اند. برای 
نمونه «دجله» را اسم نوع برای رود؛ 
رستم را برای زورمند و موسی را برای 
موسی مانندها گرفته‌اند: 
شنید م که یک پار در دجله‌یی 
سحخن گفت با عابدی کله‌یی 
دجله‌یی (< رودی). ۳ 
۵ - هنگامی که صفت و موصوف با 
هم به کار روند «-ی» نکره بسادگی به 
پایان صفت می‌چسبد: او زن خوبی بود. 
اگر موصوفی چند صفت توصیفی داشته 
باشد «-ی) به واپسین صفت می‌پیوندد و " 
هیچ گاه یک موصوف با صفتهایش بیش از 
یک «-ی» نکره نمی‌پذیرد: او زن خوب و 
مهربانی بود. گاهی «ی» نکره را به پایان 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


موصوف می‌افزایند و کسره‌ی اضافه را 
نیز می‌اندازند: مادری مهربان او زنی 
خوب بود؛ اوزنی خوب و مهربان بود. اگر 
صفت را پیش از موصوف آوریم «ای» 
نکره نها به موصوف افزوده می‌شرد: 
مهربان و نازنین مادری. 

۶ - هنگامی که گزاره آمیخته از 
صفت و موصوف باشد باید «-ی» نکره 
را به یکی از آن دو افزود: نادر سردار 
بزرگی بود نادر سرداری بزرگ بود. 
افزودن «ی» بر صفت رواتر ولی افزايش 
آن به موصوف درست‌تر است. 

۷ - بیشتر ای» نکره به موصوفی 
«چه» می‌پیوندد: چه شخصی ؟ چه کتابی؟ 
چه کسانی؟ چه روزی؟ چه آدمی؟ 

۸ -به جای سِ واژه‌های نیم نیمه 
نصف. نصفه نیز به کار می‌رود. اگر 
بخواهیم اینها را با حرف اضافه‌ی «از» به 
کار ببریم باید به آنها «ی» نکره بیفزاييم: 
نیمی از غذا را خورد. نیمه‌یی از راه را با 
شتاب رفت. 


2 نمو نه 


آن شنیدی که روزی زیرکی با ابلهی 
گفت کاین والی شهر ما گدایی بی‌حیایست 
(انوری) 


جوی باز دارد بلایی درشت 
(سعدی) 
سنگی وگیاهی که در و خاصیتی نیست 
از آدمئی بسه که درو متفعتی نیست 
(سعدی) 


عیسی یگاه دان شآموزی 
یوسفی وفت مجلس افروزی 
(نظامی) 
مژده ای دل که مسیحانفسی میاید 
که از انفاس خوشش بو ی کسی می‌آید 
(حافظ) 
یار دارد سر صید دل حافظ یاران 
شاهبازی به شکار مگسی میآید 
(حافظ) 
بای 


سی (نا). | 
پسوند: «- ی» وحدت (یک» یکی 
یگان) 


و یادآوری 


۱--ی» به پایان واژه درآید و 
نشانه‌ی وحدت باشد. «-ی» وحدت از 
گونه‌های «ی» مجهول است و به معنای 
«یک» یکی؛ یک تسن» می‌باشد, این 
ورحدت در برابر جمع است؛ فقیری» 
کتابی. یعنی یک فقیر یک کتاب نه بیشتر. 

۲ -نباید «-ی» وحدت رابا«-ی» 
نکره یکی دانست. پس, باید در معنای آن 
نگریست؛ اگر تنها اندریافت «یکی» 
داشته باشد برای وحدت است وگرنه 
برای نکره: 
اگر باران به کوهستان نبارد 

به سالی دجله گردد خشک رودی 
(سعدی) 

۱-۳- یق») وحدت که نمودار شمار 

«یک» است گاهی اندریافت تحقیر را 


می‌رساند: پدرم پرسید کیلوبی چند. 
پدرم روضه‌ی رضوان به د وگندم بفروخت 
اخلف باشم اگر من به جوی نفروشم 
(حافظ) 
۴-«-ی» وحسدت در پایان اسم 
درمی آید و معنای «یکی» می‌دهد. «ی 
نکره» برای شمارش به کار نمی‌رود ولی 
(-ی» وحدت «یکی) بودن را می‌رساند. 
«-ی» نکره 
قرب ماهی روز و شب د رکوی او 
صسی رکسرد ا زآفستاب روی او 
(عطار) 
۵ - در پیوند «-ی» نکره و وحدت به 
پایان ترکیب توصیفی می‌توان ای» را به 
صفت چسبانید. در گفتار امروز هم این 
شیوه روأیی دارد و هم می‌توان «-ی» را 
در پایان موصوف آورد چنان که پیشینیان 
این روش را بیشتر به کار می‌بردند. 
انداختن موصوف و پیوند «-ی» به پایان 
صفت نیز روا باشد. در عدد و معدود نیز 
پیشینیان «-ی» را بسه بایان مسعدرد 
می‌افزودند. هنگام پیاپی آوردن چند واژه 
بیشتر «-ی» را به بایان معطوف پیوندند: 
فلان اسم و رسم و مقام و منزلتی دارد. اما 
گاه «-ی» را در پایان همگی واژگان 
معطوف هم می‌آورند: فراغتی و کتابی و 
گوشه‌ی چمتی (حافظ) 


8 نمونه 


آن را که به جای تست هر دم کرمی 
عذرش بسنه ار کند عمری ستمی 
(سعدی) 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


تاری از موی من سپید نبود 
چون به زندان فلک مرا بنشاند 
ماندم اندر بلا و غم چندان 
که یکی موی من سیاه نماند 
(مسعود سعد سلمان) 
گر غزه به عمری به تبی برخیزد 
وین روز جوانی به شبی برخیزد 
(نظامی) 
ه (-ی» نکره؛ و ... 
:»ای .ی (نسیت؛ بند ۲) 


ی س(فا). آ 
میانوند: «-ی ‏ مُماله 


و یاداوری 


۱-۱-ی)» حرف مُمال است. «-ی» 
دیگر که در نوشته‌ها و سروده‌های 
پیشینیان روایی داشته «-ی» مُمال است و 
ود آن را با «ی» مسجهول قافیه 
می‌کرده‌اند می‌توان آن را از «ی»های 
مجهول شمرد. اصل این «ی» عبارت 
است از «الف مقصوره» یا «ممدوده‌یی» 
که در پایان واژه‌های عرب درمی‌آید و 
فارسی زبانان بنابر روش مُمال کردن, آنها 
رابه «ی» ترمی کردانتش 

۲ -شادروان استاد ملک‌الشعرا بهار در 
سبک شتاسی آورده‌اند:« در نثر و نظم 
قدیم نیز می‌بینیم که غالب الفهای عربی و 
اسامی خاص فارسی را به قاعده‌ی «اماله» 
حروف که در نحو عربی عنوان خاص 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


دارد به کسره بدل کرده و به «ی» 
نوشته‌اند مانند: مسیح مزیح؛ عتیب 
رکیب» حسیب» حجیب و صدها واژه‌ی 
دیگر که همه‌ی اینها را در اصل با «الف» 
نیز می خوانند و اصل آن با الف است». 
۳-صدای «ی» مُماله بیشتر مانند «ی» 
مجهول فارسی است زیرا؛ چون از بنیاد 
«الف» بوده یکباره نتوانسته است به 
گسونه‌ی «ی» معروف درآید: اسلیم 
(اسلام)؛ جهیز (جهاز). 
بهر صلاح دولت و ملت عتاب اوست 
با هیچ کس نکرده ز روی هوی عتیب 
(سروش) 
رفتی و صدهزار دل و دست در رکیب 
ای جان اهل دل که تواند ز تو شکیب 
(سعدی) 
کرد تاتار قصد آن اقلیم 


(سلطان وئد) 

۴ در فارسیء گاهی در برخی از 

وازگان تازی حرف «» را به «ی» 

گردانده‌اند: سلاح» سلیح. رکاب؛ رکیب. 
خضاب» خضیب. عتاب؛ عتیب. 

زی سگل که در باغ مأو یگرفت 

چمن رنگ ارتنگ مانی گرفت 

(رابعه) 

لاله مسیان کشت درخشسد هسمی ز دور 

چون پنجه‌ی عروس به حّا شده خضیب 


(رودکی) 


۳۹ 


ی سا (فا). أ 
میانوند: «-ی -ا واسطه‌ی جمع؛ 
واسطه زاید. 


90 یادآوری 


۱ -در واژه‌هایی که به «؛ وه ی» پایان 
یافته باشند» پیش از «ی» حاصل مصدری 
و یا تتکیر (نکره) یایی که آن را میانوند 
واسطه می‌نامیم آورده می‌شود: خدایی 
(< خدا + ی میانوند واسطه + ی نشانه‌ی 
حاصل مصدری) دورویی. 

۲ -واژگانی که به « و» پایان یافته 
باشند هنگام جمع پستن به «۵». کم و 
بیش میانوند «-ی ‏ می‌گیرند: دانایان 
جنگجویان. این «ی» را میانوند جمع 
نامند. در گذشته کاهی این حرف واسطه 
وجود نداشته است: داناان» ترساادل. 

۳ اقای احمد خراسانی این «ی» را 
«ی» پوشالی نامیده‌اند ولی بهتر است آن 
را «ی» واسطه بتامیم. 

۴-گاهی حاصل مصدرهای «یایی» را 
تکره (تاشتاخته) می‌کننده بنابراین یک 
«ی» دیگر میان حاصل مصدر و «ی» 
تنکیر می آید که تا اندازه‌یی گویش واژه 
دشوار منی‌گردد» مئال: حیرانییی 
(حیرانییی) که ساختار آن بدین روش 
است: (حیران + ی حاصل مصدر + ی 
واسطه + ی نکره). 

۵-«-ی ) واسطه در بسیاری از 
واژگان که به حرفهای «: وه پایان یافته‌اند 


۳۹۰ 


همان «ی» زاید است که هنگام نکر تا 
حساصل مسصدری آشکار سمی‌شود: 
آسانییی» قربانی‌یی؛ حیرانی‌یی. گاهی 


«ی» زاید در میان واژه می‌آبد: برزیگر . 


(برزگر) کاریگر (کارگر). 

۶-گاهی آن را«-ی» میانجی (اضافه) 
نامند. مانند: ديده‌ي احترام آبروي کسی» 
داناي روزگار. > «-ی» بیان اضافه «-ی» 


کسره‌ی اضافه 


س باه (نا). ۷20 
سول 
و یاداوری 


اه سود که درو نانز ون 
بنیاد» زمیاد (فرشته‌ی زمین)» فریاد و 
ماننده آن دیده می‌شوده از «دات» گرفته 
شده که ریشه‌ی «یار» است. 


هار 


-پار رنا). ۷2 
پسوند: اتصاف دارندگی. مالکیّت». 
محافظلت, ملازمت 


و یادآوری 


۱-«-یار» در پهلوی 203۲ ,2۷2710 و 
در برخی واژه‌ها «دات» بوده و در فازای ۲ 
«یار» شده است. مانند: همرمزدات . 
(هرمزیار)؛ اسفندیار شهریار» پتخیایه: 
دهشیار (خوشاقبال)» هوشیار. 


5 " (صیاد). رمهیاو و .. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۲ -۱-یار» در بایان نامهای خاص» 
دگرگون شده‌ی «دائّه 0512» اوستایی به 
مععنای (داده, آفریده) است. مانند: 
امورمزداته (اورمزدیار) اشتی‌داته 
(م‌وشیار). خشنروداته (شهریار)» 
بختوداته (بختیار). 

۳-کلمه‌ی «یار» گاه در آمیخته‌ها مزید 
مخر (پساوند) باشد و به معانی گوناگون 
آید: الف در برخی راژه‌ها بویژه در 
اسامی خاص معنای «داده» را رساند: 
اسفندیار: ایزدیار» بختیار شهریار. در 
حاشیه‌ی تاریخ ایران باستان ذیل کلمه‌ی 
اسفندیار آمده است: دات [ت ] که به 
ات «داده» است. در پارسی کنونی به 
«یار» تبدیل شده و نظایر این تغییر بسیار 
است. مانند: اسفندیار و غیره. ب -در 


واژگنانن چسون سعادت یار ظفریار 


دولت‌یار پسوند «یار» به معنای نزدیک و 
همنشین آید. (نامگذاری پسوند یا مزید 


مخر به «یار) در این نرع آمیخته‌ها از 


باب تبوسم در معنی است). پ - در 
کلمه‌هايي چون آبیار» بازیاره دامیار 
. به مئزله‌ی ادات 
حرفه و مانند اگری» باشد. ث در 
وازگنانی : مانند. چاربار (چهاریار) و 


سب یار وأژک «بپار» به سمدای رفیق؛ 


مفتاحب مرت( "قرین باشد. ث در 
۰ .کلمه‌ی کوهیار (قوهیار) مازیارگویا «یار» 


ارادات ایکنه است. ج - در واژه‌های تازه 
مسانند دانشسیاره اسستادیار» دادیباره 


فرهنگ وندهای زبان فارسی , 


کونسولیار و جز آنها به معنای: «کمک؛ 
معین معاون. باور؛ و ...» باشد. 

۴ در پاره‌یی واژه‌ها چون «هوشیار» 
گاهی حرفها را دگرگون کرده «هشیوار» 
گفته‌اند: 


هشسیوار دیوانه داند ورا 


۰ همان خویگن بیگانه خوائد ورا.- 


(فردوسی) 
۵-«یار» که جداگانه اسم 


است و به گونه‌ی وندزاره ای «کنکه 1 
. شییان شدیان شهریار طالع‌یار ظفریار 


همکاری: .مساعبت ق ۰۰ ر می‌رساند: 
بختیار» دستیار. گاهی نیز معنای پيشه 


کار می‌دهد: دستیان دأدیان استادیا 


بختیار. 
ناسزایی را که بینی بختیار 
. (سعدی) 


۶« -پار» /۷۵۲ / به اندزیافتهای 
(دارندگی» محافظ مسژول) با اسم 
سر امد و اسسم (دادییار) با صفت 
(هوشیار) می‌سازد. 

۷-«-یار» با اسم یا صفت فاعلی؛ یا 
اسم شییء و اسم مصذدر و گاهی نیز با 


صفت آامیخه می‌شود و اسمهایی 
می‌سازد که نمودار کسانی است که 9 3 


پیشنه و کارز خود» زيردلبستي ییک کس بالات 


از خزد کاز جمی‌نمایتد. یی اما ردر ۰ 


رود آم یخته‌ها با (فعنای (دسئیان 


خسمککار» است» نت : اشتادیار» . 


. پرشکیارن دادیارن دانشیار کنسولیا 


۱۳۱ 


۸ -اين وند که تا اندازه‌یی زایاست با 
اندریافت (محافظ و مسوول) در بهیار با 


صفت آمیخته شده است. 
[ه نمونه 
آبیان, اویان, اسفندیار, افزاریان الیار, 
- ایزدیان بازیان بختیان بهمنیا بیسیار 
پزشکیار, پشتیا بیشیان خدایار خردیار 
خواجه یار دادیار داهیان دانشیا 
دوستیان دین‌یان رم‌یار رمه‌یار: سعادتیار, 


علی‌یار, قوهیار, کشتی‌یار. کم‌یار کنسولیار 
کوشیار,کوهیا نگاویار,گشیا .گلیار,گویار 


مازیان ماهیان مهریا مهیان نابختیار 
نازیان ناویان نصرت‌یار» هشیار هوشیار. و 


البته با الحاق «ی» مصدری به اخر 


- آنهایی که اسم خاص نباشند حاصل مصدر 


ساخته می‌شود: آبیاری, اویاری و ... 


سا یت «عر». ۷۷۵ 

و یاداوری 

۱-در عربی جزء مژخر مصدر 
۱ با آن «ی» نسبت و «ت» تأنیث 
. (مادینگی) «بت» آمده باشد: اسانیت» 
ریت بت مالکّت» ماهیّت مرغوسّت» 


9 


۳۲ 


۲ -از واژگان فارسی نیز مصدر 
صتاعی (ساختگی) درست می‌کنند» 
مانند: دویّت. خوبیّت. اما دانشمندان و 
کارشناسان کاربرد این گونه واژه‌ها را 
درست نمی‌دانند. گاهی برخی واژگان 
غیرعربی را نیز با افزودن لیت» تبدیل به 
اسم معتی می‌کنند: «ایرانیّت» ولی این 
روش کاربرد بنیادی درست ندارد و در 
چنین مواردی بهتر است «ایرانیگری» یا 
«ایرانی بردن» را آورد. 

۳- صفتهایی که از عربی به زبان 
فارسی راه یافته‌اند» بیشتر با افزودن 
ریت » آنها را به اسم برمی‌گردانند: 
کش اسان شا کت شتا 
مرغوییّت. و ... 

۴ -کاربرد «یت»» برای ساختن اسم» 
در فارسی دامنه‌یی گسترده یافته است به 
گونه‌یی که برخی از واژگان عربی را که از 
بع صفت هم نیستند و یا در خود زبان 
عربی با (یّت» نمی‌ایند با این روش به 
اسم معنی درم یآورند: جدیّت, موقعیّت» 
وضعیّت. هر چند که این گونه کاربردها تا 
اندازه‌یی پذیرش همگانی یافته است ولی 
زیاده‌روی در کاربرد «یت» مثل افزودنش 
به پاره‌یی مسصدرهای عربی مانند 
اکرامیت شمولیت. و ... نمی‌تواند 
درست باشد. 

۵« -آنت» ۷۷۵ که نضانه‌ی 
مسصدر عربی است در فارسی بااسم 
(بشریت): صفت (مرغوییت)؛ ضمیر 
(میّت) و عدد (دویّت) خواه عربی باشد 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


و خواه جز آن» می‌آمیزد و اسم با 
اندریافت «مصدری» می‌سازد: آدمیّت» 
انسائیت» برتریت» حکمیت؛ خریت؛ 
رهسپریت» زنیت» فتریّت؛ قابلیت؛ 
مالکّت. مأموریت. 

. ۶ در پیوند این پسوند با واژگانی که 
به «-ع» /-/پایان یافته‌اند گونه‌یی افتادگی 
به چشم می‌خورد یعنی واکه‌ی پایانی ۷/ 
هر واژه با واکه‌ی آغازین ۸ در «اییت» 
یکی می‌شوده؛ مانند: حقّانی؛ حقایت. 
روحانی» روحانیت. عصبانی» عصبانیت. 
مادّی مادیّت. وحدانی» وحدانیّت. 

۷-اين وند تا اندازه‌یی زایاست. با این 
که «-یت» جزء پسوندهای فعال زبان 
فارسی است ولی امروزه در میان برخی از 
فارسی زبانان این انگیزه هست تا 
واژه‌های فارسی را جایگزین ساخته‌های 
این پسوند نمایند. مانند: حکمیّت 
(داوری) قابلیّت (شایستگی)؛ و ... 


س بچه (نا). در 
پسوند: تصغیر (کوچکی) 


و یاداوری 


«ایجه» ایچه ایزه ایژه. ايشه در 
واژگانی چون: بزیجه منیجه دریچه. 
لبیشه لويشه نشان تصغیراست و گاه 
نشان تأئیث (مادینگی) مانند: نیزه؛ ینجه 
پاکیزه. ‏ پسوندهای تصغیر (- چه. -ک» 
-و) 

سیج*: ب -یجه - چه (بند )٩‏ 


فرهتگ وندهای زیان فارسی 


سید (فا). 10 
پسوند: ضمیر پسوندی 
و یاداوری 


۱ -«ید» یکی از فرانامهای شخصی 
پیوسته‌ی فاعلی است که به پایان فعل در 
سوم شخص مفرد درآید: رفتید» خوردید. 

۲ -«ید» به معنای «استید» (فعل و 
ضمیرفاعلی) هم به کار می‌رود: بزرگید 
(بسرزگ هستید)؛ درویشید (درویش 
هستید). 

۳-«ید» فرانام پسوندی است که با 
ماده‌ی گذشته یا مضارع فعلها صیغه‌ی 
دوم شخص مفرد گذشته و مضارع را 
می‌سازد: رفتید: روید» می‌روید. 

۴-با نگرش به بندهای یادشده» پس 
می‌توان همگی فرانامهای پیوسته‌ی 
فاعلی (م» ی» د؛ یم ید ند) و فرانامهای 
پیوسته‌ی ملکی (م ت. ش: مانء تانه 
شان) را نیز تا اندازه‌یی به گونه‌ی ضمیر 
پسوند به شمار آورد. 

«-ی» فعلی» ده ام ای ایم اید» 
اند 


سید (فا). 1۵ 
و با 
9 یاداوری 


پسوند «- ید» که آمیخته‌یی از (ی + 


د) است نمودار شرط در سوم شسخص 


۳۱۳ 


بنکشتیدید ایشان را. 


س ید (فا). 120-] 

پسوند: مصدر 

۱--یسدن» که آمیخته‌یی از «ب: 
میانوند + دن: پسوند اصلی مصدری» 
است پسوندی است که به بایان ریشه‌ی 
دستوری می‌پیوندد و مصدر می‌سازد: 
دمیدن» رسیدن؛ مکیدد. 

۲ در فارسی, فعلهای ساده را به دو 
گروه مسنظم (بسامان) و غیرمنظم 
(نابسامان) دسته‌بندی می‌کنند: الف - 
فعلهای مسنظم آنهایی هستند که 
مصدرشان به «-یدن» پایان يافته باشد و 
اگر «-یدن» را از پایان مصدر برداریم 
ريشه‌ی فعل به دست اید.:ترسیدن 
(تسرس)؛: خندیدن (خند)؛ جنگیدن 
(جنگ) آشامیدن (آشام). ب - فعلهای 
غیرمنظم آنهایی هستند که دو شرط بالا 
در آنها نباشد. همه‌ی فعلهایی که به 
«-یدن» بایان یافته‌اند منظمند بجز چند 
استتناء همچون:اجیدن (مصدر)؛ اجین 
(ریشه). آفریدن آفرین. چیدن؛ چین. 
دیدن بین. شنیدن» شنو. گزیدن, گزین. 

۳-برای ساختن مصدر از واژگانی که 
از پن فعل نیستند و یا واژه‌هایی که از بنیاد 
فارسی نمی‌باشند» آن واژه‌ها را مایه‌ی 


۳۴ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


ريشه برای فعل برگزیده و با افزودن 
«-یدن» به پایان آنها مصدر برای فعل 
درست می‌کنند. جنگ (جنگیدن)؛ آگاه 
(آگاهیدن)» خواب (خواییدن). 

۴ - برخی فعلهای «لازم» را با ررشی 
ویژه که در زبان فارسی روایی دارد؛ 
می‌توان «متعدّی» کرد. پاره‌یی از فعلهای 
«متعدّی» را نیز می‌توان به همین روش 
دوباره «متعذی» ساخت. برای مععذی 
کردن» ریشه‌ی فعلی را که باید متعدّی 
شود می‌گيريم و به بایان آن «ان» 
می‌افزاييم تا ریشه‌ی فعل متعدّی به دست 
آید. حالبا افزودن پسوند «دن» یا 
«-یدن» به پایان اين ریشه‌ی فراهم آمده 
مصدر متعذی ساخته می‌شود. همانا 
افزودن پسوند «دن» بویژه در گفتگوهای 
روزمره روایی بیشتر دارد» مانند: پریدن 
ریشه‌اش «پر» است» اگر بخواهیم از آن 
متمذی بسازیم ریشه‌ی متعدّی «پر + ان « 
پران» و مصدر متمذی آن «پران + دن» یا 
«پران + یدن» است که می‌شود «پراندن» 
پرانیدن». نمونه‌های دیگر: خواب 
خوابان؛ خواباندن خوابانیدن. 

سه -اندن -انیدن. -دن 

۵-در زبانهاه برای ساختن فعل از 
روا درگ رک و ان است که 
یک پیشوند یا پسوند مخصوص به واژه 
می‌افزایند و بدین سان مصدر می‌سازند و 
از اين نیز بر پایه‌ی آیینهای زبان صیغه‌ها و 
زمانهای گوناگون به دست می‌آید. این 


روش در زبان فارسی هم هست یعنی با 
افزودن «-یدن» به واژه (که بیشتر اسم 
است) مصدر ساخته می‌شود و برایر 
روشهای زبان فارسی زمانها و صیغه‌های 
گوناگون ازمصدر به دست می‌آید. برای 
نمونه با افزودن «-یدن» به جنگ طلب. 
فهم مصدرهای ساختگی جنگیدن, 
طلبیدن» فهمیدن پدید می‌آید. 


سید ۵ 

پسوند: تبعیت و سرنهادن 

و یاداوری 

در فرهنگ دانشگر زیر واژه‌ی 
«شاهیده» 2 این چنین آمده است؛ 
شاهیده به معنای: شاهنده نیکوکار: 
متقی. «آیده» در پایان این واژه پساوند 


تبعیت و سرنهادن است. 
س یو (ذا). 1۲ 
پسوند: اتصاف و نسبت 
و یاداوری 


(-یر) و «-یره» به پایان اسم افزوده 
می‌شود و صفت می‌سازد: دلیر نبیر 


لبیر۵. 
سه -اییر 
س بر ۵ ابر 
سیر سه یره 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سیژه (فا). 123 
پسوند: تصغیر, اتصاف 
و یاداوری 


۱-«ایزه» یا «یژه» با «ایچه» یا «.زه» 
یکی از نشانه‌های تصغیر است نسبت و 
اتصاف را نیز می‌رساند. این پساوند به 
گونه‌های «ایزه؛ یژه ایژه و ...» نیز دیده 
می‌شود: نایزه. نایژه, خمبلیزه (به معنای 
خمبره + خم بسیار کوچک)؛ کولیزه 
(کولیچه)» نیزه. 

۲-در برخی از واژه‌ها اتصاف را 
رساند و در پایان واژه‌ی پاکیزه که ساده 
شده‌ی آن «پاک» است فراوان در معتای 
تأنیث (مادینگی) دیده می‌شود زیرا 
«پاکیزه» را در مورد زنان پاک و مومن 
آورده‌اند: پا کیزه: دوشیزه. 

۳-«-یژه) یا «-زه» و نمونه‌های دیگر 
که نام آنها در پسوندهای تصغیر آمده از 
نشانه‌های تصغیر ند. این نشانه‌ها گاه برای 
تصغیر سنی» گاه برای تصفیر مقامی و گاه 
برای رحمت و رقّت و عطرفت آید و 
گنهن برای مادینگی. در نوشته‌های 
گذشته بارها کلمه‌ی پاکیزه را که مصفر 
«پاک» است در باره‌ی زنان پاک و ممن به 
کار برده‌اند زیرا در پهلوی ملکه را 
«پانوی» و «شهرپانو» که مصغر «پان» است 
آورده‌اند. 

۴-«ایزه» /26|گرچه از لحاظ 


تاریخی گونه‌یی از پسوند لاب چجه)) است 


۳۱۵ 


ولی چون در یاد فارسی زبانان این دو وند 
دیگر با هم ارتباط پیدا نمی‌کنند می‌توان 
«-ایزه» را وندی جداگانه به شمار آورد. 

۵ -این وند که سترون است با 
اندریافته «نسبت» در «پاکیزه برگیزه» 
دیده می‌شود. «برگیزه» در سالهای تازه به 
جای «فیش» به کار می‌رود. 

۶-«ایزه با -ایز» در واژگانی چود: 
پشیز, دوشیزه, گشنیزه مویز دسده 
می‌شود؛ اما امروزه اين واژه‌ها ساده به 
شمار می آیند. 

۷-کنیز (< کن «زن» + یز پسوند 
تصغیر) در پهلوی ۷۵۳ ,62۳6 بوده 
است. در فرهنگ معین به معاتی: الف - 
زن ب - دختر (دوشیزه) پ - خدمتکار 
زن» پرستار زن» جاریه ت -برده‌یی که 
دختر یا زن باشد» آمده است. این واژه به 
گونه‌ی کنيزک هم به کار رفته است. 

-اج) -ایسچه» -اینزه - چه و 


سیژه: چه -ایز» -ایژه و ... 
یکت (نا). 6 
و یاداوری 


۱ - -/وندی سترون است. در 
فارسی میانه به گونه‌ی ۸-۳ ,0 بوده 


استتار 


۳۶ 


۲ -اين وند از پسوندهای نسبت است 
و در وازگانی چون: تاجیک. تاریک؛ 
تازیک زندیک نزدیک و ماننده آن دیده 


می‌شود. 


سیم (نا). 10 
پسوند: ضمیر (فرانام) 


0 یادآوری 


ایم» فرانام اول شخص جمع است: 
گفتیم, رفتیم. 

باکر پسوندهای ضمیری (ام ای» 
ایم» اید» اند و ...) 


دبن (عر). 5۷0 
پسوند: نشان تثنیه در زبان عربی 


و یادآوری 


۱-- ین -ین» که دارای دو گویش 
است و درست آن ماقبل مفتوح است» 
زیرا در زبان عربی ماقبل مفتوح و در 
فارسی ماقبل مکسور است؛ مانند: 
طرفین؛ جناحین ریتین. که معنای آنها 
می‌شود دو (طرف جناح ریه). 

۲ هنگام افزودن نشان تغییه اگر در 
پایان واژه «۰» غیرملفوظ (همخوان) باشد 
به «ت» می‌گراید و آن‌گاه «- ین» به آن 
می‌پیوندد؛ ریه» ریت ریتین (دو ربه» دو 


شش), 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


سین (عر). 0 
پسوند: نشان جمع در زبان عربی 


و یاداوری 


۱-برای جمع بستن در زبان عربی سه 
روش به کار می‌رود: الف - جمم مذکر 
ات ی رت 
ی 

۲ - جمع مذکر سالم دارای دو نشانه 
است: الف -«-ون» ب -(-ین). 

۳ -نشان «-ين» جمع در زبان فارسی 
پیشتر از نشان «-ون» به کار می‌روده مانتد: 
مجروحین: متجاسرین» معلمین. 

۴ -نسباید گویش «-یسن» تثنیه را با 
«-ین» نشان جمع یکسان پنداشت. در 
نشان جمع حرف «ی» دارای اوای صوتی 
آزاد «اي» //است. 

۵جاسجهایی زا تون به مج فد گر 
سالم درآورد که مشتق و از بن صفت 
باشند و نشان مادینگی ( یا «ت» نداشته 
تاو 

۶-نشان جمع «-ین» در زبان فارسی 
پیش از یورش مفول بسیار کم دیده 
می‌شود و آن در مواردی آمده که تحت 
لفظ از عربی ترجمه شده یا لغتهای دینی 
را عیناً از عربی به عاربت گرفته‌اند و 
قاعده را نیز مراعات کرده‌اند: مومنین. 

۷-اما از روزگار صفویه به بعد. نشان 
جمع «-ین) رواج یافته و در جمع اسم 
فاعل اسم مفعول و گاه صیغه‌ی مبالغه و 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


کلمه‌ی منسوب به کار رفته است: 
سارقین» ساکنین» مباشرین؛ محققین؛ 
معلمین؛ مهندسین» و ... 

۸ -کاربرد تشان جمع «-ین» بدانجا 
کشیده که آن را به پایان واژه‌های فارسی با 
آمیخته از فارسی و عربی نیز پیوسته‌اند» 
چنان که در نامه‌های اداری و روزنامه‌ها 
واژه‌هایی چون بازرسین؛ داوطلیین و از 
این دست بسیار دیده شده که باید از 


کاربرد آنها خودداری گردد. 


سین (ذا). 0 

پسوند: صفت عالی 

(-ین» پسوند صفت عالی است که به 
پایان صفت تفضیلی و در اندک وازگانی 
در پایان صفت مطلق آید و صفت عالی 
سازد. یمنی ان‌حصار و تخصیص را 
می‌رساند و موضوعی را در صفتی بر 
همه‌ی افراد همجنس افزونی می‌دهد: 
بزرگترین» خوشترین بدترین زیباترین» 
زشت‌ترین. 

سین (ا). 10 

پسوند: معنایی نزدیک به «صفت 
فاعلی» 


9 یادآوری 


«-ین» گاهی به پایان اسم می‌پیوند د و 


۳۷ 


اندریافتی نزدیی به صفت فاعلی 
می‌دهد: غمین (دارنده‌ی غم)؛ نوشین 
(دارنده‌ی نرش). 


سین (فا). ۷۵ 
پسوند: مکان 


و یاداوری 
گاهی «-ین» مزید موخر مکان و 
آبادی است. مانند: اسفراین قاین» ناین» 


اوین اشترین» زمین (جای سرد). جوین. 


ین (فا). 0 


پسوند: تسبت و اتصاف 
و یاداوری 


۱ -- ین» پسوند نسبت است و در 
موارد گوناگون به کار می‌رود: الف -به 
اسم می‌پیوندد و صفت نسبی می‌سازد: 
زر؛ زرین. سیم سیمین. گلین. ب -به 
صفتهای متضاد پیوندد: زیر زیرین. زیر 
زبرین. مه مهین,که» کهین, چ -گه به 
اعداد ترتیبی می‌پیوندد: دو؛ دوم؛ دومین. 

۲ -گاهی «ی» و «-یسن) به قیدهای 
زمان و مکان می‌چسبند و صفت نسبی 
می‌سازند: زیرین؛ پیشین؛ زبرین؛ قبلی؛ 
رویی؛ دوشین و ... 

۳ -گاهی «-ین» به بایان عدد ترتیبی 
افزوده می‌شود و اعداد ترتیبی تازه به 
دست می‌آید که گوبا از نظر معنی چندان 


۳۸ 


جدایی با اعداد ترتیبی ندارد و تنها به 
معنای واژه تأکید بیشتر می‌بخشد و نیز 
بسیشتر جنبه‌ی ادبی دارد تا گفتاری و 
محاوره‌یی: اولسن؛ نخستین؛ دومین» 

۴-(«-ین) معنای «ساخته شده با پدید 
آمده از چیزی يا آلوده شده به چیزی» 
می‌دهد: زرین» مسین که معنای ساخته 
شده از زر و مس می‌دهد. خونین؛ رنگین 
معنی آلوده شدن به خون و رنگ می‌دهد. 

۵-یکی از معانی صفت نسبی 
بازنمودن جنس و بن و شالوده‌ی چیزی 
است. مانند: در آهنی کوژه‌ی سفالین. در 
این موارد به جای «ی» می‌توان «-ین» نیز 
به آخر اسم افزود مانند: آهنین؛ سفالین. 
به ی نسبت 

۶-در پایان «-ين» بسیار کم حرف (۰» 
غیرملفوظ (همخوان) می‌افزایند و آن را 
به گونه‌ی «-ینه» به کار می‌برند: زرینه» 
پشمینه. سه -ینه 

۷-«-یسن)» در بایان واژه‌ی «چند» 
معنای کثرت می‌دهد: چند نفر آمدند» 
چندین نفر آمدند. نگارنده‌ی زبان پاک 
کاربرد این پسوند را در پاره‌یی کلمه‌ها 
درست تندانسته برای نمونه به جای 
«سنگین» به معنای «گران» بهتر دانسته که 
واژه‌ی گران به کار رود. شیرین (عج تلخ) 
را «شلپ» آورده و شیرین را پدید امده از 


شیر می‌داند» و ... 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۵ نموه 


ای سیر ترا نان جوین خوش ننماید 
مسشوق من است آن کسه یه دیدار 


و زشت‌است 


(سمدی) 
به گر زگران دست برد اشکبوس 
زمین آهنین شد سپه رآبنوس 
(فردرسی) 
نرگسین چشمابگردنرگس توتیرجیست؟ 
وان‌سیاه یاند روپیوسته‌همچون‌قیرچیست؟ 
(ستایی) 


یه (نا). ۱06 


0 یادآوری 


۱ - این پسوند که آمیخته‌یی است از 
«-ين +۰» به گونه‌ی «ایتّه» /۱02/ هم گفته 
می‌شود. «-ینه» پساوند نسبت و اتصاف 
است و تمودار جنس است: سیمینه: 
نرینه. 

۲ - (ا- یثه) مانند «-ین» نشان نسبت 
است و به پایان اسم می‌پیوندد و صفت 
نسبی می‌سازد: زرینه. چوبینه؛ گنجینه؛ 
مادینه؛ پلنگینه دوشینه, گرگینه؛ و ... 
یار دیرینه مرا گو به زبان تویه مده 

که مرا توبه به شمشیر نخواهد بودن 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی 


این که در شهنامه‌ها آورده‌اند 

رسستم و رویینه‌تن اسغندیار 
تا بدائند این خداوندان ملک 

کز بسی خلق است دنیا یادگار 
(سعدی) 

۳-(-یسنه» پسوند نسبت است. 
نگارنده‌ی وندها می‌نویسد:« [اینه < ینه] 
که در بهلوی (اینک) است از پسوند 
(آنک) و (آنه) درست شده و در پارسی 
کنونی (اینه) گردیده است. مانند: نرینه؛ 
مادیته ...4. 

۴ -اين پسوند برای بازنمودن جنس 
نیز به کار برده می‌شود و بیشتر به دنبال 
اسمء وگاه نیز در پایان صفت و قید 
درمی‌اید مانند: آهنیته, دیرینه نرینه. 

۵ -از سه ساختار پسوند «-ینه» دو 
ساختار آن در فارسی امروز یکسره 
غیرفعال است. تنها ساختار این پسوند که 
در سالهای تازه فعال شده» یک ساختار 
ادبی است که شالوده‌ی چند صفت زمان 
است, مانند: پار» پارینه. دیر دبرینه. در 
ساختار دوم که به زبان گفتاری بستگی 
دارد «-ینه» سرچشمه‌ی ساختار چند نام 
خوراک است. مانند: آرده آردینه. خاگ؛ 

در واپسین ساختار «-یته» به کمک نام 
چند جانور اسم پوشاک می‌سازد: پلنگ؛ 
پلنگینه. گرگ گرگینه. گفتنی است که دو 
ساختار از سه ساختار بالا به زبان گفتاری 
وایسته است. 


۶ -پسوند «-اینه» /106/ بااسم 


۳۹ 


(نتشینه) و یبا باصفت (سبزینه) 
درمی‌آمیزد و اسم (گنجینه) یا صفت 
(دیرینه) می‌سازد. ماتند: پارینه پشمینه 
پیشینه» چرمینه؛ دوشینه» زربنه» سیمینه: 
کمینه» نقدینه. 

۷- این وند در «مکینه» با ستاک حال 
فعل «مکیدن» آمیخته شده و اسم ابزار 
(الت) ساشته است, 

۱-۸-ینه) که اندربافته تست دارد در 
سنجش بایسوند «-این -ین» 10| 
کابردی کمتر دارد. 


02 نمو نه 


آتش زرق و ریا خرمن دین خواهد سوخت 
حافظ این خرقه‌ی بشمینه بینداز و برو 
(حافظ) 
سحرگه هیان بست و در با زکرد 
همان لطف دوشینه آغا ز کرد 
(سعدی) 
سه (- ی ین نسیی 


مسیون (نا). ۷۷۸0 

پسوند: شباهت 

و یاداوری 

«-گون» وندی است که به ربخت 
(-یون» هم به کار می‌رود. «-یون» 
با ان دریافته‌ی «شباهت» در 
وازگانی چود؛ آذریون» زربود» همایون و 
ماننده آن دیده می‌شود. این وند سترون 


است 


۳۳۰ 


ساب (فا). ۷۷۰ 
9 یادآوری 


«-یه» از برون برای تسبت است؟ اما 
به گفته‌ی کسروی برای تأئیث (مادینگی) 
به کار برده شده. چون کردیه که به نقل 
شاهنامه و دستور گردیه است. مثال: 
ورا گردیه هیچ پاسخ نداد 
نه از رأی آن مهتران بود شاد 
(فردوسی) 
مه به (مکان» تسبت) 


س یه (عر). ۷6 
پسوند: مکاد. 


و یادآوری 


۱-«-ایه» /۷۷۵-که واژکی تازی 
است. در فارسی با اندریافته‌ی «مکان» یا 
«نسبت» با اسیم؛ خواه عربی خواه 
غیرعربی» می‌آمیزد و اسم (نظریّه) با 
صفت (هجویّه) می‌سازد. مثال برای 
حالت پسوند مکان: امامیّه امانیّه امیریه 
بلدیّه ترکیه» حسینیّه, داودیه» روسیه 
سوریه شمثیریه» عدلیه» فرمانیه 
کامرانیه: مالیه» محمودیه. 

۲ --ه) مانند پسوند « آباد» برای 
نامگذاری مکانها به کار می‌رود. بیشتر به 
پایان نام کسی که می‌خواهند مکان را به 
اسم او نامگذاری نمایند افزوده می‌شود» 
مانند: امانیه جمنیدیه» صاحبقرانیه» 
کامرانیه محمدیه؛ محمودیه. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۳ واژه‌های بلدبه» نظمیهی عدلیه» 
مالیه در فارسی امروز کم‌وبیش کاربرد 
خود را از دست داده‌اند و به جای آنها 
شهر داری» شهربانی؛ دادگستری» دارایی 
دیده می‌شود. 


سه (عر). ۷۵[ 
پسوند: نسیت 


و یادآوری 


۱-«-آه» که واژکی تازی است در 
فارسی با دریافته‌های «نسبت» یا «مکان» 
بااسم. خواه عربی خواه غیرعربی» 
می‌امیزد اسم (بیانیه) و یاصفت 
(هجویه) می‌سازد. 

۲ -اين وند که کاربرد فراوان دارد در 
نامهای خاص نز با اندریافته‌ی «نسیت» 
به کار می‌رود: افشاریه. جعفریه» زندیه, 
قاجاربه. 

۳۳ هنگام پیوند «-ئّه» با واژه‌هایی که 
به «ی» // پایان یافته‌اند گونه‌یی افتادگی 
رخ می‌دهد بدین معنی که واکه‌ی پایانی 
در واژه با واکه‌ی آغازین /1/در پسوند 
(-ه» یکی می‌شود: مهدی, مهدیّه (< 
مهدی +یّد). 

یه (تأنیث مکان) 


س یی مه ی -میانوند واسطه‌ی 
جمع؛ -ی نسبت» -ی نکره -ی وحدت» 
و ... 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی ۳۳۱ 


کتاینامه شرمنک‌وندهای زبان فارسی, 


۱ -آیین درست ویسی: دفتر نحست, گر دآورنده حسین عماد افشار, موسسه عالی علوم 
ارتباطات اجتماعی خرداد ماه ۱۳۴۹ خورشیدی. 

۲ -آیین نگارش و سخنوری, حسن طالبی, وزارت آموزش و پرورش, آموزشگاه عالی 
بهداشت مدارس تهران. 

۳ا زکلمه تا کلام علی سلطانی؛ انتشارات مدرسه عالی ادبیات و زبانهای خارجی, ۱۳۴۵ 
خورشیدی. 

۴-اسم جنس و معرفه و نکره, دکتر محّد معین, انتشارات امیرکبیس چاپ پنجم. ۱۳۶۹ 
خورشیدی. 

۵ -اسم مصدر حاصل مصدر دکتر محمّد معین, انتشارات امیرکبیر چاپ پنجم. ۱۳۶۹. 

۶ -اشتقاق پسوندی در زبان فارسی امروز خسر وکشانی مرکز نشر دانشگاهی, چاپ اول؛ 
تهران, ۱۳۷۱. 

۷-اصول دستور زبان فارسی, سیّ دکمال طالقانی. موسسه انتشارات مشعل اصفهان, چاب 
دوازدهم. زاو( 

۸ -اضافه دکتر محمّد معین, انتشارات امپرکپیس ۱۳۷۰. 

٩‏ -برهان قاطع, محمّد حسین بن خلف تبریزی متخلص به برهان, به اهتمام دکتر محمّد 
معین, دوره ۵ جلدی, انتشارات امیرکبیر تهران ۱۳۶۱. 

۰ - پارسی پرکاش (شرهنگ سانسکریت -فارسی؛ فارسی سانسکریت», تألیف 
کریشناداس, به تحقیق و تصحیح وکوشش سید محمدرضا جلالی نایینی, ذ.ش. شوگلاء چاپ 
و صحافی شرکت آفست (سهامی خا ص) تهران ۱۳۵۴. 

۱ - پژومش واژه‌های تریانی در زبان فارسی, جلیل اخوان زنجانی. چاپ و صحافی 
بهمن, چاپ اوّل تابستان ۱۳۶۹. 

۲ - پژوهشی تازه در دستور زبان فارسی, امید علی جعفری, انتشارات ثقفی اصفهان» 
آبان ۱۳۶۲. 

۳ پژوهشی در تبار مشترک ایرانیان و تورانیان, دکتر محمّد علی سجادیه بنیاد نیشابوره 


چاپ نخست ۱۳۶۸. 


۳۲۲ فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۳ - پژوهشی در زمینه نامهای باستانی مازندران, دکتر سید حسین حجازی کناری. 
انتشارات روشنگران, چاپ نحست. تهران, ۱۳۷۲ خورشیدی. 

۶ -جمله و تحول آن در زبان فارسی, نگارش دکتر خسرو فرشیدورد, انتشارات امیرکبیر 
چاپ او تهران ۰۱۳۷۵ 

۷ - خوداموز خط و زبان اوستایی. هاشم رضوی, سازمان انتشارات فروقر چاپ 
نحست. تهران. خرداد ۱۳۶۶ 

۱۸ خودآموز سنسکریت. تألیف سید محمد علی حسنی داعی‌الاسلام. چاپ دانش. 
چاپ دوم ۱۳۶۱. 

٩‏ -داثرةالمعارف نو, عبدالحسین سعیدیان, انتشارات علمی, چاپ هفتم, دوره ۴ جلدی, 
تهران» ۱۳۴۹. 

۳۰ دییره» ذبیح بهروز سازمان انتشارات فروهس چاپ دوم مهرهاه ۳۳۲ 

۳۱ درآمدی بر چگونگی شیوه‌ی حیل فارسی. دکتر میرشمس‌الدین ادیپ سلطانی» 
انتشارات اعیرکیس ویراست دوم تهران ۳۷ 

۲ درآمدی بر دستور زبان اوستایی, محید تقی راشد محصل, انتشارات کاریان, تهران, 
چاپ نخست. بهار ۱۳۶۴. 

۳۳ -دریغ از فارسی. محسن فرزانه انتشارات طهوری. تهران ۰1۱۳۷۲ 

۳۴ -دستور بان فارسی پنج استاد. برای سال ال و دوم دبیرستانها کتابخانه مرکزی. 

۵ -دستور زبان فارسی, پنج استاد. برای سال سوم و چهارم دبیرستانها, کتابخانه مرکزی. 

۶-دستور زبان فارسی, پنج استاد, ب ه کوشش امی راشرف‌الکتابی نشر جهان دانش, چاپ 
يازدهم ۱۳۷۳. 

۷ -دستور زیان فارسی. دکتر پرویز ناتل خانلری, انتشارات توس. چاپ چهارم. ۱۳۶۳ 

۸ دستور زبان فارسی, شامل بحثی درباره انواع «ی» ر.ذوالشور. مسسه مطبوعاتی 
کور شکبیر چاپ اوّل, اردیبهشت ۱۳۴۴. 

۹ -دستور زبان فارسی, دکتر طلعت بعّاری, انتشارات طهرری, چاپ اول, ۱۳۴۵. 

۰ دستور زبان فارسی, عباسعلی مولوی, انتشارات تابان چاپ بیست و یکم تابستان 
رس( 

۳1 - دستور زبان فارسی. عبدالعظیم خحان قریب. کتابفروشی علمیه‌اسلامیه, طبع سیام؛ 
تهران ۰۱۳۲۸۱۳۲۹ 

۳ دستور زبان فارسی, علی احمدئبا دیسفانی, نشر نیایش» چاپ اول: پاییز ۰۱۳۷۳ 

۳ -دستور زبان فارسی, کتاب حروف اضافه و ربط دکتر خلیل خطیب رهیر انتشارات 
مهتاب, چاپ سوم تهران ۰۱۳۷۲ 

۴ دستور زبان فارسی, محمّد جواد شریعت, انتشارات اساطی چاپ ششم. ۰۱۳۷۳ 

۵ دستور زبان فارسی, محیّد روایی, جهانگیر معصوم یگیوی, انتشارات علوی. چاپ 
پنچم. زستان ۰۱۳۷۱ 


فرهنگ وّندهای زبان فارسی ۳۲۳ 


۶ دستور زبان فارسی مهدی معینیان انتشارات معینیان چاپ سیزدهم؛ ۳۳ 

۷- دستور زبان فارسی و فنون ادیی, عبدالحسین سعیدیان, چاپخانه خّمی, چاپ ال, 
مردادماه ۰۱۳۴۲ 

۸ دستور زبان فردوس» تألیف فردوس» ۱۳۵۶. 

۹٩‏ دستور ساده برای درست گفتن و درست نوشتن, نوشته‌ی رز رد سحجادی. 
انتشارات دانشسرای عالی, آبان 1۳۹ 

۰ -دستو رکامل زبان فارسی, دکتر بهمن محتشمی, انتشارات اشراقی. چاپ اول, تابستان 
۰۳۰ 

۴1 دستور امه در صرف و نحو زیان پارسی, تألیف دکتر محمّد جواد مشکور موسسه 
مطبوعاتی شرق, چاپ دوم ۳۴۰ 

۲ - دسنتورنامه در صرف و نحو زبان بارسی» تألیف دکتر محمّد جواد مشکون انتشارات 
شرق» چاپ دوازدهم. تایستان 1۳۶۶ 

۴۳ دستور و ساختمان زیان فارسی. حسین عماد افشان ناشر مولف مرکز پبحش زوار: 
تهران. ۶۴ 
۴۳۲« 

۱ ۱۳ 

۶ روش تألیف و تقد و اصلا ی تفر مت ۱۱۶۴ 

۷ -زبان پاک احم دکسروی, چاپ رشدیه, چاپ چهارم. 1۳9۵۶ 

۸ زبان پهلوی, ادییات ونر ان ژاله آموزگار + احمد تفضلی, انتشارات معین: چجاب 
نحست» ۰.۱۳۷۳ 

۹ -زبان‌شناسی و زبان فارسی. دکتر پرویز ناتل خانلری, انتشارات توس چاپ چهارم. 
2,۱۳۶ 

۰ .زبان فارسی و سرگذشت آن, دکتر محسن ابوالقاسمی, انتشارات هیرمند, چاپ اوّل. 
۱۳۷۵ 

۵۱ سیک شناسی. محمد تقی بهار «ملک الشعرا»» دوره سه جلدی. انتشارات امیرکیین 
چاب پعجم؛ تهران» ۱۳۶۹ 

۲-سیری در شاهنامه اند رکشف رمز ضخاک, محسن فرزانه ناشر مولف, چاپ نخست. 
تهران ۱۳۶۹ 

۳ - سیری در دستور زبان فارسی, دکتر مهین بائو صنیع, انتشارات کتاب‌سرا, چاپ 
تعست ۱۳۷۱: 

۴ - شاهنامه فردوسی, ژول مول, دوره ۸ جلدی, انتشارات امیرکبیس چاپ سوم تهران 
۳۶۳ 

۵ - شاهنامه فردوسی. به تصحیح و مقابله و همت محمّد رمضانی, دوره ۵ جلدی 
انتشارات کلاله خاور تبر ماه ۳9۳ 


۳۳۴ فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۶ - شناخت اشتقاقی واژه در فارسی امروز دکتر ایران کلباسی, صموسسه مسطالعات و 
تحقیقات فرهنگی (پژوهشگاه)؛ چاپ نخست. تهران ۱۳۷۱. 

۷ - شیوه‌نامه نگارش, نقط هگذاری. پانوشت, کتاب‌شناسی, دکتر مرتض ی کاخی» 
انتشارات امیرکبیر تهران ۱۳۷۳. 

۸ غلط ننویسیم ابوالحسن نجفی, مرکز نشر دانشگاهی, چاپ سوم (با تجدید نظر)؛ 
۷۰ 

۰۱۳۶۳ غیاث‌اللغات, به کوشش منصور ثروت, انتشارات امیرکیس چاپ نحست.‎ - ٩ 

۰-فارسی را از یاد نبریم, دکتر م.ح. شهری, نش رآینده, چاپ دوم تهران, تیرماه ۱۳۶۱. 

۶۱ -فرهنگ اشتقاقی, عربی به فارسی, دکتر علی | کبر شهابی, انتشارات اقبال, ۱۳۶۰. 

۲ فرهنگ بروخیم فارسی فرانسه, بروخیم کتابفروشی بهودا بروخیم و پسران, تهران, 
۵ خورشیدی. 

۳ . فرهنگ بزرگ جامع نوین, عربی فارسی, احمد سیّاح, دوره ۴ جلدی در ۲ مجلد. 
چاپ نهم. کتابفروشی اسلام. 

۴ فرهنگ بیان, عربی - فارسی, فارسی - صربی, تألیف ول یا جهانبخش, دنیای 
مطبوعات و انتشارات حجتی, آذرماه ۱۳۶۱. 

۶۵ -فرهنگ بیان اندیشه‌ها دکتر محسن صیا, نشر فرهنگ, ۰.۱۳۶۶ 

۶ فرهنگ جامع فارسی - انگلیسی, سلیمان حییم, دوره ۲ جلدی, کتابفروشی یهودا 
پروخیم, ۱۳۳۸ خورشیدی. 

۷ -فرهنگ جامع نامهای شاهنامه محتّدرضا عادل, نشر صندوق, چاپ نخست. تهران 
رم 

۸ - فرهنگ جدید فارسی - فرانسه, دکتر مرتضی معلم دوره ۲ جلدی, انتشارات 
امیرکیین چجاپ سوم ۱۳۶۳ 

٩‏ -فرهنگ حسابی, انگلیسی -فارسی, پژوهش و نگارش دکتر محمود حسابی, دانشگاه 
صنعتی امیرکبیر واحد تفرش, با همکاری سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی, چاب نحست, زمستان ۱۳۷۲ عورشیدی. 

۰ فرهنگ دانشگر «اعلام» فارسی, تألیف احمد دانشگر انتشارات حافظ نوین, بهار 


۰ 
۱ فرهنگ زفا نگویا و جهان پویا؛ بدرالذین ابراهیم, به قلم س.. بایفسکی, مسکو 
۴ میلادی. 


۲-فرهنگ عمید, حسن عمید. انتشارات جاویدان, چاپ هفتم ۱۳۵۳. 

۳ -فرهنگ غلطهای رایج, تألیف استاد حسن عرفان, دفتر مطالعات تاریخ و معارف 
اسلامی, چاپ نحست. تابستان ۰.۱۳۷۲ 

۴-فرهنگ فارسی به پهلوی, دکتر بهرام فره‌وشی, سلسله انتشارات آثار ملی, ۱۳۵۲. 

۵ فرهنگ فارسی, تألیف حسین وفایی, ویراسته تن وی جو انتشارات دانشگاه 
تهران, چاپ اوّل. زمستان ۱۳۷۴ خورشیدی. 


فرهنگ وندهای زبان فارسی ۳۵ 


۶-فرهنگ فارسی خرد, م سعیدی‌پور آذینفر - [تهران آل فخر رازی. 

۷ فرهنگ فارسی, دکتر محمد معین, دوره ۶ جلدی, انتشارات امیرکبیر: چاپ ششم. 
تهران ۰۱۳۶۳ 

۸ فرهنگ فارسی زانسو خسروکشانی, مرکز نشر دانشگاهی, چاپ اوّل تهران ۱۳۷۲. 

۹-فرهنگ فارسی -فرانسه, پروفسور ژیلبر لازا نش رآلفاء چاپ نخست, ۱۳۷۴. 

۰ . فرهنگ مترادفات و اصطلاحات, تألیف محمّد یادشاه متخلص به «شاد», زیر نظر 
بیژن ترقی, کتابفروشی خیام. ۱۳۴۶ خورشیدی. 

۱ -فرهنگ محتشمی, پرویز البر انتشارات فتحی, ۱۳۷۰ خورشیدی. 

۲ فرهنگ مصدن علی سلطانپون ناشر سلطانپون چاپ نخست, ۱۳۷۰. 

۳ - فرهنگ منوچهری, فارسی - فرانسه؛ فرانسه - فارسی؛ تألیف منوچهر نوری؛ چاپ 
از تهران, صفر ۱۳۳۵ /دسامیر ۰1۹۱۶ 

۴ فرهنگ نامهای شاهنامه, نویسنده علی جهانگیری, انتشارات برگ چاپ نحست. 
تهران ۱۳۶۹. 

۵ - فرهنگنامه شعری, دکتر رحیم عفیفی, دوره ۳ جلدی, انتشارات سروش, چاپ 
نخست. تهران ۰.۱۳۷۲ 

۶ . فرهنگ نظام. سید محمّد علی داعی‌الاسلام, دوره ۵ جلدی, شرکت دانش, چساپ 
دوم تهران, ۱۳۶۲. 

۷ - فرهنگ واژه‌های اوستاء احسان بهرامی (به یاری فریدون جنیدی), دوره ۴ جلدی» 
بنیاد نیشابو, چاپ نحست. تهران, ۱۳۶۹. 

۸ فرهنگ واژه‌های دخیل اروبایی در فارسی «همراه با ريش هر واژه» تألیف دکتر رضا 
زمردیان انتشارات آستان قدس رضوی, چاب نخست, ۱۳۷۳. 

۹-فرهنگ واژه‌های همانند. ارمنی -اوستایی, بهلوی, فارسی, دفتر نخست, بخش «» بر 
پایه فرهنگ ریشه‌شناسی ارمنی هراچیا آجاریان, ترجمه وگزارش, ا. آرین بنیاد نیشابون 
چاپ نخست. ۱۳۶۳ خورشیدی. 

۰ فصلنامه هستی, در زمینه تاریخ, فرهنگ و تمدن؛ صاحب امتیاز و مدیر سول 
محمّد علی اسلامی ندوشن, اسفند ۱۳۷۱. 

۱ - قاعده‌های جمع در زبان فارسی, دکتر محمّد سمعین, کتابخانه زوا تهران. ۱۳۳۱ 
خورشیدی. ۱ 

۲ . قاموس کتاب مقدس, ترجمه و تألیف مستر هاکس اسریکایی, مطبعه امریکایی 
بیروت. ۱۹۲۸ میلادی. 

۳ -کاملترین دستور زبان فارسی درباره بیشوندها و پسوندهای زبان فارسی, سید محمّد 
صمصامی, بنگاه مطبوعاتی مشعل, اصفهان, ۱۳۴۴. 

۴ که از باد و باران؛ به کوشش دکتر محمود اصامی نایینی انتشارات حافظ چجاپ 
نحست. بهار ۱۳۶۸ خورشیدی. 

۵ -گفتارهایی درباره دستور زبان فارسی: ترجمه و نگارش دکتر خسرو فرشیدورد. 
انتشارات امیرکبیر تهران, ۰.۱۳۷۵ 


۳۲۶ فرهنگ وندهای زبان فارسی 


۶ -لغت فُرس, ابومنصور احمدبن علی اسدی توسی, به تصحیح فتحابه مجتبایی, علی 
اشرف صادقی, انتشارات خوارزمی, تهران, شهریور ۱۳۶۵ خورشیدی. 

۷ -لفت نامه دهخدا علی اکبر دمخدا, دوره ۲۲۲ جزوه‌یی ( ۵۰ مجلد), از سال ۱۳۲۵ تا 
۳۹ 

۸ -لفت نامه دهخدا, علی! کبر دهخدا, دوره ۱۵ جلدی (مقدمه + ۱۴ جلد), زیر نظر دکتر 
محمّد معین (تا آذر ماه ۱۳۴۵) و دکتر سید جعفر شهیدی, ناشر موسه انتشارات و جاپ 
دانشگاه تهران, زمستان ۰۱۳۷۳ 

٩‏ -لغت نامه فارسی, دانشگاه تهران (دانشکده ادبیات و علوم انسانی, موسسه لغت نامه 
دهخدا), تا جزوه يازدهم. تهران دی ماه ۱۳۶۳ خحورشیدی. 

۱۰۰ -مفرد و جمع؛ دکتر محتّد معین, انتشارات امیرکییر چاپ پنجم. ۱۳۶9۹ 

۱۰۱ -نشریه انجمن فرهنگ ایران باستان, سال نهم. شماره اول؛ مهرماه ۰.۱۳۵۰ 

۳۲ - نقد و تحقیق رحیم رضازاده ملک. دفتر سوم انتشارات سح چاپ اول ۱۳۹۵۶ 

۳ -نگارش و دستور زبان فارسی, سال چهارم آموزش متوسطه عمومی, ادبیات و علوم 
انسانی, مولف دکتر علی سلطان یگرد فرامرزی» شرکت چاپ و نشر ایران ۱۳۷۲. 

۴ -واژگان اقتصادی (انگلیسی -عربی - فارسی). دکتر حسین وحیدی, انتشارات 
تهران, چاپ نخست. تهران ۱۳۷۵. 

۵ واژگان فارسی در زبانهای اروپایی, مژلف دکتر منیره احمد سلطانی, مسوسسه 
انتشارا ت آوای نور, چاپ نخست, تهران, ۱۳۷۲. 

۶ واژه‌نامک, تألیف عبدالحسین نوشین, انتشارات دئیا, چاپ دوم تهران, مهرماه 
۳۶۳ 

۷ . واژه‌نامه زبان شناسی (فارسی -فرانسه - انگلیسی), گردآوردنده محبّد حیاتی, 
موسسه انتشارا تآوای ور چاپ نخست. ۱۳۷۳ خورشیدی. 

۸ - واژه‌های ایرانی در زبان انگلیسی, دکتر محیّد علی سجادیه, بنیاد نیشایو, چاپ 
نعست, ۱۳۶۴. 

۹٩‏ - واژه‌های فارسی سره برای واژه‌های عربی در فارسی معاص شریده رازیء نشسر 
مرک چاپ نخست. ۱۳۶۶ خورشیدی. 

۰ - واژه‌های متداول خارجی در فارسی, تألیف عیدالحمید حاجیان, شرکت کستاب و 
نوار زبان‌سرا, ۱۳۷۳ خورشیدی, . 
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نهرست بخشی از کتاب‌های منتشره انتشارات آوای نور 


,دیف | عنوان کتاب 
مفاهیم پایه‌ای احتمال و امار جلد ۱ 
ِ مفاهیم پایه‌ای احتمال و امار حلد ۲ 


0 
۱ مسائل اقتصادی روز ایران و جهان 
4 |[ روانتسناسی اجتماعی 


۱ تاریخ اندیشه‌های اجتماعی در اسلام 
1 جامعه شناسی (مفاهیم کلیدی] 
روانشناسی جنایی 

سنحش و اندازه کییری در علوم تربیتی 
درامدی بر سیک شناسی در ادبیات 


مکتب های اابی (به زبان انگلیسی) 


توسعه و برنامدریزی روستانی_ 


_ |واره‌نامه کتاورزی 

"۷ نظریه مردم شناسی 

۳" اکروشیمی 

. | شناخت پویابی کروه 

۰ |/سول و فتون آموزش و پرورش 

۰ | اصول سیاست خارجی ح.۱ 

۱ | اصول علم سیاست 

۳ حقوق مدنی ۱ خاش اموال _ مالکیت) 

۱ | حقوق مدنی ۲ (عنود و تمییدات) 

۰__ | روانشناسی فیزیولوزیک 

۶ | !سول و مبانی مددکاری اجتماعی 

۰ أزنجیره‌های اعتیاد 

۳ وارکان فارسی در زبان‌های اروپانی 

۴ أمتاوره اردواج و خانواده 

۰ /اجتهاد در بستر تفییرات زمان و مکان 

۲ |دین شناسی تطبیقی و عرفان 

۱ |سنت و سیاست در اسلام 
که 

۲ |اطلاعات اقتصادی و اجتماعی ایران و جهان علی‌رضا شایان فر 

۳1 واره‌نامه زبانشناسی محمد حیاتی 

۳ فقه فارسی دکتر ناسر دولت ابادی 

|فلسفه فعالیت‌های تربیتی مر تخسی زاهدی 

۱ |نگیهداری میره و سبزی دکتر ابر ان‌نزاد 

۶۸ | فرهنک زندهای زبان فارسی دکتر هاجری 

۰ /مئنوی عانسفانه و عارفانه یوسف و زلیخاه دکتر ناصر نیکوبخت 

۳ نعل وارونه دکتر رزمحو 

نك 5 مک 

۰ بوستین واروخ ی ات 

1 ]جح انجه باید بدانیم آمذهیی علمی اینا . محسن مشایخی 
0 ی 5 ۳ ۱ 

۲ _ | علی و سنج خهانی ۱ ۱ یی |ایتا. سیدمحمدخامنه‌اي 

۲ ]افتاب تجلی (کزبده اشعار عطار یشابوری) | شعر اتت رات‌اوای نور 


مبانی بزوهش در علرم رفتاری (جلد ۲) 


دکتر تور بلوچی 


دانشگاهی 


دانشکاهی هدایت لله ستوده 
دانشکاهی دکتر قنادان. ستوده, مطیع 
دانشکاهی ستوده _ مبرزائی ‏ بازند 
سب ً 
دانتکاهی ابوالتاسم نوروزی 
دانشکاهی دکتر عبادیان 


]اس تمالس تنس نترنت ]شاه ...مایت منود .| هام | 
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